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    Aantekening van de auteur


    Blijkbaar heb ik door mijn systeem van ondertitels voor de verschillende delen verwarring gesticht bij de lezers van deze reeks. Alle Deverry-boeken maken deel uit van één lang verhaal, dat ik heb verdeeld in vier 'bedrijven'. Hier komt de juiste volgorde: Eerste bedrijf:Zilverdolk, Maanduister, Sperenwoud, Lotsverbond.Tweede bedrijf:Banneling, Onheilsbode, Vuurgeest, Wisselvrouw.Derde bedrijf:Drakengloed, Ravenzwart, Elfenkracht, Goudvalk, Steengeest, Schaduweiland.


    

  


  
    


    


    Proloog


    In een ver land


    Je zegt dat de drie Moeders aller Wegen zo met elkaar vervlochten zijn dat je ze niet in kaart kunt brengen. Waarom zou je dan wel de Zeven Rivieren van de Tijd willen bevaren? Hun vervlechting is zelfs voor de Groten niet te bevatten, dus wees gewaarschuwd en blijf veilig op hun oevers.


    



    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    
      
        

      

    


    1


    Laz werd wakker in het donker en hij hoorde lawaai. Gongslagen galmden, mannen schreeuwden. Hij kon hen niet verstaan en hij wist niet hoe het mogelijk was dat hij kabbelend, spattend water hoorde. Pijn. Zijn handen gloeiden, maar verder was hij koud en nat, besefte hij, kletsnat. Hij begreep niet hoe zijn handen konden gloeien terwijl hij kletsnat was. De gongslagen kwamen dichterbij en galmden steeds luider. Golven tilden hem op en lieten hem plonzend vallen. Ik drijf, dacht hij. Ik drijf op het water. Nu klonk het geschreeuw vlak boven zijn hoofd. Plotseling grepen handen hem vast en begonnen aan hem te trekken, hem uit het water te hijsen, te midden van al dat lawaai. De handen legden hem op een harde vloer, die heen en weer schommelde. Het geschreeuw hield op, maar de gongslagen gingen door. Boven het gegalm uit hoorde hij een zware stem iets zeggen. Maar hij verstond er geen woord van! De stem probeerde een andere onbegrijpelijke taal en toen nog een: 'Spreek je deze taal misschien, jongen?'


    Lijik Ganda, dacht hij. Wat een pech. 'Ja,' zei hij hardop. 'In elk geval een beetje.' 'Mooi zo. Wie ben je?'


    'Dat weet ik niet!' Hij raakte in paniek. 'Dat kan ik me niet herinneren! Waar zijn we? Waarom is het hier zo donker?' 'Het is niet donker, jongen. Er schijnt een lantaarn recht in je gezicht.' 'Ben ik blind? Ik herinner me niet dat ik blind ben!' Stemmen mompelden in een van de talen die hij niet verstond. Iemand gaf hem geruststellend een paar klapjes op zijn schouder. Het schommelen, het gespat van het water en de galmende gongslagen gingen door.


    'Is dit een boot?' vroeg Laz.


    'Inderdaad, en we varen naar een eiland. Blijf rustig liggen, jongen. De vrouwen op het eiland hebben verstand van geneeswijzen. Misschien kunnen ze je ogen behandelen, wie weet. In elk geval zullen ze je handen kunnen genezen.' 'Ze doen pijn.'


    'Dat zal best! Ze zijn pikzwart. Blijf liggen, we naderen de steiger.' 'Dank je wel. Hebben jullie me het leven gered?' 'Waarschijnlijk wel.' De stem lachte wrang. 'Je was een lekker maal voor de beesten in het meer.'


    Beesten. Het meer. Blind. Hij begreep er geen barst van. Hij verloor het bewustzijn.


    Toen hij wakker werd, zag hij naast zich een licht. Niet meer dan een zwak, wazig, roodachtig schijnsel, maar hij kon het zien. Zijn lichaam was droog en warm, maar zijn gloeiende handen lagen in water en er druppelde water over zijn gezicht. De geur van kruiden was bedwelmend, hij rook niets anders dan planten en specerijen. En hij hoorde vrouwenstemmen. Twee vrouwen, besefte hij, maar hij verstond geen woord van wat ze zeiden. Opeens nam de pijn in zijn linkerhand af. Een van de vrouwen lachte en zei op triomfantelijke toon een paar woorden, waarna ze zijn hand uit het water tilde en op iets neerlegde wat droog en zacht was. 'Ik geloof dat hij wakker wordt,' zei de andere vrouw in het Deverriaans.


    'Dat is zo,' beaamde Laz.


    'Mooi zo,' zei vrouw Een. 'Maar je moet stil blijven liggen tot we de verbrande huid van je rechterhand hebben gehaald.' 'Kun je licht zien?' vroeg vrouw Twee. 'Een beetje.'


    'Probeer je ogen eens verder open te doen.'


    Dat kostte moeite, omdat het leek alsof zijn ogen met teer waren dichtgeplakt. Hij zag dansende, zwemmende vormen. Langzaam kwamen ze tot stilstand. Zijn omgeving zag er vreemd wazig en vlekkerig uit, maar hij kon in de verte vormen en dichtbij voorwerpen onderscheiden. In de lichtcirkel van een lantaarn bogen twee vrouwen zich over hem heen: de ene had grijzend geel haar en een vermoeid gezicht, de andere was jong met ravenzwart haar en korenbloemblauwe ogen.


    'Ik heet Marnmara,' zei de jonge vrouw. Ze wees naar de oudere vrouw. 'Dat is Angmar, mijn moeder. De bootslieden zeiden dat jij je je naam niet kunt herinneren.'


    Laz dacht na over een antwoord. Hij had in de boot zijn naam niet willen noemen tot hij wist wie die mannen waren, maar deze vrouwen deden hun best om hem te genezen. Hun was hij een betere leugen verschuldigd. 'Dat was ook zo, toen niet, maar ik heet Tirn. Ik geloof dat ik nog een naam heb, maar die weet ik niet meer.' 'Dat verbaast me niets,' zei Marnmara. 'Ik weet niet wat je allemaal hebt meegemaakt, maar het was heel erg.'


    Hij wilde zijn linkerhand opheffen om hem te bekijken, maar Angmar greep gauw zijn elleboog vast en drukte die weer op het bed. 'Nog niet,' zei ze. 'Het is geen aangenaam gezicht, die brandwonden.'


    'Brandwonden?' herhaalde hij geschrokken. 'Hoe erg zijn ze?' Angmar keek met opgetrokken wenkbrauwen naar haar dochter. 'Ik denk niet dat je al je vingers weer zult kunnen gebruiken,' antwoordde Marnmara, 'maar misschien kunnen we de duim en één vinger redden. Je rechterhand ziet er beter uit, misschien kunnen we daar twee vingers en de duim van redden.' 'Redden? Waarvan?'


    'Littekens. Het kan zijn dat ze aan elkaar vast groeien.' De schrik sloeg hem om het hart. Zou hij ooit weer kunnen vliegen? De enige vraag die hij niet durfde te stellen, ging over het belangrijkste van zijn leven.


    'Hoe komt het dat de pijn weg is?' vroeg hij in plaats daarvan. 'Door de kruiden,' antwoordde Marnmara. 'Maar de wonden zullen niet snel genezen.'


    'Het is erg aardig van jullie dat jullie me helpen.'


    'Ik behandel elke wond die ik kan genezen,' zei Marnmara. 'Dat heb ik gezworen.'


    'We hebben je zwarte edelsteen.' Angmar liet hem een glanzend voorwerp zien. 'Daar hoef je je geen zorgen om te maken.' 'Dank je wel.' Vaag herinnerde hij zich dat hij twee stenen had bezeten. 'Niet de witte? Ik had een steen in elke hand.' 'De bootslieden zeiden dat je deze in je linkerhand hield. Je rechterhand lag open in het water. Ik denk dat je andere steen op de bodem van het meer ligt.'


    'Dat moet dan maar.'


    Hij merkte dat hij Angmar inmiddels beter kon zien. Of het nu door de kruiden kwam of doordat er wat tijd voorbij was gegaan, zijn zicht werd helderder. Wat had hem verblind? De lichtflits. Hij herinnerde zich de intens witte flits en het gevoel dat hij heel diep viel. Waarom heb ik niet naar Sisi geluisterd? Daar kon hij geen antwoord op geven.


    Angmar keek naar haar handen, die vol zwarte vlekken zaten. Marnmara pakte een doek van het bed waarop hij lag en gaf die aan haar moeder, die er haar vingers mee schoonveegde. 'Dat zijn verbrande schilfers van mijn handen,' zei Laz. 'Ik vrees van wel.' Angmar hield haar hoofd schuin en keek hem onderzoekend aan. 'Moet je overgeven? Dan pak ik een kom.' In plaats daarvan verloor hij opnieuw het bewustzijn.


    'Ik heb gehoord dat de heksen van het eiland een nieuwe duivel hebben,' zei Diarmuid de Brouwer. 'Misschien is hij de geliefde van dat meisje met de slangenogen.'


    'Het zijn geen heksen,' zei Dougie. 'En Avain is geen duivel, ze is een maankind. Hoe vaak heb ik dat nu al gezegd?' 'Je mag zeggen wat je wilt, jongen, maar je wilt de waarheid niet zien vanwege dat meisje. Een knap ding, die Berwynna, dat is zo.' 'Toch is ze niet te vertrouwen,' zei vader Colm. 'Dat mag je wat heksen betreft nooit vergeten. Een mooi gezicht, een lelijke ziel.' Dougie had opnieuw aandrang om de inhoud van zijn kroes in het gezicht van de heilige man te gooien. Diarmuid was allesbehalve heilig, maar hij was te oud om ruzie mee te maken. Dougie nam een grote slok bier om tot kalmte te komen. Vader Colm zette zijn kroes op de grond en trok de rok van zijn bruine pij op tot zijn knieën, waarbij zijn harige benen en in sandalen gestoken voeten zichtbaar werden.


    'Warm vandaag,' zei hij. 'Dat is het,' beaamde Diarmuid.


    Ze zaten gedrieën in de voorjaarszon voor het verwaarloosde krot dat dienst deed als dorpskroeg. Omdat de plaatselijke bevolking voor het merendeel bestond uit pachters die op het land woonden, bestond het dorp uit slechts vier huisjes van grijze natuursteen met een leien dak en een waterput met een deksel. Maar ook hier overheerste de kleur groen, want de huisjes hadden groentetuinen en lagen om een groot grasveld, waar ruigharige langhoorns graasden. Vanwaar hij zat, kon Dougie het enige indrukwekkende gebouw in de hele omgeving zien: de dun van heer Douglas, op een lage heuvel in het westen.


    'Als die nieuwkomer geen duivel is,' vatte Diarmuid de draad van het gesprek weer op, 'wie mag hij dan wel zijn?' 'Hij kan zich niet veel meer herinneren dan zijn naam,' zei Dougie. 'Daar komt het op neer. Hij zegt dat hij Tirn heet. Een reiziger die in het meer terecht is gekomen, meer niet.'


    'Met al die brandwonden en goddeloze tekens op zijn gezicht? Ha!' Vader Colm stond moeizaam op van de gammele bank. 'Maar eerlijk gezegd geloof ik ook niet dat hij een duivel is. Ik denk dat hij een tovenaar is, die een duivel wilde oproepen en voor die zondige dwaasheid heeft moeten boeten. Over boeten gesproken...' Hij legde een hand op de leren beurs die aan het koord om zijn middel hing.


    'Nee, nee, nee, vader,' zei Diarmuid, 'bid liever een keer voor me.' 'Dat zal ik doen.' Colm keek hem scherp aan. 'Om een heleboel redenen.'


    Met een wuivend gebaar draaide de priester zich om en nam met een schommelende gang de zandweg naar de dun en de kapel van heer Douglas. Diarmuid leunde tegen de muur van het krot en keek naar de kippen die om zijn voeten graankorrels pikten. Dougie was op weg naar Haen Marn bij de oude man langsgegaan om het plaatselijke nieuws te horen - er was deze keer blijkbaar heel wat gebeurd. Diarmuid wachtte tot de priester hen niet meer kon horen voordat hij begon te vertellen.


    'Jij hebt die kerel gezien, jongen. Denk jij dat hij een duivel is?' 'Dat denk ik niet, net als onze priester. Ik denk dat hij gewoon een vreemdeling is, afkomstig uit Angmars vaderland.' 'Hm.' Diarmuid zoog door de stompjes die ooit zijn voortanden waren peinzend lucht naar binnen. 'Nou ja, er komt een dag dat vader Colm onze edele heer zo ver krijgt dat hij heksen laat verbranden, zo zal het gaan. Het verbaast me dat hij dat niet nu al doet.' Diarmuid zei het op achteloze toon, maar hij keek vanuit zijn waterige ooghoeken naar Dougie.


    'Dankzij Mics klinkende munt,' zei Dougie. 'Niemand anders kan zijn belastingen in geld betalen. De edelsmid geeft hem een zilveren penny per jaar, waar mijn grootvader een mooi strijdros voor een van zijn krijgers voor kan kopen.'


    'Ach ja, dat is waar. Maar de dorpelingen vragen zich af of de edele heer vanwege je moeder zo terughoudend is.' 'Wil je zeggen dat mijn moeder een heks is?' Dougie stond op en legde zijn vrije hand op het gevest van zijn zwaard. 'Wat!' Diarmuid liet bijna zijn kroes vallen. 'Geen sprake van, jongen! Maak je niet druk. Ik bedoelde alleen maar dat ze de dochter


    van de edele heer is en jij bent haar zoon. En dan is Berwynna er nog, enne... nou ja...' Zijn stem en zijn adem stokten. Dougie zette zijn halfvolle kroes op de bank. 'Ik moet ervandoor,' zei hij. 'Drink jij de rest maar op.' Hij beende het erf af en smeet het krakkemikkige hek met een klap achter zich dicht. Hij bezat zijn eigen paard, maar dat had hij op stal laten staan. Kwaad ging hij op weg naar Haen Marn. Tovenarij was voor Dougie een gevoelig onderwerp, en daar was een reden voor. Al zijn hele leven ving hij geruchten op over zijn ouders. In het arme merengebied in het noorden van Alban was de hoeve van Domnal Breich en zijn vrouw Jehan een wonderbaarlijk welvarend bedrijf. Elk voorjaar brachten hun melkkoeien gezonde kalveren ter wereld en hun ooien wierpen meestal elk twee lammeren, 's Zomers stonden de haver en de gerst hoog op hun akkers en kromden de appelbomen zich onder het gewicht van hun vruchten. Elke keer als Domnal ging vissen, bracht hij een rijke vangst mee naar huis. Sommige buren gromden dat Domnal blijkbaar een overeenkomst met de duivel had gesloten. En zoals dat gaat, had het gemopper zich verspreid, al was men daar voorzichtig mee omdat Jehan de dochter van de plaatselijke landheer was. Heer Douglas, naar wie Dougie was vernoemd, hield er niet van als er kwaad werd gesproken over zijn familie, en niemand durfde te riskeren dat hem de mond werd gesnoerd door de strop.


    De roddels hadden zich verplaatst naar de geheimzinnige vrouwen op het eiland ten noorden van het land van heer Douglas. Vrouwe Angmar iedereen nam aan dat ze van hoge komaf was omdat ze dwergen in dienst had - en haar dochters, een tweeling, hadden tweemaal zo veel geruchten in het leven geroepen als Domnal en Jehan ooit hadden gedaan. Maar al was Dougie bevooroordeeld, hij begreep best waarom de mensen het in verband met het eiland zo vaak over duivels en hekserij hadden. De vrouwen en hun eiland waren pas zeventien winters geleden verschenen, in het jaar voor zijn geboorte. De oudere mensen herinnerden zich die plek als een breed gedeelte van een beek in plaats van een meer, maar toen in een winternacht het eiland was ontstaan, had het zijn eigen water meegebracht.


    Tovenarij: een eiland met een huis in een meer, zomaar uit het niets verschenen! 'In een mum van tijd waren ze helemaal uit Cymry hier naartoe gekomen,' zeiden de oudere mensen. 'Want ze komen uit Cymry, dat hoor je aan hun taal. Het zijn vreemdelingen! En natuurlijk zijn het heksen, met hun vliegende huis.'


    Het meer met het eiland lag in een laag gedeelte van het land - je kon het geen dal noemen - en het donkerblauwe water, dat altijd golfde, moest vrij diep zijn, want er zwommen dezelfde dieren als in Loch Ness. Het kleine eiland rees als een rots op uit het water. Op het hoogste punt stond een vierkante toren, omringd door appelbomen. Voor het laagste deel lag een zanderige baai met een houten steiger en een botenhuis. Op de helling tussen de baai en de toren stond het huis, en het was zo solide dat je je niet kon voorstellen dat het als een betoverde zwaan uit een oud verhaal door de lucht kon vliegen.


    Solide, maar toch... Het huis en de bijgebouwen leken zich over het eiland te verplaatsen, zo nu en dan, wanneer niemand keek. Elke keer als Dougie naar het eiland ging, bleef hij er eerst een poosje vanaf dezelfde plek naar staan kijken. Soms leek het huis dichter bij de toren te staan dan anders of stond de toren met een hoek in plaats van met een platte kant naar hem toe, of leek het hele eiland dichter bij de oever te liggen of juist verder weg. Hij had er vrouwe Angmar een keer naar gevraagd, maar ze had hem kribbig verweten dat hij te veel donker bier had gedronken, en hij had nooit genoeg moed kunnen verzamelen om het haar nog een keer te vragen. Op de oever van het meer lag een blok graniet in het hoge gras. Aan de zijkant zat een ijzeren lus en aan die lus hing aan een zilveren ketting een zilveren hoorn. Vreemd genoeg werd het zilver nooit zwart, ondanks vocht en regen. Dit duidelijke teken van hekserij - nou ja, duidelijk genoeg voor de omwonenden - voorkwam dat het zilver werd gestolen. Dougie pakte de hoorn, blies drie lange noten en liet de hoorn weer hangen. Terwijl hij wachtte, trok hij zijn laarzen uit en stopte de onderkant van zijn plaid - zijn geruite omslagdeken -achter zijn brede gordel.


    Even later zag hij dat de lange roeiboot vanaf de steiger naar hem toe kwam. Er werd luid op de gong geslagen om de beesten in het meer, als die soms op jacht waren naar een smakelijke prooi, te verjagen. Gelukkig was het water langs de oever te ondiep voor ze. Toen de boot voor Dougie stilhield, waarbij de roeiers achteruit peddelden om hem op zijn plaats te houden, waadde hij ernaartoe en klom met hulp van Lon, de schipper, aan boord. 'Goeiemorgen allemaal,' zei Dougie.


    'Jij ook.' Lon kende maar een paar woorden van de taal van Alban. 'Gong slaan?'


    'Met plezier.' Dougie nam de hamer van hem over. Terwijl ze terugroeiden, sloeg Dougie hard op de gong en floot er ook nog een liedje bij. Toen hij even later een blik wierp op de andere kant van het meer, zag hij daar een lange hals met een kleine,


    slangachtige kop uit het water steken, maar toen hij hard schreeuwde, verdween het beest weer zonder zelfs maar een rimpeling van het water onder de oppervlakte. Inmiddels naderden ze het eiland, en hij zag dat Berwynna over de steiger naar hen toe kwam. Zijn hart begon net zo hard te bonzen als de gongslagen, zo voelde het tenminste.


    Berwynna was een slank meisje en haar hoofd kwam niet hoger dan zijn borst. Haar glanzende, ravenzwarte haar was met spelden naar achteren vastgestoken, en het eerste wat opviel in haar fijnbesneden gezicht waren haar grote korenbloemblauwe ogen. Ze droeg een soepel geweven kleed in een blauw met grijze ruit, dat haar prachtig stond. Mic de Dwerg had de stof meegebracht uit Din Edin, gekocht met wat hij had verdiend met zijn handel in edelstenen en sieraden. Toen Berwynna Dougie zag, begon ze te lachen en kwam vlug naar hem toe om hem bij het uitstappen te helpen. 'Ik hoopte al dat ik je vandaag zou zien,' zei ze. 'Ik wilde jou vandaag ook zien,' zei Dougie, 'maar ik heb tegen mijn moeder gezegd dat ik Mic moest spreken. Ik vroeg me af of hij binnenkort weer naar het zuiden gaat.'


    'Ja.' Berwynna's gezicht betrok. 'Maar ik vind het niet leuk als je met oom Mic mee op reis gaat.'


    'Iemand moet hem onderweg beschermen.' Dougie keek haar grinnikend aan. 'Mis je me wanneer ik weg ben?' 'Dat ook, maar ik wilde vooral dat ik met jullie mee mocht. Ik wil Din Edin zien en het kan me niet schelen dat het er stinkt.' 'Onze manier van reizen is niet geschikt voor een meisje.' 'Als je dat nog een keer zegt, geef ik je een schop. Je klinkt net als mijn moeder.'


    'Nou ja, het spijt me, maar...' 'Ach, laten we erover ophouden!'


    Berwynna draaide zich abrupt om en liep de steiger af. Dougie rende haar verontschuldigingen roepend na. Toen ze even later voor de deur van het huis stonden, had ze het hem vergeven. Hand in hand liepen ze de grote zaal van Haen Marn binnen. Aan weerskanten van de grote vierkante ruimte stond een stenen haard, waarvan er op deze warme voorjaarsdag maar één brandde. Een oude dienstmeid stond er te roeren in een grote ijzeren ketel, die boven het vuurtje hing. De damp uit de ketel en de geur van pap trokken door de hele zaal. De bootslieden kwamen ook binnen en gingen zitten aan een van de houten tafels die her en der verspreid stonden. Aan de hoofdtafel zat Angmar; haar grijzende bleke haar was naar achteren gekamd en bedekt met de zwarte sjaal van een weduwe. Dougie en Berwynna gingen bij haar zitten en ze begroette hen met een vriendelijke glimlach.


    'Wil je Mic spreken, Dougie?' Angmar sprak de taal van Alban niet vloeiend, maar wel duidelijk.


    'Inderdaad, vrouwe,' antwoordde Dougie. 'Zal hij binnenkort mijn zwaard weer nodig hebben?'


    'Waarschijnlijk wel. Hij komt zo en dan kun je het hem zelf vragen.' Een van de bootslieden bracht Dougie een kroes bier, die hij met een bedankje aannam. Hij nam een grote slok en keek de zaal rond. In een van de hoeken was een trap naar de bovenverdiepingen. In de hoek ertegenover zat Oude Otho, een broze dwerg met wit haar en gebogen schouders, op zijn met kussens beklede stoel en staarde vanonder zijn witte, borstelige wenkbrauwen voor zich uit. De zuster van Berwynna, Marnmara, stond voor de oude man en keek aandachtig naar de muur achter zijn stoel.


    De twee jonge vrouwen waren in hetzelfde uur geboren en hadden dezelfde kleur haar en ogen. Maar Marnmara was nog kleiner dan haar zuster, een spichtig vrouwtje, vond Dougie. Soms zou hij zweren dat ze een stukje boven de grond zweefde, alsof ze niet werkelijk aanwezig was, maar een soort spiegelbeeld was in een onzichtbare spiegel. Maar andere keren liep ze als een normale vrouw gewoon op de grond, en dan berispte hij zichzelf omdat hij zich wat haar betrof zulke rare dingen in zijn hoofd haalde. In de grote zaal van Haen Marn hing een sfeer die de verbeelding prikkelde. De donkere eiken panelen tegen de muren waren even druk versierd als het Heilige Boek in de kapel van heer Douglas. Brede stroken houtsnijwerk met dieren, bloemen en ranken liepen vanuit de hoeken als slingers omlaag en raakten bijna de vloer voordat ze weer omhoogliepen. Tussen deze afbeeldingen zaten figuurtjes die misschien letters voorstelden of misschien delen waren van een gebroken patroon. Berwynna had Dougie verteld dat haar zuster geloofde dat de slingers van bewerkt hout een betekenis hadden, alsof ze eigenlijk een soort boek waren. Maar omdat Dougie in geen enkele taal kon lezen, was het voor hem een groot raadsel. 'Denk je dat ze ooit achter de betekenis zal komen?' vroeg hij Berwynna.


    'Ze zegt dat het niet lang meer zal duren. Tirn is heel behulpzaam.


    Hij weet wat sommige van die zegels voorstellen.'


    'Zegels?'


    'Die kleine tekens.' Berwynna haalde haar schouders op. 'Meer weet ik er ook niet van.'


    'De mensen in het dorp zeggen dat Tirn een duivel is.'


    'Verbaast je dat? Ze denken immers dat wij allemaal heksen en duivels zijn.'


    Even later kwam Tirn binnen. Net als Dougie was hij een ongewoon lange man en ongetwijfeld was hij, te oordelen naar zijn brede schouders en lange, gespierde armen, ook sterk geweest, maar nu was hij nog aan het herstellen van het ongeluk waarbij hij zo vreselijk was verbrand. Hij liep langzaam en iets gebogen, en hij hield zijn handen een stukje bij zijn lichaam vandaan. Zijn armen waren tot aan de ellebogen verbonden in dunne lappen die sterk roken naar Marnmara's geneeskrachtige kruiden. Schilferende roze littekens doorkruisten de tatoeages op zijn smalle gezicht en zijn korte bruine haar. Hij knikte Dougie met een vermoeide glimlach toe en ging tegenover hem aan tafel zitten.


    Angmar vroeg hem iets in de taal die volgens de plaatselijke bevolking Cymraeg was en Tirn gaf in dezelfde taal antwoord. Berwynna leunde naar voren en mengde zich in het gesprek. Dougie kon er hier en daar een woord of een zin van opvangen - Berwynna was begonnen hem haar moedertaal te leren - maar ze spraken te snel om hun gesprek te kunnen volgen. Tirn dacht na over iets wat Berwynna had gezegd en knikte glimlachend. 'Ma heeft hem gevraagd of Marnmara nog eens mag kijken naar die edelsteen die hij heeft meegebracht,' zei Berwynna tegen Dougie. 'Volgens oom Mic is het een stuk geslepen vuursteen. Ik heb nooit eerder zoiets gezien.'


    Angmar stond op en liep naar Tirn toe, die met zijn verbrande handen nog niets kon aanraken. Ze trok een leren zakje aan een ketting uit zijn hemd en uit het zakje haalde ze een zwarte, glasachtige steen in de vorm van een vijftien centimeter hoge piramide, waarvan de top schuin was afgehakt.


    'Zoiets heb ik ook nog nooit gezien.' Dougie schudde verbaasd zijn hoofd. 'Maar het lijkt op glas.'


    'Er zitten geen bellen in,' zei Berwynna, 'dus kan het volgens oom Mic geen glas zijn. De steen is afkomstig uit vuurbergen, wat dat dan ook zijn.'


    'Als iemand het weet, is hij het.' Dougie keek Angmar aan. 'Mag ik er ook even naar kijken, vrouwe? Ik ben gewoon nieuwsgierig.' 'Ik zou niet weten waarom niet,' zei Angmar. Angmar zette de piramide voor hem neer en hij pakte hem vast en bekeek hem van alle kanten. Tirn zei iets, en Angmar vertaalde het voor hem.


    'Je mag er niet te aandachtig naar kijken,' zei ze. 'Het is een heel vreemd ding. Kijk er ook niet te lang naar.'


    Dougie wierp er een schuine blik op en zag het normale daglicht in de grote zaal door het zwarte kristal heen schijnen. Ach, hier is niets mee aan de hand, dacht hij, en hij keek door de afgehakte top recht in de zwarte diepte. Hij hoorde de stem van Marnmara dichterbij komen en boos iets zeggen en hij wilde opkijken en haar vragen waarom ze boos was, maar de steen hield zijn blik vast. Hij kon er zijn ogen niet meer van losmaken. In het zwarte schijnsel verscheen iets, bewoog iets - een man. Een vreemde, slanke man met een bleke huid, haar van een ongewoon felgele kleur, donkerblauwe ogen en kersenrode lippen. De man stond in de groentetuin van de hoeve van Dougies ouders. Het leek alsof hij Dougie recht aankeek en toen draaide hij zich om en liep tussen de rijen kool door naar twee appelbomen naast de stenen muur. Het waren jonge bomen, zag Dougie, nauwelijks sterk genoeg om aan een paar takken wat vruchten te dragen. De vreemde man stond stil en wees met zijn rechterhand naar de grond ertussenin. Steeds weer wees hij naar de grond en toen begon hij gravende gebaren te maken, met beide handen, zoals een hond deed met zijn voorpoten.


    'Dougie!' schreeuwde Marnmara. Ze pakte hem bij zijn schouder en schudde hem heen en weer.


    Dat verbrak de betovering. Hij keek verdwaasd op en vroeg zich een paar tellen af waar hij was. Marnmara draaide zich om naar haar moeder en Tirn, zette haar handen in haar zij en begon hun in haar eigen taal de les te lezen. Tirn protesteerde zwakjes, maar al gauw hield hij zijn mond en staarde naar de tafel. Maar Angmar maakte allerlei tegenwerpingen en zwaaide met haar vinger voor het gezicht van haar dochter heen en weer. Toen Dougie de piramide weer op tafel zette, hield Marnmara lang genoeg haar mond om de steen voor hem weg te grissen.


    'Wat heb je erin gezien, Dougie?' vroeg ze.


    'Een vreemd uitziende kerel tussen twee appelbomen. Je had me wel eens kunnen waarschuwen dat er iets raars met die steen aan de hand is.'


    'Dat wist ik niet,' zei Marnmara met een glimlachje, en toen zei ze in haar eigen taal iets tegen Tirn. Hij keek haar stomverbaasd aan en zei iets terug. 'Hij zegt dat hij je had gewaarschuwd dat je er niet in moest kijken.'


    'Dat is waar,' zei Dougie. 'Het spijt me.'


    Hij vond het niet leuk dat iedereen een beetje vreemd naar hem keek, dus stond hij op en stak zijn hand uit naar Berwynna. 'Ik moet zo weer naar huis.'


    Samen liepen ze naar de steiger. Hoewel hij niet had gezien dat de bootslieden de grote zaal verlieten, zaten ze alweer met de roeiriemen in de hand in de boot, klaar om hem terug te brengen naar de overkant. Dougie schudde hard met zijn hoofd. Hij voelde zich alsof hij dronken was, maar hij had niet meer dan een halve kroes van Diarmuids waterige bier gedronken en daarna nog een halve kroes van het lekkere brouwsel van Angmar bij lange na niet genoeg om last van te hebben.


    'Voel je je niet goed?' vroeg Berwynna. 'Je ziet bleek.' 'Ik heb in de steen van Tim een verdomd raar tafereel gezien. Het was net een droom, waarin de een of andere kerel maar steeds naar de grond wees. Het leek alsof hij dat stukje grond belangrijk vond.' 'Denk je dat het een geest was?' vroeg Berwynna nadenkend. 'Ze zeggen dat geesten weten waar schatten zijn begraven.' 'Ja, maar dat is oudewijvenpraat. Ik zou er maar niet op rekenen dat ik binnenkort een pot met goudstukken vind.' Ze lachte, en toen ging ze op haar tenen staan om hem een afscheidskus te geven.


    De kus verwarmde Dougie tijdens de lange wandeling naar huis, maar hij ging gepaard aan de herinnering aan zijn vreemde ervaring. Nadat hij een kilometer of drie had gepiekerd over wat hij had gezien, deed het uiterlijk van die man hem plotseling ergens aan denken. Hij besefte dat hij wel eens iets over hem had gehoord, maar hij wist niet meer wat het was.


    De hoeve van Domnal Breich lag in een smalle vallei tussen beboste heuvels. In de loop der jaren had hij voor zijn gezin een ruim stenen huis met een schuur gebouwd, en eromheen lagen groentetuinen omringd door een muur. De twee appelbomen die Dougie in zijn visioen had gezien, stonden bij het hek, maar ze waren minstens tweemaal zo hoog als die in de zwarte steen. Toen hij door het hek was gegaan, bleef hij even staan om naar de grond tussen de bomen te kijken - voor zover hij kon zien heel normale aarde, zacht na een recente regenbui en spaarzaam begroeid met voorjaarsgras. Domnal kwam uit de schuur en riep een groet. Hoewel hij nog steeds zelfverzekerd rondliep en zijn brede, verweerde handen even sterk waren als vroeger, was zijn donkerbruine haar aan het grijzen en was zijn snor al grijs geworden. 'Naar het eiland geweest?' vroeg Domnal.


    'Ja,' antwoordde Dougie. 'Pa, ik wil je wat vragen. Weet je nog dat je me een keer een verhaal hebt verteld, op mijn naamdag al heel wat jaren geleden, toen we naar het loch van Haen Marn reden?' 'Bedoel je dat verhaal over Evandar, die me een keer het leven heeft gered?' 'Dat is het! Je was op een avond dat het sneeuwde, verdwaald.' 'Verdwaald en verloren, dat dacht ik. Maar hij was een van de Scharen, hij had geen last van de kou. Hij nam me mee naar Haen Marn en daar mocht ik die nacht blijven schuilen.' 'Hoe zag hij eruit? Dat weet ik niet meer.'


    'Hij was lang en mager, hij had knalgeel haar en zijn ogen hadden een heel vreemde blauwe kleur. Niet hemelsblauw, maar zo ongeveer als de lucht bij zonsondergang. Een aantrekkelijke kerel, maar hij had eigenaardige oren. Die waren lang en omgekruld, zoals de knop van een lelie. Alle goden! Het is al zeventien jaar geleden, maar ik heb zijn beeltenis nog helder voor ogen.' 'Dat is logisch, want hij heeft je het leven gered.' 'Dat heeft hij inderdaad gedaan, door me mee te nemen naar de warme haard op Haen Marn.' Domnal kauwde nadenkend op zijn snor. 'Maar er is iets wat ik nog steeds niet begrijp. Die avond had ik kunnen zweren dat het eiland en het meer ten zuiden van Ness lagen, maar de volgende keer dat ik het zag, dat was in het voorjaar, lag het ten noorden daarvan, net als nu.'


    'Als het hier vanuit Cymry naartoe was gevlogen, zou je denken dat het zichzelf nog wel een keer kon verplaatsen. Misschien beviel die eerste plek niet.'


    Domnal haalde zijn schouders op. 'Misschien,' zei hij. 'Ik zou niet weten hoe ik het anders zou kunnen verklaren.' 'Precies. Bedankt, pa,' zei Dougie. 'Ik moest er weer aan denken.' Dat was de man die ik heb gezien, dacht hij. Evandar. Hij was zo bang voor de magische steen geworden dat hij overwoog nooit meer naar Haen Marn te gaan, maar hij besefte dat hij dat niet zou volhouden. Ten eerste was het de woonplaats van Mic, die hem meenam op zijn winstgevende reizen naar Din Edin. En ten tweede woonde Berwynna daar.


    Toen die avond de rest van de familie was gaan slapen, lag Dougie nog steeds na te denken over het visioen in de steen. Het had hem heel nieuwsgierig gemaakt. Door het smalle raam zag hij de volle maan helder aan de onbewolkte hemel staan, en dat licht maakte de verleiding nog sterker. Hij vroeg zich af of Evandar wilde dat hij bij volle maan in de steen keek, en toen had hij geen verdere aanmoediging nodig. Hoewel hij het bed met zijn twee jongere broers deelde, mocht hij als oudste op de plek aan de buitenkant liggen. Zonder hen wakker te maken liet hij zich uit bed glijden, sloeg over zijn nachthemd zijn geruite plaid om en klom geruisloos de zolderladder af.


    De honden, die voor de haard in de keuken lagen te slapen, richtten zich bij zijn binnenkomst op. Maar toen ze zijn geur roken, kwispelden ze even met hun staart en gingen weer liggen. Dougie sloop door de donkere keuken, stootte zijn scheenbeen tegen een bank, kon een vloek nog net binnenhouden en schoof heel voorzichtig de grendel van de deur. Hij glipte naar buiten, naar het door de maan verlichte erf, en trok zijn laarzen aan, die voor de deur stonden. Er stond een schop tegen het kippenhok. Dougie ging hem halen en liep ermee naar de appelbomen. In het donker onder de takken kon hij niet veel zien, maar hij groef zo voorzichtig mogelijk om de wortels niet te beschadigen. Nog geen dertig centimeter diep stootte hij tegen iets van metaal. Hij legde de schop neer, liet zich op zijn knieën zakken en tastte met één hand rond in de vochtige, koude grond, tot zijn vingers iets hards raakten met een korst aarde erop. Hij tastte naar de randen en begon het voorwerp met twee handen uit te graven. Het bleek een kist te zijn met een omvang van ongeveer negentig bij zestig centimeter, schatte hij.


    Plotseling kwam er achter hem een licht naar hem toe. Hij draaide zich om en zag Domnal aankomen, in zijn nachthemd, met een lantaarn in zijn hand.


    'Wat ben jij verdomme voor stoms...' begon Domnal, en toen keek hij verbaasd naar de kist. 'Allemachtig! Wat is dat?' 'Dat weet ik niet, pa.' Dougie krabbelde met de kist in zijn handen overeind. 'Ik droomde over Evandar en hij zei dat ik hier tussen deze bomen moest gaan graven. Eerst wilde ik het niet geloven, maar ik kon het niet van me af zetten.'


    'O.' Domnal liet de lantaarn zakken. 'Nou, laten we die kist dan maar meenemen naar de schuur, want ik wil je moeder niet wakker maken.'


    Dougie vroeg zich argwanend af waarom zijn vader opeens zo gedwee deed. Hij besefte dat hij tegen zijn pa had gelogen, maar hij wilde hem niet vertellen over die vreemde steen van Tirn op Haen Marn - hij wist niet waarom, maar dat wilde hij gewoon niet. In de schuur hing Domnal de lantaarn aan een spijker boven een bankje. Dougie zette de kist op het bankje, pakte een oude zak en veegde het zand er zo goed mogelijk af. Doordat de kist zo lang in de vochtige grond had gelegen, was hij zo groen en korstig geworden dat je niet kon zien of hij van zilver of ijzer was gemaakt. Toen Dougie het deksel opende, brak het af. Domnal nam het van hem over.


    'Wat zit erin?' vroeg Domnal. 'Zo te zien een stapel vodden.'


    'Ja, maar misschien zit daar iets in verpakt,' zei Dougie.


    Een voor een haalde hij de vodden weg: een paar beschimmelde, halfvergane lappen, een stuk oliedoek, een paar vuile, maar nog bruikbare, doeken en ten slotte een zak van gekookt leer. In de zak zat iets hards en plats. Een klein kistje? Maar toen hij het voorwerp eruit liet glijden, bleek het een boek te zijn, gebonden in wit leer. De bewaarplaats had er vlekken op achtergelaten, en op de voorkant stond een zwarte draak.


    Dougie was zo teleurgesteld dat hij niet eens kon vloeken. 'Ik hoopte op een schat, pa.' Hij sloeg het boek open en bij het licht van de lantaarn zag hij dat de bladzijden dicht waren beschreven. 'Ik niet,' zei Domnal. 'Als het iets met Evandar te maken heeft, weet je nooit wat je kunt verwachten, maar kun je erop rekenen dat het iets heel bijzonders is.' Hij tilde de lege kist op, hield hem in het licht en bekeek hem van alle kanten, alsof hij zocht naar de naam van de maker. 'Hij is te vuil om iets te kunnen zien.' Hij zette de kist weer op de bank. 'Leg dat boek er maar weer in, jongen, dan verstoppen we de kist onder stro om alles morgen beter te kunnen bekijken.' 'Goed idee. Denk je dat hij bestemd is voor Haen Marn?' 'Dat denk ik. Toen Evandar me die avond had gered, zei hij dat hij een boodschapper nodig had en dat het mijn zoon zou zijn, wanneer ik die zou hebben. Ik vermoed dat hij iemand bedoelde die hun dit boek moest brengen.'


    'Maar waarom kon hij dat zelf niet doen?'


    'Heksen kunnen geen water oversteken en de Scharen ook niet, heb ik altijd gehoord.'


    'Dus had hij een mens nodig om dat voor hem te doen. Nou ja, daar kan ik me wel iets bij voorstellen.'


    'Wat Haen Marn betreft, kun je je eigenlijk helemaal niets voorstellen,' zei Domnal met een scheef lachje. 'Ik denk dat het gevaarlijk is als je dat vergeet.'


    Dougie ging terug naar bed. Vlak voor zonsopgang werd hij wakker. Hij stond op, kleedde zich aan en liep in het kille, grijze ochtendlicht naar de schuur om de koeien hun voer te geven. Even later kwam zijn broer Ian binnen met een melk krukje en een paar emmers. Dougie gaf ook de paarden hun voer, bracht ze naar de wei en ging terug naar huis om met Jehan te praten. Ze stond in de keuken een grote klomp brooddeeg te kneden.


    In de loop der jaren had ze acht kinderen ter wereld gebracht en hard meegewerkt op de boerderij. Ze was een dikke vrouw met eeltige handen, maar ondanks de grijze strepen in haar rode haar en de rimpels om haar groene ogen kon Dougie zien dat ze, toen zijn vader haar het hof maakte, een heel mooie vrouw moest zijn geweest. 'Ik denk erover om vandaag weer naar Haen Marn te gaan,' zei hij.


    'Kan ik eerst nog iets doen?'


    'Nee, hoor,' antwoordde Jehan. 'Maar het is hoog tijd dat je met je Berwynna trouwt en haar mee naar huis brengt.' 'Ik wil niets liever, moeder. En Berwynna wil ook met mij trouwen. Maar vrouwe Angmar is er fel op tegen. Ze wil niet dat Berwynna het eiland verlaat, al is het maar voor een dag. Ze zegt dat dat veel te gevaarlijk is.'


    'Is ze bang voor de plaatselijke bevolking? Als vader Colm jullie in de kapel in de echt heeft verbonden, houden die domme praatjes over heksen vanzelf op.'


    'Dat is het niet, maar ze wil niet zeggen wat het dan wel is.' 'Weet je dan wel zeker dat ze echt een reden heeft?' Jehan keek Dougie met gefronste wenkbrauwen aan. 'Of vindt ze ons niet goed genoeg?'


    Dougie haalde zijn schouders op. Opeens vroeg hij zich bezorgd af of zijn Wynni misschien toch een heks was. Zijn vader had immers gezegd dat heksen geen water kunnen oversteken? Jehan streek met haar pink een grijze piek achter haar oor.


    'Weet je wat?' zei Dougie. 'Vandaag vraag ik vrouwe Angmar opnieuw of ik met Berwynna mag trouwen. Als ze weer nee zegt, blijf ik aandringen en probeer ik erachter te komen of dat is omdat ze niet wil dat Berwynna het eiland verlaat of dat ze denkt dat ik niet goed genoeg voor haar ben of zo.'


    'Doe dat maar.' Jehan keek hem aan. 'Je kunt beter de waarheid weten.'


    Voordat hij op weg ging, trok Dougie onder zijn plaid een schoon hemd aan en haalde hij het geheimzinnige boek uit de schuur. Als hij nu toch naar Haen Marn ging, kon hij net zo goed meteen Evandars opdracht uitvoeren.


    Tegen het middaguur bracht Lon een emmer vis naar de keuken achter het huis. Berwynna trok haar oudste tuniek aan, knoopte een gerafelde, vuile geruite lap als een schort om zich heen en begon de vangst schoon te maken. De zes katten van Marnmara draaiden zich miauwend om haar enkels. De oranje gestreepte kat sprong met zijn vuile poten op tafel en toen ze hem schreeuwend wegjoeg er weer af. Met een lang mes sneed ze behendig de koppen en staarten van de vissen en gooide die steeds op een andere plek op de grond om elke kat een deel van de buit te geven. Vervolgens sneed ze de ingewanden uit de vissen en wierp die eveneens naar de miauwende meute.


    Er moest hard gewerkt worden om de eilandbewoners te eten te geven, maar hoewel het meer dichtbevolkt was met beesten, waren de visnetten het hele jaar vol. Berwynna vermoedde dat een speciale dweomer ervoor zorgde dat het meer zo gul voor hen was - iets wat haar moeder noch haar zuster wilde toegeven of ontkennen. Maar mensen en dwergen kunnen niet alleen van vis leven, zoals Oude Otho vaak zei, dus de dorpsbewoners en boeren uit de omgeving betaalden voor Marnmara's geneeskundige behandelingen met producten van het land en het beetje graan dat ze konden missen. Mic kocht rundvlees, haver en gerst bij de boeren op de vruchtbaardere grond in het zuiden, en zo nu en dan vingen de bootslieden een hert. Marnmara teelde behalve haar geneeskrachtige kruiden ook groente in haar tuin, en om de toren van Avain stonden appelbomen. 'Wynni!' Marnmara verscheen in de deuropening van de keuken. 'Dougie is zonet bij de steiger aangekomen.' 'Ach goden, en ik stink naar vis,' zei Berwynna. 'Dat vindt hij niet erg. Hij is dolverliefd op je.' Berwynna waste vlug haar handen met een stukje zeep en spoelde ze in een emmer bronwater af. Ze wilde ook haar vieze oude kleren uittrekken, maar toen ze haastig naar huis liep, zag ze hem al aankomen over het pad. Zijn warrige rode haar glansde in de zon en hij had een in een doek gewikkeld pakje onder zijn arm. 'Ha, ben je daar!' zei hij glimlachend. 'Wat ben je mooi vandaag, meisje!'


    'Dank je.' Hij is inderdaad dolverliefd op me, dacht Berwynna. Goddank. 'Ik ben ook blij dat ik jou weer zie.'


    'Dat is fijn. Ik wil graag met jou en je moeder praten.' Hij grijnsde. 'Over ons.'


    Berwynna's hart begon wild te bonzen. 'O ja?' zei ze. 'Goh, ik zou niet weten waarover.'


    Hij grinnikte alleen maar en pakte haar hand. Angmar zat in de grote zaal voor een van de ramen aan een lage tafel vol verstelgoed. Dougie legde zijn pakje op tafel en maakte een buiging voor haar.


    'Wat heeft dit te betekenen?' Angmar keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Meestal ga je ongevraagd zitten.' 'Eh, neem me niet kwalijk, vrouwe.' Dougie bloosde licht. 'Ik heb een heel vreemd geschenk voor u meegebracht en ik hoopte dat we, ik bedoel Wynni, u en ik, met elkaar konden praten.' 'Als je me wilt vragen of je met haar mag trouwen, kun je je de moeite besparen. Ik geef geen toestemming.' Dougies gezicht betrok.


    'Ik wil niet dat ze het eiland verlaat,' voegde Angmar eraan toe.


    'O nee?' zei Dougie. 'Of zijn mijn familie en ik niet goed genoeg voor u?'


    'Wat zeg je? O, nee hoor, dat is het echt niet. Dougie, ik weet niet hoe en waarom, maar ik weet diep in mijn ziel dat mijn familie en ik je ooit veel verdriet zullen doen. Daarom smeek ik je mijn dochter uit je hart te bannen.'


    'Ma!' Berwynna kon zich niet langer inhouden. 'Ik hou van hem! Ik wil met Dougie trouwen!'


    Dougie keek haar lachend aan en toen ze haar hand naar hem uitstak, pakte hij die en trok haar naar zich toe. 'Wynni, heb je dan helemaal niet gehoord wat ik zei?' Angmar wierp haar verstelwerk op tafel en keek hen beiden boos aan. 'Avain heeft veel verdriet gezien...'


    'Wat ze in het water ziet, komt niet altijd uit,' zei Berwynna. 'Soms is het waar en soms komt het uit op een andere manier, dan lijkt het een soort grap. Dat is toch zo?' 'Dat is zo.' Angmar slaakte een diepe zucht. 'Maar...' 'Bovendien,' viel Berwynna haar vlug in de rede, 'kan Dougie, als je niet wilt dat ik het eiland verlaat, toch hier bij ons komen wonen?' 'Maar wat zou je familie daarvan zeggen?' Angmar keek Dougie aan. 'Jij bent immers de oudste zoon.'


    'Ze zouden het helemaal niet leuk vinden,' zei Dougie, 'maar ik zou net zo lang volhouden tot ze zich erbij neerleggen.' 'Toch denk ik dat het veel te gevaarlijk is. Dit eiland zit vol afgunst en ik betwijfel of het ooit ook jouw thuis kan zijn.' Berwynna voelde dat haar ogen vochtig werden. Ze keek haar moeder zo smekend mogelijk aan en dwong de tranen over haar wangen te rollen. Haar moeder schudde zuchtend haar hoofd. 'Wynni, Wynni... Jullie begrijpen het niet, kinderen, en ik weet niet hoe ik het jullie duidelijk moet maken.' Ze dacht een poosje na. 'Stil kind, stil maar, niet huilen. Ik zal met Marnmara overleggen. Maar jullie mogen er geen van beiden te veel van verwachten.' Ze pakte haar verstelwerk weer op en ging er zo aandachtig mee door dat Berwynna wist dat het onderwerp gesloten was. Ze slikte haar tranen in en bette haar ogen droog met haar mouw, en Dougie gaf haar troostend een paar klapjes op haar schouder. Hand in hand liepen ze naar buiten en gingen op een houten bank onder een appelboom zitten. Boven hun hoofden barstten de witte bloemen uit hun lichtgroene knoppen.


    'Nou ja, van die mooie toespraak die ik had bedacht, is niet veel terechtgekomen,' zei Dougie. 'Ik heb niet eens de gelegenheid gekregen eraan te beginnen.' 'Het zou waarschijnlijk niets hebben geholpen. Ma heeft zich iets in haar hoofd gezet en mijn lieve zusters zijn er blijkbaar ook tegen.' 'Ik begrijp iets niet. Wat bedoelde ze toen ze zei dat Avain dingen had gezien?'


    'Ach, zij ziet visioenen in een kom water.' Berwynna keek naar de grond, zag een steentje liggen en schopte dat hard weg. 'Omdat ze een maankind is, zeggen ma en Marnmara dat de engelen of de heiligen haar op die manier boodschappen sturen. Ik begrijp het niet en ik ben het niet met hen eens, maar je hebt gehoord wat ma zei.' 'Inderdaad, en ik vond het niet leuk. Ik ben best bereid om door jou verdriet te hebben, maar ik wil niet dat jij verdriet hebt.' 'Ach, wat lief! Maar ik wil dat risico ook best lopen.' Dougie sloeg zijn armen om haar heen, trok haar naar zich toe en kuste haar. Ze lachte van geluk en kuste hem terug, maar toen hij een derde kus verlangde, hoorde ze achter zich een waarschuwend kuchje. Dougie liet haar los. Berwynna draaide zich om en zag dat de oude Lonna met haar handen in haar zij boos naar hen stond te kijken. Dougie stond op en boog voor de oude dwerg. 'Dan ga ik maar,' zei hij met een zucht tegen Berwynna. 'Vaarwel, vrouwe.'


    'Ik loop met je mee naar de steiger.' Tegen Lonna zei Berwynna in de Dwergentaai: 'Wil je de bootslieden waarschuwen?' Lonna gromde iets wat een bevestiging zou kunnen zijn, draaide zich om en beende terug naar het huis.


    'Alle goden!' fluisterde Dougie. 'Ik begin langzamerhand te begrijpen waarom je deze plek zo graag wilt verlaten.' 'Nou ja, ik wil niet voorgoed weg, ik wil alleen meer van de wereld zien dan Haen Marn.' Berwynna keek om zich heen. 'Want dit is niet veel, hè? Een klein eiland, en af en toe mag ik met Marnmara mee naar het vasteland om wilde kruiden te plukken of een zieke in het dorp te bezoeken. We zijn één keer in de dun van je grootvader geweest, toen de vrouw van de stalmeester erg ziek was. Dat is alles wat ik heb gezien en meegemaakt, en ik heb er schoon genoeg van, Dougie!'


    'Dat begrijp ik.' Dougie gaf haar een paar klapjes op haar hand en hief die vervolgens naar zijn lippen om er een kus op te drukken, ondanks de vis vlekken. 'Ik zal er nog eens goed over nadenken, meisje. Misschien kan ik een plan bedenken dat we toch met elkaar kunnen trouwen.'


    Berwynna liep met hem mee naar de steiger en nam afscheid van hem. Daarna bleef ze er nog een poosje rondhangen en keek naar het botenhuis: een dak en muren, en water als vloer. Langs één kantliep een smal plankier naar een ladder om naar de zolder te klimmen, waar de bootslieden sliepen. Naast de prachtige drakenboot bezat het eiland nog twee boten van vlechtwerk bekleed met waterdicht materiaal - een grote om mee te vissen en een kleine, die door Marnmara en Berwynna werd gebruikt wanneer ze zo nu en dan naar het vasteland wilden. Deze boten hingen boven het water aan haken aan de wanden van het botenhuis.


    De vraag was, besloot Berwynna, of ze op een avond het botenhuis binnen kon sluipen en geruisloos, zonder de mannen wakker te maken, de kleine roeiboot in het water kon laten zakken. Nee, waarschijnlijk niet. Want dan zou ze naar het vasteland kunnen gaan en Dougie daar ontmoeten, en dan zou vader Colm hen misschien in de echt willen verbinden voordat haar familie haar vond. Maar dat was nog minder waarschijnlijk, omdat hij dacht dat ze een heks was. Ze raapte een steen op en gooide die zo hard mogelijk in het water, waarna ze zich omdraaide en met grote stappen terugliep naar het huis.


    In de grote zaal was Marnmara bij Angmar aan tafel gaan zitten om Dougies geschenk te bekijken. Angmar zat rechts van haar, met het verstelgoed onaangeroerd op schoot. Tirn stond achter Marnmara en keek over haar schouder mee.


    Als er geen vastelanders in de buurt waren, spraken de eilandbewoners een van de twee talen die Angmar 'onze moedertalen' noemde. Omdat Tirn de Dwergentaai niet verstond, bedienden ze zich in zijn bijzijn van de streektaal uit het bergachtige deel van Deverry. Vreemd genoeg sprak hij die taal goed, zelfs beter dan zij. Berwynna ging tegenover haar moeder op de bank zitten terwijl Marnmara de zak opende en er iets uit liet glijden: een in wit leer gebonden boek met een stuk zwart leer in de vorm van een draak op de voorkant. Tirn slaakte een kreet, probeerde die in te slikken en kuchte. Marnmara draaide zich om en keek naar zijn gezicht. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Ik dacht even dat het een boek was dat ooit van mij was geweest. Dat had een zwarte omslag met een witte draak erop.'


    'O ja?' zei Marnmara. 'Wat voor soort boek was dat dan? Een boek over zwarte kunst?'


    'Zwarte kunst?' Tirn keek haar vragend aan. 'Daar heb ik nog nooit van gehoord.'


    'Een boek met toverspreuken.' Marnmara deed haar best om niet te lachen.


    'Ah.' Tirn aarzelde en voelde zich betrapt, maar hij haalde vlug zijn schouders op. 'Ja, dat was het.'


    Toen lachte Marnmara voluit. Ze sloeg het boek zomaar ergens open en staarde verbaasd naar de bladzijden voor haar. 'Is er iets vreemds aan?' vroeg Angmar.


    'Ik hoopte dat ik het kon lezen,' antwoordde Marnmara, 'maar ik heb dit soort letters nooit eerder gezien.' Ze draaide zich weer om en keek Tirn recht aan. 'Behalve daar, getatoeëerd op jouw gezicht. Welke taal is dat?' 'Die van de Scharen,' zei Tirn. Berwynna maakte het teken van het Heilige Kruis. 'Heus waar?' Angmar trok een wenkbrauw op. 'Maar ik heb die letters wél eerder gezien en ze waren geschreven door iemand die net zo duidelijk van vlees en bloed was als jij.'


    Tirns gezicht werd tussen de tatoeages en de littekens bloedrood. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Dan weet u natuurlijk van het bestaan van de Ouden. Sommigen noemen ze het Westvolk, anderen zeggen de Ouden. Wonen ze hier ook?'


    'Dat weet ik niet,' zei Angmar, 'maar ze wonen wel in het land waar ik vandaan kom. De vader van mijn dochters had ook bloed van het Westvolk door zijn aderen stromen.' Ze leunde naar achteren om hem beter te kunnen zien. 'Ik denk dat jij uit het land komt dat door de mensen uit Deverry Annwn wordt genoemd. Niet uit Alban, nee, en ook niet uit Cymry of Lloegr.'


    'U hebt mijn geheim ontdekt, vrouwe.' Tirn boog met een glimlach verontschuldigend zijn hoofd. 'Dat wilde ik eerst niet zeggen, omdat ik dacht dat u me niet zou geloven. Ik wist niet dat u ook uit Deverry komt.'


    'Ik kom niet uit het eigenlijke Deverry, maar uit het land ten noorden daarvan, het Dwergenland. Jij kunt dit boek dus lezen?' 'Jammer genoeg niet. Ik kan drie talen lezen, maar niet die van de Ouden.'


    Tirn hief zijn verbonden hand en wees naar de tatoeage op zijn linkerwang. 'Deze tekens brengen volgens mijn familie geluk en zorgen ervoor dat de goden me goedgezind zijn. Ze zijn heel oud en niemand weet meer wat ze precies betekenen.'


    Angmar bekeek zijn gezicht aandachtig terwijl Marnmara door het boek bladerde en af en toe haar wenkbrauwen fronste of haar hoofd schudde.


    'Wat ik wel kan doen,' zei Tirn, 'is de letters voorlezen, al zeggen de woorden me niets. Eigenlijk zijn het geen letters zoals die in het heilige boek van dit land, want elke letter geeft een volledige klank weer die in een andere taal misschien uit twee of drie letters bestaat.' De anderen keken hem niet-begrijpend aan, maar Marnmara wees naar een letter en zei: 'Deze?'


    'La,' las Tirn. 'En de volgende is "dra".'


    'Ben je dan een geleerde, Tirn?' vroeg Berwynna. 'Vader Colm waarschuwt voor het bestuderen van boeken, omdat het volgens hem tot tovenarij leidt.'


    'O ja?' zei Tirn grinnikend. 'Misschien heeft hij voor het eerst van zijn vette leventje wel gelijk.'


    Berwynna lachte, maar ze was meteen stil toen Angmar haar fel aankeek. Tirn begon een beetje ongemakkelijk te draaien en liep toen om de tafel heen om naast Berwynna te gaan zitten. Ze schoof een eindje op om hem ruimte te geven. Angmar keek een beetje boos naar hen allebei.


    'Is er iets, vrouwe?' vroeg Tirn aan Angmar.


    'Dan stroomt het bloed van het Paardenvolk ook door je aderen,nietwaar?' zei ze.


    Tirn bloosde opnieuw en knikte.


    'Ach, ma.' Marnmara keek met een zucht op van het boek. 'Vind je dat belangrijk, terwijl we allemaal zo ver van huis zijn?' 'Eigenlijk niet,' antwoordde Angmar, 'maar ik verkies de waarheid boven de leugen, dat is alles.'


    'Daar hebt u gelijk in en ik bied u mijn verontschuldigingen aan,' zei Tirn, 'maar ik was bang dat u me zou laten doden of zo als u wist dat ik ook van het Paardenvolk afstam.' 'Als je niet besefte dat wij net als jij uit Annwn kwamen,' zei Angmar een beetje scherp, 'waarom dacht je dan dat wij bekend waren met het Paardenvolk?'


    Tirn bloosde nogmaals en zei vlug: 'Dat heeft me vogelvrij verklaard, ziet u, en ik zweer dat ik u nu de waarheid vertel. Als ze me ooit te pakken krijgen, vermoorden ze me.'


    'Nu geloof ik je,' zei Angmar, 'omdat ik de angst in je stem hoor.' Haar moeder en de oude Lonna hadden Berwynna verhalen over het Paardenvolk verteld, brute moordenaars die een boosaardige duivelin vereerden die ze Alshandra noemden. Maar nu zat een van hen naast haar en dat was zo te zien een heel gewone man, die bovendien zwaargewond was.


    'Geloof jij ook in Alshandra?' vroeg Berwynna aan Tirn. 'Ik niet,' antwoordde Tirn. 'Daarom hebben ze me vogelvrij verklaard.'


    'Aha,' zei Angmar. Ze stond op en legde het verstelgoed terug in een mand. 'Zit het zo.'


    Berwynna liep achter haar moeder aan de trap op naar Angmars kamer. Ze was van plan geweest met haar moeder over Dougie te praten, maar Angmar was in zo'n slecht humeur dat ze daarvan afzag. Als ze samen waren, spraken ze de Dwergentaai. 'Vertrouw je Tirn, ma?' vroeg Berwynna.


    'Nee,' antwoordde Angmar. 'Afgezien van het feit dat hij gedeeltelijk een Paardenvolker is, heeft hij iets stiekems. Ik geloof wel dat hij een vogelvrijverklaarde is. Ik vraag me zelfs af of zijn eigen volk hem die brandwonden en littekens heeft toegebracht, door hem te martelen of zo.' 'Jakkes!'


    'Het Paardenvolk is ontzettend wreed. Hoe dan ook, Tirn weet dingen die Marnmara moet weten om ons uiteindelijk weer thuis te brengen.'


    'Zullen we echt ooit weer thuis zijn? Waar dat dan ook is?' vroeg Berwynna.


    ik hoop het wel. Misschien kun jij dat niet begrijpen, maar ik verlang ernaar je vader terug te zien.'


    'Natuurlijk. Ik wilde dat ik hem ook kende. Mijn vader. Maar voor mij klinkt hij erg ver weg. Je hebt me wel over hem verteld, maar dat is niet hetzelfde als hem kennen.'


    'Dat is zo.' Angmar liet zich gaan en zuchtte diep. 'Ik probeer mezelf als weduwe te beschouwen en op te houden naar hem te verlangen, maar diep in mijn hart geloof ik dat hij in ons vaderland nog in leven is. Konden we maar terug. Ik mis ook mijn land, het Dwergenland.'


    'Het spijt me, ma, ik wil wat jij koestert niet kleineren, maar dat land zegt mij niets. Dit eiland is het enige thuis dat ik ken.' 'Dat begrijp ik best. Maar ik hoop dat je het ooit beter zult hebben en ook een betere man zult vinden.'


    Het laatste was te veel voor Berwynna. 'Vertel me nu alsjeblieft eens eerlijk waarom ik niet met Dougie mag trouwen,' zei ze. 'Ik hou vreselijk veel van hem.'


    'Dat weet ik, maar, alle goden, het zou me ontzettend veel verdriet doen als ik naar huis zou gaan en jou hier bij je Dougie zou moeten achterlaten. Je bent nog jong, kind. Je zult andere mannen ontmoeten...'


    'Ik wil geen andere man.'


    'Dougie is de enige knappe jongeman die je ooit hebt ontmoet.' Angmar glimlachte moeizaam. 'De eerste liefde doet het meeste pijn, zeggen ze. Maar vertel me dit eens. Stel dat je met die jongen trouwt en bij zijn familie gaat wonen, en wij zouden zonder jou vertrekken. Hoe zou je dat vinden?'


    Berwynna werd een beetje duizelig bij de gedachte dat ze haar familie zou kwijtraken.


    ik zie aan je dat je dat geen prettige gedachte vindt,' zei Angmar. 'Maar als je in Alban zou gaan wonen, zou dat werkelijk kunnen gebeuren. Haen Marn gaat waarheen het wil gaan en wanneer het wil gaan, en het waarschuwt niet van tevoren.' 'Waarom laat je Marnmara dan wel naar het vasteland gaan om mensen te genezen en zo?'


    'Omdat het eiland niet zonder haar zal vertrekken. Dat weet ik net zo zeker als ik mijn eigen naam weet.'


    Berwynna slikte de verwijtende woorden in die op het puntje van haar tong lagen. Zie je wel, het gaat altijd weer om Mara, dacht ze. Zij is belangrijk, ik niet.


    Laz had de waarheid verteld toen hij tegen Angmar had gezegd dat hij de taal van het Westvolk niet kon lezen. Omdat het om een boek met toverspreuken ging, vond hij dat verschrikkelijk jammer. Zo veel dweomer zo dichtbij... Maar dat boek kon evengoed ergens op een tafel in Deverry liggen, want hier had hij er net zomin iets aan. Op tafel om het boek heen zaten Natuurvolkers, slanke groene aardmannetjes met een muts van rozenblaadjes op. Af en toe stak een van hen voorzichtig een vinger uit om de rand van de bladzijden aan te raken. Toen Marnmara dreigend een hand ophief, maakten ze dat ze wegkwamen. Laz bleef een poosje naar Marnmara kijken terwijl ze de bladzijden omsloeg en er zo vastberaden als een krijgsheer haar blik op vestigde, alsof ze er met pure wilskracht toch betekenis aan kon ontlokken.


    'Ik kan er niet één woord van lezen,' gaf ze uiteindelijk toe. 'Het hele boek is in dezelfde taal geschreven.'


    'Dat dacht ik ook,' zei Laz. 'En dat vind ik verschrikkelijk jammer, moet ik zeggen.'


    'Ongetwijfeld. Alsjeblieft.' Ze duwde het dikke boek over de tafel naar hem toe. 'Misschien kun je, als je nog een paar letters voorleest, hier en daar alsnog een paar woorden ontcijferen. Ik hoop dat dit boek op de een of andere manier de dweomer bevat om ons naar huis te sturen, al heb ik het vreemde gevoel dat het om iets heel anders gaat.'


    'Laat me dan nog maar eens kijken.'


    Met behulp van zijn polsen in plaats van zijn gewonde handen draaide Laz het boek om zodat hij de letters kon lezen. Marnmara ging naast hem zitten en sloeg de bladzijden om als hij dat vroeg. Terwijl hij hier en daar een letter uitsprak, kwam hij woorden tegen die hij kende, al hadden ze er niets aan: volgende, toen, en, is, dergelijke... Maar Marnmara keek hem zo bewonderend aan dat hij ermee doorging'Ga eens terug naar de eerste bladzijde,' zei hij ten slotte. 'Alsjeblieft.' Marnmara deed wat hij vroeg.


    Boven aan de eerste bladzijde stond een regel met letters die groter waren dan de rest, zorgvuldig met rode inkt geschreven. Laz las ze een aantal keren voor. Doordat het in de schrijftaal van het Westvolk de gewoonte was een punt tussen de woorden te zetten om ze van elkaar te onderscheiden, lukte het hem de letters zodanig met elkaar te verbinden dat hij naar de betekenis van sommige woorden kon raden.


    'Het eerste woord,' zei hij, 'is een werkwoord. Ik bedoel het woord voor een handeling, iets wat je doet. Dat maakt de beginklank me duidelijk. Die klinkt als "keh" en dat wil zeggen dat er een handeling volgt.'


    Marnmara knikte met grote ogen.


    'En die klank aan het eind,' vervolgde hij, 'maakt duidelijk hoe of waarom iemand die handeling uitvoert. Helaas weet ik niet om welke handeling het gaat. Maar ik weet zo goed als zeker dat het volgende woord "draak" is, want dat woord klinkt in verschillende talen hetzelfde. Het Westvolk zegt "drahkanonen", in Deverry zeggen ze "draeg" en in Bardek "drakonis".'


    'Je bent echt een geleerde, Tirn. Ik vind dat jij dit boek voor ons moet bestuderen. Misschien komt er dan langzamerhand nog veel meer bij je op.'


    'Misschien wel. Laten we het hopen.'


    ik...' Mara zweeg en draaide zich om. 'Wil je iets zeggen, Wynni?' Berwynna stond in de deuropening en Laz besefte dat ze daar al een poosje had staan luisteren. Niet dat hem dat stoorde, maar Marnmara stond op en klapte het boek met een stofwolkje dicht. 'Breng dit boek maar naar boven, naar de kamer van Tirn,' zei Marnmara tegen Berwynna. 'Hij kan het zelf niet dragen.' 'Je zou best eens wat vriendelijker kunnen zijn als je me iets vraagt,' zei Berwynna terwijl ze naar hen toe kwam. 'Ach, zeur niet.' Mara schoof het boek naar haar toe. 'Alsjeblieft.' Met een boos gezicht pakte Berwynna het boek, dat zo zwaar was dat ze het met beide handen tegen haar borst moest drukken, en liep ermee naar de trap. Bij de onderste trede draaide ze zich om alsof ze nog iets wilde zeggen, maar toen haalde ze haar schouders op en liep door naar boven.


    'Luistervink,' zei Mara. 'Ze staat altijd te luisteren en sluipt overal rond. Laten we voor de avondmaaltijd nog even naar je handen kijken. Blijf hier een ogenblik zitten, dan haal ik de spullen die ik voor de behandeling nodig heb.'


    Laz onderdrukte een zucht. Hij had meer dan een ogenblik nodig om zich voor te bereiden op wat hem weer te wachten stond. Voordat Marnmara naar boven ging, zei ze een paar woorden tegen Lon-na, de oude dienstmaagd, die zwijgend knikte. Lonna liep naar de haard, schonk water uit een grote aardewerken kruik in een ijzeren pot en zette de pot op de kolen om het water te verwarmen. Toen Marnmara met een linnen zakje in haar hand terugkwam, stond het water te dampen. Lonna zette de pot voor Laz op tafel en schuifelde mompelend weg. Marnmara haalde een handjevol kruiden uit het zakje en strooide ze in het water. 'Dit moet even afkoelen,' zei ze. 'Mag ik je intussen iets vragen?' vroeg Tirn. 'Dat mag, al weet ik niet of ik antwoord zal geven.' 'Dat zien we dan wel. Waar heb je zo veel over geneeskunde geleerd?'


    'Ik weet het niet.' Ze glimlachte om zijn verbaasde gezicht. 'Toen ik nog klein was, heeft de oude Lonna me al dingen verteld over sommige geneeskrachtige planten. En ze wist hoe je kleine wonden moet verbinden en zo. Maar toen ik volwassen was geworden, heb ik een keer een droom gehad.' Ze aarzelde en dacht na. 'Jij bent een geleerde, Tirn, dus vertel jij me eens wat je hiervan denkt. In die droom vond ik op Haen Mam een ondergrondse deur. Bij de appelbomen. Ik opende die deur en liep de trap af die erachter lag. Onder aan de trap was nog een deur, die ik ook opende en toen kwamen er kruiden naar buiten stromen, een vloedgolf van gedroogde kruiden. Ik begon te gillen omdat ik dacht dat ik eronder zou worden bedolven, en toen werd ik met de deken over mijn gezicht wakker.' Ze schudde lachend haar hoofd. 'Het gekke is dat ik sindsdien alles van kruiden weet.'


    'Ik denk dat je je die kennis plotseling herinnerde. Dat die deur leidde naar je herinneringen aan die dingen.'


    'Bedoel je uit een vorig leven? Dat zou kunnen. Ik kan het me niet herinneren, maar mijn moeder heeft me verteld dat ik ooit de vrouwe van dit eiland ben geweest. Ma zei dat Avain me op de dag van mijn geboorte herkende.' Ze keek hem met een schuin hoofd en grote ogen aan, alsof ze verwachtte dat hij haar verhaal zou tegenspreken of verwerpen.


    'Van Avain wil ik dat wel aannemen,' zei Laz. 'Zij straalt iets van dweomer uit.'


    Marnmara glimlachte, misschien van opluchting omdat hij haar verhaal zonder meer geloofde.


    'Het is een grote eer als je zulke gaven hebt,' vervolgde Laz.


    'Dat zegt mijn moeder ook, maar ik vind het wel eens lastig.' 'O ja? Waarom?'


    'De goden hebben je gezegend, zegt ze, dus moet je hen daarvoor bedanken door je gaven te gebruiken zoals zij dat willen. Als ik de vrouwe van Haen Marn ben, moet ik een zware last dragen. Of ik dat wil of niet,' voegde ze er met trillende stem aan toe. 'O. Nou ja, ik denk echt dat je genoeg kracht krijgt wanneer je die nodig hebt.'


    Ze keek fronsend naar het water en haalde haar schouders op, alsof ze liever een ander antwoord had gehoord. Laz wilde haar nog meer vragen, maar hij aarzelde omdat hij bang was dat ze hem te nieuwsgierig zou vinden. Ze raakte het water voorzichtig met een vinger aan en stak er vervolgens haar hand in. 'Het is genoeg afgekoeld,' zei ze. 'Steek je handen uit, Tim, dan haal ik het verband eraf.'


    Laz klemde zijn kaken op elkaar en deed wat ze vroeg. Ze ging zo voorzichtig te werk dat het afwikkelen van de dunne lappen geen pijn deed, maar de aanblik van zijn handen... Het waren klompen glanzende roze littekens geworden. Van de pink van zijn linkerhand was niet meer over dan een stompje littekenweefsel dat was vergroeid met de vinger ernaast, die hij net zomin meer kon gebruiken. De laatste drie vingers van zijn rechterhand waren een kloppende klomp vlees geworden, die hij niet meer kon bewegen. Tussen de overgebleven vingers en tussen zijn duimen en zijn handen welde helder vocht op uit het vlees, alsof het huilde om het verlies. 'Ze genezen, heus waar,' zei Marnmara. 'Maar we kunnen nog niet met de behandeling stoppen. We doen eerst de linkerhand.' Laz stak zijn linkerhand in het water. Eerst begonnen de open wonden hevig te schrijnen en toen werd de pijn minder, hoewel die niet verdween. Marnmara stak haar beide handen in de pot, pakte zijn hand en trok de nog bestaande vingers uit elkaar, eerst twee en dan de volgende twee, waarbij ze met opzet de littekens opentrok om de vingers vrij en bruikbaar te maken. Net als de vorige keren vloekte hij zacht aan een stuk door, elke krachtterm die hij in de taal van de Gel da'Thae kende, om te voorkomen dat hij flauwviel en zichzelf te schande maakte. De rechterhand kostte minder tijd en deed minder pijn dan de linker, maar toen ze ten slotte klaar was, was hij duizelig en was zijn gezicht ijskoud en vochtig, vooral om zijn mond.


    Marnmara legde zijn handen op het verband en keek ernaar. Tussen alle uiteengetrokken vingers bloedde het.


    'Het bloedt niet erg,' zei ze. 'We laten ze voorlopig onbedekt.' Ze gaf een paar klapjes op zijn rechterarm, vlak boven de pols. 'Ga een poosje liggen.'


    'Graag.' Laz stond op, hervond zijn evenwicht en glimlachte moeizaam. 'Dank je wel.'


    Hij voelde zich een oude man toen hij voorovergebogen de zaal door en de trap op strompelde. Zijn kamertje, met alleen een matras op de vloer en een mand voor de extra kleren die de vrouwen voor hem hadden gemaakt, lag vlak bij de trap. Het drakenboek lag op de vloer naast de mand. Hij ging naar binnen, sloot de deur met een tikje van zijn voet, ging liggen en legde zijn armen met de polsen op elkaar op zijn borst.


    'Voor vandaag is het weer gebeurd,' zei hij tegen zijn handen. 'Alle goden, ik had naar Sidro moeten luisteren. Niet doen, zei ze, druk die kristallen niet tegen elkaar. Goede raad, maar heb ik ernaar geluisterd? Nee, hoor. Niet dat ik nu mag klagen. Wat zei mijn lieve moeder ook alweer? Als je achter een muilezel loopt, verdien je een trap. En zo is het.'


    Het ergste was dat hij zich niet kon herinneren waarom hij die twee kristallen tegen elkaar had willen drukken. Het was natuurlijk een dom idee geweest, maar hij had zich gedwongen gevoeld het te doen. Ja, dat was het. Gedwongen. Had er in die twee stenen een soort lotsdweomer gezeten dat wachtte op een slachtoffer dat hun toppen tegen elkaar zou zetten zodat ze zichzelf en het slachtoffer naar dit eiland konden verplaatsen?


    Als dat zo was, dan had een van de stenen de overtocht veilig doorstaan, maar de andere had hij verloren. Hij vroeg zich af of ze hem, als hij ze weer bij elkaar zou brengen, mee terug zouden nemen naar huis. Maar ze zouden hem natuurlijk ook heel ergens anders naartoe kunnen sturen, naar een veel minder gastvrij oord dan Haen Marn. Of ze zouden, zelfs al keerde hij terug naar het noorden, ook de rest van zijn handen kunnen verbranden. Hij ging zitten en bekeek zijn beschadigde lichaamsdelen. De gedachte dat hij zich misschien weer aan de kristallen zou toevertrouwen, joeg hem doodsangst aan. Toch was hij nieuwsgierig. Waar was de witte steen gebleven? Nadat Dougie onlangs dat vreemde visioen had gehad, had hij Marnmara gevraagd het zakje met de steen van zijn hals te halen en onder de kleren in zijn mand te leggen, waar nieuwsgierige ogen het niet konden zien. Toen hij probeerde zijn vingers te bewegen, merkte hij dat dat lukte, al deed het pijn wanneer ze elkaar raakten. Ze waren inderdaad aan het genezen, en daar vrolijkte hij van op. Langzaam en voorzichtig slaagde hij erin de mand omver te duwen, het zakje te pakken en het zwarte kristal eruit te laten glij den op zijn kussen. Daar lag het in het zonlicht dat door het raampje naar binnen scheen te glinsteren, maar met tegenzin, leek het wel.


    'Ik wil wedden dat jij me kunt vertellen waar je broer is,' zei hij tegen de steen.


    Hij zette de piramide rechtop en keek door de bovenkant naar binnen. Eerst zag hij niets, maar toen verschenen er wazige vormen: een bruingrijs vlak en een blok van iets wat hout zou kunnen zijn. Er liepen glinsterende golfjes doorheen. Toen verscheen er een lange, smalle kop met twee heel kleine ogen, een rij tanden en een hals. De kop trok zich terug. Er sproeiden belletjes over alles heen. Laz kon maar één ding bedenken: het witte kristal lag op de bodem van het meer, heel diep en voorgoed buiten bereik.


    'Nou ja, blijf daar dan maar liggen wegrotten, het zal mij een zorg zijn!'


    Nadat hij het stuk obsidiaan weer in het zakje had gestopt en het zakje weer in de mand had gelegd, klopten zijn handen van pijn. Ondanks dat besloot hij het drakenboek ook veilig op te bergen, in plaats van het op de vloer te laten liggen waar Berwynna het had neergelegd. Maar alleen al de gedachte dat hij het dan zou moeten optillen, deed pijn. Hij wierp een blik op het boek en vloekte hardop.


    Vlak boven de kaft werd de lucht iets dikker. Een luchtgeest die zich gedeeltelijk liet zien? Maar het ding verspreidde een schijnsel dat bij luchtgeesten ontbrak en het had een abstracte vorm. Hij zag een soort ronde schijf van een kleur die in de normale wereld niet bestond, een soort ijsachtig lavendelblauw? Nee, nog een vreemdere kleur. Was het wel een luchtgeest, of was het een soort wervelende energie? Hij ging liggen om er vanuit een andere hoek naar te kunnen kijken. Alsof de vorm wist dat hij ernaar keek, zonk het schijnsel in het boek en verdween.


    Vroeger zou Laz de geest misschien hebben aangeroepen om te vragen wat hij voorstelde. Nu was hij bang, zelfs te bang voor de eenvoudigste soort dweomer. Stel dat hij faalde, stel dat de grote kracht die hij in zichzelf had gekoesterd uit hem was verdwenen? De twee kristallen hadden hem erger gewond dan hij had gedacht, besefte hij. Ze hadden niet alleen zijn handen, maar ook zijn zelfvertrouwen beschadigd. Hij had iets heel onbezonnens en doms gedaan en dat deed meer pijn dan hij ooit eerder had ervaren. En de gedachte dat de kristallen hem op de een of andere manier daartoe hadden gedwongen en hem dus in hun macht hadden gekregen, was nog erger. En jij noemt jezelf een tovenaar? dacht hij spottend. Je bent een meelijwekkende idioot! Met alleen nog maar sombere gedachten viel hij in slaap.


    Lang na het tijdstip van de avondmaaltijd werd hij wakker, toen het huis op Haen Marn in nachtelijke stilte was gehuld. Hoewel hij aan de beterende hand was, had hij nauwelijks trek in eten - niet dat hij ooit veel had gegeten. Hij ging rechtop zitten en zag dat het drakenboek weer lag te stralen. Op de omslag dansten ijswitte vlammen met toppen van een vreemde kleur blauw. Geesten. Het moesten geesten van Ether zijn, dacht hij, van een veel machtiger orde dan het Natuurvolk.


    'Ik wil dat dat ding verdwijnt!'


    Het schijnsel verdween. Ze hadden hem gehoord. Hij werd misselijk, niet van lichamelijke pijn, maar van schaamte omdat hij een lafaard was geworden. Hij stond op en liep naar het raam. Het was een heldere, stille nacht. Het maanlicht viel als een denkbeeldige weg over het meer, in westelijke richting. Kon ik maar over die weg terug naar het Noordland, dacht Laz. Kon ik nog maar vliegen. Opeens besloot hij dat de tijd was gekomen om niet langer laf te zijn en te proberen wat hij al dan niet nog kon. Dat is de enige manier om weer helemaal te genezen, hield hij zichzelf voor. Moeizaam trok hij zijn kleren uit en ging naakt voor het raam staan. Toen hij de raaf opriep, kwam het beeld hem voor de geest. Hij begon eraan te werken en zag heel precies de kop en de vleugels, tot de vogel zich uit zijn geest losmaakte en op de vensterbank ging staan. Met een flits van wilskracht bracht hij zijn bewustzijn erin over. Het kostte meer moeite dan hij had verwacht, maar ten slotte keek hij door de ogen van de raaf naar zijn lichaam, dat op de vloer lag alsof hij sliep.


    Nu kwam het moeilijkste deel: het overbrengen van de fysieke materie van zijn menselijke lichaam in dat van de vogel. Vroeger was dat voor hem geen probleem geweest, maar nu probeerde hij het drie keer en het lukte niet. Hoe sterk hij zich ook concentreerde, hoe zorgvuldig hij de spreuk ook uitsprak, zijn koppige vleesmassa bleef waar hij was en de raaf bleef een geestesbeeld, een lichtlichaam. Bovendien gleed zijn geest steeds terug in zijn menselijke lichaam. Het ene ogenblik keek hij met de ogen van de raaf, het volgende keek hij naar de muur voor zijn gezicht. Uiteindelijk drong het tot hem door dat hij snakte naar adem en droop van het zweet. Hij verwijderde de raaf van de vensterbank, verdreef hem met het juiste teken, ging zitten en leunde tegen de muur om op adem te komen. 'Kak en schijt!' zei hij hardop in de taal van de Gel da'Thae. Hij wist niet wat hij er anders van moest zeggen.


    Toen hij weer tot zichzelf was gekomen, stond hij op en trok moeizaam zijn kleren weer aan. Waarom, o waarom heb ik niet naar Si-si geluisterd? Die vraag zou hem de rest van zijn leven blijven kwellen.


    Zo stil mogelijk ging hij naar beneden en naar buiten, naar de koele appelboomgaard. Dikke witte bloesems hingen als gevangen maanlicht aan de takken, terwijl de knoppen die morgen nog maar net waren opengebarsten. Hij staarde naar de bloesems en zijn hart bonkte van angst.


    'Hoe lang heb ik geslapen?' fluisterde hij.


    'Niet langer dan een paar uur,' zei Marnmara achter hem. 'Op Haen Mam neemt de tijd zijn eigen tijd.'


    Laz draaide zich om en zag dat ze een tinnen lantaarn met gaatjes erin omhooghield. In het gestippelde licht zag hij dat ze glimlachte. 'Je bent hier nog niet zo lang, Tirn,' vervolgde Marnmara. 'Het eiland moet je nog heel wat trucjes laten zien.' 'Blijkbaar wel. Geen wonder dat mijn handen zo snel genezen.' 'Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben.' 'Mag ik je iets vragen? Waar zijn we eigenlijk? Hoe kan dit eiland zichzelf verplaatsen?'


    'Het antwoord op je eerste vraag is dat we in een land zijn dat Alban wordt genoemd. Op je tweede vraag heb ik geen antwoord, en ik weet ook niet waar het thuishoort. Als we terug zouden kunnen gaan naar het land dat jij en mijn moeder je vaderland noemen, zou ik daar misschien achter komen. Misschien zou mijn eigen dweomer daar opvlammen, als een vuur dat wordt beschermd tegen de wind.' Ze haalde haar schouders op. 'Hier is het erg zwak.' 'Waarom denk je dat ik dweomer heb?'


    'Ach, hou op!' Ze lachte. 'Heb je dat drakenboek zojuist niet naar mijn kamer gestuurd?'


    'Ik eh...' Laz voelde dat zijn gezicht vuurrood werd en hij hoopte dat ze dat in het donker niet zou zien. Hadden die geesten gedacht dat hij hun een bevel gaf? Of had hij ze alleen maar beledigd? Geesten konden erg lichtgeraakt zijn. Hij wist het niet, maar dat liet hij haar niet merken. 'Dus mijn toverspreuk heeft gewerkt?' inderdaad. Het boek kwam op witte vleugels aanvliegen en ging op een kist liggen, en daar heb ik het dan ook in gelegd.' 'Het lijkt me beter dat jij het bewaart.'


    'Dat is goed.' Ze was even stil. 'Je hebt een paar keer gezegd dat je als dank voor mijn verzorging iets terug wilt doen.' 'Dat meen ik. Als er iets is wat ik je kan geven.' 'Jij kent toch dweomer? Leer mij daar dan iets van.'


    'Dat kan ik doen, maar dan moet je er zelf ook al iets van weten.' Marnmara schudde haar hoofd. 'Ik weet alleen van dit of dat een beetje. Het is afkomstig uit dromen en af en toe uit mijn herinneringen. Maar ik heb het gevoel... Nee, ik weet zeker dat ik, als ik de eerste stappen op de weg van dweomer kan zetten, heel ver zal komen. Maar ik kan die eerste stappen niet zetten.' 'Goed, dan zal ik je die leren.'


    In het schijnsel van de lantaarn leek haar glimlach te verzachten en te flakkeren, net als het licht zelf. Hij had haar altijd al mooi gevonden, maar nu welde er ook een seksueel gevoel bij hem op, dat had gesluimerd toen hij veel zwakker was en voortdurend pijn leed. Hij besefte dat hij de verraderlijke geur van dat gevoel begon te verspreiden, maar stelde zichzelf gerust met de gedachte dat ze die niet zou kunnen thuisbrengen of waarschijnlijk zelfs maar ruiken. Maar misschien was de blik in zijn ogen duidelijk genoeg voor haar. 'Tirn,' zei ze, 'je moet iets van me weten. Ik draag dit lichaam zoals jij een hemd draagt. Laat je er niet door misleiden.' Met dezelfde genegenheid als die ze haar katten toonde, gaf ze hem een paar klapjes op zijn schouder voordat ze zich omdraaide en terugliep naar het huis.


    Wat, bij alle goden, had ze daarmee bedoeld?


    Toen hij achter haar aan naar binnen ging, voelde hij zich zowel verdrietig als doodmoe, een gevoel dat hem onbekend was. Maar ten slotte kwam het bij hem op waardoor het werd veroorzaakt: hij wilde naar huis.


    

  


  
    


    


    Deel 1


    Het Westland


    Voorjaar 1160


    Sommigen zeggen dat de oude wijzen van de Zeven Steden, die lang geleden verdwenen vestingen vol schoonheid en magie, hun geheime werken niet in woorden of beelden hebben opgetekend, maar in stenen en aarde. Ik vind dat echter een dwaas verhaal, want ik begrijp niet hoe dat mogelijk zou kunnen zijn. Nee, beslistniet.


    De Pseudo-lamblichos Rol
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    De kern van het probleem,' zei Valandario, 'is Laz. We willen die twee kristallen hebben. Voor zover we weten, heeft hij die nog steeds. Als we ze willen vinden, moeten we hém vinden.'


    'Je hebt natuurlijk gelijk,' zei Dallandra. 'Maar ik wilde dat ik wist of hij de moeite van het zoeken waard is.' 'Sidro zegt van wel.'


    'Sidro houdt van hem, of ze denkt dat ze van hem houdt. Zij is geen betrouwbare raadgeefster. Na alles wat ze me over hem heeft verteld, begrijp ik niet dat ze zo veel om hem geeft.' Valandario kon haar volgende gedachte net op tijd afschermen:dat moet jij nodig zeggen, Dalla! Jij bent er destijds met die afschuwelijke Evandar vandoor gegaan.Ze spraken met elkaar via het vuur, Valandario in haar kamer in Mandra en Dallandra in haar tent een paar kilometer naar het oosten.


    'Dus je bent ervan overtuigd dat hij nog leeft,' zei Valandario. 'Ik niet.' Het beeld van Dallandra, dat boven de kolen in de vuurpot zweefde, glimlachte wrang. 'Ik vermoed dat hij in het astrale vlak is en wacht tot hij herboren wordt. Vek is degene die denkt dat hij nog leeft.'


    'Vek? O ja, die jonge profeet van het Paardenvolk.' 'Van de Gel da'Thae. Dat maakt verschil.'


    'Nou ja, als jij dat zegt. Denk nu eens na over dat visioen dat Ebany in die steen heeft gezien, van Evandar op Haen Marn. Geloof jij dat dat kristal iets met dat eiland te maken heeft?' 'Dat zou kunnen, maar reken er nooit op dat de raadsels van Evandar op een logische manier zijn op te lossen. Dat visioen wijst er wel op dat het boek in zijn handen iets met Haen Marn te maken heeft. Maar dat kristal... Daar kan ik niets van zeggen.' 'Verdorie! Daar was ik al bang voor. Kunnen we dan met zekerheid zeggen dat Haen Marn, waar het ook is, zich niet in het aardse vlak bevindt?'


    'Misschien niet, misschien wel. Het ligt in het water, en het kan zijn dat dat water zo breed en diep is dat we het eiland daarom niet kunnen scryen.'


    'Hoe is het mogelijk dat Evandar er, als het midden in het water ligt, kon komen? De energiestromen in de watersluier hadden hem aan stukken moeten scheuren.'


    'Goeie vraag. Waarschijnlijk kon hij dat ook niet en is het beeld dat Salamander heeft gezien een visioen. Waarschijnlijk. Ik weet het echt niet.'


    'Dus het komt erop neer dat we niets over dat verdraaide eiland kunnen zeggen waaraan we iets hebben. Ik begin te denken dat die ellendige plek maar gewoon weg moet blijven.' Dallandra lachte. 'Wat kijk je opeens boos, Val! Niet dat ik je dat kwalijk neem, hoor.'


    'Bedankt, denk ik. De voortekens zijn zo ingewikkeld dat ik er dol van word.'


    'Dat ben ik met je eens. Vertel me nu eens hoe je de winter bent doorgekomen.'


    'Nou ja, ik mis natuurlijk iedereen van onze alar, maar ik moet toegeven dat ik me nog nooit ergens zo comfortabel heb gevoeld.' Ze babbelden nog even door en verbraken toen de verbinding. Valandario leunde achterover op haar stoel en keek naar de ruwe planken aan de muur tegenover haar - een kostbare verzameling van ongeveer vijftig boeken, die werd beschermd door de dikke muur van haar kamer. Voor het eerst van haar leven had ze de winter doorgebracht in een huis in plaats van een tent.


    's Winters trok het Westvolk met zijn kudden meestal naar het zuiden, tot ze op de kortste dag van het jaar hun tenten opsloegen aan de kust. Hoewel het zo ver naar het zuiden zelden sneeuwde, regende het er drie of vier van de vijf dagen. In een tent van het Westvolk zou Grallezars verzameling dweomerboeken net zo veel gevaar hebben gelopen als bij de volgelingen van Alshandra in Braemel, al bestond dat gevaar uit water in plaats van vuur. Maar er was een betere bewaarplaats voor gevonden: Linalavenmandra, de nieuwe stad die teruggekeerde vluchtelingen van het Elfenvolk hadden gebouwd rondom een natuurlijke haven vlak bij de grens met Deverry. De naam betekende 'verdriet, maar nieuwe hoop', maar de achthonderd inwoners noemden de stad meestal kortweg Mandra: hoop. Het waren voor het merendeel jonge mensen, die het zorgvuldig geregelde leven in de verre Zuidelijke Eilanden waar ze waren geboren, waren ontvlucht. Dat er een Wijze - zoals het Westvolk zijn dweomermeesters noemde - onder hen was, beschouwden ze niet alleen als een eer, maar ook als een teken dat hun stad dezelfde status had gekregen als de oude steden die ze hadden achtergelaten. Dus toen Valandario had aangeboden in Mandra te gaan wonen om daar Grallezars verzameling boeken te beheren, hadden de inwoners een huis voor haar gevonden waar ze zich met de boeken kon installeren. Ze had al haar eigendommen naar een kamer boven gebracht, waar ze uitzicht had op zee. Op de vloer lagen kleden uit Bardek met ingewikkelde patronen, haar rode en blauwe tentzakken hingen aan de muren en op het smalle bed lagen groene en paarse geborduurde kussens. De inwoners hadden haar een houten tafel en een stoel gegeven, zodat de Wijze op een comfortabele manier haar boeken kon lezen, en een kleine houten kist voor haar voorraad olie, lonten en aardewerken lampen.


    'Wijze?' In de deuropening stond Lara, de vrouw die samen met haar man eigenaar was van het huis. 'We zijn het avondmaal aan het klaarmaken. Wilt u een stukje vlees bij uw brood en soep?' 'Nee, dank je. Ik heb niet veel trek.'


    Lara maakte glimlachend een buiginkje en deed de deur achter zich dicht. Laradalpancora, zo heette ze voluit, en haar man Jinsavadelan gedroegen zich alsof ze bedienden waren in het huis van Valandario in plaats van de eigenaars. Ze kookten, poetsten, verstelden haar kleren en vertroetelden haar. Ze vertroetelden ook elkaar. 'Thuis zouden ze ons nooit met elkaar hebben laten trouwen,' had Lara op een avond tegen Valandario gezegd. 'Ook al hielden we al jaren van elkaar. Dus moesten we wel hiernaartoe gaan.' 'Dat begrijp ik niet,' had Val gezegd. 'Wie zijn "ze" en waarom zouden ze dat niet goedvinden?'


    'De Raad, natuurlijk. De clan van Jins familie heeft een veel hogere rang dan die van mij.' Lara had uitdagend haar kin geheven. 'Hier is dat niet belangrijk.'


    Jin had zo vol liefde geglimlacht dat Val vlug de kamer had verlaten. De aanblik van die twee gelukkige elfenmensen had een oud verdriet opgewekt, en na dat gesprek miste ze Jav soms net zo erg als de eerste paar jaar nadat hij was vermoord.


    Val gebruikte haar werk om haar herinneringen te onderdrukken. In zwak zonlicht of bij flakkerend kaarslicht zat ze urenlang te lezen, tot haar ogen waterig werden en gingen branden. Ze was op zoek naar informatie over een bijzonder krachtige dweomerhandeling, een die geen enkele dweomermeester van het elfen- of het mensenvolk ooit had kunnen uitvoeren. Misschien zou ze ergens in Grallezars boeken een aanwijzing vinden. Gelukkig waren de meeste in twee talen geschreven: op de ene bladzijde stond de tekst in de taal van de Gel da'Thae en op de andere een ruwe versie daarvan in de Elfentaal. Grallezar wilde dat de kennis in die boeken voor zowel de dweomermeesters van het Westvolk als voor die van haar eigen volk beschikbaar was.


    Bij elk boek dat Valandario las, schreef ze delen die ze dacht te kunnen gebruiken over op een vel papyrus, een schrijfmateriaal dat de bewoners van de nieuwe stad van de eilanden hadden meegebracht. En ze liet één van de boeken op tafel liggen, maar niet vanwege de inhoud. Het had een zwartleren band met een witte draak erop en bevatte een vertaling in de taal van de Gel da'Thae van een bekend boek over dweomer, een boek dat Valandario bijna uit het hoofd kende. Dit boek was belangrijk omdat het een verbinding was met de vorige eigenaar: Laz Moj. Volgens Sidro had hij de vertaling gemaakt en in het boek opgeschreven. Zo nu en dan legde Val haar hand erop en probeerde ze iets van de verdwenen schrijver op te vangen. Langzamerhand kwam er wat hem betrof een idee bij haar op en toen ze dat kon beschrijven, deelde ze het met Dallandra. 'Het gaat over dat boek van Laz. Dat is de tegenpool van het boek dat Evandar in het kristalvisioen aan Ebany liet zien. De band heeft de tegenovergestelde kleuren en wat erin staat, is bekend, terwijl we niet eens kunnen raden naar wat er in dat boek van Evandar staat.' 'Je hebt gelijk,' zei Dallandra.


    'Dus als die twee boeken eikaars tegenpool zijn, kan dat ook gelden voor de twee kristallen, een zwart en een wit.' 'En als dat zo is,' ging Dallandra verder, 'is het mogelijk dat het ontbrekende boek ons vertelt wat die kristallen betekenen.' 'Juist! Bovendien zijn zowel die kristallen als het eiland schaduwen van een hoger vlak. Zou het kunnen dat die stenen op Haen Marn thuishoren en dat ze Laz daar om een bepaalde reden naartoe hebben gebracht?' 'Of anders hebben ze hem gebruikt om er zelf naar terug te gaan. Salamander wilde de zwarte steen kapot slaan. Ik vraag me af of het een ontsnappingspoging was.'


    'Maar hoe kon die steen dat weten?' vroeg Val. 'Je denkt toch niet dat hij een soort bewustzijn heeft?'


    'Ik weet het niet. Ik heb er niet lang genoeg naar kunnen kijken.' 'Aan jou heb ik ook niet veel.'


    Het beeld van Dallandra grinnikte. 'Het spijt me,' zei ze, 'ik kan tegenwoordig niet meer zo helder denken. Dat komt door het kind, denk ik. Ik zak naar het niveau van een drachtig dier, net zo warm en broeds als een teef.' Haar gezicht betrok. 'Ik haat het.' 'Gelukkig is het maar tijdelijk.'


    'Dat is zo, de stergodinnen zij dank.' Het beeld van Dallandra dat boven de gloeiende kolen hing, begon te flakkeren, werd wazig en toen weer helder.


    'Ik moet weg, Val,' zei ze. ik word geroepen en het klinkt nogal angstig.'


    'Dalla! Dalla!' Branna stond voor haar tent. 'Vek heeft een aanval en het is heel erg.'


    Dallandra griste de zak met geneeskundige kruiden van de haak aan de wand van de tent en liep haastig naar buiten, waar Branna met een dikke mantel om zich heen geslagen op haar stond te wachten. In het grijze licht wolkte een fijne motregen om haar heen en parelde in haar blonde haar. Haar grijze dwerg zat gehurkt naast haar en kneep handenvol modder door zijn takachtige vingers. 'Hij ligt in de tent van Sidro en Pir,' zei Branna. 'Deze kant op.' De dwerg verdween toen ze snel door de doolhof van ronde tenten liepen. Het was er vreemd stil, zoals altijd in een winterkamp, waar het leven zich binnen afspeelde. Zoals gewoonlijk had de regen de beschilderingen van de huiden afgespoeld en er sinistere vlekken op achtergelaten, in patronen die de komende zomer een nieuwe laag verf zouden krijgen. In het grauwe licht leek het alsof het kamp zich tussen water en aarde bevond en niet echt bestond. Doordat Branna voor haar uit liep, zag Dallandra dat de zoom van haar kleed dik besmeurd met geelbruine modder om haar enkels hing en dat haar klompen bij elke stap een eindje in de grond zakten.


    'Je moet echt een kousenbroek en laarzen gaan dragen,' zei ze tegen Branna. 'Ik zal tegen de vrouwen zeggen dat ze die voor je moeten maken.'


    'Je hebt gelijk,' zei Branna. 'Ik ben gewend aan een kleed, maar datkun je hier niet schoonhouden.' Ze zuchtte. 'Ik vond het heel spannend dat ik bij het Westvolk mocht gaan wonen, maar toen wist ik nog niet hoe de winters zouden zijn.' 'Die zijn inderdaad soms niet prettig.'


    'Ik begrijp nu waarom Salamander de winters bij mijn oom doorbracht. Eerst vond ik dat belachelijk, tot het begon te regenen.' 'Wil je naar huis?'


    'Dat niet. Ik moet hier nog heel veel leren. Ik wilde alleen maar dat ik een droge, warme plek had.'


    'Ach, het voorjaar komt eraan. Dan wordt alles beter.'


    'De dagen worden inderdaad langer.' Branna stond stil om een klompuit de kleverige modder te trekken.


    'En over een paar dagen verplaatsen we het kamp,' vervolgde Dallandra. 'Op de nieuwe plek zal de grond droger zijn.'


    Sidro en Pir hadden hun nieuwe tent opgezet aan de rand van het kamp, niet ver van de kudde paarden. Toen Dallandra zich bukte en naar binnen ging, zag ze daar Vek geknield op het vloerkleed zitten en over een stapel kussens voorover hangen. Hij was vorige zomer meerderjarig geworden en zoals gebruikelijk bij het Paardenvolk was hij tot op dat moment kaal geweest. Zijn nog korte, steile haar plakte op zijn spierwitte huid. Sidro zat geknield naast hem en bette zijn bezwete gezicht met een vochtige doek. Langs de hals van zijn vuile linnen tuniek zaten roze getinte speekselvlekken. 'Ik denk dat we het ergste hebben gehad,' zei Sidro, 'maar hij had al op zijn tong gebeten voordat ik hem kon omdraaien en voorover tegen de kussens kon laten leunen.'


    Branna bleef bij de ronde tentwand staan om toe te kijken. Dallandra legde haar zak neer en knielde aan Veks andere kant. Ze legde haar hand tegen zijn gezicht, dat koud en klam aanvoelde. Hij draaide zijn donkere ogen haar kant op.


    'Ik heb druppels voor je meegebracht,' zei Dallandra tegen hem. 'Ik zal ze even pakken.'


    Zijn mond zakte open. Dallandra doorzocht de tentzak en vond het glazen flesje met een sterk aftreksel van valeriaan. Het rook vies en smaakte waarschijnlijk nog viezer, maar Vek gaf geen kik en vertrok geen spier toen Dallandra met behulp van een glazen buisje een paar druppels op zijn tong liet vallen. Ze zag de snee in de zijkant van zijn tong, maar die was niet diep genoeg om er iets aan te doen, oordeelde ze.


    'Je weet dat dit helpt. Goed zo, jongen.' Dallandra sprak met sussende, zachte stem, alsof hij een klein kind was in plaats van eenjongen van minstens dertien zomers oud. Ze wist niet of hij haar, wanneer hij een aanval had, kon horen, want naderhand kon hij zich er niets van herinneren.


    Sidro reikte Dallandra een kom gekruid honingwater aan en Dallandra liet Vek er een paar slokjes van drinken om het geneesmiddel door te spoelen en de vieze smaak weg te nemen. Daarna gaf ze de kom terug aan Sidro en klopte ze Vek zachtjes op zijn rug. 'Ga nu maar slapen,' zei ze. 'Mag ik hem hier bij jou achterlaten, Sidro?'


    'Natuurlijk. Help me dan even, dan leggen we hem daar op de dekens. Pir is bij de paarden, maar als hij hier was, zou hij het ook goedvinden.'


    'Ik help je wel.' Branna liep naar hen toe. 'Dalla, jij mag geen zware dingen dragen.'


    'Ach nee, misschien niet.' Dallandra legde haar handen op haar dikke buik, boven de band van haar leren kousenbroek - ze nam niet meer de moeite die dicht te rijgen. 'Dit is het deel van de zwangerschap dat ik de vorige keer ook zo erg vond, dat je zo dik en onhandig wordt.'


    'Dat is zo,' beaamde Sidro. 'Maar ik zou het graag nog een keer meemaken om Pir een kind te geven. Dat wil hij dolgraag.' Ze glimlachte. 'Hij is heel anders dan Laz.'


    'Ik twijfel er niet aan dat je wens binnenkort wordt vervuld. Jullie zijn allebei gezond.'


    'Dat zei Verheven Moeder Grallezar ook. Ze zei erbij dat als een van de vrouwen in een groep zwanger is, de andere haar voorbeeld volgen. Dan hangt er vruchtbaarheid in de lucht.' Sidro grinnikte en haalde diep adem. 'Ik hoop dat ze gelijk heeft.' 'Meestal wel,' zei Dalla.


    Alsof ze het had gehoord, gaf het vrouwelijke kind in Dallandra's baarmoeder haar een schop - een onaangenaam gevoel, al deed het geen pijn, omdat ze deze keer haar nieren had gemist. Nog even, kleintje, dacht Dallandra. Binnenkort mag je eruit en dan hebben we dit allebei achter de rug.


    Branna en Sidro hesen Vek overeind. Hij legde zijn armen om hun schouders en liet zich meetrekken naar de stapel dekens bij de wand van de tent. Toen hij comfortabel in bed lag, kwamen de twee vrouwen terug bij Dallandra en verspreidden de leren kussens om erop te gaan zitten. Sidro streek met beide handen haar ravenzwarte haar uit haar gezicht - na haar vernedering van de afgelopen zomer was het nog te kort om te vlechten.


    'En jij, Branna?' vroeg Sidro 'Verlang jij ook naar een kind?'


    Branna's grijze dwerg verscheen naast haar en schudde vastberaden zijn hoofd.


    'Waarom doe je dat?' vroeg Branna hem. 'Ik neem aan dat je dan jaloers zou zijn.' Ze keek Sidro weer aan en vervolgde: 'Ik hoop niet dat het betekent dat ik een afschuwelijke, onnatuurlijke vrouw ben, maar ik wil eigenlijk nog geen kinderen. Ik wil mijn dweomerstudie voortzetten, en een kind zou alleen maar lastig zijn.' 'Hier niet,' zei Dallandra. 'Niet bij het Westvolk. We zijn zo blij met onze kinderen dat je, als je een kind ter wereld brengt, meer dan genoeg hulp krijgt.'


    'Dat is fijn. Maar als Neb mij zwanger zou maken, zou hij dat ongetwijfeld prachtig vinden, maar me bij de verzorging van het kind geen moment helpen. Hoewel ik me kan vergissen. Hij is anders dan de mannen met wie ik ben opgegroeid.'


    'Ik ben blij dat je dat ziet.' Dallandra glimlachte tegen haar. 'Want hij is geen krijger, die zijn eer boven alles stelt.' Op de dekens liet Vek een langgerekt gesnurk horen voordat hij zich omdraaide en met zijn rug naar de vrouwen wat gemakkelijker ging liggen.


    'Mooi zo, hij is in slaap gevallen,' zei Dallandra. 'Dat is het beste voor hem.'


    'Zo is het,' beaamde Sidro. Zacht voegde ze eraan toe: 'Tijdens zijn aanval had hij weer een visioen.'


    'Zag hij Laz of de zwarte steen?' vroeg Dallandra even zacht en ze leunde naar Sidro toe.


    'Jammer genoeg niet. Hij had het over een toren die tot in de hemel reikte en in rook opging.' 'Die toren?'


    'Hij veranderde in een rookkolom waar de vlammen uitsloegen, zei hij. Denk je dat hij in gedachten terugging naar de brand van Zakh Gral? Want daar hebben de mannen het de hele winter over gehad.'


    'Dat zou best kunnen. Zei hij ook waar die toren stond?' 'Nee, maar wel dat veel van onze mensen, de Gel da'Thae, in die vlammen omkwamen. Hij moest erom huilen. Toen daalden er geesten neer uit de lucht en lieten het sneeuwen op de brand en de omgeving, en de oogst werd vernield. Hij schreeuwde dat de haver en gerst op de velden eronder bezweken. Ik neem aan dat het geen sneeuw was, maar een asregen.' Sidro dacht met gefronste wenkbrauwen na en vervolgde: 'Maar er waren geen akkers rondom Zakh Gral. De rakzanir zeiden wel dat ze daar slaven het land wilden laten bebouwen om de soldaten te eten te geven, maar dat zou pas het volgende jaar gebeuren. Ons voedsel kwam uit de steden.' 'Nou ja, ik geloof niet dat we mogen verwachten dat er voor elk onderdeel van zijn visioenen een verklaring is.' Dallandra wierp een blik op Vek om zich ervan te vergewissen dat hij nog sliep. 'Maar dit visioen was duidelijker dan de vorige, dus begrijp ik waarom je erachter probeert te komen wat het betekent.' 'Inderdaad.' Sidro zuchtte. 'Ik denk, Wijze, dat we de komende zomer voortekens zullen oogsten.'


    'Waarvan er maar enkele gunstig zullen zijn.' Dallandra had een luchthartige opmerking willen maken, maar deze woorden ontsnapten haar op sombere toon.


    Branna en Sidro keken haar allebei verwachtingsvol aan. 'Nog meer problemen, vermoed ik,' vervolgde Dallandra. 'De stergodinnen mogen weten welke, maar ik denk dat we dat zelf ook gauw genoeg zullen ontdekken.'


    'Dat denk ik ook,' zei Branna. 'Misschien zelfs te gauw.' Haar grijze dwerg knikte grijnzend en verdween stukje bij beetje. De volgende morgen werd de regen iets minder. Er stak een zuidenwind op en die bracht geen warmte, maar wel de belofte van warmte met zich mee, en verjoeg de wolken uit de lucht. Prins Daralanteriel beval zijn alar het kamp af te breken. Behalve met zijn vrouw Carra en hun kinderen reisde hij altijd met zijn banadar, zijn bard, zijn dweomermeesters en honderd krijgers, voor het merendeel boogschutters, en hun vrouwen en kinderen of als het vrouwelijke boogschutters waren, hun mannen en kinderen. Het kostte heel wat tijd om deze menigte in beweging te krijgen.


    De groep Westvolkers reisde bovendien met kudden paarden en schapen, en een troep honden die waren opgeleid om de schapen te hoeden en om te jagen. Hoewel het Volk eraan gewend was hun goederen en tenten in te pakken en hun dieren te verzamelen voor de volgende, van te voren uitgestippelde reis, stond de zon al bijna op zijn hoogste punt toen ze eindelijk klaar waren om te vertrekken. Ze hielden altijd een paar uur voor zonsondergang halt, om de dieren voor het donker nog een poosje te laten grazen. Op de korte winterdagen legden ze hooguit vijftien kilometer per dag af.


    Dallandra dankte de stergodinnen voor het trage tempo. Haar buik was te dik om op een paard te zitten, lopen was te vermoeiend en zich laten voorttrekken op een hobbelige slee zou niet bevorderlijk zijn voor haar lichaam en haar kind. En zelfs als het Westvolk wagens had gehad, zouden die op de modderige grond nauwelijks vooruit zijn gekomen. Gelukkig had Grallezar een oplossing.


    'Ons volk,' zei de Gel da'Thae vrouw, 'heeft iets wat we een moederzadel noemen. Het stuk tussen de voorste en achterste zadelboog is langer en de beide stijgbeugels hangen aan één kant.' 'Zoiets heb ik in Deverry ook wel eens gezien,' zei Dallandra, 'maar ik zou te bang zijn om het te gebruiken. Stel dat mijn paard schrikt en me probeert van zijn rug te gooien? Dan zou ik er niet snel genoeg af kunnen springen om mezelf en het kind te redden.' 'Denk je dat je paard, als Pir de leidsels vasthoudt, nog van een schaduw zal schrikken?'


    Dallandra lachte. 'Ik was Pir vergeten. Denk je dat we zo'n zadelkunnen maken?'


    'In elk geval iets wat erop lijkt.'


    Dallandra had een paar dagen nodig om aan het nieuwe zadel te wennen. Ze moest kaarsrecht zitten om te voorkomen dat ze pijn in haar rug kreeg, waardoor ze het gewicht van haar buik moest compenseren. Ze vond het een onhandige, lompe manier van rijden. Na een paar uur wilde ze niets liever dan haar pogingen opgeven, maar ze dacht aan de voortekens, klemde haar kaken op elkaar en zette door. In elk geval wist ze dat ze met de paardenmagiër naast zich op haar rijdier dat Pir als een wijzer schepsel leek te beschouwen -kon vertrouwen. Pir was een lange magere man met een eigenaardige haardos. Hij had het grootste deel van zijn zwarte haar kort afgesneden en een brede baan midden over zijn schedel lang gelaten, en dat haar hing gevlochten als de manen van een paard naar één kant. Af en toe stak Dallandra's paard haar neus in die manen of snuffelde ze aan Pirs schouder, alsof ze zeker wilde weten dat Pir er nog was.


    Op een voorjaarsachtige dag sloeg de koninklijke alar, voordat ze Mandra bereikten, nog één keer zijn tenten op. Dallandra zocht verbinding met Valandario terwijl haar leerlinge en enkele mannen van Calonderiel haar tent voor haar inrichtten.


    'Ik denk dat we kort na het middaguur aankomen,' zei Dallandra tegen Valandario.


    'Dat is goed,' zei Val, 'dan waarschuw ik de burgemeester. De inwoners zullen de prins waardig willen verwelkomen.' 'Wat bedoelen ze met waardig?'


    'Met een heleboel toespraken. Zeg tegen Dar dat hij er ook een moet voorbereiden.'


    'Devaberiel is ook meegekomen. Samen kunnen ze wel iets bedenken.'


    'Dat is mooi. Het is ook een goed idee als Dar de stad binnenrijdt op een ceremoniële manier, met banieren en vlaggen en zo. Heeft hij nog iets anders bij zich dan die oude versleten vlag van de afgelopen oorlog?'


    'Ja, hoor. Carra en een paar andere vrouwen hebben de hele winter zitten naaien.'


    'O, mooi. Dat zal de stad op prijs stellen.'


    De volgende morgen zette de alar de reis voort, met de prins en zijn banadar aan het hoofd van de stoet - in hun mooiste uitrusting en op goudgele paarden. Achter hen reden Dallandra en de koninklijke bard, Devaberiel, eveneens in hun mooiste kleren. Ze werden gevolgd door de boogschutters en de zwaardvechters, met daarachter de andere leden van de groep en de dieren. Enkele oudere kinderen reden voor de krijgers uit, met de banieren en vlaggen van het koninklijk geslacht van Daralanteriel, geborduurd en versierd met de rode roos en de zeven sterren van de steden in de westelijkste bergen. Toen ze nog maar enkele kilometers te gaan hadden, liep de weg, een ruig pad van modder en steengruis, over het klif langs de zee. Vervolgens, nog een heel eind buiten de stadsmuur, reden ze langs akkers met opschietend graan en boomgaarden met jonge, stakerige appelbomen die nog geen vruchten zouden dragen, maar rijke oogsten beloofden. De boeren die op de velden aan het werk waren, renden naar de stenen muurtjes langs de weg toe en riepen: 'De prins! De prins! Lang leve onze prins!' toen de alar voorbijreed. Daralanteriel boog vanuit het zadel en wuifde naar hen allemaal. Ten slotte doemden de daken van Mandra op. Rondom de stad stond het wilde gras nog hoog en gewoonlijk graasde daar het melkvee van de boeren, maar nu hadden de inwoners er tijdelijk een plek vrijgemaakt voor de kudden van de koninklijke alar, om te voorkomen dat hun dieren te dicht bij de rand van het klif zouden komen. Er stonden herders te wachten om te helpen ze binnen de ruwe omheining van wrakhout, stenen, gebroken planken en takken te drijven. Toen ze de prins zagen aankomen, reden ze hem juichend tegemoet en Dar zwaaide lachend terug.


    Alles verliep uitstekend, tot de herders van de stad de dieren aan het eind van de stoet ook binnen de omheining wilden drijven. Dallandra, die helemaal vooraan reed, kon niet zien wat er gebeurde, maar opeens hoorde ze woedend geschreeuw en kreten van angst en schrik. De stoet hield halt, behalve de honden, die blaffend heen en weer renden. De boogschutters en zwaardvechters halverwege de stoet keerden hun paarden en reden terug, waarbij een aantal een omweg nam door de velden aan weerskanten van de weg. 'Alle goden!' riep Pir. 'Dat geschreeuw... Het komt van de Gel da 'Thae!'


    Te laat kwam het bij Dallandra op dat er een heleboel Gel da'Thae met hun groep meereden: de mannen die Pir had meegebracht, de overgebleven lijfwachten van Grallezar en Grallezar zelf. In de loop van de winter waren ze trouwe vrienden van de leden van de alar geworden, maar voor de vluchtelingen die Mandra hadden gesticht waren het Meradan, duivels, meer niet. Calonderiel vloekte zacht, keerde zijn paard en galoppeerde naar het eind van de stoet. Toen hij langs de zwaardvechters reed, schreeuwde hij dat ze hem moesten volgen.


    Dallandra's grijze merrie begon nerveus te dansen en aan de teugels te trekken. Pir legde een hand op haar nek, onder de manen, en toen werd ze weer rustig.


    'Dank je wel,' zei Dallandra. 'Kun jij zien wat er achteraan aan de hand is?'


    'Nee,' antwoordde Pir, 'maar ze schreeuwen niet meer.' Even later kwam Calonderiel terug met Grallezar naast zich. Grallezar ging op haar onverstoorbare kastanjebruine ruin naast Dallandra rijden en boog naar haar toe om met haar te kunnen praten. Calonderiel reed door om met Dar te overleggen. 'Wij, de Gel da'Thae,' zei Grallezar, 'moeten ruzie vermijden. Ik heb tegen de banadar gezegd dat we bereid zijn ons kamp ergens anders op te slaan, een eind verderop langs de weg naar het noorden, bijvoorbeeld. Dan sluiten we ons, wanneer jullie uit Mandra vertrekken, weer bij jullie aan.'


    'Het spijt me vreselijk,' zei Dallandra. 'Ik had eraan moeten denken...'


    'Nee, nee, nee, we hadden er allemaal aan moeten denken! Je hoeft je niet te verontschuldigen, lieve vriendin.' Grallezar glimlachte haar spitse tanden bloot. 'We kunnen ons gemakkelijk afscheiden van de stoet, maar ik wil Sidro bij jullie achterlaten. Ze ziet eruit als een vrouw uit Deverry en ze zorgt goed voor je.' 'Dat is waar. En Vek kan beter bij haar blijven, voor het geval hij weer een aanval krijgt.'


    'Inderdaad.' Grallezar keek naar Pir. 'Is de merrie van de Wijze inmiddels kalm genoeg voor haar?'


    'Ik kan beter met haar mee de stad in gaan,' zei Pir. 'Zodra ze is afgestegen, kom ik naar jullie toe. Eén van ons zal niet opvallen.' 'Dat is zo,' beaamde Grallezar. 'Wat zeggen ze ook alweer in Deverry? Afgesproken!'


    Daralanteriel reed langs de rij om de stadsbewoners gerust te stellen en Calonderiel herstelde de orde in hun eigen gelederen. De groep Gel da'Thae scheidde zijn lastpaarden en tenten van de andere en reed, grimmig nagestaard door de plaatselijke herders, in noordelijke richting weg.


    Toen Daralanteriel zijn plaats aan het hoofd van de stoet weer innam, stond zijn gezicht uitdrukkingsloos - een teken dat hij een sterke emotie onderdrukte. Bezorgdheid, vermoedde Dalla. Niemand had hem ooit geleerd hoe hij zelfs maar een klein gebied hoorde te besturen, omdat niemand ooit had verwacht dat hij op een dag echte onderdanen in een echte stad zou hebben. Toen de stoet doorreed, ging Carra, zijn vrouw, naast hem rijden en nam zijn taak - het groeten van bewonderaars - van hem over. Hun kinderen volgden het voorbeeld van hun moeder en zwaaiden glimlachend naar alle kanten. Te oordelen naar het gejuich vonden de stadsbewoners en de boeren het een prachtig spektakel.


    Valandario stond aan de rand van de stad op hen te wachten. Naast haar stond een lange, bleekharige man in een lange tuniek met daaromheen een opvallende, brede gordel, versierd met cirkels en driehoeken van blauwe kralen. Valandario stelde hem voor aan de prins: de burgemeester van de stad. Nadat Daralanteriel was afgestegen, knielde de man voor hem neer.


    'Sta alstublieft op,' zei Dar. 'Knielen in koude modder heeft geen enkele zin.'


    De burgemeester lachte, stond op en begon aan zijn toespraak om de prins te verwelkomen. Anderen kwamen aanlopen om met hun eigen toespraken het gevolg van de prins welkom te heten. In alle drukte glipte Dallandra weg naar Valandario. 'Kom mee naar mijn kamer,' zei Valandario. 'Daar is het rustig.' Toen ze door de modderige straten liepen, keek Dallandra vol bewondering naar de stad. Op grasveldjes stond hier en daar een boom. Kooplieden hadden hout meegebracht in ruil voor zout, dat de inwoners uit de zee haalden. De boeren hadden stenen uit de velden gegraven en wrakhout verzameld op het strand - allemaal bouwmateriaal voor de vreemde verzameling lage huisjes met rieten dak. Ze stonden schots en scheef door elkaar en sommige muren bestonden alleen uit op elkaar gestapelde, ruwe stukken wrakhout. Daken en muren waren zwart beroet van de haardvuren en zaten vol klodders uitwerpselen van zeevogels. Achter de meeste huizen boden schuurtjes van turfblokken onderdak aan koeien en kippen. Het rook er vaag naar afvalwater en mest. Maar de mannen en vrouwen die de huizen bewoonden, waren geen Rondoren, en dat was een wonder. Het is mijn volk, dacht Dallandra, maar zij weten dingen die wij al duizend jaar vergeten zijn.


    'Het is nog maar klein,' zei Valandario, 'maar in de herfst verwachten we weer een paar schepen met nieuwkomers.'


    'We?' vroeg Dallandra glimlachend.


    'Ja, ik hoor nu ook bij deze stad, in elk geval 's winters.'


    'Maar je moet met ons mee wanneer we vertrekken.'


    'Ik ben klaar om mee te gaan, zodra ik mijn spullen heb ingepakttenminste. Maak je maar geen zorgen.' Val keek om zich heen. 'Maarik hoop dat ik in de herfst terugkom.'


    Het huis waarin Valandario woonde, was groter en mooier dan de meeste andere. Het had twee verdiepingen - de benedenverdieping was van steen, de bovenverdieping van hout - voor de ramen zaten houten luiken en het dak was van leisteen. Op het omheinde erf liepen kakelende kippen tussen het groen. Hoewel Dallandra de koe niet kon zien, kon ze die wel ruiken.


    'De huiseigenaars zijn blijkbaar welgestelde mensen,' zei ze. 'Ja, ze maken al het aardewerk voor de stad,' zei Valandario. 'De oven staat achter het huis en de winkel is beneden. En Jin heeft een paar jongens in dienst die hij behalve pottenbakken leert hoe ze papyrus moeten maken.' Ze wees naar de zijkant van het huis. 'We gaan via die trap naar boven.'


    De krakende houten trap leidde naar een scheve deur van met touwen aan elkaar gebonden planken. Val opende de deur en ging Dallandra voor naar de keuken, een ruim vertrek met een bakstenen haard tegen een van de muren, een langwerpige tafel in het midden en kisten en tonnen tegen een andere muur. Verschillende deuren leidden naar andere vertrekken, ook naar dat van de Wijze. Net als haar tent was haar kamer ingericht met felle kleuren aan de muren en op de vloer. Op een smal bed tegen een muur lagen dekens en een stapel kussens.


    'Ga zitten.' Valandario wees naar het bed. 'Je ziet er moe uit. Wanneer komt het kind?'


    'Over twee maanden.' Dallandra ging met een zucht van dankbaarheid zitten. 'Ongeveer. Ik weet het niet precies. Waarschijnlijk wanneer het me absoluut niet uitkomt.'


    'Dat doen borelingen blijkbaar. Ik weet dat het bijna verraad aan ons ras is, maar ik ben blij dat ik nooit een kind heb gebaard.' 'Ik hoop dat het deze ziel beter zal vergaan dan de vorige keer dat hij werd geboren. In elk geval zal ik hem deze keer niet in de steek laten.'


    Valandario keek haar opeens kil aan. 'Wil je me vertellen dat het Loddlaen is?' Ze had de naam gefluisterd.


    Te laat herinnerde Dallandra zich wie Valandario's enige geliefde had vermoord. Val stond zo stil dat het leek alsof ze geen adem meerhaalde, te wachten op Dalla's antwoord. Buiten klonk het rumoer van de inwoners die terugkwamen nadat ze de prins hadden begroet, gelach, gepraat, flarden van liedjes, geblaf van honden en hoge kreten van kinderen.


    'Ik lieg niet tegen je,' zei Dallandra ten slotte. 'Ja, hij is het, maar zij,en knoop goed in je oren dat ik "zij" zeg, zal een heel andere persoonlijkheid hebben.'


    'Natuurlijk.' Val draaide zich om en liep naar het raam. 'Neem me niet kwalijk.' Ze zweeg een poosje en de dagelijkse geluiden van buiten leken de spot te drijven met haar oude verdriet. 'Het zou verschrikkelijk zijn als we onze grieven van het ene naar het andere leven zouden meenemen,' zei ze toen. 'Misschien is dat een van de redenen dat we ons vorige levens niet kunnen herinneren, zodat we oude haatgevoelens ook los kunnen laten.' Ze zweeg opnieuw, tot het gelach en geschreeuw waren weggestorven. 'Ik zal de mijne niet meer in het leven roepen, dat beloof ik je. Ik schrok er alleen maar van, meer niet.'


    'Het spijt me dat ik het me op deze manier heb laten ontvallen. Ik had je erop moeten voorbereiden.'


    'Het doet er niet toe.' Maar Valandario bleef voor het raam staan. 'Toen hij werd vermoord, was je er niet bij. Ik mag niet verwachten dat je de bijzonderheden hebt onthouden.' Bij het woord "bijzonderheden" brak haar stem. 'Maar onlangs zijn er allerlei dingen gebeurd die me aan Jav doen denken.' Eindelijk draaide ze zich om en haar ogen glinsterden van de tranen. 'En ik mis hem nog steeds. Elfen hebben een heel lang leven en niemand blijft eeuwig bij elkaar, maar voor ons was het te snel voorbij.' 'Veel te snel, ja.'


    Val liep terug naar de tafel en liet even haar vingers rusten op een in leer gebonden boek voordat ze zich met een zucht op een van de twee stoelen liet zakken.


    'Ik heb een paar belangwekkende dingen over kristallen opgeschreven,' zei ze met haar normale stem. 'Ik heb ook aantekeningen voor jou gemaakt. Grallezar heeft een aantal heel waardevolle boeken meegebracht.'


    De volgende uren praatten ze over de dingen die Valandario had ontdekt. Toen het schemerig werd in de kamer, stak Val een paar kaarsen aan. Sidro liep af en aan met voedsel en het laatste nieuws. Het verse, warme brood ging vergezeld van de mededeling dat Branna met Grallezar en de Gel da'Thae mee was gegaan. Bij de stukken geroosterd lamsvlees kregen ze het prettige bericht dat prins Daralanteriel, dankzij een door Devaberiel geschreven toespraak, bij het feestmaal diepe indruk op de aanwezigen had gemaakt. Bij een kruik Bardekse wijn voor Val vertelde Sidro dat Calonderiel met de burgemeester en de aanvoerder van de slecht bewapende stadswacht zat te praten over de verdediging van de stad.


    Dallandra lag op Valandario's bed uit te rusten toen Sidro voor de laatste keer binnenkwam met een aardewerken kom met gekookte melk met honing voor haar. Valandario had haar scrydoek op tafel gelegd. Sidro zag het en bleef aarzelend staan. 'Ik was van plan u te vragen, Wijze,' zei ze tegen Val, 'of ik iets kan doen om u te helpen Laz te vinden. Ik weet niet veel van dweomer en zou heel graag meer weten, maar ik wil het weinige dat ik weet graag gebruiken als ik u daarmee behulpzaam kan zijn.' 'Dank je,' zei Val, 'maar ik weet niet...'


    'Val,' viel Dallandra haar in de Elfentaal in de rede, 'wist je dat Sidro kan lezen en schrijven?'


    'Dat wist ik niet,' antwoordde Val in dezelfde taal. 'Daarmee kan ze ons misschien van nut zijn.'


    'Het is tijd dat je opschrijft wat je ziet als je met je edelstenen scryt.' Dallandra keek Val over de rand van de kom streng aan. 'We willen niet de kans lopen dat we waardevolle informatie opnieuw kwijtraken.'


    'O,' zei Valandario verbaasd. 'Sidro,' vervolgde ze in het Deverriaans, 'je kunt inderdaad iets voor me doen. Wil je leren hoe je deze doeken en stenen moet gebruiken om voortekens te zien?' 'Dat zou ik geweldig vinden.'


    'Mooi zo. Dan wil ik dat je opschrijft wat ik je leer. Kun je dat?' 'Ja, maar ik ken alleen de letters van de taal van het Paardenvolk.' 'Je zult niet veel tijd nodig hebben om de Deverriaanse letters te leren,' zei Dallandra. 'Ik zal ze je leren. Het zijn er maar dertig.' 'O, dat valt mee.' Sidro glimlachte tegen Dallandra. 'Dat zal niet moeilijk zijn.'


    'Mooi zo,' zei Valandario. 'We zullen er morgen mee beginnen, maar het lijkt me verstandig als je nu vast gaat zitten om te zien hoe ik het doe, dan krijg je alvast een idee.'


    Sidro ging op de andere stoel bij de tafel zitten en Valandario stond op, liep naar een van de tentzakken aan de muur en haalde er een leren zakje met edelstenen uit. Dallandra was van plan om ook te kijken, maar door de warme melk en haar vermoeidheid na de reis viel ze met de lege kom in haar handen in slaap.


    Valandario nam zonder Dallandra wakker te maken de kom uit haar handen, zette die buiten de deur op de grond en ging naast de geest-driftige Sidro aan tafel zitten. Ze schudde de edelstenen uit het zakje en koos er twintig uit voor een eenvoudige lezing. Als een bonte regenboog lagen ze te flonkeren in het kaarslicht. Een groepje luchtgeesten dartelde tussen de glinsterende kleuren door en eentje landde even op Sidro's haar voordat hij ervandoor ging. 'We gebruiken vier stenen van elk van de vijf kleuren,' begon Val tegen haar nieuwe leerlinge. 'Ze vertegenwoordigen de elementen en de Ether, dat spreekt vanzelf.' Ze stopte de rest van de stenen weer in het zakje. 'Als we een heel belangrijke kwestie zouden willen onderzoeken, zouden we er andere kleuren aan toevoegen, maar voorlopig houden we het hierbij.'


    Valandario spreidde haar scrydoek uit, die bestond uit lapjes Bardekse zijde - sommige effen en andere met een symbool erop geborduurd. Sidro luisterde aandachtig terwijl Val uitlegde wat de symbolen betekenden.


    'Ik zal het morgen herhalen, dan kun je het opschrijven,' zei Val. 'In de eenvoudigste betekenis voorspelt een steen die op een lapje van dezelfde kleur valt, wat de meeste mensen geluk noemen. Het gaat erom of de elementen elkaar al dan niet verdragen.' 'Aha.' Sidro leunde iets naar voren en keek naar de doek. 'Dus als een blauwe steen op een vuursymbool valt, is dat gevaarlijk?' 'Juist. Heel goed.'


    Valandario schudde de stenen zoals de dobbelstenen van een elfen-spel in de gesloten kom van haar handen en liet ze met een voorzichtige beweging van haar polsen op de doek vallen. Daarna keek ze aandachtig naar het patroon.


    'Wat denk jij dat dit betekent?' vroeg ze aan Sidro. 'Ik weet dat je het systeem nog niet kent, maar zeg gewoon wat er bij je opkomt.' Sidro bewoog met gefronste wenkbrauwen haar hoofd naar links en naar rechts om het patroon van de stenen van alle kanten te bekijken. 'Het spijt me,' zei ze ten slotte, 'maar ik zie niets bijzonders.' 'Dan heb je hier een gave voor,' zei Val lachend, 'want ik zie ook niets bijzonders. Het is het ondoorzichtigste patroon dat ik ooit heb gezien, waarschijnlijk doordat dit alleen maar een les is.' Ze keek weer ernstig. 'Dat hoop ik tenminste.'


    'Wat zou dit betekenen als je naar de toekomst had gevraagd? Ook niets?'


    'Dan zou ik zeggen dat het een soort pauze betekent, een evenwicht tussen krachten die op deze manier met elkaar verweven zijn.' Ze hief haar handen, haakte haar vingers in elkaar en trok. 'Ik weet niet welke krachten of van wie, omdat we geen specifieke vraag hebben gesteld.' Opeens welde er ergernis in haar op, alsof een stekend insect rondjes om haar hoofd vloog. Het gevoel was zo sterk dat ze een hand hief om het weg te wapperen, maar er was geen insect. 'Laten we de stenen maar weer in het zakje doen. Ik denk dat ik vermoeider ben dan ik dacht.'


    'Het was inderdaad een lange dag,' zei Sidro. 'Ik zal de banadar halen, dan kan hij zijn vrouwe naar hun tent dragen.' Die nacht droomde Valandario over Jav en de zwarte piramide. Ze stonden samen op de rand van een klif en keken omlaag naar een berg stenen op het strand. Hij probeerde haar iets te vertellen, maar door het lawaai van de golven kon ze hem niet horen. Uiteindelijk werd ze wakker en toen begreep ze het meteen. 'De plaats waar hij de steen heeft gevonden. Die wilde hij me aanwijzen.'


    Het grijze ochtendgloren kroop de kamer binnen. Valandario stond op en kleedde zich aan terwijl ze nadacht over de droom. Zou er in die toren nog een andere steen liggen? Maar Aderyn had haar jaren geleden verteld dat Evandar de zwarte steen waarschijnlijk ergens anders had gevonden en in de ruïne had gelegd. Ze verliet het huis in de hoop dat een wandeling over het klif haar geest zou verhelderen, zodat ze zich daarna beter kon concentreren op de betekenis van het klif in haar droom.


    Tot haar verbazing was prins Daralanteriel haar voor. Hij stond met zijn armen over elkaar geslagen naar de zee te kijken. Ze liep naar hem toe en haar voetstappen knarsten in het zand tussen het duingras. Hij draaide zich om en wuifde ter begroeting. 'Is er iets, Dar?' vroeg ze.


    'Nee, eigenlijk niet,' antwoordde hij. 'Ik denk na over de weg die we zullen nemen.'


    'Gaan we naar het handelsterrein?'


    'Nee, we rijden langs de Cantariel naar het noorden. Daar woonteen heer van de Rondoren, hij heet Samyc, die een vazal van me isgeworden. We moeten gaan kijken of hij nog veilig is. Ik overweeg


    of ik de boogschutters om vrijwilligers zal vragen om de zomer inzijn dun door te brengen, voor het geval dat er overvallers van hetPaardenvolk zijn kant op komen.'


    'Denk je dat het Paardenvolk dat zal durven?'


    'Nee, maar ik heb liever geen ongelijk. Daarna moeten we naar hetoosten om een bezoek af te leggen bij tieryn Cadryc.'


    'Dat is een lange reis.'


    'Dat is zo.' Dar keek bezorgd. 'Ik denk dat ik in het noorden een verblijfplaats voor de winter moet bouwen. Geen paleis of zo, al komt het er wel op neer. De goden mogen weten waar ik de stenen vandaan moet halen, en de ambachtslieden. En dan is heer Gerran er ook nog. Ik ben hem een nieuwe dun verschuldigd.' Dar wendde somber zijn hoofd af. 'Ik wilde nooit vastzitten aan een stad. Alles is aan het veranderen, Val. Ik weet niet wat ik moet doen.' 'Daarom heb je ons. De Wijzen, bedoel ik. Als Gavantar terugkomt van de Zuidelijke Eilanden, brengt hij nieuwe kolonisten mee en die weten precies hoe je een stad moet bouwen. Kijk maar naar Mandra.'


    'Dat is waar.' Zijn gezicht klaarde op. 'En in elk geval hebben we nog één vrije zomer voor de boeg.'


    Komt het daarop neer? dacht Val. Wordt dit onze laatste zomer als rondtrekkend Westvolk? Hun leven zou een legende worden, veronderstelde ze. Een tijd gehuld in een melancholische mist, als een sluier voor de modder en kou van de winters, de zwarte vliegen van de zomers, het eeuwige verzamelen van hout en de gedroogde mest van hun paarden en schapen voor hun zuinige kampvuurtjes, en het eindeloze afbreken van tenten om ze later weer op te zetten. Ze draaide zich om en keek naar de akkers rondom Mandra. Op een aantal velden stond het wintergraan bijna een meter hoog, buigend en oprijzend als de golven van de oceaan bij zuidenwind. Hier hoefde niemand handel te drijven met Deverrianen om brood en pap te kunnen eten.


    'Eerlijk gezegd zal ik het rondtrekken niet missen, Dar,' zei ze. 'Dat zei Carra ook. En een heleboel andere vrouwen.' 'Maar de mannen zijn het met jou eens? Zij zullen dit leven missen?' 'De meesten wel. Nou ja, misschien kunnen degenen die graag rondtrekken dat blijven doen met de kudden, terwijl de rest achterblijft in waar we dan zullen wonen - steden, boerderijen, wat dan ook.' Hij schudde als een natte hond zijn hoofd en herhaalde: 'In elk geval hebben we nog één vrije zomer.' 'Dat is zo. Vertrekken we vandaag?'


    'Morgen. Vandaag herdenken we onze doden en ik vind dat we dat hier moeten doen, bij de mensen in deze stad.' 'Dat is een uitstekend idee. Hoe meer je kunt doen om hen eraan te herinneren dat je hun prins bent, hoe beter.'


    'Dat zei Devaberiel ook. Hij schrijft een speciaal gedicht voor de gelegenheid. Ik weet alleen niet waar we bijeen moeten komen. Er is hier geen marktplein of iets dergelijks.'


    'Ik weet wel een plek.' Val glimlachte om haar eigen idee. 'Ongeveer anderhalve kilometer ten westen van hier staat de ruïne van een toren. Daar heeft een heer uit Deverry een keer zijn dun gebouwd, toen Calonderiel nog een jonge man was, geloof ik. Ik was toen natuur-lijk nog niet geboren. Maar het Volk heeft hem verjaagd. Die ruïne zou een bijzondere gedenkplaats zijn.'


    'Geweldig, dat doen we! Ik zal de burgemeester ervan op de hoogte brengen.'


    Een paar uur voor zonsondergang verzamelden de inwoners van de stad en de leden van de alar, behalve een paar herders die hadden aangeboden op de dieren te passen, zich bij de overblijfselen van de dun. De afgelopen jaren hadden de mensen van Mandra een groot deel van de vestingmuur afgebroken om de stenen voor hun eigen stad te gebruiken, maar de toren stond nog binnen een rond stuk muur. Op wat vroeger het binnenplein was, groeiden nu braamstruiken, klimop en onkruid. De houten deuren en bijgebouwen waren allang weggerot, evenals de vloeren in de broch zelf, vertelde Calonderiel aan Valandario.


    'We hebben flink gevochten in deze dun,' zei de banadar. 'Het eerste gevecht was met de troep ratten die hem bewoonde.' 'Ik neem aan dat je de heer uit Deverry en zijn krijgers bedoelt,' zei Val.


    inderdaad.' Hij glimlachte bij de herinnering. 'En toen, nog niet zo lang geleden, misschien negentig zomers of zo, had een andere heer uit Deverry het lef om te proberen Aderyn hier te vermoorden. De reden was...' Hij zweeg abrupt.


    'Loddlaen. Ik weet het. Aderyn heeft me dat verhaal verteld.' 'Eh, ja, neem me niet kwalijk. Eh, ik denk dat ik nu de burgemeester moet gaan helpen.'


    Gehuld in een mantel van schaamte liep Calonderiel haastig weg. Valandario keek hem na en dacht aan Aderyn, die al zo lang dood was. Hij had de moed gehad om zijn eigen zoon te doden. Ze schudde verwonderd haar hoofd. En nu zou die zoon herboren worden... Nee, vermaande ze zichzelf. Niet Loddlaen. Iemand anders. Bovendien was het een meisje.


    Naast het restant van de muur lagen een paar grote rotsblokken. Devaberiel klom op het hoogste en toen hij zijn armen hief, werd de menigte langzaam stil. Moeders pakten kinderen bij hun kraag en dwongen hen met een koor van 'nu stil zijn, sst, sst' te gaan zitten. Devaberiel sprak de oeroude eerste woorden van het ritueel: 'We zijn hier om te gedenken.'


    'Te gedenken,' zong de menigte. 'Om het Westen te gedenken.' 'We zijn hier om de steden te gedenken,' vervolgde Devaberiel. 'Rinbaladelan met de mooie torens, Tanbalapalim met de brede rivier, Bravelmelim met de regenboogbruggen... Ja, alle steden en dorpen en wonderen in het Verre Westen.' Hij liet glimlachend zijn blik over de menigte gaan. 'Maar laten we, terwijl we betreuren wat we hebben verloren, ons verheugen op nieuwe wonderen. Mandra rijst op te midden van vruchtbare velden. Ranadars erfgenaam leeft en is een van ons.'


    Het publiek juichte, en het klonk als een woeste zee die op een kiezelstrand sloeg. Sommigen klapten, sommigen gingen staan en allemaal riepen ze instemmende kreten. Devaberiel hief opnieuw zijn armen en weer werd het langzamerhand stil.


    'De steden in het Verre Westen zijn vernietigd,' vervolgde de bard, 'maar Mandra groeit en wordt welvarend. Ik zie wat gedragen door het Lot naar ons toe komt. Ooit zal het Westen weer van ons zijn.' Meer gejuich en geklap, en hoewel Valandario haar best deed om zich te beheersen, besefte ze dat ze ondanks haar dweomer en haar kracht tranen in haar ogen had.


    Doordat Devaberiel de enige bard onder hen was, duurde de plechtigheid niet lang. Hij vertelde het oeroude verhaal over de Horden, die vanuit het noorden waren gekomen om de beschaving van de elfen in de bergen te vernietigen, maar het viel Val op dat hij er een verkorte versie van maakte. De volwassenen zaten aandachtig te luisteren en gaven de antwoorden die bij het ritueel hoorden, maar ze had de indruk dat slechts weinigen echt bedroefd waren. De kinderen werden onrustig, het verhaal boeide hen niet. Na afloop van de toespraak, toen het feest en de muziek begonnen, werd iedereen weer vrolijk. Valandario liep knikkend en glimlachend tussen de mensen door. Het was zo'n lawaai dat niemand elkaar kon verstaan, dus nam ze niet de moeite naar iemand te luisteren of zelf iets te zeggen. Uiteindelijk zag ze Daralanteriel tussen een groepje bewonderaars staan. Toen hij haar wenkte, deden de mensen om hem heen een stap achteruit om de Wijze toegang te geven tot de prins.


    'Dat ging heel goed, vind ik,' zei Val.


    'Dat vind ik ook. Dev is op zijn eigen manier een bijzondere man.' inderdaad. Is Dalla er nog?'


    'Nee, Cal wilde dat ze terugging naar de tent om uit te rusten. Jij ziet eruit alsof je het ook genoeg vindt.' 'Dat is zo. En ik moet pakken, als we morgen vertrekken.' 'In alle vroegte.' Dar zuchtte en wendde zijn hoofd af. Misschien dacht hij weer aan hun laatste vrije zomer. 'We moeten verder.' Valandario wilde de boeken niet mee op reis nemen en vertrouwde ze toe aan de goede zorgen van Lara en Jin. Behalve het boek dat van Laz was geweest, want dat wilde Sidro graag hebben. Ze pakte haar persoonlijke eigendommen, de scrydoeken en de edelstenen in tentzakken en leren tassen. Enkele jonge mannen van de alar stonden klaar om haar spullen naar het kamp te brengen. Ze kwamen naar boven om ze op te halen, en Lara en Val keken toe. 'Komt u in het najaar terug, Wijze?' vroeg Lara. 'Als het niet te lastig is...'


    'Wat?' Lara lachte stralend. 'Helemaal niet! We vinden het een grote eer u hier te hebben!'


    'Dan kom ik beslist terug. En ik dank je hartelijk voor jullie gastvrijheid.'


    Valandario liep als in een vreemd soort optocht achter haar eigendommen aan de stad uit. Iedereen die ze tegenkwam, wenste haar goede reis en drong erop aan dat ze terug zou komen. 'Ik kom zeker terug,' zei ze steeds weer, 'en dan blijf ik.' In elk geval hoef ik dan Loddlaen niet te zien opgroeien, dacht ze erbij. Langs de weg naar het noorden was de alar druk bezig de tenten af te breken en alle spullen op sleden en lastpaarden te laden. Kinderen renden heen en weer, honden blaften, volwassenen schreeuwden tegen elkaar en mompelden verwensingen. In het veld dreven enkele mannen de paarden bijeen, terwijl de honden hetzelfde deden met de schapen. Het was allemaal zo vertrouwd dat Val even meende dat ze het zou missen, tot ze dacht aan de rokerige mestvuren, de zwarte vliegen en de muggen langs de kust.


    Ze mengde zich in de drukte en zag Neb, die op zijn knieën naast een slede zat om daar een paar volle zakken op vast te binden. Zijn bewegingen waren traag en zorgvuldig en hij hield zijn schouders stijf, alsof hij pijn in zijn nek en armen had. Zijn gele dwerg stond naast hem, met de handen in de zij, en keek bezorgd toe. Val bleef staan.


    'Heb je ergens last van, Neb?' vroeg ze in het Deverriaans. Hij keek naar haar op en herkende haar niet meteen. Dat zag ze aan de kille uitdrukking in zijn lichtblauwe ogen, die hij samenkneep alsof hij zich ergerde aan haar vraag. De gele dwerg stak een hand uit en kneep hem in zijn arm. Neb lachte en schudde vol zelfspot zijn hoofd.


    'Neem me niet kwalijk, Wijze,' zei hij. 'Ik was in gedachten verzonken.'


    'Aha. Maar je moet onthouden dat je geen dweomer mag oefenen wanneer je bezig bent met dagelijkse dingen.' 'Dat weet ik heus wel,' zei hij nors, maar toen glimlachte hij verontschuldigend en voegde eraan toe: 'En daar hebt u natuurlijk gelijk in. Eerlijk gezegd dacht ik aan de geneeskracht van kruiden, welke planten geschikt zijn voor het genezen van wonden en zo.'


    'O, nou ja, dat kan geen kwaad. Toch moet je proberen het evenwicht te vinden tussen deze wereld en andere werelden, Neb.' 'Daar zal ik beter mijn best voor doen.' Maar hij zei het op een toon die verried dat hij er niets van meende.


    Toen Valandario doorliep, bedacht ze dat ze blij was dat hij een leerling van Dallandra was en niet van haar.


    Branna had het probleem dat Valandario in Nebs ogen had gezien al veel eerder opgemerkt. Ook onderweg naar het noorden deden ze de oefeningen die hun leermeesters hun hadden opgedragen. Elke morgen en elke avond, terwijl het kamp na de overnachting werd afgebroken of bij zonsondergang werd opgezet, maakten ze tijd vrij voor hun werk. Wanneer het regende, bleef de alar op die plek tot het droog was en dan hadden ze soms wel een paar dagen om werk waarmee ze achter waren geraakt in te halen.


    Zelfs na de eenvoudigste dweomeroefening, al had hij alleen maar met zijn hand een pentagram getekend in de lucht, kregen Nebs lichtblauwe ogen een kille, scherpe blik. En dan staarde hij naar het landschap of wat er dan ook voor hem lag alsof hij zich afvroeg wat het daar eigenlijk deed. Maar wanneer hij vervolgens zijn blik op Branna richtte, glimlachte hij en stonden zijn ogen weer warm en vriendelijk. Die abrupte overgang gaf Branna steeds het gevoel dat er een wisselgedaante voor haar stond in plaats van een leerling zoals zijzelf.


    Op een morgen, toen de alar vanwege de regen in het kamp bleef, oefende Neb urenlang de opeenvolgende stappen van een eenvoudig ritueel. Hij trok een cirkel om zich heen en visualiseerde blauwe vlammen. Branna, die bezig was allerlei dingen uit het hoofd te leren, keek zo nu en dan op van haar boek om zijn vorderingen te zien, en deze keer deed de blik in zijn ogen haar denken aan een krijger die zijn ergste vijand in het oog krijgt. Toen hij ermee ophield, keek hij haar grinnikend aan. 'Het is moeilijker dan ik dacht,' zei hij.


    Hij is terug.Die woorden klonken zo helder in Branna's hoofd dat ze een hand voor haar mond sloeg om ze binnen te houden. Ze verdoezelde het gebaar met een kuchje.


    'Dat is zo,' beaamde ze. 'Als ik vuur probeer te visualiseren, dwalen mijn gedachten voortdurend af.'


    'De mijne ook. Dan moet ik steeds denken aan die afschuwelijke pest in Trev Hael.' Neb keek met gefronste wenkbrauwen naar het vloerkleed. 'Ik blijf me afvragen hoe die zich zo snel heeft kunnen verspreiden en waarom dat gebeurde.' 'Ach, arme lieve jongen, dat was inderdaad een verschrikkelijke ervaring voor je. Het verbaast me niets dat je die niet kunt vergeten.' 'Het gaat niet om vergeten, ik wil het begrijpen!' Hij keek haar aan en zijn ogen stonden zo koud en grimmig dat ze ervan schrok. 'Is er iets?'


    'Dat weet ik niet,' antwoordde ze. 'Het is net alsof je soms iemand anders bent. Als je je dweomer oefent, ben je Nevyn, nietwaar?' 'Nou ja, wat geeft dat? Ik bén toch ook Nevyn, als je erover nadenkt? Ik was hem en als je naar het grote geheel kijkt, ben ik hem nog steeds.'


    'Dat ben je niet. Je leidt nu een nieuw leven.'


    Even keek hij haar woedend aan en zei toen: 'Nou ja, je hebt gelijk.


    Natuurlijk doe ik dat. In elk geval op een bepaalde manier.'


    'Op alle manieren. Je moet hier met Dalla over praten.'


    'Je hebt gelijk. Dat zal ik doen.'


    Maar Branna geloofde er niets van. Ze overwoog of ze het Dallandra zelf zou vertellen, maar ze wist dat ze zich dan zou bemoeien met iets wat alleen hem en zijn leermeester aanging, afgezien van het feit dat ze hem dan zou verraden en ze daar later, als hij erachter kwam, vreselijk ruzie over zouden krijgen.


    Ze hadden tegenwoordig vaak ruzie, wat in de eerste idyllische maanden van hun huwelijk niet was voorgekomen. Branna weet het aan de lichamelijke ongemakken van hun natte, koude omgeving en vooral aan de onbekende wereld waarin ze nu leefden, maar diep vanbinnen was ze eerlijk genoeg om toe te geven dat het een veel ernstiger probleem was.


    'Hij wil dat ik Jill ben,' zei ze een keer tegen Grallezar. 'En dat wil ik niet. Soms noemt hij me zelfs Jill en dan geef ik pas antwoord als hij mijn eigen naam gebruikt. En dan wordt hij boos.' Haar lerares dacht erover na terwijl ze peinzend op een van haar scherpe hoektanden zoog. Omdat ze haar hoofd kaal schoor, droeg ze een gebreide wollen muts, in grijze met donkerbruine strepen, die ze laag over haar voorhoofd en oren had getrokken. Ze had ook een dikke wollen mantel om zich heen geslagen en droeg met bont gevoerde laarzen tegen de kou. In haar eigen land had ze de winters doorgebracht in een verwarmd huis in plaats van een tochtige tent.


    'Omdat hij niet mijn leerling is,' zei Grallezar ten slotte, 'kan ik er alleen maar naar raden. Ik denk dat Nevyn zo lang heeft geleefd dat Neb niet verder kan denken dan aan zijn herinneringen. Door ons werk weet ik dat jij stukjes en beetjes van een heleboel levens en levenseinden kunt zien.' 'Dat is zo. Niet alleen van Jills leven. Ik ben net zomin Jill als zij Morwen of Branoic was.'


    'Juist. Maar Neb herinnert zich alleen Nevyn en na alles wat ik over die man heb gehoord, weet ik dat hij een heel machtige dweomermeester was. Neb wil die macht ook bezitten en het is een zware last voor hem die weer te moeten verdienen, het werk te doen dat daarvoor nodig is. Maar dat is noodzakelijk.'


    'O. En er is nog iets. Hij denkt heel vaak aan de pest in Trev Hael, waarbij zijn vader en zijn zuster zijn overleden. Daar heeft hij het regelmatig over en dan wordt hij erg somber. Dat kan niet goed voor hem zijn.'


    'Ach, misschien niet, misschien wel. Misschien is het een raadsel dat hij moet oplossen.' Grallezar stak waarschuwend haar wijsvinger op. 'Maar denk eraan dat je hier niet met Neb over praat, en je mag het er ook niet met Dallandra over hebben. Als een leerling zich bemoeit met de leerling van een andere leermeester, kan dat rampzalige gevolgen hebben.'


    'Ik beloof u dat ik dat niet zal doen.'


    'Mooi zo. Want als je mijn woorden overbrengt aan Neb, zou jij daaronder lijden.' Opeens glimlachte Grallezar. 'Maar ik ben natuurlijk ook een leermeester en niemand kan mij verbieden er met Dallandra over te praten.'


    Branna was zo opgelucht dat ze bijna begon te huilen. Ik ben bang geweest, besefte ze. Het was niet alleen bezorgdheid. De volgende weken kostte het Branna veel moeite haar belofte aan Grallezar te houden. Maar elke keer als ze in de verleiding kwam die te breken, werd ze daarvan afgebracht doordat de vraag bij haar opkwam die haar nog meer zorgen baarde: als Neb niet Nevyn was, wie was hij dan wel? Of nog erger: als zij niet Jill was, wie was Branna dan wel? Wie was wie dan ook, of hij nu behoorde tot het Westvolk, de Gel da'Thae of het mensenras, als zijn lichaam en persoonlijkheid slechts een masker waren dat hij korte tijd droeg, een masker dat hij afwierp wanneer hij stierf om bij zijn volgende geboorte weer een ander masker op te zetten?


    Als ze over dat onderwerp nadacht, werd ze koud van angst. Dan leek het alsof ze aan de rand van een heel hoog klif stond en de grond onder haar voeten begon af te brokkelen. En dan sprong ze snel achteruit en zocht haar toevlucht in elke afleiding die ze kon bedenken. In een rondtrekkende alar was afleiding genoeg te vinden, vooral in onbeduidende dingen, al stuitte Branna soms op iets wat een voorteken moest zijn van haar toekomstige rol als wijze vrouw. Op een avond liep ze bij zonsondergang terug naar haar tent en hoorde ze iemand huilen, heel zacht en onderdrukt, in tegenstelling tot het luide gejammer dat Westvolkers normaal voortbrachten als ze het te kwaad kregen. Ze liep naar het geluid toe en trof Sidro aan, die in haar eentje in het hoge gras stond. De lucht was zwaarbewolkt en zag er dreigend uit.


    'Wat is er?' vroeg Branna toen ze Sidro van achteren naderde. 'Kan ik je helpen?'


    Sidro draaide zich geschrokken om, met grote, betraande ogen en een hand op haar keel.


    'O, neem me niet kwalijk!' zei Branna. 'Ik wilde je niet laten schrikken.'


    Sidro deed haar best om te glimlachen. Ze snoof haar tranen op en bette haar ogen met een mouw. 'Ach, het is niets,' antwoordde ze. 'Ik liet me alleen even gaan.'


    'Hoor eens, als je ergens om moet huilen, is dat niet niets.' Branna legde zacht een hand op Sidro's schouder. 'Vertel het me maar. Huil je om Laz?'


    'Dat ook, maar vooral omdat ik mijn vroegere thuis in Taenalapan mis. Wat erg gek is, omdat ik daar een slavin was. Maar het was er binnen altijd warm en droog, we kregen warm eten en er werd veel gelachen. Ik denk dat ik dat het meeste mis.' 'Dat kan ik me heel goed voorstellen, al begrijp ik niet hoe iemand ondanks al die gemakken een leven als slavin kan verdragen. Wilde je niet liever weglopen en vrij zijn?'


    'Ik wist toch niet wat vrijheid betekende?' Sidro glimlachte een beetje wrang. 'Laz heeft ook eens zoiets tegen me gezegd, dat ik alleen een slavenleven had gekend, als slavin van zijn moeder en als slavin van Alshandra. Hij had gelijk. En nu ik hier bij het Westvolk woon en met Pir ben, begin ik te begrijpen wat vrijheid betekent, maar alleen met mijn hoofd, niet met mijn hart.' 'Is dat de reden dat je altijd voor anderen in de weer bent?' Sidro wilde meteen antwoorden, maar dat deed ze niet. Ze dacht een poosje na.


    'Ik denk het wel,' zei ze ten slotte. 'Doen wat we altijd hebben gedaan, schenkt troost. Dank je wel, Branna. Ik zal er eens goed over nadenken, echt waar. Hoewel ik vind dat de wijze vrouwen alle hulp verdienen die wij hun kunnen geven.'


    'Dat is waar.' Kon Neb dat maar inzien, dacht Branna. Nou ja, misschien zou het ooit zover komen.


    Toen ze terugkwam in hun tent, zat Neb onder een zilveren dweomerlicht te studeren in het boek over kruidengeneeskunde dat Jill had geschreven. Hij keek met tranende ogen naar haar op.


    'Heb je last van de schimmelige lucht?' vroeg ze. 'Nee, dat niet.' Hij legde het boek neer en rekte zich geeuwend uit. 'Mijn ogen zijn gewoon moe. Ik zal morgen oogwater maken.' 'Je hebt tegen me gezegd dat Dallandra wil dat je wat minder studeert.'


    'Nou en?' zei hij nors. 'Zij weet ook niet alles.' 'Ze weet meer dan jij.'


    Meteen betreurde ze dat ze dat eruit had geflapt. Ze zette zich schrap voor weer een ruzie, maar Neb wendde alleen schouderophalend zijn hoofd af.


    'Dat is zo,' zei hij. 'Voorlopig wel.'


    Branna zei niets meer. Buiten barstte de bui los en de regen kletterde op het tentdak.


    De alar reed langzaam naar het noorden, gevolgd door de regen. Op de weinige droge dagen zetten ze slechts enkele tenten op, maar ongeveer om de twee dagen moesten ze het hele kamp inrichten en wachten tot de buien waren overgedreven, al was de wijze vrouw nog zo ongeduldig. Gelukkig, hield Dallandra zich voor, lag er nergens sneeuw meer.


    'Wat een zegen,' zei ze tegen Valandario. 'Ik heb eens een hele winter in de sneeuw gewoond, in Cengarn, en ik zweer je ten overstaan van alle goden dat ik dat spul nooit meer wil zien.' 'Ik geloof niet dat ik ooit sneeuw heb gezien.' Valandario dacht even na. 'En daar ben ik blij om.'


    Dallandra keek het kamp rond. Onder de grijze lucht, waarin inktzwarte wolken hingen, waren de mannen druk bezig met het opzetten van de tenten, terwijl de vrouwen voor de dieren zorgden en de paarden vastbonden voor het geval dat het ging onweren. Natuurvolkers, kinderen en honden renden baldadig heen en weer en liepen iedereen voor de voeten. 'Laten we naar binnen gaan,' zei Dallandra.


    'Wil je meegaan naar mijn tent?' vroeg Val. 'Ik moet steeds aan Haen Marn denken en ik wil scryen.'


    Omdat Sidro nu Vals leerlinge was, had zij de spullen van haar leermeester naar de tent gebracht. Ze zouden maar kort op deze plek blijven, dus lag het meeste opgestapeld tegen de wand, maar ze had het bed opgemaakt en de benodigdheden voor het scryen klaargelegd. Toen Valandario en Dallandra binnenkwamen, was Sidro bezig met het ophangen van tentzakken bij het bed. 'Zal ik u nu uw avondmaaltijd brengen, Wijzen?' vroeg ze. 'Nu nog niet, wacht nog maar even,' antwoordde Valandario. 'Dank


    je. Ik zal je roepen wanneer we eraan toe zijn.' Sidro maakte een knicksje en liet hen haastig alleen. Dallandra maakte een goudkleurig dweomerlicht en wierp dat omhoog naar de nok van de tent. Ze ging op een kussen tegenover Valandario zitten, met de scrydoek tussen hen in.


    'Het probleem is,' zei Dallandra, 'dat niemand dat ellendige eiland in een visioen kan zien. Misschien is dat niet mogelijk omdat het midden in het water ligt, want het is tenslotte een eiland. Toch vraag ik me af of we het op de een of andere manier kunnen vinden.'


    Val knikte en begon een handjevol edelstenen te verzamelen door uit verschillende zakjes te kiezen.


    'We willen iets weten over Haen Marn,' zei ze. 'Hoe kunnen we het te zien krijgen?' Ze strooide de stenen op de doek, waarna ze het patroon aandachtig bekeek en af en toe een paar woorden mompelde. 'Aha,' zei ze ten slotte, 'er moet iets worden voltooid, de vraag is niet af.'


    'Nou ja, dat wisten we al,' zei Dallandra.


    Val fronste haar wenkbrauwen en legde een vinger op een eivormige topaas, die op de naad tussen een rood en een zwart vierkant lag. 'Nee, nee, het gaat niet alleen om de vraag,' zei ze. 'Het is iets heel kleins, een stap in de richting van het antwoord.' Dallandra gebood zichzelf haar mond te houden en haar vakgenoot haar werk op haar eigen manier te laten doen. Uiteindelijk wees Val naar een gouden kraal die lag te glimmen op een zacht lavendelblauw vierkant in een hoek van de doek.


    'Schatten in het verleden,' zei ze. 'Of uit het verleden.' Ze hief haar hoofd en staarde met haar mond een stukje open en een vage blik voor zich uit, alsof ze wachtte op een gedachte of een teken. 'De rol.' Ze glimlachte en was er weer helemaal bij. 'Dalla, Aderyn had een papyrusrol die Evandar hem had nagelaten. Er stond een reeks evocaties op in de vreemdste taal die ik ooit heb gehoord of gezien. Weet jij wat daarmee is gebeurd?'


    'Hij ligt in mijn tent,' zei Dallandra. 'Gavantar heeft hem aan mij gegeven voordat hij naar de zuidelijke eilanden voer. Hij zei dat Aderyn wilde dat ik hem zou krijgen.'


    'Geweldig! Ik heb het voorrecht gehad er, vlak nadat mijn leertijd voorbij was, met Aderyn en Nevyn mee te mogen werken. Evandar had ervoor gezorgd dat hij tegelijk met de zwarte obsidiaan werd gevonden. Destijds dachten we niet dat ze iets met elkaar te maken hadden, maar misschien had hij toch een reden om ze tegelijkertijd achter te laten.' 'Evandar had overal een reden voor.' Dallandra stond op. 'Ik ga hem halen.'


    De mannen hadden haar tent inmiddels overeind gezet. Ze ging naar binnen en zag dat Neb haar beddengoed en andere spullen op hun plaats legde.


    'Heb je ergens een grijze tentzak met de symbolen van Ether eropgezien?' vroeg ze. 'Geborduurd met paars garen?'


    'Ja, die heb ik gezien.' Neb haalde een paar dingen van een stapel,zocht tussen een aantal zakken en haalde er de juiste zak uit. 'Dit ishem. "Waarom wilt u die hebben?'


    'Dat gaat je niets aan.'


    Hij trok een gezicht, maar hield zijn mond.


    Toen Dallandra terugliep naar de tent van Valandario dacht ze niet aan de rol, maar aan Neb. Niet dat hij ongemanierd was tegen haar, zijn dweomermeester, maar soms gedroeg hij zich te vrijpostig, alsof hij haar al heel lang kende. Dat was natuurlijk ook zo, maar dat was in zijn vorige leven, toen zij een jonge vrouw was en haar kennis van dweomer niet kon tippen aan de zijne. Ik moet hem duidelijk maken dat dat al heel lang geleden is, dacht ze. Ze was Grallezar opnieuw dankbaar voor haar waarschuwing dat Neb wilde dat hij nog steeds Nevyn was.


    In haar tent had Val haar scrydoek en edelstenen opgeborgen. Dallandra knielde onder het dweomerlicht en zette het houten kistje met de rol op de grond. Ze legde de zak ernaast en trok er een beschermende cirkel omheen voordat ze het kistje opende en er de rol uit haalde. Het vel papyrus had in de loop der jaren een bruine kleur gekregen en dreigde op plekken waar een vouw had gezeten, te scheuren. Heel voorzichtig ontrolde ze het vel en spreidde het op de tent-zak uit.


    'Ik had hem eigenlijk bij Grallezars boeken in Mandra moeten achterlaten,' zei ze. 'Maar eerlijk gezegd was ik vergeten dat ik hem had.' 'Het is maar goed dat je hem hebt meegenomen,' zei Val glimlachend. 'Omdat we hem nu nodig hebben.'


    Ze bogen zich er allebei overheen tot hun hoofden elkaar bijna raakten om de rol te bestuderen.


    'Voor zover ik het me herinner,' zei Valandario, 'is er één evocatie bij die niet compleet is. Misschien wilde het scrypatroon me daarop wijzen. Laten we daar dus mee beginnen. Aha, het is deze.' Valandario schraapte haar keel en las de zin op een met opzet vlakke toon voor: 'Olduh umd nonci do a dooain de laida, O gah de poamal ca a nothoa ah avabh. Acare, ca, od zamran, lap ol zirdo noco olpirt de olpirt.'


    'Moet dat iets betekenen?' vroeg Dallandra.


    'Ja hoor. Hoewel...' Valandario keek met een bedenkelijk gezicht naar de rol. 'Meester Aderyn las ze op een eigenaardige manier voor. Hij sprak elke letter uit als een lettergreep.Ol-de oe-me-deh deh-oh...Op die manier.' 'Dan snap ik er nog niets van.'


    'Omdat het niet de Elfentaal is. Er staat een vertaling onder.' Dallandra keek naar wat Val aanwees. 'O ja! Daar gaan we.' Ze las: 'Ik roep je in naam van de Hoogste, o geest van het paleis op het in het midden van hyacinten zeeën. Kom dus en vertoon je aan mij, want ik dien hetzelfde Licht der Lichten.'


    'Ik denk dat het ontbrekende woord hier moet staan: "Het paleis op het in het midden van.'" Valandario zette voorzichtig een vinger op de fragiele rol. 'Het paleis op het wat? Zou het een eiland kunnen zijn?'


    'Dat zou best kunnen. En kijk hier eens, er staat een aantekening bij: "Sommigen zeggen dat het geesteswoord voor eilandhanmarais.'" Dallandra hakkelde van verbazing. 'Hanmara,' herhaalde ze. 'Maar Rori heeft me een keer verteld dat haen marn in de Dwergentaal "zwarte steen" betekent.'


    'O ja?' zei Valandario lachend. 'Nou ja, het kan toch beide betekenissen hebben? Het kan best zijn dat het eiland, als we het op het astrale vlak zouden zien, eruitziet als een zwarte steen.' 'Ja, dat zou kunnen.'


    'Het paleis op zwarte steen midden in hyacinten zeeën. Dat heeft


    voor mij een heel aangename klank.'


    'Een van ons moet deze evocatie laten vibreren.'


    'Ik wil niet dat je je kind in gevaar brengt.'


    De ruimhartigheid van deze eenvoudige opmerking, gezien de persoon die dit kind in haar vorige leven was geweest, maakte Dallandra sprakeloos. Valandario vatte haar zwijgen verkeerd op. 'We zouden een akelig antwoord kunnen krijgen,' vervolgde ze. 'Aderyn hield daar, toen hij de rol pas in zijn bezit had, zorgvuldig rekening mee. Daarom kan ik het beter doen.'


    'Waarschijnlijk heb je gelijk, maar ik ga met je mee. Voor alle zekerheid.'


    'Dat is fijn. Het was niet mijn bedoeling je erbuiten te houden, hoor. Maar blijf wel buiten de cirkel.' Valandario zweeg en luisterde naar het lawaai om hen heen. 'We moeten het kamp verlaten, dus moeten we wachten tot het droog is.'


    De volgende dag regende het de hele dag, zodat iedereen in het kamp moest blijven. Dallandra maakte van de gelegenheid gebruik om Neb


    voor een gesprek onder vier ogen naar haar tent te laten komen. Ze sprak Deverriaans, om zeker te weten dat hij haar goed begreep. Toen zijn gele dwerg met hem mee naar binnen kwam, stuurde Dallandra die weg. Ook al had de aardgeest geen echt bewustzijn, ze wilde geen getuigen hebben bij iets wat Neb beschamend zou kunnen vinden.


    'Neb,' begon ze, 'dweomerleerlingen hebben over het algemeen het probleem dat ze niet hard genoeg studeren.' Ze glimlachte. 'Maar ik heb gemerkt dat jij het tegenovergestelde probleem hebt. Jij moet wat minder studeren en wat meer lichamelijk werk doen in ons kamp, zoals helpen met het verzorgen van de paarden.' 'O ja?' Neb keek haar opstandig aan. 'Maar ik héb het al zo druk!' 'Geef ik je elke dag te veel oefeningen op?'


    'Nee, maar ik studeer ook kruidenleer en daar heb ik ook tijd voor nodig.'


    'Daar heb je nog jaren de tijd voor.'


    'Ik ben nu maar een mens, hoor. Ik heb deze keer maar een kort leven, en ik zie niet in waarom ik daar ook maar een moment van zou moeten verspillen terwijl ik nog zo veel moet leren.' 'Hoe weet je zo zeker dat je deze keer maar een kort leven hebt?' 'Nou ja, omdat...' Neb zweeg verbaasd. 'Dat is toch zo? Vergeleken met het leven van het Westvolk?'


    'Misschien wel, misschien niet. Dat weet ik niet. Maar degenen die zich met hart en ziel aan dweomer wijden, en zo te zien doe jij dat ook, leven meestal veel langer dan gewone mensen. Dat zou jij toch moeten weten.'


    'Dat is zo.' Hij sloeg zijn ogen neer.


    'Ik heb in mijn leven al vaker een leerling gehad en ben zelf ook ooit een leerling geweest, dus weet ik hoe moeilijk het is het kalm aan te doen als je zo graag wilt leren.' Ze dacht even na. 'Het laatste is al heel lang geleden. Nevyn kende me alleen als leerling. Ach heden, dat moet nu al meer dan vierhonderd jaar geleden zijn.' 'Ik weet wat u bedoelt.' Neb keek haar aan en de opstandige blik lag weer in zijn ogen. 'U leeft al verdomd veel langer dan ik en u weet verdomd veel meer dan ik.'


    'Waarom luister je dan niet naar wat ik tegen je zeg?' Dallandra nam niet meer de moeite om hem voorzichtig aan te pakken. 'Ik ben nu je dweomermeester. Je weigerde ook naar je vorige dweomermeester te luisteren. Dat was Rhegor, heel lang geleden. En weet je nog wat er toen gebeurde?'


    Neb trok wit weg en hij balde zijn handen tot vuisten.


    'Ik zie dat je dat nog weet,' zei ze. 'Wat heb je nu te zeggen?'


    Ze keken elkaar recht aan. Het gekletter van de regen buiten klonk als trommelslagen tot hij eindelijk zijn blik afwendde, ik zal meehelpen met de paarden,' fluisterde Neb. "s Morgens en 's avonds.'


    'Mooi zo.' Dallandra glimlachte hem vriendelijk toe. 'Dat doet me deugd.'


    'Mag ik nu gaan?' Hij keek weer naar de vloer. 'Dat mag.'


    Neb stond op en liep zonder haar nog een keer aan te kijken vlug de tent uit. Een koppig hengstveulen, dacht ze. Maar ooit zal hij een indrukwekkende hengst zijn.


    In de namiddag werd het droog. Er stak een harde zuidenwind op, die de laatste regenwolken verjoeg. Dallandra en Valandario liepen naar de rand van het kamp en keken naar de lucht. De vochtige wind voelde aangenaam mild aan, niet meer bijtend koud, en bracht de geur van jong gras mee.


    'We zouden het nu kunnen doen,' zei Dallandra. 'Ik hou erg van de voorjaarswind.'


    'Ik ook,' zei Val. 'Maar de grond is nog te vochtig. Het gras is kletsnat.'


    'Hm. Maar als het zo blijft waaien, zal het gauw droog zijn. Ik denk dat we het ritueel dan vast wel bij zonsopgang kunnen uitvoeren, wanneer het astrale tij zich naar Ether keert. We zullen morgen waarschijnlijk de hele dag onderweg zijn en ik zou die evocatie graag zo gauw mogelijk willen proberen.'


    'Ik ook.' Val grinnikte. 'Goed dan, zonsopgang. Ik zal de woorden vanavond uit mijn hoofd leren.'


    In de koude dageraad verliet Valandario haar tent en ontmoette Dallandra bij de paarden. Ze droegen allebei hun ceremoniële zwaard, met een lap eromheen tegen de nattigheid. De zwaarden zagen eruit als een bot stuk metaal, maar ze bezaten een heel ander soort kracht dan die in de spieren van een krijger. Om niet te worden gestoord, liepen ze ruim een kilometer bij het kamp vandaan naar een plek die hun geschikt leek voor hun taak. Een groep aardmannetjes liep achter hen aan, maar toen Val de lap van haar zwaard wikkelde, gingen ze er vlug vandoor.


    Ze pletten het gras in een ruwe cirkel. Na het uitspreken van de juiste bezweringen maakte Val er een echte cirkel van door de punt van haar zwaard over de nog vochtige grond te trekken. Toen de zon opkwam, begroette ze de machten achter dat zichtbare symbool van warmte en licht en droeg het ritueel aan hen op.


    'Ben je klaar, schildwacht?' vroeg Val.


    'Ik ben klaar.' Dallandra hief haar zwaard. 'Het ritueel kan beginnen.' Ze liet met een ferm gebaar het zwaard zakken. In het midden van de cirkel hief Valandario haar armen omhoog en riep met vibrerende stem de woorden van de rol. Met diepe ademhaling brak ze elk woord in lettergrepen, zoals Aderyn het haar al die jaren geleden had geleerd: 'Ol-duh um-duh non-ci do a doh-oh-ah-een day Iah-ee-da, O gah day poh-ah-mal ca a no-tay-hay-oh-a ah av-ah-bay-hay. Ha-na-ma-rah ha-na-ma-rah! Ah-ca-ray, ca, od zah-meh-rah-nah, la- pay ol zee-air-do noo-coh ol-pay-ee-air-tay de ol-pay-ee-air-tay.'


    Even gebeurde er niets. Valandario haalde opnieuw diep adem... en vloog, zo voelde het tenminste. Ze schoot omhoog de lucht in, helder zonlicht tegemoet, steeds hoger, en landde op een eiland, een perfecte cirkel in een hyacintkleurige zee. Rondom het eiland rezen paarse golven statig omhoog en daalden zonder een druppel schuim. Groenachtig zonlicht glinsterde op het water en op het glasachtige oppervlak van het eiland. Op het middelpunt van het eiland vormde zich een ronde kuil en daaruit kwam een zilveren licht naar boven, dat aangroeide tot een paal en vervolgens tot een doorzichtige pilaar.


    'Ah-ca-ray, o dienaar van het Licht,' zei Valandario. In de pilaar verscheen een stip violet licht, die zich uitstrekte tot een verticale streep. De streep werd dikker, wervelde rond en nam vaag de vorm aan van een vrouw.


    'Waarom heb je me geroepen?' vroeg de geest. 'Wat wil je weten?' 'Ik wil iets weten over Haen Marn, het eiland in het vlak van vormen dat een schaduw van dit eiland is.'


    'Niet van dit, maar van een ander eiland. Ik weet niet waar het ligt.' 'Als jij dat niet weet, hoe kan ik het dan te weten komen?' 'Dat weet ik ook niet. Dat moet je vragen aan de Vrouwe van het Eiland van Zwarte Steen. Ze woont in het vlak van de materie en de dood.'


    'Hoe kan ik haar vinden?'


    'Ga naar dat eiland.' In de stem van de geest klonk lichte ergernisdoor. 'Zelfs een schepsel van vlees zoals jij hoort dat te weten. Ganaar het eiland en vraag het haar.'


    'Dat eiland is verdwenen, ik weet niet waarheen.'


    'Roep het dan terug.'


    'Ik weet niet hoe ik dat moet doen.'


    'Het eiland heeft een eigen roep. Je hoeft het mij niet te vragen. Mospleh, mospleh, mospleh.'


    'Ik weet niet wat mospleh betekent.'


    De geest in de pilaar keek een beetje boos. 'Kijk naar het metaal van de maan en naar de maan zelf op de eerste dag dat ze weer aangroeit.' 'Wat...'


    Maar de geest vervaagde en versmalde tot weer een streep violet licht in het zilveren schijnsel. De pilaar wervelde één keer rond en zonk langzaam terug in het eiland. Valandario voelde dat ze wegvloog, in een neerwaartse spiraal, en onder zich zag ze haar rituele zwaard glanzen in de rijzende zon. Ze liet zich vallen tot haar voeten het harde metaal raakten.


    Het visioen verdween. Ze was terug en gleed uit over het natte gras toen ze van het zwaard stapte. Ze stampte driemaal met haar voet op de grond, raapte het zwaard op en sneed de cirkel door. 'Mogen Natuurvolkers die door dit ritueel zijn meegevoerd, zich bevrijden! Het is voorbij!' riep Val en ze stampte nog eens driemaal op de grond. Ze zuchtte en streek met haar zwaard langs de zijkant van haar laarzen om de modder eraf te vegen.


    'Ik neem aan dat de evocatie heeft gewerkt,' zei Dallandra. 'Ik hoorde je vragen stellen, maar heeft de geest je antwoorden gegeven?' 'Dat wel, maar we zijn er niet veel mee opgeschoten. Soms heb ik schoon genoeg van geesten en hun verdomde raadsels, weet je dat?' 'Ik ook.' Dallandra keek om naar de plek waar de tenten hadden gestaan. 'Zo te zien is de alar klaar om te gaan. Vertel me onderweg terug alsjeblieft wat je hebt gezien. Ik kan niet wachten tot we in ons volgende kamp zijn.'


    Branna had gezien dat Valandario en Dallandra samen het kamp verlieten om dweomerwerk te doen. De hele dag brandde ze van nieuwsgierigheid, maar ze wist dat ze er niet naar mocht vragen. Ze kon alleen maar hopen dat Dallandra haar bij de avondmaaltijd zou vertellen wat er was gebeurd.


    Het was het de gewoonte dat Branna en Neb de maaltijden gebruikten bij hun leermeesters in plaats van die zelf klaar te maken. De leden van de koninklijke alar kookten om beurten voor hun wijzen, en dat was maar goed ook, aangezien Branna nog nooit een maaltijd had bereid. Meestal at Calonderiel met hen mee en hoewel Branna Neb die avond ook verwachtte, kwam hij niet. 'Ik weet niet waar hij is,' zei ze tegen Dallandra. 'Weet u het misschien?'


    'Ik weet het ook niet.' Dallandra keek naar Calonderiel. 'Heb jij hem soms gezien?'


    Cal knikte met zijn mond vol groente en slikte die vlug door. 'Ja. Hij zei dat hij aan het vasten was, maar niet waarom. Ik nam aan dat je hem dat als oefening had voorgeschreven.' 'Absoluut niet!' Dallandra keek boos. 'Maar misschien voelt hij zich niet lekker.'


    'Een verkoudheid uithongeren, koorts voeden,' zei Cal. 'Of is het andersom?'


    Dallandra trok een afkeurend gezicht en reikte hem een stuk sodabrood aan, dat hij grinnikend aanpakte.


    Daarna zei ze niet veel en Branna ging nog even nieuwsgierig terug naar haar tent. Neb kwam veel later dan zij terug. Ze stond onder een zwak dweomerlicht hun bed op te maken toen hij binnenkwam. 'Je hebt met Dallandra over mij gepraat, hè?' zei hij. 'Nee.' Branna keek hem verbaasd aan. 'Wat...' 'Nou, iemand heeft haar verteld dat ik aan het vasten ben.' 'Dat was Calonderiel, niet ik. Bij het avondeten.''O.'


    'Heeft ze tegen je gezegd dat je dat niet mag doen?' inderdaad. Ik wilde alleen maar proberen mijn tweede zicht te verscherpen, maar ze zei dat dat in mijn fase van ontwikkeling gevaarlijk is.'


    Branna maakte een meelevend geluidje.


    'En dan nog iets.' Neb sloeg zijn armen over elkaar en keek haar fel aan. 'Als jij niets tegen haar hebt gezegd, hoe kwam het dan dat ze over Nevyn begon?'


    'Wanneer was dat?' Branna draaide zich naar hem om.


    'Gistermiddag. En vanavond maakte ze ook weer een opmerking. Jijmoet daar de oorzaak van zijn.'


    'Ik weet niet eens wat ze tegen je heeft gezegd.'


    'Gisteren had ze het over Rhegor.'


    'Ik... Wie?'


    Plotseling ontspande zijn gezicht en zag hij er doodmoe uit. Het zilveren licht boven zijn hoofd vulde de holten van zijn gezicht met schaduwen. Hij draaide zich om en stak zijn handen in de zakken van zijn brigga. 'Ik denk niet dat jij je herinnert wie dat is,' zei hij. 'Neem me niet kwalijk.' 'Neb, ik weet niet waar je het over hebt.'


    Hij wierp haar een blik toe en liep de tent uit, en hij kwam pas veel later terug. Tegen die tijd had Branna het wachten opgegeven en was naar bed gegaan. In de donkere tent stommelde hij een poosje rond. 'Je mag best licht maken,' zei ze. 'Of zal ik het doen?' Zonder antwoord te geven, ging hij op de rand van hun bed zitten en trok zijn laarzen uit. Hij rook naar mede. Ze wist dat een gesprek, als hij bij de andere mannen had zitten drinken, alleen maar ergernis zou opleveren. Ze draaide zich om en deed alsof ze verder wilde slapen. Hij kleedde zich uit, kroop naast haar onder de dekens en viel snurkend in slaap.


    Branna bleef wakker en vroeg zich af of ze het betreurde dat ze met hem was getrouwd. Ze miste tante Galla en haar nichtje Adranna. Ze verlangde er hevig naar hen weer te zien, bij hen te zitten en hun te vragen wat zij, als ze met een man als Neb waren getrouwd, zouden doen. Maar dit soort dingen kan ik hun nooit vertellen, dacht ze. Want dan moet ik het ook over dweomer hebben. De volgende morgen gedroeg Neb zich weer normaal, zelfs bijzonder vriendelijk. Fluitend liep hij de tent uit om te gaan helpen met de paarden. Maar hoe verder ze naar het noorden reden, des te vaker Branna dacht aan haar familie. Toen ze volgens prins Dar de grens van Pyrdon hadden bereikt, vroeg ze zich af hoe ze de winter waren doorgekomen.


    'Ik heb de oefeningen in vooruitzien gedaan die u me hebt opgegeven,' zei ze tegen Grallezar. 'Mag ik proberen of ik de dun van de Rode Wolf kan zien? Ik maak me zorgen om mijn tante, die maanden ingesneeuwd heeft gezeten terwijl het leger een groot deel van het voedsel heeft meegenomen.'


    'Ik denk dat dat een heel goede oefening zou zijn,' zei Grallezar. 'Je kent die plek goed en doordat je bezorgd bent, heb je extra kracht om te zien. Maar je mag het elke keer alleen korte tijd proberen, daarna moet je meteen terugkomen naar het aardse vlak.' Grallezar keek de tent rond. 'In dat houten kistje onder die rode zak zit een tijdglas. Neem het maar mee. Je mag oefenen tot de helft van het zand uit het bovenste glas in het onderste is gelopen.' Branna pakte het kistje, opende het en haalde er heel voorzichtig de zandloper uit. Nog nooit had ze zoiets moois gezien als deze smalle kegel van lichtgroen glas in een gepolijste houten houder van ongeveer vijftien centimeter hoog. Ze draaide hem om en zag hoe het zand langzaam van de bovenste in de onderste helft stroomde. Haar dwerg keek met open mond met haar mee.


    'Neem het kistje ook maar mee,' zei Grallezar. 'Om hem in op te bergen.'


    'Graag, dank u wel!'


    De eerste paar keren dat Branna het probeerde, zag ze alleen haar herinneringen aan de dun van de Rode Wolf. Maar op een dag, vroeg in de morgen, toen Neb bij Dallandra was, kreeg ze eindelijk heel even een heel vaag beeld van de grote zaal te zien. Tante Galla kwam net de trap af en ze zag er gezond en vrolijk uit, al was ze mager geworden. Branna was zo blij dat ze haar zag dat het visioen meteen werd verbroken. Pas na de vierde keer proberen zag ze de dun opnieuw, en de velden eromheen, modderig van de voorjaarsregen. Vanaf die keer slaagde ze erin af en toe een glimp van de dun op te vangen, al kon ze niet zelf bepalen welk deel.


    'Iedereen ziet er goed uit,' zei ze tegen Grallezar. ik vind het erg fijn ze te zien. Maar ik vraag me af hoe het met Solla is. Ik heb u toch over haar verteld? De vrouw van Gerran? Ik heb het gevoel dat ze zwanger is, maar ik weet het niet zeker. Het is jammer dat je bij het scryen niets kunt ruiken.'


    Daar moest Grallezar hard om lachen. 'Volgens de prins duurt het niet lang meer voordat we er zijn,' zei ze. 'Dan zullen we weten of je gelijk hebt of niet.'


    In de dun van de Rode Wolf in het noorden hadden de vrouwen zich evenveel zorgen om Branna gemaakt als zij om hen. Het was Gerran opgevallen dat de vrouwe van de dun, Galla, of vrouwe Adranna, die haar man had verloren, bij elke avondmaaltijd wel een keer Branna's naam noemde.


    'Daarbuiten ergens bij het Westvolk,' zei Galla dan bijvoorbeeld. 'Soms kan ik gewoon niet geloven dat een nichtje van mij bij het Westvolk woont.'


    'Van Branna kan ik het best geloven, mama.' Zoiets zei Adranna dan. 'Ze had altijd al iets avontuurlijks, en weet je nog hoe ze toen met die draak ging praten? Ze was totaal niet bang.' En dan wierp Gerran een blik op zijn vrouw, die haar best deed een glimlach te onderdrukken. Alleen hijzelf en Solla wisten hoe avontuurlijk Branna werkelijk was.


    De dagen verstreken. Elke dag bleef het iets langer licht, en op een dag vonden de vrouwen het buiten warm genoeg om met hun naaiwerk in de zon te gaan zitten. Dienstmeisjes brachten stoelen naar de groentetuin en namen het verstelgoed mee. Gerran vergezelde zijn vrouw tot ze zich naast de vrouwe van de dun had geïnstalleerd. Het zonlicht schilderde kastanjebruine strepen in haar bruine haar en haar lichtbruine ogen werden bijna groen van kleur. 'Zal ik een kussen voor je halen?' vroeg Gerran. 'Of een voetenbankje?'


    'Ik zit goed zo, mijn lief,' antwoordde Solla.


    'Weet je het zeker? Wil je dan een omslagdoek?'


    'Gerro!' Vrouwe Galla leunde lachend naar voren op haar stoel. 'Zeis zwanger, niet ziek!' 'Vrouwe Galla heeft gelijk.' Solla legde zacht haar hand op Gerrans arm. 'En de vrouwen in het noorden kunnen wel tegen een stootje, hoor.'


    Gerran glimlachte, want dat had ze hem de afgelopen maanden al vaker voorgehouden. 'Dan zal ik een schildknaap naar je toe sturen om hier bij je te blijven. Als je dan toch nog iets nodig hebt, kun je het hem laten halen.'


    'Maar Penna is hier al,' zei Solla een beetje verbaasd. Het was Gerran blijkbaar niet opgevallen dat haar kamermeisje pal naast haar op de grond zat. Penna keek met haar grote donkere ogen, waarin geen enkele emotie lag, vanonder haar gepluimde bruine wenkbrauwen naar hem op. Hij vond haar een vreemd meisje, een mager ding met sluik bruin haar, dat ze jongensachtig kort had afgeknipt. Hoewel ze bij Solla in dienst was, zorgde Solla net zo goed voor het meisje als het meisje voor haar.


    'Schildknapen zijn loopjongens, Penna moet naaiwerk doen,' zei Gerran.


    'Je hebt gelijk, mijn lief.' Maar Solla sloeg haar ogen ten hemel omdat hij zo bleef aandringen en Penna glimlachte. Gerran liep weg om een schildknaap te zoeken. Even later zag hij Ynedd, de jongste van de drie pages in de dun, met zijn handen in de zakken tegen de stalmuur leunen en naar de grond staren. Zijn korte, blonde krulhaar zat vol zand en strootjes. 'Wat is er?' vroeg Gerran. 'Hebben Clae en Coryn je weer geplaagd?' Ynedd keek hem met rood omrande ogen aan. Op zijn wang zat een blauwe plek.


    'Ik zie het al,' zei Gerran. 'Maar ze zullen er pas mee ophouden als je terugvecht.'


    'Dat heb ik geprobeerd, heer,' zei Ynedd, 'maar zij zijn met zijn tweeën.'


    'Wat? Hebben ze je samen onder handen genomen?' Ynedd mompelde zo zacht een antwoord dat Gerran hem niet kon verstaan, maar hij vermoedde dat het zoiets was als 'ik mag niks zeggen'.


    'Weet je waar ze nu zijn?' 'Nee, heer.'


    'Nou ja, ik kom ze straks wel ergens tegen en dan zal ik met ze praten. Twee tegen een, daar komt bij jongens die ik opleid niets van in.'


    Op Ynedds gezicht verscheen een lachje van wraakzuchtige voorpret. 'Geeft u ze dan een pak rammel?'


    'Nee. Maar de staljongens kunnen bij het uitmesten van de stallen best wat hulp gebruiken en die zullen Clae en Coryn hun verschaffen. Ga jij maar naar de vrouwen in de groentetuin, voor het geval dat mijn vrouwe me een boodschap wil sturen.' 'Goed, heer,' zei Ynedd een stuk vrolijker. 'Dank u wel.' Met een duwtje van zijn schouders tegen de muur liep de jongen, blij met de opdracht, vlug weg in de richting van de tuin. Gerran liep een eindje mee en zag even later dat de vrouwen meelevend Ynedds gekneusde wang bekeken en hem een plekje aanwezen tussen hen in. Vrouwe Galla gaf hem zelfs iets lekkers. Ach heden, gaan ze hem nu leren naaien? dacht Gerran hoofdschuddend. Maar omdat hij niet met de vrouwe van de dun wilde redetwisten, draaide hij zich om en liep naar de broch.


    In de grote zaal zat de krijgsbende om een van de tafels en werd er hevig gewed op een spel carnoic tussen Daumyr, een van de krijgers van de tieryn, en Salamander, de gerthddyn, die de winter in de dun van de tieryn had doorgebracht. Gerran vulde een kroes bier uit een open vat bij de erehaard en liep ernaartoe om te kijken. Hij wilde op zijn vaste plaats aan het hoofd van de tafel vlak bij de haard van de bedienden gaan zitten, maar zag dat heer Mirryn die al had bezet.


    'Wat doe jij hier?' vroeg Gerran hem.


    'Dan zou ik jou ook kunnen vragen, heer.' Mirryn keek hem grinnikend aan. 'Nu je getrouwd bent, heb je een hogere rang dan ik en bovendien verwacht je vrouw een kind. Daarom ga ik ervan uit dat ik voortaan alleen nog de hoofdman van de krijgsbende van mijn vader ben.'


    'Pas als Solla een zoon heeft gekregen, zal ik me daarop voorstaan.' Steeds wanneer Gerran aan Solla's zwangerschap dacht, werd hij ijskoud van angst. Stel dat ze doodging? Hij schudde zijn hoofd om de gedachte te verdrijven. 'Maar al noemen jij en ik en de heer van de hel jou de hoofdman, het gaat erom wat je vader je noemt.' Het duurde niet lang voordat ze dat te horen kregen. Toen Cadryc even later de grote zaal binnenkwam, trok hij zijn geel met rood geruite mantel uit, gooide die over de rugleuning van zijn stoel aan het hoofd van de eretafel en keek met een verbaasd gezicht om zich heen. Toen hij Mirryn zag zitten, kwam hij naar hen toe. Mirryn stond op en ging voor zijn vader staan. De mannen om de tafel zwegen en degenen die stonden, lieten zich vlug op hun knieën zakken. Cadryc gebaarde dat ze weer overeind moesten komen en keek naar zijn zoon.


    'Zo, Mirro,' zei hij. 'Wat doe jij hier?'


    'De Valk zal binnenkort zijn eigen dun hebben,' antwoordde Mir-ryn, 'dus ben ik nu de hoofdman van uw krijgsbende.' 'Ah.' Cadryc dacht even na. 'Dat is zo. Ga door, mannen.' Hij draaide zich om en liep weg, en Mirryn keek hem met open mond na. De krijgers waren net zo verbaasd als hun nieuwe hoofdman. Ze gaven geen commentaar, maar keken elkaar zwijgend aan. Ik vraag me af wat ze denken, dacht Gerran. Mirryn heeft nog nooit oorlog gevoerd. Op hun strakke gezichten was niets te lezen, en in de doodse stilte ging Mirryn weer zitten. 'Dat viel best mee,' zei Gerran.


    Mirryn knikte en pakte zijn kroes bier. De gesprekken en het spel kwamen weer op gang, eerst heel voorzichtig, tot de aanhangers van Daumyr juichten toen hij met zijn volgende zet het spel won. 'Ai!' zei Salamander, ik ben verslagen, totaal weggevaagd, verpletterd en van het veld verdreven.'


    'Ik neem aan dat je bedoelt dat je het hierbij laat,' zei Daumyr. 'Dat is zo. Je hebt me nu driemaal verslagen en mijn trots is genoeg gekrenkt.' Salamander stond grinnikend op. 'Ik denk dat ik mijn verdriet maar eens met een kroes bier zal wegspoelen.' Daumyr draaide zich om op de bank en boog even zijn hoofd in de richting van de twee heren.


    'Wilt u soms een spelletje carnoic met me doen, hoofdman?' vroeg hij Mirryn.


    'Dat wil ik best,' zei Mirryn. 'Breng het bord maar hierheen.' Goed zo, Daumyr, dacht Gerran. Hij besloot dat hij zich niet mocht gedragen alsof hij dacht dat Mirryn in zijn nieuwe positie zijn steun nodig had en liep naar de eretafel, waar hij links van Cadryc ging zitten. De tieryn probeerde zijn gezicht in de plooi te houden terwijl hij zich verkneuterde om de schok die hij zijn zoon zojuist had bezorgd. Gerran wachtte tot een dienstmaagd Cadryc een kroes bier had gebracht en hen alleen had gelaten, en tot Salamander met een kroes bier bij hen was komen zitten.


    'Ik weet niet of u mijn mening wilt horen, edele heer,' zei Gerran, 'maar u hebt wat uw nieuwe hoofdman betreft de juiste keus gemaakt.'


    'Ik ben blij dat je ermee instemt.' Cadryc keek fronsend naar zijn bier. 'De jongen zal, nu die vervloekte Paardenvolkers de omgeving weer onveilig maken, ongetwijfeld genoeg kansen krijgen om zichzelf te bewijzen.' Hij stak een vinger in de kroes en viste er een stro-tje uit, dat hij op de vloer wierp voordat hij eraan toevoegde: 'Ik hoop alleen dat hij nog even de tijd krijgt.' De tieryn en de gerthddyn keken elkaar veelbetekenend aan. 'Ja, maar eh... edele heer,' begon Gerran onzeker, 'hoe eerder hij degelegenheid krijgt om strijd te leveren, hoe beter.'


    'Dat weet ik ook wel, maar dat bedoelde ik niet.' Cadryc tuurdeweer in zijn bier, alsof hij daar een duister geheim in probeerde teontwaren.


    'Als er nog meer stro in zit, moet een van de dienstmeisjes dat tegen de kokkin zeggen.'


    'Huh? Ach ja, je hebt gelijk, maar dit bier is in orde.' Cadryc nam een paar grote slokken. 'Het smaakt uitstekend.' 'Als u me toestaat dat ik u mijn mening geef,' zei Salamander,' wil ik u erop wijzen dat Mirryn moet trouwen, en gauw ook.' 'Je hebt gelijk,' zei Cadryc. 'En ik hoop van harte dat hij meer zonen op de wereld zet dan ik heb gedaan.'


    'Heeft vrouwe Galla al een vrouw voor hem op het oog?' vroeg Salamander.


    'Ze is aan het zoeken. Het nadeel van ons leven hier in dit vervloekte grensgebied is dat er maar zo weinig edelen in de buurt wonen. Ik wil liever niet dat hij met een burgermeisje trouwt, maar wat doe je als er niemand anders te vinden is?'


    'De keus is inderdaad beperkt.' Salamander keek Gerran aan alsof hij wilde dat die ook een duit in het zakje zou doen. Maar Gerran haalde zijn schouders op. Hij wist niet wat hij over dit onderwerp moest zeggen.


    'Nou ja, we kunnen het maar beter aan het vrouwvolk overlaten,' zei de tieryn. 'Gerro, ik wilde het met je hebben over de nieuwe dun van de clan van de Valk. Ik weet verdomd niet wie daarvoor moet betalen. Je kunt niet net als een boer zomaar een paar stenen op elkaar stapelen, nietwaar? Er moet een meestermetselaar uit Trev Hael komen om de vesting te ontwerpen.'


    'Mijn vrouw heeft me verteld dat haar broer haar een aardige som geld schuldig is - ik geloof dat ze zei dat het een erfenis is van een oom. Maar daar kom ik liever niet aan.'


    'Misschien moet je die toch maar gebruiken. We leven niet in een welvarende tijd, jongen.' Cadryc nam weer een paar slokken bier. 'We moeten het dal van de Melyn zo gauw mogelijk in staat van verdediging brengen. Ik betwijfel of het Paardenvolk deze zomer weer op rooftocht zal durven gaan, maar vroeg of laat komen ze terug. Ik heb aan onze nieuwe opperheer gedacht. Hij zou het moeten betalen.'


    'Denkt u dat hij dat kan?'


    Cadryc haalde zijn schouders op. Salamander slaakte somber een zucht.


    'Weten we eigenlijk wel waar hij is?' ging Gerran verder, ik heb


    prins Dar in volle overtuiging trouw beloofd, maar alle goden! We hebben geen flauw idee waar het Westvolk op dit moment uithangt. Ik weet alleen dat ze elke zomer naar het noorden trekken.' 'Daar moeten we dan maar op vertrouwen, nietwaar? Vroeg of laat zal hij onze belastingen komen innen en dan zullen we weten waar we aan toe zijn.'


    Gerran keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Salamander, maar de gerthddyn begroef zijn neus in zijn kroes en zei niets. Omdat ze in het bijzijn van de tieryn niet over dweomer konden praten, liet Gerran het onderwerp rusten.


    Cadryc en Gerran waren niet de enigen die zich afvroegen waar prins Daralanteriel van het Westland zich bevond. Een paar dagen later stonden er twee boodschappers voor de poort van de dun, stoffig van de reis en ieder op een schimmel, met twee extra paarden aan de teugel. De reservepaarden verrieden dat ze koeriers waren die haast hadden, en ze droegen een tabberd met de koninklijke gouden draak van Dun Deverry erop.


    De eenarmige Tarro, die die middag op wacht stond bij de poort, bracht hen rechtstreeks naar de grote zaal. Toen Gerran besefte wie de mannen waren, stuurde hij een schildknaap weg om zijn vrouw te roepen, want zij was een van de twee mensen in de dun die konden lezen. De boodschappers knielden naast tieryn Cadryc neer en een van hen bood hem een zilveren koker aan, die aan beide uiteinden was verzegeld met goudkleurige was.


    'Van prins Voran van Dun Deverry, edele heer,' zei de boodschapper. 'Hij vraagt u nederig om een gunst en hoopt dat u hem van dienst kunt zijn.'


    'Dank je.' Cadryc nam de koker aan. 'Ga maar bij mijn mannen zitten, dan brengt een dienstmaagd jullie een kroes bier. Als jullie daar iets bij willen eten, moet je dat tegen haar zeggen.' 'Onze nederige dank, edele heer.'


    De mannen kwamen overeind en liepen naar de andere kant van de zaal. Cadryc keek met een zuur gezicht naar de koker in zijn hand. 'De manier waarop die kerel tegen me sprak, Gerro,' zei hij, 'zo zorgvuldig, gaf me een raar voorgevoel. Ik was vorig najaar verdomd blij dat ik me aan de opperheerschappij van gwerbret Ridvar kon onttrekken. Als ik niet weg had kunnen gaan, was ik tegen hem in opstand gekomen, echt waar, en ik weet dat je het met me eens was. Het was maar goed dat prins Dar ons wilde hebben. Maar...' Hij zocht naar woorden. 'Ach, bij de zwartharige kont van de heer van de hel! Ik weet eigenlijk niet wat ik wil zeggen.' 'Ik weet het wel, denk ik,' zei Gerran. 'We wonen nu buiten Dever-ry. We zijn geen vazallen meer van de Eerste Koning en de prinsen, dus moet Voran ons dingen vragen, hij kan ons niets meer bevelen. We zouden net zo goed zelf ook Westvolkers kunnen zijn.' 'Juist, dat is het!' Cadryc lachte en werd meteen weer ernstig. 'Toen we trouw zwoeren aan Dar, wist ik dat natuurlijk al wel, maar op de een of andere manier was het nog niet tot me doorgedrongen. Nu is het dat wel.'


    'Ik vraag me nog steeds af waarom de gwerbret ons heeft laten gaan. Je zou verwachten dat het koningshuis zo veel mogelijk vazallen zou willen hebben.'


    'Ah, maar daar gaat het hem juist om. Ze willen er zo veel mogelijk hebben, maar ze kunnen ons niet houden als wij ons land niet kunnen verdedigen. Het dal van de Melyn ligt te ver naar het westen. Ik wil wedden dat de Eerste Koning beseft dat dat gebied alleen maar een wond in het koninkrijk zou zijn die geld en mannen bloedt.' 'Dus laat hij prins Dar bloeden.'


    'Precies.' Cadryc hief instemmend zijn kroes. 'Maar met al zijn boogschutters zal het geen grote wond zijn.'


    Toen Solla naar de eretafel kwam, verbrak Cadryc de zegels op de koker en haalde de brief er uit, die hij haar overhandigde. Ze ging op de stoel rechts van hem zitten, ontrolde het vel perkament en liet haar blik over de tekst glijden.


    'Lees nou maar voor!' zei Cadryc ongeduldig, en toen boog hij verontschuldigend zijn hoofd. 'Alstublieft, vrouwe.' 'Natuurlijk,' zei Solla. 'Aan de weledele tieryn Cadryc van het Westland en zijn heren van de Melyn Vallei zend ik, prins Voran van Dun Deverry, mijn groeten. Ik heb belangrijk nieuws voor uw opperheer, prins Daralanteriel van het Westland. Helaas weet ik niet waar hij is of waar ik hem kan vinden. Als uwe hoogwaardigheid dat zou weten, zou u dan zo vriendelijk willen zijn de boodschappers die u deze brief hebben gebracht een antwoord mee terug te geven? Ik verblijf op dit moment in Gwingedd in Cerrgonney, maar ik ben van plan om later in het voorjaar naar Arcodd te gaan. Daar zal ik een tijdje blijven, omdat ik van plan ben wettelijk genoegdoening te eisen van Govvin, priester van Bel, wegens zijn beledigende houding jegens mij tijdens de veldtocht van afgelopen zomer. Als zijne hoogheid Daralanteriel zich daar bij me zou willen voegen, zou ik hem zeer dankbaar zijn.' Solla keek op. 'De brief eindigt met allerlei formaliteiten. De prins zegt niet wat het belangrijke nieuws is.'


    'Verdomme!' mompelde Cadryc. 'En ik denk niet dat de boodschappers ons wijzer zullen maken.' 'Die weten het waarschijnlijk niet,' zei Gerran. 'Ik betwijfel trouwens of het om die kwestie met Govvin gaat, want daar heeft hij de raad van prins Dar niet voor nodig.'


    'Mmm,' bromde Cadryc. 'Ik vraag me af wat de hogepriester in Dun Deverry daarvan denkt.'


    'De prins kennende, edele heer,' zei Solla, 'wil ik wedden dat hij de hogepriester allang heeft overtuigd van zijn gelijk.' 'Waarschijnlijk wel. Nou ja, ik weet niet waar prins Dar is en ik weet echt niet waar we hem zouden moeten zoeken.' Gerran keek om zich heen en zag Salamander vlakbij achter een pilaar staan - een uitstekende plek om voor luistervink te spelen. 'Laat dat mij aan mij over.' Gerran stond op. 'Ik heb wel een idee.'


    Toen Salamander Gerran naar zich toe zag komen, liep hij alvast naar de achterdeur van de grote zaal. Hij wist dat Gerran hem zou volgen tot de vestingmuur, waar ze rustig met elkaar konden praten. Het was vreemd, bedacht hij, dat Gerran er geen been in zag zijn toevlucht te nemen tot dweomer, terwijl de meeste heren in Deverry weigerden toe te geven dat zoiets bestond. Hoe dan ook, hij was blij dat hij met Gerran niet op zijn hoede hoefde te zijn. 'Ik neem aan dat je wilt weten waar Daralanteriel is,' zei hij. 'Precies,' zei Gerran. 'Kun je daar achter komen?' 'Geen probleem.'


    Salamander keek naar de lucht, waar in het westen een paar wolken door het heldere blauw dreven, en liet eerst zijn gedachten en daarna zijn Zicht dwalen naar Dar en de koninklijke alar. Meteen zag hij een lange stoet ruiters, gevolgd door een paardenkudde, een schapenkudde, lastpaarden, paarden die sleden trokken, honden, kinderen op pony's - het normale, rommelige tafereel van een groep Westvolkers onderweg. Ze trokken door uitgestrekte velden. 'Ergens ten westen van Eldidd,' zei hij. 'Helaas kan ik niet precies zien waar ze zijn, omdat ze door een kaal landschap trekken.' 'Is er ten westen van Eldidd dan nog iets anders dan een kaal landschap?' vroeg Gerran.


    'Nee, dat is juist het probleem. Maar als je me wat tijd geeft, kan ik je misschien meer vertellen.' 'Goed, alvast bedankt.'


    Ze gingen samen weer naar binnen. Salamander liep niet mee naar de eretafel, maar ging snel naar boven, naar zijn wigvormige kamer hoog in de broch. Hij schoof de grendel voor de deur en ging op de brede stenen vensterbank zitten. De frisse westenwind woei naar binnen en bracht de lucht van de stallen mee. Hij haalde een poman-der, een gedroogde appel met specerijen uit Bardek, onder zijn hemd vandaan en snoof de geur op.


    Vanaf zijn hoge zitplaats kon hij over de stallen en de vestingmuur heen kijken naar de omliggende velden, die lichtgroen waren van het jonge gras. De wolken waren groter geworden en dichterbij gekomen. Hij concentreerde zich op een van de witte gebolde vormen en dacht aan Dallandra, en meteen zag hij de koninklijke alar weer, die rommelig tot stilstand was gekomen. Enkele ruiters waren afgestegen en liepen naar de sleden. Blijkbaar stonden ze op het punt de tenten weer op te zetten. In het visioen zag Salamander dat de lucht in het westen bewolkt was. Een eind verderop stroomde een rivier. Het zou de Cantariel kunnen zijn, maar omdat dat niet de enige rivier was die door een vlak weidelandschap stroomde, kon hij dat niet met zekerheid zeggen. Dallandra stond op de oever naar het water te staren. Hij maande haar in gedachten zich met hem in verbinding te stellen.


    Het duurde even voordat ze reageerde. Hij kon haar stemming aanvoelen: een mengeling van ergernis en lichamelijk ongemak. Eindelijk begroette ze hem met een woordeloos welkom en een handgebaar.


    'Ben je ziek?' vroeg Salamander haar in gedachten. 'Ben je gewond of zo?'


    Hij richtte zijn aandacht op het beeld van haar gezicht. Ze was bleek en had donkere kringen onder haar ogen. 'Mij mankeert niets,' antwoordde ze. 'Ik ben alleen zwanger en heb de hele dag op een paard gezeten. Dat gaat niet goed samen.' 'Zal ik je wat later...'


    'Nee, nee, ik wilde jou ook spreken. Ik moet je iets vragen, het gaat over Nevyn. Jij hebt hem toch goed gekend?' inderdaad, en vaak tot mijn verdriet, want hij kon me diep vernederen. De oude man had de afschuwelijke gewoonte altijd gelijk te hebben, vooral als het met mijn fouten, gebreken, blunders en andere onvolkomenheden te maken had.'


    Hij voelde Dallandra's vrolijke reactie alsof hij haar naast zich hoorde lachen. 'Was hij koppig?' vroeg ze.


    'Heel erg. Zoals een stier in een warme stal. Als je die op een winterdag naar buiten wilt lokken, heb je jezelf een onmogelijke taak gesteld. Maakt Neb het je lastig?'


    'Aha, je hebt het geraden! Ik maak me zelfs zorgen. Het lijkt erop dat hij zijn huidige persoonlijkheid van zich af wil laten glijden en weer Nevyn wil worden. Maar als ik probeer daar met hem over te praten, voel ik dat zijn geest zich sluit.' 'Dat klinkt gevaarlijk.'


    'Zo is het. En na de geboorte van het kind zal ik mijn aandacht moeten verdelen. Ik had hem bij Grallezar in de leer moeten doen en zelf Branna onder mijn hoede moeten nemen, maar destijds dacht ik dat andersom beter was.'


    'Ik vond dat je toen de juiste beslissing nam en dat denk ik nog steeds.'


    'Dank je. Soms weet ik niet meer waarom ik dat toen zo heb gedaan.' Ze wachtte even en hij ontving een wirwar van gedachten. 'Ik denk vanwege de kruidenleer. Die wilde hij ook bestuderen en daarvoor kan hij bij Grallezar niet terecht.'


    'Kan ik je ergens mee helpen? Ik kan hem ook een deel van de kennis bijbrengen.'


    'Als hij bereid is om naar je te luisteren, maar dat is hem verdorie geraden!' Haar beeld glimlachte van opluchting. 'Je kunt in elk geval een poosje op hem letten.'


    'Dat zal ik doen, en als hij niet naar me luistert, geef ik hem een draai om zijn oren.' Hij spande de spieren van zijn ene arm. 'Narren en jongleurs hebben sterke spieren, dat weet je.' Dallandra lachte en hij voelde opnieuw een golf van opluchting. 'Ik zal je aanbod overwegen,' zei ze. 'Maar hoe gaat het met jou? Je klinkt opgewekt.'


    'Dat ben ik ook, nu ik weer zo'n ellendige winter heb overleefd. Ik vroeg me af, o prinses van perileuze potenties, waar de koninklijke alar zich op dit moment bevindt.'


    'Nog in het Westland, maar we zijn op weg naar de dun van de Rode Wolf.'


    'Mooi zo. Ik heb een boodschap voor onze prins. Er ligt hier een brief voor hem van prins Voran. Zijne koninklijke persoon klinkt een beetje geërgerd omdat hij niet wist waar hij de brief naartoe moest sturen. Hij wil dat Dar in Cengarn naar hem toe komt om een raadselachtige kwestie te bespreken.'


    'Wat vreemd! Ik zal het natuurlijk aan Dar doorgeven, maar we stoppen onderweg eerst nog om een bezoek te brengen aan heer Samyc, omdat Dar nu diens opperheer is.'


    'Ah, dat begrijp ik. Maar als hij Cadryc een brief zou kunnen sturen waarin hij hem van zijn koninklijke plannen op de hoogte brengt, zal dat Cadryc geruststellen en prins Voran ook.' 'Ik zal ervoor zorgen. Die kan Neb schrijven, het is goed voor hem als hij moet werken voor de kost.'


    Salamander lachte zacht. 'Hoe ver ben je nog hiervandaan?' 'Een heel eind. We volgen de Cantariel.' Ze maakte een berekening. 'Ik denk dat de kust een driehonderd kilometer verderop ligt. Of misschien nog verder, ongeveer vierhonderd kilometer. Ik kan het niet nauwkeuriger zeggen.'


    'Dat begrijp ik. In mijn visioen ziet het eruit alsof jullie ten westen van Eldidd zitten.'


    'Dat klopt. Ik heb het gevoel dat deze reis eindeloos lang duurt, maar dat komt misschien doordat ik zo moe ben. Het is maar goed dat we zo vroeg in het jaar zijn vertrokken, anders waren we pas midden in de zomer bij jullie aangekomen. Nu zijn we er eerder. Verdorie, soms wilde ik dat Meranaldar nog bij ons was. Hij kon stomvervelend zijn, maar hij hield wel de tijd bij.' 'Uiteindelijk doen we dat allemaal, o meesteres van machtige magie, of we willen of niet. Zulke dingen zijn in steden veel belangrijker, en helaas liggen steden besloten in ons lot. Als Dar een koninklijke dun gaat bewonen, zullen zijn gelijken in elk geval weten waar ze zijn brieven naartoe moeten sturen.'


    Terwijl de afwezige Meranaldar wist hoe hij de tijd moest bijhouden, kwam er niet lang na Salamanders gedachtewisseling met Dallandra iemand in het kamp van het Westvolk aan die met ruimte en afstanden geen enkele moeite had. Net toen de tenten voor de nacht waren opgezet, kwam de zilveren draak aanvliegen. Hij vloog in een cirkel over het kamp heen voordat hij een eind verderop, om de paarden geen schrik aan te jagen, landde. Dalla pakte haar zak met geneesmiddelen en liep vlug naar hem toe.


    De draak ging liggen zodat Dallandra zijn wond kon bekijken: een smalle roze streep op zijn zilverblauwe flank. Voordat ze met de behandeling was begonnen, had ze een reepje leer geknipt en dat met was gekookt, zodat het niet zou uitrekken, en daar de lengte van de wond op aangegeven. Toen ze die nu weer mat, zag ze dat hij niet was gekrompen. Hoewel de wond roze en schoon was, had zich nog geen littekenweefsel gevormd. 'Rori, je hebt er weer aan gelikt!' zei ze. 'Niet waar!'


    'Waarom geneest het dan niet?'


    'Arzosah zegt dat draken net zo langzaam genezen als ze groeien, maar eerlijk gezegd begrijpt zij er net zo weinig van als jij.' 'En nog langzamer als de draak niet doet wat de heelmeester zegt.' 'Ik zweer je, Dalla, dat ik er niet aan heb gelikt of gekrabd of ermee ergens langs heb gewreven. Nou ja, één keer schuurde ik per ongeluk langs een rots, maar dat deed zo'n pijn dat ik ervoor heb gezorgd dat het nooit weer gebeurde.'


    Dallandra zette haar handen in haar zij en keek hem fel aan. Hij hief zijn kop en keek even fel terug.


    'Gelukkig bloedt het niet,' zei Dallandra ten slotte. 'Doet het dat soms nog wel?'


    'Nee,' antwoordde Rori. 'Maar ik word knettergek van de jeuk, jeuk, jeuk. Alle goden, soms wil ik niets liever dan likken, dat geef ik toe. Jeuk is nog erger dan pijn, echt waar.'


    'Nu je hier toch bent, kan ik de wond spoelen met wilgenwater, dat helpt. Maar eerst prikt het een beetje.' 'Prikken is beter dan jeuken.'


    Rori ging rechtop zitten terwijl Dallandra een leren handschoen, een hoopje gedroogde paardenmest en een paar stroken gedroogde wilgenbast klaarlegde. Ze ging terug naar het kamp om een pan water te halen en toen ze terugkwam, stak ze de mest in brand om een vuurtje te maken en zette de pan erop. Toen het water kookte, legde ze er de repen wilgenbast in en haalde de pot van het vuur om het brouwsel te laten trekken. Terwijl ze zaten te wachten, kwam Valandario vanuit het kamp aanlopen. Ze had iets in haar rechterhand.


    'Ik vroeg me af of je een paar vragen voor me kunt beantwoorden,' zei Val tegen de draak. 'Hierover.' Ze opende haar hand en liet hem een eivormig brok lapis lazuli zien, zo groot als een wilde appel. Aan de smalle kant zat een gat, waar een dunne gouden ketting doorheen was geregen. 'Volgens Dalla is dit van jou.' 'Dat is waar,' zei Rori. 'Vroeger tenminste. Ik vroeg me al af waar hij was gebleven.'


    'Hij lag na je transformatie bij je kleren op de grond,' zei Dallandra.


    'Asjjj.' Hij zuchtte met een lang sissend geluid. 'Maar nu heb ik er niets meer aan. Jij mag hem houden, Val, als je hem wilt hebben.' 'Dat is heel gul van je,' zei Valandario, 'maar ik wil wel zeggen dat het niet mijn bedoeling was dat je hem aan mij zou geven. Ik vroeg me alleen af wat het is. Het is toch een dweomersteen?' 'Ja. Ik heb hem van een oude dwergvrouw gekregen, de moeder van Otho, om precies te zijn.' Hij draaide zijn enorme kop naar Dallandra toe. 'Otho de dwerg, de smid van de zilverdolken, ik denk niet dat je hem kende. Hij heeft me destijds naar Haen Marn gebracht, al heeft die arme oude drommel er zelf weinig aan gehad. Ik heb nooit een chagrijniger man ontmoet dan hij en hoop zo iemand ook nooit te ontmoeten. Nou ja,' hij draaide zijn kop weer naar Valandario, 'zijn moeder zei dat niemand me kon scryen als ik die steen droeg. Ik denk dat ze gelijk had. Ik wist dat Raena meniet kon vinden als ik hem droeg.' 'Jill ook niet,' zei Dallandra.


    'Dan is het een heel sterke steen.' Val keek aandachtig naar het lapis lazuli ei. 'Bedoel je dat het Bergvolk ook dweomer heeft? Ik heb altijd gedacht dat ze er de spot mee dreven.'


    'Dat doen de mannen, niet de vrouwen,' zei Rori. 'Maar wat de mannen denken, laat de vrouwen ijskoud.'


    'Bravo,' zei Val. 'Weet je echt zeker dat die vrouwen deze steen hebben betoverd? Het kan ook zijn dat ze er op een andere manier aan zijn gekomen, bijvoorbeeld door hem te ruilen.' 'Dat is zo, maar ik wil wedden dat hij rechtstreeks uit Lin Serr komt. Toen ik Othara ontmoette, was ze ziek en blind van ouderdom, maar toch deed ze me aan Jill denken. Je kon haar krachtveld voelen. En die tocht naar beneden...' De draak wendde zijn kop af bij de herinnering. 'Ze woonde in de diepe stad, moet je weten, waar geen bezoekers mochten komen. Ik had toen nog mijn menselijke vorm. Een vriend, het was Garin, heeft me toen net als een valk met een kap op mee naar beneden genomen. Toen ik elk richtinggevoel kwijt was, mocht ik de kap afzetten. We gingen een grot binnen waar blauw licht scheen, dat uit de muren kwam. Er stonden een paar vrouwen te wachten, die me eerst wilden bekijken voordat ze me door de volgende deur lieten gaan. Garin zei dat die grot de Zaal van de Moeders werd genoemd.' De draak rilde. 'Alleen al die naam gaf me koude rillingen.'


    'Mij nu ook,' zei Dallandra.


    Valandario knikte instemmend terwijl ze naar de steen bleef kijken. Dallandra stak een vinger in het wilgenwater en oordeelde dat het genoeg was afgekoeld. Ze trok de handschoen aan, pakte een stuk linnen, wond het om een grote dot lamswol en doopte die in het water.


    'Ga maar weer liggen,' zei ze tegen Rori. 'En denk eraan dat het prikt.'


    De draak liet zich op zijn zij vallen, waardoor de grond trilde en het water over de rand van de pan klotste. Met haar in de handschoen gestoken hand hield Dallandra de natte dot wol boven de wond en kneep erin om het water in de wond te laten lopen. Rori kreunde voordat hij zich met een golving van zijn schubben ontspande. 'Veel beter dan jeuk,' zei hij.


    'Mooi zo.' Dallandra wierp een blik op Valandario, die haar vingers om de steen had gesloten en naar de horizon staarde. 'Val? Ben je er nog?'


    'Hmm?' Valandario keek Dallandra geschrokken aan. 'O, neem meniet kwalijk. Rori, wat Haen Marn betreft, ik weet dat dat eiland is verdwenen. Weet jij soms waarom?'


    'Om de beste reden ter wereld. Het Paardenvolk. Een van hun legers ging er rechtstreeks op af.'


    'Er komt opeens iets bij me op.' Dallandra legde de dot wol weer in de pot om meer wilgenwater op te zuigen. 'Ik heb altijd aangenomen dat dat leger naar Cengarn ging en dat het toevallig langs Haen Marn kwam. Denk jij dat het van plan was het eiland aan te vallen?'


    'Geen idee,' antwoordde Rori. 'Ik heb het leger zelf niet gezien, alleen het spoor dat het achterliet. Dat begon en eindigde bij dweomer. Raena's dweomer, dat zei jij tenminste.'


    'Maar waarom zouden ze met een leger naar het Noordland trekken en dan weer weggaan?' vroeg Valandario verbaasd. 'Als ze eigenlijk ergens anders naartoe wilden?'


    'Dat weet ik niet,' zei Rori. 'En ik vraag me ook af waarom Alshandra Haen Marn wilde vernietigen.'


    'Misschien wilde ze het alleen maar veroveren,' zei Dallandra. 'Al had ze de neiging dingen die ze wilde hebben te verwoesten. Ik vraag me af of Evandar soms een voorspelling betreffende het eiland had gedaan die iets met Elessario te maken had. Want ze wilde Elessi terug hebben voordat ze geboren kon worden.' 'Daar draaide die ellendige oorlog om.' Rori bewoog zijn lichaam. 'Wil je nog wat water in de wond druppelen? Het voelt al een stuk beter, maar het jeukt nog steeds.'


    Dallandra viste de dot wol uit de pot en ging er weer mee aan de slag.


    'Jullie zien iets over het hoofd,' zei Valandario opeens. 'Evandar heeft wat dat eiland betreft inderdaad een voorspelling gedaan, maar die had niets met Elessi te maken. Die had te maken met Rori, en het spreukenboek. Dat visioen dat Ebany zag in de zwarte steen.' 'Natuurlijk.' Dallandra liet de dot wol weer in de pot vallen. De handschoen was inmiddels doorweekt en haar vingertoppen werden gevoelloos. 'Dat is ook weer een aanwijzing dat die steen op de een of andere manier bij het eiland hoort.'


    'Meer dan een aanwijzing.' Val aarzelde even en praatte toen kalm door over iets wat voor haar erg pijnlijk moest zijn. 'Nadat Jav was vermoord, is Alshandra aan me verschenen. Zij had met de diefstal te maken, wat betekent dat ze de boodschap in de steen ook moet hebben gezien.'


    'Misschien niet.' Dallandra trok de natte handschoen uit. 'Ik denk dat Evandar ervoor heeft gezorgd dat zij die niet kon zien. Maar hetkan best zijn dat Loddlaen hem wel heeft gezien en aan haar heeft doorgebriefd.'


    'Ik ben er steeds meer van overtuigd dat die steen op dat eiland ligt. Dus moeten we Haen Marn terughalen, dat spreekt vanzelf.' 'Dat spreekt vanzelf, zegt ze,' gromde Rori. 'En hoe, lieve Valandario, moeten we dat doen?' 'Met dweomer, natuurlijk.'


    'Natuurlijk.' Rori sloeg hard met zijn staart op de grond. 'Dat gaat zomaar, nietwaar?'


    'Wil je daar alsjeblieft mee ophouden?' zei Dallandra kribbig. 'Dat slaan met je staart, bedoel ik. Het water spat de pot uit.' Ze knielde neer en zocht in de zak tot ze een tang vond om in plaats van de handschoen te gebruiken.


    'Neem me niet kwalijk.' Maar de draak klonk niet alsof het hem speet.


    Opnieuw staarde Valandario naar de horizon, terwijl ze de lapis lazuli talisman als een soort scrymiddel gebruikte - dat vermoedde Dallandra tenminste. Deze keer haalde ze de dot wol met de tang uit het water om boven Rori's wond te houden. De draak blies sissend van opluchting zijn adem uit.


    'De jeuk is weg en het prikt ook bijna niet meer. Je bent een wonder met je geneesmiddelen, Dalla. Echt waar.' 'Dank je wel.'


    Valandario draaide zich abrupt naar hen om. 'Kan het ook zijn dat deze steen van Haen Marn afkomstig is?' vroeg ze. 'Nee,' antwoordde Rori. 'Ik heb hem daar gedragen en niemand zei er iets van. Als hij van hen was geweest, zouden ze iets hebben gezegd.'


    'Daar was ik al bang voor.' Ze keek naar Dallandra. 'Ik hoopte dat deze steen iets te maken had met Haen Marn, maar ik krijg alleen een heel vaag beeld van geaderde rotsen, waarschijnlijk waar de lapis lazuli is gedolven.'


    'Het leven maakt het je nooit gemakkelijk, hè?' Dallandra deelde Vals teleurstelling. Een dweomer talisman die afkomstig was van het eiland had misschien een veel duidelijker beeld opgeleverd. 'Rori, heb jij daar soms een ander voorwerp van meegenomen?' 'Nee, alleen pijnlijke herinneringen.' Hij sprak opeens Deverriaans, zoals vaak wanneer hij het over het verleden had. 'En het is weg, dus kan ik er niet naartoe vliegen en... Wacht even! Er schiet me opeens iets te binnen. Aan een rotsblok vlak bij Haen Marn hing een zilveren hoorn. Als je erop blies, kwam de boot je halen. Als het de bedoeling was dat je een bezoek aan het eiland zou brengen. Toenhet eiland verdween, bleef die hoorn daar achter, maar nu is hij vuil en kapot. Het moet een dweomerhoorn zijn geweest.' 'Hij riep op,' zei Valandario nadrukkelijk. 'Dalla, die hoorn had tot taak op te roepen.'


    'Een nieuwe maan heeft horens,' zei Dallandra. 'En zilver is het metaal van de maan!' Val gooide haar armen omhoog en deed een paar danspasjes.


    Rori liet een luid gegrom horen. 'Waar, bij de roze billen van de goden, hebben jullie het over?'


    'Alleen maar over een paar voortekens.' Dalla keek hem aan. 'Waar is die hoorn?'


    'Ik geloof dat Enj hem nu heeft.'


    'Enj?' Dallandra wist dat ze die naam eerder had gehoord, maar ze kon hem niet thuisbrengen. 'Wie is Enj?'


    'De zoon van Angmar, die is geboren op Haen Marn. Zijn vader behoorde tot het Bergvolk, maar Enj is een vreemd exemplaar, dat kan ik jullie wel vertellen. Hij woont het grootste deel van het jaar in de wildernis, buiten onder de zon, en gaat alleen als het 's winters sneeuwt terug naar Lin Serr.' 'Dat is inderdaad vreemd,' zei Valandario.


    'Nou ja, zijn moeder is maar voor de helft een bergvrouw,' vervolgde Rori. 'En hij is boven de grond grootgebracht, op het eiland.' 'Maar hij is niet samen met de anderen verdwenen?' 'Hij was toen niet op het eiland, Val. Hij hielp mij met zoeken naar Arzosah.'


    'Dat herinner ik me nog wel,' zei Dallandra. 'Rori, kun jij Val die hoorn bezorgen?'


    'Dat hangt van Enj af. Als hij die wil afstaan, kan ik waarschijnlijk wel honderden kilometers naar het noorden vliegen, bedenken hoe ik dat ding moet dragen en dan dat hele eind terugvliegen.' 'Ach, bij de Zwarte Zon!' zei Val. 'Je hebt toch niets beters te doen?' 'Behalve onze doodsvijanden opsporen.' De draak hief zijn staart alsof hij ermee op de grond wilde slaan, maar legde hem zacht weer neer. 'Of ben je het Paardenvolk vergeten?'


    'Die zijn toch ook in het noorden?' zei Val. 'Dan kun je toch allebei tegelijk doen?'


    De draak hief zijn kop en keek haar fel aan. Val zette haar handen in de zij en keek recht in zijn ogen tot de draak zuchtend zijn kop afwendde. 'Vlammen en dampen!' zei hij. 'Dweomervolk kan een mens gek maken en een draak nog gekker.'


    'Stil maar.' Dallandra gaf een paar klapjes op zijn enorme kaak. 'Je mag niet vergeten dat we hierover praten omdat we hopen dat we


    je ooit weer in je normale vorm kunnen veranderen.' 'Juist,' beaamde Valandario. 'Als jij die hoorn voor me kunt ophalen en ik hem weer zijn oorspronkelijke vorm kan geven, zodat hij die dweomerklanken kan voortbrengen, en als Dalla en ik kunnen ontdekken wat we ermee moeten doen, dan kunnen we dat eiland misschien terugroepen.'


    'Zo is het,' zei Dalla. 'En laten we hopen dat, als al die dingen ons lukken, het boek de instructies bevat om een draak weer in een mens te veranderen. Maar met Evandars bedenksels weet je het nooit.' 'Dat is waar.' De draak ging moeizaam op zijn poten staan. 'Zo zijn de Wachters nu eenmaal. Vooruit dan maar, ik ga naar het Noordland. Als Arzosah hierheen komt en vraagt waar ik ben, kun je haar dat beter niet vertellen. Want ik betwijfel of ze het waardeert dat ik weer een man wil worden.'


    'Daar had ik nog niet aan gedacht.' Dallandra voelde haar maag ineenkrimpen bij de gedachte aan Arzosah als ze kwaad was. 'Maar eh, die rivier steken we pas over wanneer we op de oever staan. Er zit niets anders op.'


    De zilveren draak schudde zijn vleugels en waggelde weg, even stuntelig als altijd wanneer hij op de grond stond. Hij versnelde zijn pas, spande zijn spieren en sprong met als donderslagen klappende wieken de lucht in, en opeens was hij een en al gratie en kracht toen hij steeds hoger vloog en uiteindelijk in het zonlicht verdween.


    Toen hij wegvloog, verwenste Rori de hoogmoed van degenen die dweomer bedreven, maar al gauw bracht het vliegen hem tot bedaren. Hij genoot ervan hoog boven de aarde te zweven en in heerlijke vrijheid met de wind mee steeds hoger te gaan, of omlaag te duiken en dan weer in een spiraal omhoog te klimmen. Soms, wanneer hij zich door een behulpzame wind liet meevoeren, had hij het gevoel dat de wereld onder hem zich bewoog terwijl hij er roerloos hoog boven hing, meester van de lucht.


    Als hij weer een man zou worden, zou hij de macht en de vrijheid van het vliegen moeten opgeven. Die gedachte knaagde nog meer aan hem dan zijn wond. Want wat zou hij ervoor terugkrijgen? Handen, dacht hij. Het zou geweldig zijn weer handen te hebben, en gekookt voedsel te eten, en andere prettige gemakken. Maar al die dingen wogen niet op tegen het verlies.


    Terwijl hij de loop van de rivier de Melyn volgde, overwoog hij of hij zou omkeren om tegen Dallandra te zeggen dat de inspanningen die het haar zou kosten het eigenlijk niet waard waren, dat Valandario en zij ongetwijfeld betere dingen te doen hadden. Maar de gedachte aan Enj weerhield hem daarvan. Want misschien konden de twee dweomermeesters in elk geval het eiland terughalen en daarbij de clan van Enj.


    En Angmar? vroeg hij zich af. Ooit, nu hij erover nadacht was dat al heel lang geleden, had hij zelf naar haar terugkeer verlangd. Hij kon zich haar nog duidelijk herinneren en ook zijn verdriet toen hij haar had verloren, maar dat verdriet deed geen pijn meer. Verlangen naar Angmar, elk voorjaar naar het noorden vliegen om te zien of Haen Marn terug was gekomen, een bezoek brengen aan Enj... Al ruim veertig jaar deed hij die dingen trouw en inmiddels was het iets buiten hemzelf geworden, een soort ritueel dat door een priester werd uitgevoerd terwijl hij er alleen maar getuige van was. Maar Enj leed er nog steeds onder, dus voor zijn vriend besloot Rori toch naar het noorden te vliegen om te doen wat Valandario hem had opgedragen. Hij zou haar de hoorn brengen, besloot hij, en dan zijn speurwerk hervatten. En wat die andere kwestie betrof, zou hij eerst afwachten of het wel mogelijk was weer als een mens op de aarde te lopen in plaats van erboven te vliegen. Pas als zou blijken dat het mogelijk was, zou hij die beslissing nemen.


    Het lijkt alsof de bron van de rivier die door het parkachtige landschap van Lin Serr loopt, op een magische manier onder de dwergenstad ligt, maar in werkelijkheid stroomt deze rivier voor het grootste deel boven de grond. In die tijd kenden weinig mensen zijn geheim en Enj was een van hen. Ongeveer dertig kilometer ten noorden van Lin Serr stroomde een normale rivier een ravijn in dat in een oeroude kalkstenen zeebedding was uitgesleten en verdween onder het klif dat het zuidelijke uiteinde van het ravijn blokkeerde. Hij stroomde door grotten tot aan de stad en daar kwam hij weer boven de grond.


    Elk voorjaar vertrok Enj uit Lin Serr en liep naar dat ravijn, om vandaar de rivier te volgen naar het noorden. Na veel bochten leidde hij naar de streek waar Haen Marn tijdens het verblijf van het eiland op het Dak van de Wereld had gelegen. Bij tijd en wijle had de rivier van Haen Marn zich bij de oorspronkelijke rivier gevoegd, om zich daarna weer terug te trekken. Niemand wist hoe dat in zijn werk ging; zoals alles wat met Haen Marn te maken had, volgde deze gang van zaken de geheimzinnige veranderingen in het binnenste vlak van het universum.


    In de afgelopen veertig jaar had Enj een hut voor zichzelf gebouwd op de bergweide in de buurt van zijn vroegere thuis. Wanneer hij daar in het voorjaar terugkeerde, legde hij een groentetuin aan en wachtte de hele zomer om te zien of het eiland deze keer terug zou komen. Zoals Rori vermoedde, had hij dat wat er over was van de hoorn waarmee de drakenboot vanaf het eiland naar de oever kon worden geroepen, inderdaad meegenomen. Af en toe zat hij op de stoep voor zijn hut met het geplette stuk zilver, groen uitgeslagen, in zijn handen te huilen, terwijl hij zich afvroeg of hij het eiland ooit terug zou zien. Soms vond hij dat hij zich dan vreselijk aanstelde, maar het ritueel schonk hem een bepaalde voldoening, zoiets als bijlen op een pijnlijke tand.


    Hij had net zo'n huilbui achter de rug en was bezig de hoorn terug te stoppen in de leren zak toen hij het geroffel van naderende vleugelslagen hoorde. Hij hing de zak aan een spijker in de muur en liep naar buiten, waar de zilveren draak was geland. Rori kwam naar hem toe en begroette hem.


    'Ik vroeg me al af wanneer je zou komen.' Enj sprak het bergdialect van het Deverriaans. 'Het is hier weer warm genoeg voor een draak.' 'Ja, het is weer lente,' beaamde Rori. 'Ben je de winter goed doorgekomen?'


    'Dat gaat best. Maar na een maand of zo word ik in Lin Serr erg somber, al dat steen en geen uitzicht.' Enj keek om zich heen naar de met lichtgroen voorjaarsgras begroeide velden, die in de verte werden omringd door naaldbossen. Achter de bomen in het noorden rezen besneeuwde bergtoppen op, glinsterend van de sneeuw. 'Het bevalt me hier veel beter.'


    'Mij ook.' Met ritselende geluiden, als van inzakkende canvastenten, trok de draak zijn reusachtige vleugels in. 'Ik heb nieuws voor je. Twee dweomermeesters van het Westvolk hebben de taak op zich genomen Haen Marn terug te brengen.'


    Enj wilde iets zeggen, maar dat lukte hem niet en hij voelde tranenopwellen in zijn ogen. Geërgerd veegde hij ze weg met de rug vanzijn hand. 'Dat doet me genoegen,' zei hij ten slotte. 'Denk je dathet hen zal lukken?'


    'Als het iemand lukt, dan zij.'


    'Als het iemand lukt.'


    Rori haalde met een golvende beweging van zijn dikke spieren zijn schouders op. 'Anders moeten we maar gewoon blijven hopen dat het eiland uit zichzelf terugkomt.' 'Dat is waar.'


    'Maar ze hebben iets nodig wat in jouw bezit is: de zilveren hoorn. Ze denken dat die, als ze hem met behulp van dweomer kunnen repareren, hun zou kunnen helpen om het eiland terug te roepen.' 'Ik zal je de hoorn graag meegeven, in de hoop dat ik ooit mijn moe-der en mijn huis terugzie. Wil jij hem meenemen?'


    'Ja, als je hem in een soort zak om mijn nek kunt binden. Volgensmij is dat de veiligste manier.'


    'Ik heb er een zak voor.' Enj keek naar Rori's enorme nek en probeerde de omvang ervan te schatten. 'We hebben een heel lang touw of zo nodig. Ik heb een paar weken geleden een hert geslacht en de huid gelooid. Die kan ik in repen knippen om te vlechten, maar daar heb ik wel tijd voor nodig.'


    'We wachten al veertig jaar, daar kunnen heus nog wel twee dagen bij.'


    Ze lachten allebei.


    Terwijl Enj aan het werk ging om een riem voor de leren zak te maken, vloog Rori weg om op jacht te gaan. Twee dagen later kwam hij terug met een hert - zijn eigen avondmaal, maar Enj mocht er eerst een bout afsnijden voor zichzelf. Nadat Enj de bout aan een haak in een donkere hoek van de hut had gehangen om het vlees te laten besterven en Rori de rest van het hert had verorberd, kwam Enj weer naar buiten.


    'Dank je wel voor het vlees,' zei Enj. 'Je was altijd al een gulle man, Rori.'


    'Een man, ja,' zei Rori. 'Ooit. Nou ja, we zullen zien wat die twee dweomermeesters kunnen doen. Ze zijn namelijk ook van plan mij weer in een man te veranderen, als ik dat wil.' 'Wil je dat?'


    'Dat weet ik nog niet. Soms wel, soms niet. Maar we weten nog helemaal niet of dat wat ze van plan zijn, zal lukken. Dat heb je met dweomer. Het lijkt wel of het altijd doet wat je niet wilt en niet doet wat je wilt.'


    'Nog steeds verbitterd, hè? Na al die tijd?'


    De draak gromde iets, maar Enj begon te lachen en even later lachte Rori mee.


    'Ik heb me altijd iets afgevraagd,' zei hij ten slotte. 'Zo lang ik je ken, kost het je geen enkele moeite te geloven dat dweomer echt bestaat en werkt, terwijl andere dwergenmannen die ik heb ontmoet dat ontkennen. Het ontkennen? Ze drijven er de spot mee.' 'Dat is zo,' zei Enj. 'Maar ik ben geboren en getogen op Haen Marn, zij niet.'


    'Ach, natuurlijk. Dat had ik zelf kunnen bedenken. Ik heb trouwens ooit een groep Bergvolkers ontmoet die zijn eigen dweomermeester had en dat was een man, geen vrouw. Ze leidden een heel ander leven dan die clan van jou. De vrouwen liepen net als de mannen gewoon in het zonlicht.'


    Enj verslikte zich bijna bij de gedachte en even kon hij de draak alleen maar verdwaasd aanstaren. 'Wormen en slijmende slakken!' stotterde hij ten slotte. 'Waar wonen die wonderbaarlijke mensen dan wel?'


    'In Deverry zelf, in het zuiden. Er liggen daar heuvels - vroeger zou ik het bergen hebben genoemd, maar ik heb inmiddels echte bergen gezien - heuvels dus, op de grens tussen Cantrae en Cwm Pecl. Een deel van jouw volk woont in die heuvels en bebouwt er de hellingen.'


    Eindelijk kon Enj weer normaal denken.


    'Een andere groep van het Bergvolk?' zei hij. 'Dat is het belangwekkendste nieuws dat ik sinds jaren heb gehoord, Rori. Want er bestaat een heel oud verhaal over een andere groep van onze broeders, Bergvolkers die, nadat ze de eerste aanvallen van het Paardenvolk hadden overleefd, hun toevlucht wilden zoeken bij het Westvolk. Maar het Westvolk wilde hen niet opnemen en ze werden allemaal gedood.'


    'Dat verhaal ken ik ook,' zei de draak, 'maar stel dat ze niet zijn gedood? Stel dat ze naar het oosten zijn gevlucht, of eigenlijk naar het zuidoosten?'


    Enj begon te lachen. 'Dat zou best kunnen. En als dat zo is, zou dat een teleurstelling zijn voor oude mannen zoals Otho, nietwaar? Ze hebben zich eeuwenlang vastgeklampt aan dat tragische verhaal en azijn in de wond gegoten, en nu, alle goden! Misschien is het niet eens waar!'


    'Als je de komende winter teruggaat naar Lin Serr, moet je hun mijn verhaal ook maar eens vertellen.' 'O, dat zal ik beslist doen.'


    Enj ging de kapotte zilveren hoorn halen en bond de zak stevig om de nek van de draak. Met een laatste afscheidsgroet vloog Rori naar het westen. Enj bleef hem in de deuropening nakijken tot hij in de heldere lucht was verdwenen. Voor het eerst in bijna vijftig jaar voelde hij echte hoop.


    'Ma, heb je het druk?' vroeg Mara.


    'Niet echt, liefje,' antwoordde Angmar. 'Hoezo?'


    'Ik wil met je praten.'


    Angmar gebaarde met haar hoofd naar de bank tegenover haar stoel. Mara ging zitten en streek haar rokken glad. Ze zaten in de grote zaal van het huis op Haen Marn voor het raam, en het zonlicht viel met de belofte van zomer naar binnen. In de stoel tegenover Angmar zat Laz te genieten van de warmte, alsof hij een van de katten was die hier en daar op een zonnige plek op de vloer lagen. 'Zal ik jullie alleen laten?' vroeg Laz aan Mara. 'Nee, nee, nee, ik wil jouw raad ook graag horen.' Mara dacht even na. ik kreeg zojuist een heel vreemd gevoel. Het was hoop, een plotseling gevoel van hoop, zoiets als de zon die hier door het raam schijnt. En toen kwam de gedachte bij me op dat we misschien binnenkort naar huis gaan.'


    'Weet je het zeker?' Angmar leunde naar voren op haar stoel. 'Nee, ik weet het niet zeker, ma, en je moet er niet te veel waarde aan hechten. Maar ik wil het ook niet negeren. Ik dacht dat mijn leermeester hier me misschien een verklaring zou kunnen geven.' 'Ik weet niet of ik dat kan,' zei Laz. 'Was het een droom of misschien een soort dagdroom?'


    'Nee, dat niet. Het was gewoon een onverwacht sterk gevoel. Ik heb het eerst tegen Avain gezegd, maar zij had er geen verklaring voor.' 'Ach, liefje,' zei Angmar, 'Avain begrijpt alleen dingen die in de vorm van een beeld in het water tot haar komen.'


    'Dan had haar zwijgen geen betekenis.' Mara keek naar Laz. 'Het was echt even een heerlijk gevoel.'


    'Dacht je dat het afkomstig was van iets buiten jezelf?' vroeg Laz. 'Dat dacht ik inderdaad, maar ik zag nergens geesten of zo.' 'Dan kan het van ver weg zijn gekomen, door middel van sterk dweomer.' Laz stak vlug zijn hand op. 'Pas op, ik zei "het kan", niet dat het zo was.'


    'Goed, ik zal erover nadenken.'


    Met een zucht leunde Angmar weer naar achteren. In het heldere zonlicht waren de lijntjes om haar mond duidelijk zichtbaar en glansden de grijze strepen in haar haren als zilver. Ze keek naar buiten, tuitte haar lippen en kneep haar ogen samen. Toen Laz haar blik volgde, zag hij Berwynna en Dougie tussen de appelbomen lopen, hand in hand. Ze lachten ergens om.


    'Ach, daar heb je die knul van Wynni weer,' zei Mara kribbig. 'Dat zie ik,' zei Angmar. 'Ik vind het een aardige jongen, echt waar, maar hij hoort hier niet thuis. Nou ja, toen ik jong was, luisterde ik ook niet naar mijn ouders, dus neem ik aan dat hij net zo is.' 'Wynni hoort hem weg te sturen omdat jij haar dat hebt gevraagd,' zei Mara. 'Niet alleen om wat Avain tegen jou heeft gezegd.' 'Ach, ze mag best een beetje pret maken. Ze werkt hard voor ons allemaal. Ik geloof dat jij niet goed beseft hoe belangrijk haar werk voor ons is.'


    Mara trok haar neus op, maar haar moeder negeerde haar boze gezicht.


    'Arme Wynni,' vervolgde Angmar. 'Ze vindt het vreselijk dat ze hier zo opgesloten zit.'


    'Waarom laat je haar dan niet trouwen, zodat ze tussen de varkens en honden op het vasteland kan wonen?' zei Mara. 'Als ze het daar zo prettig vindt?'


    Angmar keek Mara fel aan en toen Mara nog iets wilde zeggen, was Angmar haar met een stortvloed van boze woorden in de Dwergentaal voor. Mara snauwde iets terug, ook in de Dwergentaai, en Angmar werd nog bozer. Laz mompelde een verontschuldiging, waar geen van beide vrouwen aandacht aan besteedde, en sloop weg. Hij liep tussen de appelbomen door naar de oever van het meer. Achter het huis had hij een strandje gevonden en dat was zijn lievelingsplek op het eiland geworden. Over een stenen bank hing een treurwilg, die schaduw bood. Hij ging er zitten en keek tussen de dunne, uitbottende takken door naar het water. Aan de overkant van het meer rezen de donkere, rotsachtige heuvels van Alban op. Hij wist niet wat die naam betekende of waar dat land precies lag. In de afgelopen dagen, terwijl zijn handen langzamerhand genazen en hij zich steeds sterker voelde worden, had hij eenvoudige dweomeroefeningen gedaan, die allemaal waren mislukt. Rondom het eiland hing een watersluier met een etherische kracht die scryen onmogelijk maakte. Dat had hij wel verwacht. Maar er was een ander verschil in het etherische vlak waarover hij zich veel meer zorgen maakte.


    Thuis in het Noordland had hij voortdurend de aanwezigheid van het etherische vlak gevoeld, bijna fysiek, of misschien liepen die twee vlakken daar wel op een onbegrijpelijke manier in elkaar over. Hij had die nabijheid altijd kunnen gebruiken en zijn bewustzijn en zelfs zijn fysieke materie van het ene naar het andere vlak kunnen overbrengen, net zo gemakkelijk als hij water van de ene in de andere kom kon schenken. De manier waarop hij zich tussen de verschillende bewustzijnsniveaus kon bewegen of van gedaante kon verwisselen zoals andere mannen van gespreksonderwerp wisselden, had Sidro vaak versteld doen staan. Haar verwondering omdat hij dat zo goed kon, had hem zelfvertrouwen gegeven en dat had zijn behendigheid dan weer vergroot.


    Maar hier in Alban was hij zich bewust van een scheidslijn of een breuk tussen de twee vlakken. Opstijgen naar het etherische vlak om dweomer te oefenen, en dan liet hij het astrale vlak daarboven nog buiten beschouwing, kostte hem enorm veel energie, terwijl hij veel nauwkeuriger te werk moest gaan. Tot dusverre had hij zijn bewustzijn maar heel even naar een hoger vlak kunnen brengen, en met zijnfysieke lichaam kon hij niets meer beginnen. Na elke poging was het akelige, neerslachtige gevoel dat hij, als hij hier bleef, nooit meer zou kunnen toveren, sterker geworden.


    En Sidro was natuurlijk ver weg. Zonder haar ben ik nog maar de helft van de man die ik was, dacht hij. Zijn enige hoop lag in de mogelijkheid dat de schuld bij Alban lag, of bij de wereld waarin Alban zich bevond, en niet bij zijn gewonde zelf. Zou hij het Noord-land ooit terugzien? Toen hij Mara hoorde vertellen over haar vreemde gevoel van hoop had hij zelf hoop gekregen, maar slechts heel even, slechts een sprankje licht in het donker vanbinnen. Want zo dacht hij erover, dat het donker was bij hem binnen, vol sombere twijfels en eenzaamheid.


    Als Sisi hier was, hield hij zich voor, zou ze zeggen dat ik moet ophouden met dat zelfmedelijden. En ze zou gelijk hebben. Het was zo'n oud zeurverhaal: een man die pas besefte hoeveel hij van een vrouw hield wanneer hij haar kwijt was. En als Laz ergens een hekel aan had, waren dat oude zeurverhalen, zoals die zedenpreken die zijn moeder zo graag had gehouden tegen haar zwerm kinderen en slaven.


    Hij stond op van de bank en liep terug naar het huis om te zien of de ruzie tussen Mara en Angmar voorbij was, maar halverwege kwam hij Mara al tegen. Ze kwam naar hem toe zonder hem aan te kijken, met de mooie lippen van haar zachte mond boos getuit. 'Wat is er?' vroeg hij.


    'Ma zegt dat ik je mijn verontschuldigingen moet aanbieden,' zei ze. 'Omdat ik in jouw bijzijn zulke gemene dingen over mijn zuster heb gezegd.'


    'Nou ja, je hebt geen gemene dingen over mij gezegd, dus hoef je je niet te verontschuldigen.'


    Mara keek hem aan en glimlachte, maar er flitste nog steeds iets boosaardigs in haar ogen. Heel even kwam hij in de verleiding haar te kussen, maar toen schoot hem haar waarschuwing te binnen dat ze haar lichaam droeg zoals hij een hemd. Voelde ze een verwantschap met het etherische? Voelde zij wat hij vroeger had gevoeld: dat ze zich moeiteloos tussen het vlees en het etherische heen en weer kon bewegen? Maar hij moest haar nog veel meer kennis bijbrengen voordat hij over dat onderwerp zelfs maar kon praten. Bovendien was hij bang, besefte hij, bang dat als zij zich bewust was een verwantschap met het etherische, de wereld van Alban veel leek op de zijne en dat de schuld dan diep in hemzelf lag, niet in de wereld om hem heen.


    'Je kijkt bezorgd, Tirn,' zei Mara.


    'Ach, dat komt door mijn handen. Ze doen pijn, zelfs in de zon.' 'Dan kunnen we beter naar binnen gaan, dan zal ik kruidenwater maken om ze te behandelen.'


    Laz stond zichzelf toe om even te zuchten bij de gedachte aan de pijn die daarmee gepaard ging. Maar die zou hem ook afleiden zodat hij niet langer aan Sidro zou denken, besefte hij. Toen hij met Mara mee terugliep naar het huis, was hij daar bijna blij om.


    'Sidro,' zei Pir in de taal van de Gel da'Thae, 'wat is er?' 'Niets.' Sidro deed haar best om opgewekt tegen hem te glimlachen. 'Ik zat alleen maar te denken.' 'Aan Laz?'


    Ze aarzelde en wist niet wat ze zou antwoorden, terwijl ze deed alsof ze al haar aandacht nodig had bij het afwerken van een draad aan haar naaiwerk. Hij wachtte even geduldig als altijd, met zijn handen in de zakken van zijn brigga. Ze zat voor hun tent om gebruik te maken van het zonlicht terwijl ze een paardenhoofd borduurde op de mouw van de nieuwe tuniek die ze voor hem aan het maken was. Hij slaakte een zucht en liet zich voor haar op zijn hurken zakken.


    'Als je het niet tegen me wilt zeggen, kan ik dat eh... begrijpen,' zei hij.


    Als Laz haar zo'n soort vraag had gesteld, zou hij net zo lang hebben gezeurd tot ze hem eerlijk vertelde wat ze dacht, besefte ze. 'Ik vroeg me alleen maar af of ik Laz ooit terug zal zien,' zei ze. 'Dat is alles.'


    'Ah, dat vraag ik me ook wel eens af.' Hij wierp een blik op haar borduursel. 'Dat is een prachtig paardenhoofd. Ik wist niet dat je kon tekenen.'


    'Dat kan ik ook niet. Een van de andere vrouwen heeft het patroonvoor me getekend. Ik hoef het alleen maar in te vullen.'


    Hij knikte glimlachend en stond op.


    'Pir, "ben je gelukkig hier bij het Westvolk?' vroeg ze.


    'Dat weet ik niet. De prins heeft me prachtige paarden gegeven, maareh, nou ja, het is niet ons eigen volk, hè? Het Westvolk, bedoel ik.'


    'Dat is zo, maar eerlijk gezegd ben ik daar blij om. Zolang ik hierblijf, zal ik nooit meer een slavin zijn.'


    'Ah.' Hij dacht er op zijn eigen, grondige manier over na. 'Daar had ik nog niet aan gedacht. Maar ja, dat geldt niet voor mij.' 'Jij bent als vrij mens geboren.'


    'Inderdaad. Mm, daar moet ik toch eens over nadenken.'


    'Ik begin het hier prettig te vinden. Daarom stelde ik je die vraag.' 'O. Ik zal erover nadenken.' Hij glimlachte, draaide zich om en liep tussen de tenten door weg.


    Als hij Laz was geweest, zou Sidro zich urenlang bezorgd hebben afgevraagd wat hij uiteindelijk zou antwoorden. Maar ze wist dat Pir op haar vraag terug zou komen wanneer hij eraan toe was, en alleen als het iets met haar te maken had.


    Waarom kan het me iets schelen of Laz terugkomt of niet? Ze zat nog een hele tijd met haar naaiwerk op schoot voor zich uit te staren, verbaasd omdat de gedachte bij haar was opgekomen.


    Toen Rori terugkwam, was de koninklijke alar alweer een heel eind verder naar het noorden gereisd. De voorjaarsdagen waren langer en warmer geworden, en terwijl het land droogde en het gras groeide, konden de paarden en schapen sneller lopen en zich beter voeden, wat betekende dat de herders ze elke dag langer voort konden drijven.


    Doordat Dallandra Rori had gescryd, wist ze al voordat hij landde dat hij het kamp naderde. Ze liep naar hem toe in het open veld, ver weg van de paarden en de andere dieren, die niet wisten dat dit reusachtige roofdier een menselijke ziel had. Maar al zouden ze dat wel weten, dan nog zouden ze hem niet vertrouwen. 'Ik dacht dat Pir de paarden zou leren draken te negeren,' zei Rori ter begroeting.


    'Daar is hij ook mee bezig,' zei Dallandra, 'maar hij heeft iets nodig met jouw geur eraan. Hij wil graag dat je een poosje op een paar oude dekens gaat liggen, zodat die naar draken gaan ruiken.' 'Ik stink zo verschrikkelijk dat dat niet lang zal duren. Natuurlijk zal ik dat doen, met genoegen. Alle goden, ik heb jarenlang niet op dekens geslapen.' Hij draaide zijn kop om en keek naar zijn geschubde buik. 'Hoewel ik waarschijnlijk geen verschil zal voelen. Wil je nu die zak van mijn nek halen? Die heeft lang genoeg tegen me aan gebonkt.'


    'Dus je hebt de hoorn meegebracht?'


    'Wat ervan over is. Enj bedankt je bij voorbaat voor alle hulp die je hem en zijn familie op het eiland kunt bieden. Hij verheugt zich op het weerzien. O ja, ik heb slecht nieuws voor onze prins. Op de terugweg heb ik in het Noordland Paardenvolkers gezien.' Zijn lach klonk als rommelende donder. 'Ik heb die kerels en hun paarden behoorlijk de stuipen op het lijf gejaagd, maar ze hebben geen rechtsomkeert gemaakt.'


    Dallandra had het gevoel dat ze zou flauwvallen. Vlug vermande ze zich, maar haar handen trilden zo dat het haar moeite kostte de zak los te knopen. Uiteindelijk lukte het.


    'Ik ga meteen Dar halen,' zei ze. 'En ik zal de hoorn afgeven bij Val. Wil je hier wachten?'


    'Natuurlijk. En zeg tegen Pir dat hij me die dekens moet brengen, dan zal ik er vannacht op slapen.'


    Toen Daralanteriel het kamp verliet om met de draak te praten, ging Calonderiel met hem mee. Dallandra overhandigde Valandario de zak met de hoorn en ging zitten om hem samen met haar te bekijken. Enj had de zak gevuld met stro om de beschadigde hoorn tijdens de lange vlucht te beschermen. Toen ze hem hadden uitgepakt, zagen ze dat er niet veel van over was. Maar toen Val hem in haar handen hield, glansde er door de groene aanslag heen opeens een klein stukje zilver, dat meteen weer werd bedekt. Valandario slaakte een kreetje.


    'Hij heeft inderdaad dweomerkracht,' zei ze. 'Heel sterk.' 'Blijkbaar erkent hij wie je bent,' zei Dallandra. 'Dat vind ik hoopvol, want nu zal hij met je meewerken in plaats van je tegen te werken.'


    'Juist. Ik wilde dat ik naar de vroegere verblijfplaats van Haen Marn kon gaan en ik zou Enj ook graag willen ontmoeten.' 'Rori heeft daar Paardenvolkers zien rijden.'


    'Ik hoorde dat je dat tegen Dar zei. Maak je geen zorgen, ik zal heus geen domme dingen doen.' Val grinnikte. 'In elk geval niet zó dom.' 'Gelukkig. Ik zal je graag met het werk met deze hoorn helpen, als je me nodig hebt, maar jij bent de edelstenenmeester. Ik ga ervan uit dat zilveren voorwerpen ook edel zijn.'


    'Ik vind van wel. Het arme ding. Het is slecht behandeld. Ik vraag me af of deze beschadiging deel uitmaakt van de dweomer die het eiland heeft laten verdwijnen of dat Alshandra er de hand in heeft gehad. Ik heb het gevoel dat ik een ziek kind in mijn armen heb of zo.' Val veegde een traan uit haar ogen en toen ze haar vochtige vinger op het metaal legde, trok de aanslag eronder sissend weg. Val schrok en liet de hoorn bijna vallen.


    'Dus zilveren voorwerpen zijn wel degelijk edel,' zei Dallandra. 'Ik denk dat die vraag zojuist is beantwoord. In elk geval wat dit voorwerp betreft.'


    'Nou ja, ik heb in mijn leven genoeg verdriet gehad om een flinke huilbui te kunnen krijgen,' zei Val. 'Als dat nodig is om de hoorn schoon te maken.'


    Die nacht sliep de zilveren draak op een bed van oude dekens en toen Dallandra de volgende morgen naar hem toe ging om afscheid van hem te nemen, was Pir die al aan het opvouwen om mee te nemen. Ze stonken behoorlijk naar draken.


    'Die leg je toch niet in de tent, hè?' zei Dalla tegen hem. 'Want dan heb ik medelijden met Sidro.'


    'Ik zal er iets anders omheen wikkelen,' zei Pir. 'Als we ze in de regen laten liggen, hebben we er niets aan.' 'Wat ga je ermee doen?'


    'Ik leg er een op de grond en breng de paarden tot bedaren terwijl ze hem ruiken.' Pir draaide zich om naar de draak. 'Bedankt, Rori.' 'Geen dank,' zei de draak. 'Wanneer ik terugkom om prins Dar verslag uit te brengen, kan ik de geur vernieuwen.' 'Dat is goed,' zei Dallandra. 'En misschien hebben we dan goed nieuws voor je.'


    Rori zei niets en staarde naar de horizon. 'Is er iets?' vroeg Dallandra.


    'Nee, niets. Ik vraag me soms alleen af of ik echt weer een man wilzijn. Zou ik mijn plicht dan niet verzaken?'


    'Hoezo?'


    'Vanwege het Paardenvolk.' Rori zwaaide zijn kop haar kant op. 'In deze vorm kan ik heel wat meer schade aanrichten dan als een enkele ruiter, als ik tenminste fit genoeg zou zijn om weer te vechten. Alle goden, ik zou een oude man zijn geworden!' 'Dat is waar. Maar waarom denk je dat het je plicht is nog steeds te vechten? Terwijl er tussen ons en het Paardenvolk ook een bereidwillig leger staat?'


    'Dat is ook waar. Ach, ik weet het niet, Dalla. Maar laten we het daar later over hebben.' Rori draaide zich om en waggelde weg. 'We moeten het er nu over hebben!' Dalla liep op een sukkeldrafje achter hem aan. 'Wil je weer een man worden of niet? Want je vraagt ons een krachttoer te verrichten...'


    'Dat weet ik...' Hij was even stil. 'Maar ik moet ook aan mijn zoon denken.' Met het geluid van een stormwind spreidde hij zijn vleugels tot enorme lappen huid en botten, waardoor Dalla werd gedwongen een eind achteruit te gaan.


    'Je zoon?' riep ze boven het lawaai uit. 'Wie bedoel je? Rori, wacht even!'


    Hij spande zijn spieren en sprong de lucht in. Zijn vleugelslagen veroorzaakten zo'n harde wind dat ze achteroverviel in het gras, gelukkig net op een zachte plek. Tegen de tijd dat Pir Dallandra had geholpen weer op te staan, was Rori in noordelijke richting verdwenen.


    'Rotzak!' schreeuwde ze hem na.


    'Kalm nou maar,' suste Pir. 'Het is een moeilijke keus voor hem.'


    'Ach, dat weet ik ook wel,' zei Dallandra. 'Toch is het een rotzak.' Toen ze terugkwam in het kamp, liep Calonderiel voor hun tent heen en weer. Twee paarse aardmannetjes volgden hem op de voet en imiteerden elk gebaar dat hij maakte. Toen hij haar zag aankomen, stond hij stil, sloeg zijn armen over elkaar en keek haar boos aan. De dwergen volgden zijn voorbeeld. 'Wat is er?' vroeg ze.


    'Rori zei dat je gaat proberen hem weer in een mens te veranderen.' 'Als hij dat wil, ja.' 'Maar ik wil het niet.'


    'Wat? Waarom niet? Vanwege het Paardenvolk?' 'Helemaal niet! Maar weet je dan niet meer wat er met Evandar is gebeurd? Rori's transformatie was Evandars dood. Ik wil niet dat jij doodgaat terwijl je die omkeert of wat dweomermeesters met hun hocus pocus dan ook doen.'


    Dallandra staarde hem verbijsterd aan. Hij werd nog bozer. Met grote moeite wendde hij zijn hoofd af en zag toen de twee aardmannetjes die de spot met hem dreven. Hij vloekte ze uit en ze gingen er gauw vandoor.


    'Daar is Evandar niet aan doodgegaan,' zei Dallandra. 'En hij leefde niet echt toen hij eraan begon.'


    Nu keek Cal haar verbijsterd aan. 'Wil je me soms wijsmaken dat je toen bent weggelopen met een dode...'


    'Dat zeg ik niet. Hij was een geest, geen spook.' Ze wist dat ze op het punt stonden weer een zinloze discussie te voeren en besloot die in de kiem te smoren. 'Maar ik moet gaan zitten, Cal. Ik ben tegenwoordig doodmoe, dat komt door het kind.'


    'Dat weet ik, het spijt me,' zei hij, meteen bezorgd. 'Wacht even, dan trek ik de tentflap omhoog.'


    Hij liep met haar mee de tent in, hielp haar te gaan liggen op een stapel dekens en knielde op het grondzeil bij haar neer. 'Het kan me niets schelen of Evandar een geest of een lap schapenvlees was,' zei hij, 'maar ik wil niet dat jij met je dweomerwerk je leven op het spel zet.'


    Dallandra zuchtte en probeerde het opnieuw. 'Ik wil ook niet dat jij ten strijde trekt,' zei ze. 'Laat je je daardoor weerhouden?' 'Eh, nee.' Hij wendde zijn hoofd af. 'Dit gesprek hebben we al eens eerder gehad, nietwaar?' 'Te vaak.'


    'Goed, dan hou ik er voorlopig over op.' Hij stond op en keek glimlachend op haar neer. 'Rust maar fijn uit. Na de geboorte van het kind ruziën we verder.'


    Vlak bij haar stond een paar laarzen, en ze kwam in de verleiding er een van te pakken en achter hem aan te gooien toen hij de tent uitliep, maar ze besloot dat de inspanning die dat zou kosten de indruk die het zou maken niet waard was.


    Valandario was verbaasd toen ze merkte hoe gemakkelijk ze nog om Javanateriel kon huilen, terwijl hij al jaren dood was. Ze herinnerde zich hoe hard ze op de avond dat hij werd vermoord, had gehuild en besefte dat ze sinds de dag waarop hij was gecremeerd haar verdriet binnen had gehouden, en zichzelf in dat verdriet had opgesloten. In een vloedgolf van oude rouw werd de kapotte hoorn helemaal schoongewassen. Toen ze ten slotte haar gezicht en de hoorn droog veegde, voelde ze zich, bevrijd van de last van al dat oude zeer, zo licht als een veertje.


    Nu pas kon ze het inmiddels glanzende zilveren voorwerp goed bekijken, en ze zag dat het was gemaakt van dunne platen geslagen metaal. De ambachtsman had er ter versiering een patroon van draden en lussen in gegraveerd, ze aan elkaar gelast en er een mondstuk aan gezet. Toen Haen Marn van de wereld was verdwenen, was de hoorn gebarsten en samengeperst. Val trok de schoongemaakte stukken uit elkaar en besefte dat ze die weer op de juiste manier aan elkaar moest laten zetten voordat ze er de toverkracht aan terug kon geven.


    Ze liep van de ene naar de andere tent om te vragen of iemand een goud- en zilversmid kende en iedereen bleek er wei een te weten: in Aberwyn, in een andere alar, iemand die een paar jaar geleden bleek te zijn gestorven, iemand die een neef had die zilver bewerkte ... 'Je zou verwachten dat de alar van de prins ook een paar ambachtslieden bij zich zou hebben,' zei ze tegen Dallandra. 'Inderdaad, maar helaas is dat niet zo,' zei Dalla. 'Maar omdat Haen Marn blijkbaar iets met het Bergvolk te maken heeft, moeten we misschien onder de dwergen een smid zoeken die de hoorn kan repareren.'


    'In deze omgeving? Waar dan? Wacht even, er schiet me iets te binnen. Kooplieden van de dwergen bezoeken Cengarn. Misschien hebben zij een zilversmid bij zich of weten ze er een die we kunnen vertrouwen.'


    'Je hebt gelijk. Nou ja, dan moet ik daar maar op wachten.' 'Je kijkt teleurgesteld, Val.'


    'Gek genoeg ben ik dat ook, maar ik denk dat de hoorn zijn gevoelens op mij overbrengt. Hij wil herstellen. Dat is de enige verklaring die ik kan bedenken. De hoorn wil zo gauw mogelijk herstellen.'


    Dallandra dacht erover na en Valandario wachtte. Ze zaten in Dallandra's tent, of liever, Val zat in kleermakerszit op een leren kussen en Dallandra lag half overeind op een stapel kussens. Zo nu en dan legde ze haar handen op haar dikke buik, alsof ze het kind wilde aanraken.


    'Als we wisten in welk van de binnenste vlakken Haen Marn thuishoort, zouden we dat misschien met behulp van dweomer kunnen regelen,' zei Dalla ten slotte.


    'Als,' zei Val. 'Maar dat weten we niet. Dat wist zelfs de geest van de evocatie niet.'


    'Helaas heb je gelijk. Ik zal proberen te bedenken hoe we erachter kunnen komen. Voorlopig kun jij erover mediteren.' Het vinden van een zilversmid bleek uiteindelijk gemakkelijker dan ze hadden verwacht. De weg die de koninklijke alar nam naar Cengarn liep ten westen van Pyrdon en leidde naar het handelsterrein bij het Meer van de Springende Forel. Toen ze daar aankwamen, waren er al een aantal kooplieden uit Deverry en diverse andere alarli aangekomen. Valandario ging meteen weer op zoek naar een zilversmid en deze keer vond ze er een van het Westvolk, een tengere man met de langste, dunste vingers die ze ooit had gezien en smaragdgroene ogen, die net zo glommen als de stenen zelf. Hij zuchtte van bewondering voor het mooie zilver, legde de stukken op een doek en probeerde ze een voor een aan elkaar te passen. Zijn vingers kropen als spinnen over de verschillende onderdelen en ten slotte zei hij dat hij de hoorn weer in elkaar kon zetten, maar dat het mondstuk onherstelbaar beschadigd was. 'Ik behoor niet tot het Bergvolk,' zei hij, 'dus zou ik zoiets als dit niet kunnen maken, maar ik kan het wel repareren. Ik zal een nieuw mondstuk maken, dan kun je er weer op blazen, maar ik kan natuurlijk niet beloven dat er dezelfde tonen uit zullen komen.' 'Natuurlijk niet,' zei Val teleurgesteld, maar ze glimlachte en vroeg: 'Wat wilt u ervoor hebben?' 'De beste wensen van de wijze vrouw, meer niet.' 'Die krijgt u. Dank u wel.'


    Ze liep terug naar haar tent en betreurde de tegenvaller, al had ze moeten beseffen dat de hoorn misschien anders zou klinken. Zou ze er nog steeds Haen Marn mee kunnen oproepen? Ze kon het alleen maar hopen. Misschien lag de dweomer voor de evocatie in een ander deel van de hoorn, hield ze zichzelf voor. Dat zou ze moeten ontdekken wanneer ze ermee aan de slag ging.


    Toen de zilversmid de gerepareerde hoorn terug kwam brengen, besloot ze dat het beter was hem te betalen, ondanks zijn tegenwer-pingen. Dweomerwerk eiste altijd betaling en ze had liever dat die bestond uit een edelsteen dan uit een subtiel persoonlijk offer dat er onverwachts van haar kon worden gevraagd. Ze stak haar hand in een zak met scrystenen en haalde er willekeurig een uit: een brok lapis lazuli, waar hij met grote, begerige ogen naar keek. 'Dank u wel.' Ze legde de steen in de palm van zijn hand. 'U hebt het uitstekend gedaan.'


    'Ik dank u, Wijze! Van deze steen kan ik een prachtige speld maken om een koopman mee te verleiden.'


    Toen de alar langzaam verder trok naar het noorden, hield Val de hoorn voortdurend bij zich. Wanneer ze op haar paard zat, hing hij onder haar tuniek aan een ketting om haar hals, 's nachts lag hij op een kussen naast haar. Ze begon erover te dromen en uiteindelijk onthulde een droom het geheim van het herstel. Ze zag een dwergvrouw, die de hoorn als een zuigeling wiegde in haar armen terwijl ze een slaapliedje zong.


    'Natuurlijk!' Val werd abrupt wakker en vloog in de ochtendschemering overeind in bed. 'Hij is uit de aarde geboren, dus moet ik het de Heren van de Aarde vragen!'


    Toen de alar die avond hun kamp betrok voor de nacht, ging Valandario naar Dallandra, die voor haar opgevouwen tent zat te wachten tot een paar mannen hem zouden opzetten. Ze zat voorovergebogen op een grote stapel kussens, met gespreide knieën en haar handen bungelend boven de grond. 'Je ziet bleek,' zei Val. 'Je moet iets eten en uitrusten.' 'Uitrusten, inderdaad,' zei Dalla. 'Ik weet niet of ik iets wil eten. Wil je me iets vragen?'


    'Ik was van plan je te vragen of je op wacht wilde staan terwijl ik een dweomerhandeling verricht, maar nu ik je zie, doe ik dat niet.' 'Dat lijkt me beter. Kan Grallezar het niet doen?' 'Wat een goed idee.'


    Niet alleen was Grallezar bereid om als schildwacht te dienen, maar ook bracht ze haar leerlinge mee, zodat Branna kon zien hoe een evocatie in zijn werk ging. De drie vrouwen liepen naar een plek ruim anderhalve kilometer bij het kamp vandaan. In de rood gouden gloed van de ondergaande zon vonden ze een zo goed als vlak veldje waar het dichte gras overal even hoog stond. Net als de vorige keer plette Valandario het gras in een cirkel, trok er met haar rituele zwaard een lijn omheen en riep het Licht aan. Ze legde de onlangs gerepareerde zilveren hoorn in het midden van de cirkel en tekende er een pentagram omheen. Toen de ster brandde met blauwe astrale vlammen, riep ze de Heren van de Aarde aan.


    Vanwaar ze stond, met haar gezicht naar het noorden, kon ze langs het brandende pentagram naar het schemerige landschap kijken. Kerst zag ze alleen het gras, dat met een ontluikende roodachtige etherische kracht wiegde in de avondwind. De wind was blauw met zilver, en dat maakte haar duidelijk dat ze in het etherische keek. Even later zag ze net binnen de cirkel een lichtpuntje. Het rekte zich uit tot een streep en zwol aan tot een hoge pilaar van veelkleurig licht, waarin roestbruine, olijfgroene en citriengele banen wervelden. De pilaar plantte zich op een glinsterende zwarte voet. 'Kind van de Lucht, waarom roep je ons?' De stemmen kwamen uit de pilaar, maar ze hoorde ze als een gedachte, niet als een geluid, een koor van stemmen dat klonk als één stem. 'Hoe kom je aan die talisman die je voor ons hebt neergelegd?'


    'Toen ik hem kreeg, was hij dood en kapot,' antwoordde Val hardop. 'Ik heb geprobeerd hem te herstellen, maar ik weet niet hoe ik hem zijn kracht terug kan geven.' 'Weet je waar hij vandaan is gekomen?' 'Van Haen Marn.'


    De stemmen zuchtten en kwetterden, en toen rees er een sterke vrouwenstem bovenuit. 'Je spreekt de waarheid,' zei ze. 'Het is goed dat je dat doet.'


    'Ik zou nooit liegen tegen de machtige Vrouwe van het Noorden op Aarde.'


    ' Je kent mijn naam, dus heb je het recht me te roepen. Waarom wil je deze hoorn herstellen?'


    'Om Haen Marn terug te brengen naar de plaats waar het thuishoort. Er is me verteld dat deze hoorn dat misschien kan doen.' 'Goed. Pak de hoorn.'


    Valandario raapte de hoorn op en legde die op haar uitgestrekte handen. In de pilaar wervelden de veelkleurige banen rond en werden langzamerhand stralend helder: zo roestrood als appels in de herfst, zo olijfgroen als nieuwe blaadjes aan de bomen in de lente en met flitsen zo geel als glinsterende citrienen. Het licht zwol op tot een bol waarin Valandario en de hoorn werden opgenomen, en in wat een tijdloos moment leek, zag ze niets anders meer dan de dansende gekleurde lichten.


    Plotseling doofden de lichten en stond ze verblind in een goudkleurige gloed met haar ogen te knipperen. Ze hoorde Grallezar de rituele woorden 'Het is voorbij!' roepen en stampte driemaal met haar voet op de grond. Langzaam kwam haar normale zicht terug. De pilaar was verdwenen. Het astrale vuur was gedoofd en had het etherische zilver meegenomen. De nacht was neergedaald op de vlakte.


    De hoorn in haar handen straalde als een kaarslantaarn. 'Zo, zo,' zei Grallezar zakelijk. 'Volgens mij heeft de Vrouwe iets gedaan. Ik denk dat we nu met Dalla moeten overleggen. Dat stuk zilver in je handen zal ons bijlichten op de terugweg naar het kamp.' Branna, die als een vis met open bek naar de hoorn stond te staren, sloot haar mond en schudde haar hoofd.


    'Ik kon haar horen,' zei ze met trillende stem. 'Toen ze sprak, kon ik haar horen.'


    'Dat is geweldig,' zei Val met een blik op Grallezar. 'Je leerlinge maakt blijkbaar vorderingen.'


    'Volgens mij ook.' Grallezar onderdrukte een grijns. 'Maar ze moet wel bescheiden blijven. Laten we nu maar gaan.' Toen ze terugkwamen in het kamp, was Dallandra na een dutje wakker geworden. Valandario ging naar haar toe in haar tent, waar Calonderiel en Neb net klaar waren met eten.


    'Ik heb je raad nodig,' zei Valandario, 'maar ik wil jullie niet storen.'


    'Ik kan geen hap meer naar binnen krijgen,' zei Dalla. 'Laten wenaar jouw tent gaan. Ik wil de hoorn graag zien.'


    'Mag ik ook mee?' Neb sprong overeind.


    Dallandra aarzelde. Val schudde bijna onmerkbaar haar hoofd.


    'Nu niet,' zei Dallandra tegen hem.


    'Maar Branna mocht...'


    'Dat gaat jou niets aan, Neb.' Dallandra keek hem zo kil aan dat hij zijn mond hield. 'Eet nog wat.'


    'Dat zal ik dan maar doen.' Neb ging weer tegenover Calonderiel zitten, die Valandario een knipoog gaf. Gelukkig zag Neb het niet. Valandario en Dallandra gingen naar Vals tent, waar Branna en Grallezar zaten te wachten. Val maakte een zilveren dweomerlicht en Dalla hield de hoorn eronder en bekeek hem met een kreetje van verbazing.


    'Hij ziet er gloednieuw uit,' zei ze ten slotte. 'En ik voel de dweomerkracht trillen. Dat heb je goed gedaan, Val.' 'Dank je,' zei Valandario, 'maar ik heb het niet gedaan. De Vrouwe van het Noorden op Aarde heeft het werk gedaan. Ik weet niet eens wat ze precies heeft gedaan, maar ik kreeg de indruk dat zij ook wilde dat Haen Marn terugkomt.' 'Mag ik iets vragen?' zei Branna.


    'Natuurlijk.' Grallezar lachte haar spitse tanden bloot. 'Maar misschien geven we geen antwoord.'


    'Het Noorden van de Aarde, is dat hetzelfde als de Aarde van de Aarde?' vroeg Branna.


    'Inderdaad,' zei Grallezar. 'Elke richting heeft zijn eigen element en elk element heeft zijn eigen plaats.' Branna knikte nadenkend.


    Dallandra gaf Valandario de hoorn terug. 'Heb je er al op geblazen?'


    'Nee. Ik denk dat Enj de enige is die de oproeping kan blazen, wanthij is een bloedverwant van de eilandbewoners.'


    'Dat is waar, maar we moeten eerst weten of hij niet vals klinkt of zo.'


    Val zette de hoorn aan haar lippen, haalde diep adem en blies. De hoorn zong met één lange noot van de zuiverste muziek, niet luid, maar zo mooi dat de vier vrouwen moesten glimlachen. Val wilde iets zeggen, maar toen zag ze dat het schijnsel van de hoorn helderder was geworden dan dat van het dweomerlicht boven hun hoofden. Het zilveren schijnsel breidde zich uit, de hoorn werd langer en smaller en tegelijkertijd gewichtloos, en toen had Valandario alleen nog een bal van stralend wit licht in haar handen. De bal veranderde in een lange lichtstraal en vloog als een pijl door de tent. Dallandra gaf een kreet van schrik en Branna probeerde de lichtstraal te vangen net voordat die door de tentopening naar buiten vloog. Ze staarden elkaar verbijsterd aan. Val was de eerste die weer iets kon zeggen. 'Wat heb ik gedaan?' kreunde ze. 'Nu krijgen we dat ellendige eiland nooit meer terug!'


    'Ik zou het ook hebben gedaan,' zei Dallandra. 'Je hoeft jezelf niets te verwijten. Ik zei toch dat je het moest proberen?' 'Ja, maar...'


    'Hoe weet je trouwens dat dit rampzalig is?' zei Grallezar. 'Misschien is die hoorn gewoon teruggevlogen naar waar hij thuishoort. Het kan best zijn dat dit een onderdeel is van het hele proces.' 'Wie zal het zeggen.' Val keek Grallezar weifelachtig aan. 'Ik hoop dat je gelijk hebt.'


    'Dat doen we allemaal, er zit niets anders op,' zei Dallandra. 'Maar gek genoeg heb ik hier een goed gevoel over. Er is iets gaande, Val. Je mag nog niet wanhopen.'


    In het verre land Alban werd Dougie midden in de nacht wakker van de loeiende wind. Hij vloog overeind in zijn bed toen er een windvlaag zo hard tegen de buitenmuur sloeg dat het hele huis trilde. Een lichtflits zette de kamer in een blauwe gloed. Boven zijn hoofd knalde de donder. Met kreten van schrik schrokken zijn broers ook wakker en gingen naast hem rechtop in bed zitten. Aan de andere kant van de muur hoorden ze hun moeder gillen en hun vader haar luidkeels sussen.


    'Wat is er in godsnaam aan de hand?' vroeg Gavin. 'Het onweert,' zei Dougie. 'En hard ook.'


    De wind loeide om de hoeve en nam niet af. Zo nu en dan flitste de bliksem en wierp spookachtig licht tussen de kieren van de luiken door, die hard klapperden voor het raam tegenover het bed. Steeds volgde er weer een donderslag, eerst hard en langzamerhand zachter naarmate het onweer wegdreef naar het noorden. Toen het lawaai wegstierf, vielen Gavin en Ian weer in slaap, maar Dougie bleef wakker en maakte zich zorgen om Berwynna op het eiland, waar de wind de golven om haar heen hoog zou opstuwen. Tegen zonsopkomst werd het droog en begon de lucht op te klaren. Toen het gezin aan het ontbijt breeduit over het noodweer praatte, at Dougie snel zijn kom pap. Daarna ging hij aan het werk en toen hij klaar was, verliet hij de hoeve. Hij had tegen niemand gezegd dat hij naar Haen Marn ging, om geen uitleg te hoeven geven. Op de oever van het meer hing de zilveren ketting nog wel aan de rots, maar de hoorn was verdwenen. De schakel waaraan hij vast had gezeten, was verbogen. Dougie vloekte luidkeels en hurkte neer om te kijken of de hoorn ergens op de grond lag, maar hij vond hem niet. Hij kwam weer overeind en keek om zich heen, maar nergens in het struikgewas of het gras zag hij zilver glinsteren. Had iemand de hoorn soms gestolen? Er liep een rilling van angst over zijn rug. Stel dat hij niet meer naar het eiland kon? Stel dat hij Berwynna nooit terugzag?


    Hij hield zijn handen als een toeter voor zijn mond en begon hard te roepen. Het enige antwoord was het kabbelen van de golven. Hij riep nog harder. Toen hij eindelijk zag dat de boot vanaf de steiger naar hem toe kwam varen, kreeg hij tranen van opluchting in zijn ogen. Hij schudde zijn hoofd en veegde ze weg met de rand van zijn plaid.


    Toen de boot voor hem stilhield, begroette Lon hem met een kort handgebaar. Dougie zag aan de donkere wallen onder zijn ogen en zijn vermoeide glimlach dat hij uitgeput was. 'De hele nacht op geweest?' vroeg hij.


    Lon knikte alleen maar en overhandigde hem de hamer om op de gong te slaan. Dougie sloeg zo hard en snel als hij kon. Hij had nog nooit zo veel beesten in het meer gezien. Het water golfde en spatte terwijl ze hun kop uit het water staken, die naar alle kanten draaiden en dan weer onder de oppervlakte verdwenen. Ze zijn ergens van geschrokken, dacht Dougie. Ze gedragen zich zoals vissen in een net.


    Aan het eind van de houten steiger liep Berwynna heen en weer. Ze was bleek en haar haren hingen ongekamd op haar rug. Toen hij haar hand pakte en die kuste, glimlachte ze, maar hij zag aan haar ogen dat ze had gehuild.


    'Ik ben zo blij dat je bent gekomen,' zei ze. 'Er is iets heel vreemds aan de hand.'


    'Ik vond dat onweer al vreemd genoeg!'


    'Afgezien van het onweer. Er hangt dreiging in de lucht. Overal om ons heen.'


    'O ja?' Dougie keek achterom, maar daar zag hij alleen het meer. 'Wist je dat iemand de zilveren hoorn heeft gestolen?' 'Dat wist ik niet.' Ze keek hem geschrokken aan. 'Kom mee naar huis, want dat moeten we tegen mijn moeder zeggen.' Angmar kwam hen bij de voordeur tegemoet en hief haar hand om hen te beletten naar binnen te gaan. 'Zachtjes praten,' zei ze. 'Marnmara bestudeert de patronen op de muren en mag niet worden gestoord.'


    Dougie keek langs Angmar heen naar binnen. Marnmara en Tirn stonden met de rug naar hen toe voor de tegenoverliggende muur en wezen elkaar op allerlei tekens. Op de tafel achter hen lag het opengeslagen boek van Evandar.


    'Dougie,' ging Angmar verder, 'jij kunt maar beter meteen weer weggaan. Ik zal de roeiers waarschuwen.'


    'Wat?' Berwynna pakte met beide handen Dougies arm vast. 'Waarom moet hij weg, ma?'


    Angmar keek haar dochter stuurs aan. 'Ik heb geen tijd om je dat uit te leggen,' zei ze. 'Als Dougie zijn moeder en zijn clan tenminste ooit terug wil zien. De boot...'


    'Wacht even,' viel Dougie haar in de rede. 'Ik zal niet blijven als u me hier niet wilt hebben, maar ik moet u vlug iets vertellen. De zilveren hoorn is gestolen. Hij hangt niet meer aan de rots.' Angmar mompelde iets in een taal die hij niet verstond. 'Dan is het al te laat,' zei ze. 'Ik vind het heel erg voor je, Dougie, echt waar.' 'Ma! Waar heb je het over?' vroeg Berwynna geërgerd. 'We gaan naar huis,' antwoordde Angmar, 'en Dougie gaat met ons mee, of hij wil of niet.'


    Plotseling werd het schemerig om hen heen. Dougie trok zijn arm los en draaide zich om naar het meer. De zonnige voorjaarsdag was verdwenen. Het was alsof er een kom van zilvergrijze mist over het eiland en het meer was gezet, een vreemde wervelende mist met lichtpaarse en blauwe strepen. Hij zag dat de roeiers de drakenboot op de wal trokken en hij hoorde hun kreten van paniek. 'Ik kan ze beter gaan helpen,' zei Dougie.


    'Dat is te gevaarlijk,' zei Angmar. 'Jij hoort niet op het eiland thuis, dus kan het je niet beschermen. Laten we naar Avains toren gaan, daar is het veilig.'


    De vierkante stenen toren stak grijs en dreigend boven de appelbomen uit. Angmar ging hen haastig voor naar binnen, naar een akelig koude kamer met alleen een gammele houten trap. De katten van Marnmara renden met platte oren en opgezette staart voor hen uit naar boven.


    Avain kwam hen in het portaal voor haar kamer tegemoet. Ze was abnormaal lang, zelfs nog iets langer dan Dougie, en dik. Ze had een groot, mollig gezicht en een rond hoofd met een dikke bos warrig krulhaar. Ze wiebelde van haar tenen op haar hielen en terug, terwijl ze grinnikend in haar handen klapte. En ze herhaalde steeds hetzelfde woord: 'Lin, lin, lin...' Dougie wist niet wat ze daarmee bedoelde.


    'Wat zegt ze toch?' vroeg Dougie aan Berwynna. 'Huis, huis, huis,' zei Berwynna en ze begon te trillen. Angmar nam hen mee de kamer in. Bij het enige raam stond een houten tafel. Ze gingen op het stro op de vloer zitten. Met een aarzelende blik op Angmar sloeg Dougie zijn arm om Berwynna heen en trok haar naar zich toe, maar Angmar lette niet op hen. Ze staarde naar het raam. Toen Dougie haar blik volgde, zag hij buiten alleen de mist met wel honderd wervelende, bleke kleuren. Avain neuriede een vreemde melodie toen ze aan tafel ging zitten en haar hand uitstak naar een zilveren kom. Er spatte water over de rand toen ze de kom naar zich toe trok. Ze staarde in het water, volgens Dougie heel lang, en in al die tijd gebeurde er niets en bewoog er niets, behalve de mist buiten het raam.


    De diep in de muur van het huis op Haen Marn gekerfde zegels van de Koningen van Ether gloeiden met een lavendelblauw licht. Er vlakbij glansde een vreemde verzameling tekens, die Laz niet eerder was opgevallen, met een turkooiskleurig schijnsel met onaangename oranjerode vlekken.


    'Wist ik maar wat die zegels betekenen...' Mara wees naar het gevlekte licht.


    'Het doet er niet toe,' zei Laz. 'We kunnen hoe dan ook niets doen. Het eiland gaat naar zijn eigen bestemming en wat wij willen of denken, heeft niet meer betekenis dan de scheet van een armzalig varken.'


    Toch ging Marnmara door met het bestuderen van de symbolen op de muur, met samengeknepen ogen, alsof ze ze kon dwingen haar hun betekenis te openbaren. In zijn stoel bij het raam zat Oude Otho nors naar haar te kijken.


    'Waarschijnlijk zijn we allemaal allang dood,' zei hij. 'Ik zie buiten alleen nog maar die vervloekte mist. Ha! Dat is waarschijnlijk de mist van de Andere Wereld. Ik wilde altijd alleen maar sterven in Lin Serr, maar het verbaast me niets dat ik niet mijn zin krijg. Want zo gaat het verdomme al mijn hele leven. Het kan niet anders dan slecht met me aflopen.'


    'We zijn niet dood, Otho,' zei Laz geduldig. 'Ik weet niet waar we naartoe gaan, maar niet naar de Andere Wereld.' 'O nee?' Otho keek hem vanonder zijn borstelige wenkbrauwen kwaad aan. 'Hoe weet jij nou dat we ergens anders naartoe gaan?' 'Omdat ik ook hiernaartoe ben gekomen. Ik weet hoe het voelt om van de ene naar de andere wereld te reizen.' Laz voelde het koude zweet over zijn rug lopen. Al vond ik het nog zo verschrikkelijk, ik zal het nooit vergeten, dacht hij.


    Otho snoof minachtend. Mara lachte, de hoge giechel van een doodsbang meisje.


    'Laten we gaan zitten,' zei Laz tegen haar. 'We kunnen alleen maar wachten.'


    Ze aarzelde even en liep toen met hem mee naar de lange tafel. Ze gingen op een bank zitten en het viel Laz op dat ze allebei hun rug naar het raam hadden gekeerd. Otho leunde naar achteren op zijn stoel, sloeg zijn armen over elkaar en staarde voor zich uit. Reizen we over een van de Rivieren van de Tijd? vroeg Laz zich af. Of reizen we door een gebied waar de tijd niet bestaat? Opnieuw voelde hij het angstzweet over zijn rug lopen. Hij leunde naar achteren tegen de rand van de tafel, strekte zijn benen voor zich uit en probeerde, om Mara gerust te stellen, een ontspannen indruk te maken.


    Hoewel hij tegen anderen volhield dat Haen Marn ooit terug zou komen, vond Enj zichzelf vaak een sukkel omdat hij dat bleef geloven. Heel Lin Serr maakte hem voortdurend duidelijk dat ze hem een sukkel vonden of zelfs dachten dat hij niet goed bij zijn hoofd was. Misschien hebben ze gelijk, dacht hij. Misschien houd ik mezelf gewoon voor de gek. Toch wilde hij de hoop niet opgeven en kon hij niet wegblijven van de plek waar ooit het meer met het eiland had gelegen. Er was nog maar één ding overgebleven dat daarnaar verwees. Ergens op de oever van een rivier - niemand had die ooit een naam gegeven, omdat slechts een handjevol mensen wist dat hij bestond - lag een rotsblok van grijs graniet, halfrond van vorm en ongeveer één meter twintig hoog. Vlak onder de top zat een rode vlek, die van een afstand op een bloedvlek leek. Maar van dichtbij kon je zien dat het een roestplek was, op de plaats waar ooit een ijzeren ring had gezeten.


    In de afgelopen veertig jaar was Enj heel vaak naar dat rotsblok toe gewandeld om er een paar dagen te blijven, waarna hij steeds weer diep teleurgesteld was vertrokken. Maar deze keer had het nieuws dat Rori hem had gebracht hem nieuwe hoop gegeven. Op een mooie voorjaarsdag volgde hij door het ontluikende bos en over het jonge gras de oever van de rivier. Het water stond hoog van het smeltwater uit de bergen en stroomde ruisend naar het zuiden. Toen hij de bomen achter zich liet, zag hij het rotsblok liggen, maar bijna op het hoogste punt lag iets te glimmen en te glinsteren in het zonlicht. Iets wat op zilver leek. Hij stond stil en haalde diep adem. Verwacht nou niet meteen dat het eindelijk zover is, maande hij zichzelf. Het kan van alles zijn.


    Maar toen hij het rotsblok naderde, zag hij dat de zilveren hoorn onbeschadigd en glanzend aan de zilveren ketting hing, die was bevestigd aan de gepolijste ijzeren ring. Hij liet zijn reiszak van zijn schouders glijden en deed een paar stappen dichterbij. Hij was bang om de hoorn aan te raken, besefte hij, uit angst dat het een soort droombeeld was. Hij keek stroomopwaarts, maar daar zag hij alleen het water in een bocht tussen twee met gras begroeide heuvels tevoorschijn komen. Dankzij de dweomer van het Westvolk was de hoorn blijkbaar gerepareerd, maar het eiland was niet teruggekeerd. Gek genoeg gaf zijn teleurstelling hem de moed om de hoorn vast te pakken. Het metaal voelde koel aan en had het gewicht van zilver. 'Hij is echt,' zei Enj hardop.


    Zonder erbij na te denken zette hij de hoorn aan zijn lippen en blies erop. Door de heuvels en het stille dal klonk een lange, lieflijke toon - met een ongewoon luide nagalm, besefte hij, alsof duizend hoorns antwoord gaven. De rivier begon te dampen en er kwam een vreemde, glanzende nevel boven te hangen. Eerst was het een soort ademwolk, maar toen kronkelden er lange slierten uit omhoog naar de lucht en opeens ontstond er een dichte, lavendelblauwe mist, waarin zilveren lichtjes gloeiden. Met een brullend geluid rees de mist als een enorme golf omhoog en spreidde zich in de windstille lucht op het hoogste punt uit tot de zon er niet meer doorheen kon dringen. Enj draaide zich om en keek om zich heen. De glanzende mist had zich gevormd tot een reusachtige koepel, die het dal en de twee heuvels overkapte. De grond begon te trillen en toen hevig te schudden. Enj liet zich op zijn knieën vallen en hield zich vast aan het rotsblok. Langzaam nam het schudden af en uiteindelijk hield ook het trillenop. Enj merkte dat hij de zilveren hoorn nog steeds vasthield. Blaas erop!


    Hij wist niet of die gedachte bij hemzelf was opgekomen of dat het een stem uit de mist was geweest, maar hij hief opnieuw de hoorn en blies een lange toon. Terwijl het geluid de wereld in gleed, trok de mist zich als een laken dat werd gevouwen terug uit de lucht en verdween in de rivier. Iets, misschien nog een laatste wolkje, griste de hoorn uit zijn hand. Het rotsblok verdween en hij viel voorover op het gras. Toen hij overeind was gekrabbeld, scheen de zon op een heel ander dal en werd glinsterend weerkaatst door het water van een meer.


    Enj krabbelde overeind en tuurde met een hand boven zijn ogen in de verte. En ja hoor, daar in het laatste restje mist lag het eiland met zijn lange steiger en hoge toren. Hij begon te lachen en vervolgens te huilen, en de tranen van het huilen en het lachen rolden samen over zijn wangen. Even later zag hij de drakenboot wegvaren van de steiger en zijn kant op komen.


    De voorsteven met de draak schommelde op en neer en heen en weer toen de boot het meer overstak en toen ze de oever van het vasteland waren genaderd, peddelden de roeiers achterwaarts om hem stil te houden. Enj zag dat Lon naar voren liep en met een hand boven zijn ogen naar de wal tuurde.


    'Enj!' riep hij. 'We zijn thuisgekomen, mannen! Daar staat Enj!' Lon begon te huilen, maar de bootslieden roeiden juichend door naar de walkant. Met zijn reiszak boven zijn hoofd waadde Enj ernaartoe. Lon nam de zak van hem over en trok hem aan boord. 'Ach jongen, wat ben ik blij dat ik je weer zie!' zei Lon met een laatste snik. 'Wat ben ik ontzettend blij dat ik je weer zie!' 'Ik ook,' zei Enj. 'Laat mij maar op de gong slaan.' Op de terugweg zagen ze dat er op de steiger twee vrouwen op hen stonden te wachten. Enj herkende zijn moeder meteen. Ze was een stuk grijzer geworden, maar haar rug was nog kaarsrecht en ze straalde kracht uit. Al voordat de boot was afgemeerd, sprong Enj op de steiger en rende lachend naar haar toe. Ze wierp zich in zijn armenenze omhelsden elkaar huilend en lachend van blijdschap, tot Angmar hem ten slotte losliet en een stap achteruit deed. 'Dit is een van je zusters,' zei ze en ze slikte haar laatste tranen weg. 'Berwynna, de jongste van een tweeling.'


    De jonge vrouw kwam glimlachend naar hem toe. Het was een mooi meisje, wat hij van een dochter van Rhodry had kunnen verwachten, met Rhodry's ravenzwarte haar en de vastberaden blik van hun moeder in haar korenbloemblauwe ogen.


    'Het doet me genoegen je eindelijk te leren kennen, zuster,' zei Enj. 'Dat geldt ook voor mij.' Berwynna begroette hem met een knicksje. 'Ma heeft het vaak over je gehad en ik vroeg me af of we elkaar ooit zouden ontmoeten.'


    'En dat is nu gebeurd.' Enj keek om zich heen. 'Ik neem aan dat onze andere zuster in het huis is?'


    'Inderdaad. Ze heet Mara.' Angmar stak haar arm door de zijne en keek hem veelbetekenend aan. 'Marnmara.'


    Aha, dus de Vrouwe van het Eiland is herboren, dacht Enj. Hij vroeg zich af hoe hij een grootmoeder die nu zijn jongere zuster was, hoorde te begroeten en besloot dat goede manieren op zo'n blijde dag als deze niet zo belangrijk waren. Gearmd met Angmar liep hij naar het huis, gevolgd door Berwynna.


    In de grote zaal stonden de anderen op hen te wachten: Mic, Oude Otho, Lonna, een meisje dat zo veel op Berwynna leek dat Enj meteen wist dat zij zijn andere zuster was, en twee jongemannen. De ene was de roodharige Dougie, een boomlange kerel, en de andere de getatoeëerde Tirn met zijn met littekens bedekte, misvormde handen. Terwijl Enj iedereen begroette, stonden Lonna en Mic erbij te huilen.


    'Alle goden!' zei Otho nors. 'Het is toch nergens voor nodig dat iedereen zich zo aanstelt? Bovendien weten we niet eens welke duistere plannen dit vervloekte eiland nog meer heeft.' 'Ach, Otho,' zei Enj, 'ik ga er maar van uit dat je zo vrolijk bent omdat ik weer thuis ben.'


    Otho, een broze man met een witte baard, schudde zwakjes met zijn vuist, maar toen kon er warempel een lachje af. Lonna bette haar ogen droog met de zoom van haar schort en Berwynna haalde een zakdoek uit haar rok. 'Hier, oom Mic,' zei ze.


    Mic snoof een paar keer, schonk haar een glimlach en veegde ferm met de doek over zijn ogen.


    'Het doet me ook genoegen jou te leren kennen, Dougie,' zei Enj. Dougie keek hem niet begrijpend aan, hief zijn handen en haalde tegelijkertijd zijn schouders op. 'Is hij doof?' vroeg Enj zacht aan Berwynna.


    'Nee,' antwoordde ze lachend, 'maar hij spreekt de Dwergentaai niet en maar heel weinig Deverriaans. Ik zal het wel voor je vertalen.' 'Tirn spreekt wel Deverriaans,' zei Marnmara, 'en Dougie moet het beter leren spreken, dus vind ik dat we vandaag gewoon allemaal Deverriaans moeten praten.'


    'Dat ben ik met je eens,' beaamde Enj in de Dwergentaai. 'Maareerst wil ik, zonder dat de buitenlanders het kunnen verstaan, weien wat dat "oom" Mic moet voorstellen.' 'Hij is de halfbroer van ma,' zei Berwynna. 'Wist je dat niet?' Enj keek Mic een beetje verontwaardigd aan.


    'Dat wilde ik de vorige keer dat ik hier was niet tegen je zeggen,' zei Mic, 'omdat Rhodry Maelwaedd toen nog bij ons was en het hem niets aanging en...'


    'Ha, natuurlijk niet!' viel Otho hem in de rede. 'Dat spreekt toch vanzelf, die vervloekte elf...'


    ledereen begon te lachen, misschien omdat de beledigende opmerking echt iets voor Otho was of anders gewoon van blijdschap. Ten slotte gingen ze om de lange tafel zitten en maakte Berwynna zich verdienstelijk door kroezen en kruiken bier te halen. Angmar zat aan het hoofd van de tafel met Enj rechts en Marnmara links van haar, en Enj zag dat Dougie de plaats naast zich vrijhield. Terwijl Berwynna de mannen een kroes bier inschonk, boog Enj zich naar zijn moeder toe.


    'Ik zie dat de tweeling sprekend op Rhodry Maelwaedd lijkt,' zei hij, zo zacht dat de meisjes het niet konden horen. 'Maar ze zien er veel te jong uit om zijn kinderen te kunnen zijn.'


    'Wat? Natuurlijk zijn ze van hem!' antwoordde Angmar op normale toon. 'Hoe lang denk je dat we in Alban zijn geweest?' 'Meer dan veertig jaar, ma. Eerder vijftig. Echt waar.' 'Alle goden!' zei Mic. 'Wij dachten dat het hooguit zeventien jaar was.'


    Enj schudde verbijsterd zijn hoofd, maar niets wat er op of met Haen Marn gebeurde, zou hem moeten verbazen, besefte hij. 'De tijd is als water.' Marnmara leunde naar voren om zich in het gesprek te mengen. 'Rivieren stromen allemaal met hun eigen snelheid.'


    Enj vond haar opmerking eerder een raadsel dan een verklaring en hij nam een flinke slok bier om zijn gedachten te ontwarren. Maar het lekkere donkere bier van Haen Marn en het feit dat hij eindelijk weer thuis in de grote zaal zat... Hij zou zich een andere keer wel eens verdiepen in de rivieren van de tijd, besloot hij, en nu alleen genieten van het moment.


    'Ach, dus zo lang heeft het geduurd,' zei Angmar geschrokken. 'Ai! Dan weet ik niet of mijn Rhodry nog wel in deze wereld is.' 'Eh, nou ja...' Enj aarzelde, maar besloot dat hij beter gewoon de waarheid kon vertellen. 'Hij is hier nog wel, ma, maar niet zoals je hem hebt gekend. Hij is het slachtoffer van grote dweomer geworden en veranderd in een draak.'


    Angmar staarde hem met open mond aan. Berwynna vertaalde wat Enj had gezegd voor Dougie, die met één hand een vreemd gebaar maakte, een soort kruisteken voor zijn gezicht. Marnmara knikte alleen maar met een peinzend gezicht.


    'Toch niet die zilveren draak?' Tirn boog zich naar voren alsof hij zeker wilde weten dat hij het goed had gehoord. 'Die is het,' beaamde Enj. 'Ik vind het heel erg voor je, ma. Hij is veranderd in een draak. Een reusachtige draak met vleugels en zo. Maar je moet niet wanhopen. Een paar dweomermeesters van het Westvolk proberen hem weer terug te veranderen in een mens, al lijkt dat een heel moeilijke opgave.'


    'Misschien kan ik ze helpen,' opperde Marnmara. 'Hij is tenslotte mijn vader.'


    Angmar wilde iets zeggen, maar in plaats daarvan slaakte ze eenzucht die alle leed van de wereld leek te bevatten en legde haar hoofdtegen de rugleuning van haar stoel.


    'Ga je flauwvallen, ma?' vroeg Enj in de Dwergentaai.


    Angmar schudde haar hoofd. Ze staarde voor zich uit en preveldeiets onverstaanbaars, misschien een gebedje. Marnmara stond op enliep naar haar toe.


    'Ma, ma!' zei ze. 'Je bent vreselijk geschrokken! Dougie, help me eens even, dan brengen we haar naar boven.' De man uit Alban, voor Enj een reus, stond op en deed wat Marnmara vroeg. Met gemak tilde hij de verslagen Angmar op van haar stoel en droeg haar de trap op, terwijl haar twee dochters achter hen aan liepen. De achtergebleven mannen keken elkaar aan tot Mic de stilte verbrak door zijn kroes te pakken en een paar flinke slokken bier te nemen.


    'Zo zie je maar weer,' gromde Otho. 'Dat kun je verwachten als je je inlaat met zo'n vervloekte elf. Veranderd in een draak! Ha!' 'Nou ja, zoiets gebeurt natuurlijk niet elke dag,' zei Enj. 'Ik heb nooit eerder gehoord dat een man van het Westvolk vleugels heeft gekregen.'


    'Dat bedoel ik nou precies,' snoof Otho. 'Ze krijgen een raar idee en dan weet je nooit wat ze zullen doen.'


    Enj zag in dat hij het onderwerp beter kon laten rusten. Gelukkig nam Tirn het gesprek van hem over.


    'Die zilveren draak heeft een ontzettende hekel aan me,' zei hij. 'Ik weet niet waarom. Bedoel je dat er bloed van het Westvolk door zijn aderen stroomt?'


    'Alleen dat en niets anders,' antwoordde Mic. 'Nu zijn het dus drakenaderen.'


    'Juist,' zei Tirn lachend. 'Maar voordat hij hierheen komt, kan ik maar beter vertrekken.'


    'Ik weet niet of hij wel zal komen en zo ja, wanneer,' zei Enj. 'Het Paardenvolk roert zich weer, ten oosten van het Dwergenland. Hij heeft beloofd daar de grens te bewaken.' 'Komt er dan weer een oorlog?' Tirn lachte niet meer. 'Misschien. Niemand weet of die plunderaars alleen zo nu en dan op pad gaan of dat het de voorbode van nieuwe onlusten is.' 'Hm. Ik hoopte dat de verwoesting van Zakh Gral daar een eind aan had gemaakt, maar dat was blijkbaar een heel domme gedachte van me. Door mijn aderen stroomt ook bloed van de Gel da'Thae, Enj, maar ik hoop oprecht dat de Deverrianen het Paardenvolk opnieuw zullen verslaan,' zei Tirn zacht, maar vastberaden. 'Het Paardenvolk vertegenwoordigt onze slechtste kant.' 'Dat hebben we ondervonden,' zei Enj. 'Helaas.'


    Marnmara ontfermde zich op haar kordate manier over haar moeder. Ze beval Dougie Angmar op het bed te leggen en opende de luiken om frisse lucht en zonlicht binnen te laten. 'Ik ga wat kruiden halen,' zei ze. 'Ga jij maar weer naar beneden, Dougie. Wynni, jij blijft hier tot ik terugkom.' 'Ik zou haar heus niet alleen laten,' zei Berwynna verontwaardigd. Marnmara negeerde de opmerking en liep haastig de kamer uit. Dougie gaf Berwynna troostend een paar klapjes op haar schouder en verliet ook het vertrek. Berwynna ging naast haar moeder zitten en pakte met beide handen haar hand. Angmar zuchtte en bleef met half gesloten ogen doodstil liggen.


    'Het Lot heeft me in mijn leven al heel wat gevoelige klappen gegeven,' fluisterde Angmar in de Dwergentaai, 'maar dit is de ergste. Ik had nog liever gehoord dat je vader dood was, Wynni. Echt waar.' 'Misschien kunnen die dweomermeesters hem weer in een man veranderen.' Berwynna deed haar best optimistisch te klinken. 'Als hij kon worden omgetoverd in een draak, moet het toch ook mogelijk zijn hem weer om te toveren in een mens. Denk je niet?' 'Ik weet het echt niet.' Angmar sloot haar ogen en opende ze weer. 'Ach, mijn arme meisjes! Voor jullie moet het net zo erg zijn!' 'Dat is niet waar. Wij hebben hem niet gekend. Maak je over ons maar geen zorgen, ma. Je eigen verdriet is genoeg voor je.' 'Dank je wel.'


    'Bovendien vind ik het wel een bijzonder idee dat mijn vader een draak is. Denk je dat hij misschien altijd al een draak was en zo nu en dan een menselijke vorm kon aannemen? Want als dat zo is, kan hij zich zélf misschien weer in een man veranderen om bij je terug te komen.'


    'Wynni!' Marnmara kwam met allerlei zakjes in haar handen weer binnen. 'Praat niet zo'n onzin! Je maakt haar nog meer van streek dan ze al is.'


    'Meisjes, alsjeblieft!' zei Angmar. 'Ga nu niet wéér ruziemaken.' Alleen om haar moeder te sparen hield Berwynna haar mond, zelfs toen Marnmara haar triomfantelijk aankeek. Zo vatte ze Marnmara's lachje tenminste op, want het was vast niet vriendelijk bedoeld. Maar ze mocht denken wat ze wilde, en haar gedachten gingen naar het vreemde boek dat Dougie had meegebracht. Ze had Tirn tegen Marnmara horen zeggen dat het iets met draken te maken had. Stel dat er toverspreuken in stonden? Ze hadden het ook over dweomer gehad.


    'Ik zal een opwekkend drankje voor je brouwen,' zei Marnmara tegen Angmar.


    'Dank je wel,' zei Angmar. 'Hoewel ik betwijfel of het zal helpen. Ik denk dat mijn einde nadert. Nu we weer thuis zijn en ik weet dat ik jullie vader nooit meer zal zien, heb ik eigenlijk geen reden meer om te blijven leven. In elk geval zijn jullie terug waar jullie thuishoren en kunnen jullie de weg volgen die voor jullie is uitgestippeld.' 'Zeg zulke dingen alsjeblieft niet, ma,' zei Berwynna. 'Enj denkt dat het Westvolk kan helpen. Wat is dat eigenlijk voor volk?' 'Vraag dat maar aan Enj,' antwoordde Angmar. 'Ik ben doodmoe en ik moet Marnmara nog iets heel belangrijks vertellen. Help me even overeind, Wynni.'


    Berwynna stapelde achter haar moeders rug een paar kussens op elkaar en hielp haar daar comfortabel tegen te leunen. Marnmara legde een vuurtje aan in de haard en toen dat brandde, zette ze er een ijzeren pot met water naast om te verhitten.


    'Je gaat nog lang niet dood, ma.' Ze draaide zich om en keek haar moeder aan. 'Als je binnenkort zou sterven, zou ik dat weten en dat is niet het geval. Begin daar dus niet weer over.' 'Ik begrijp heus wel dat je veel verdriet hebt,' zei Berwynna. 'Dat zou ik in jouw plaats ook hebben.'


    Angmar glimlachte, maar ze hield haar blik gericht op Marnmara. 'Kom hier, kind, en luister naar me.'


    Marnmara wierp een blik op de pot met water en liep naar haar moeder toe.


    'Nu we weer thuis zijn,' begon Angmar, 'moet ik je iets heel belangrijks vertellen. Het had geen zin je ermee te belasten toen we zo ver weg woonden. Ik heb al vaak tegen je gezegd dat jij de Vrouwe van dit eiland bent, maar ik betwijfel of je weet wat dat betekent. De vorige Vrouwe had geen dochter om toen haar tijd was gekomen haar plaats in te nemen, alleen een zoon, en met hem ben ik getrouwd. Maar onze eerste dochter was de arme Avain, en zij zou zo'n taak nooit op zich kunnen nemen. Toen stierf mijn man en kwam ik je vader tegen, of misschien hadden de goden hem naar me toe gestuurd. En toen kreeg het eiland weer een nieuwe Vrouwe.'


    En ik dan? dacht Berwynna. Ben ik hier dan alleen maar toevallig terechtgekomen of zo?


    'Het zou heel erg zijn als het eiland geen Vrouwe meer zou hebben,' vervolgde Angmar. 'Dus jij moet ooit ook trouwen en ook een dochter krijgen.'


    'Maar dat wil ik niet!' Marnmara sloeg verschrikt een hand voor haar mond.


    'Dat is niet belangrijk,' zei Angmar. 'En je moet trouwen met een man van het Bergvolk, geen andere. Dat is de wet van het eiland, dat de Vrouwe met een Man van de Aarde moet trouwen en hem kinderen moet schenken. Als ik de echte Vrouwe was geweest, had ik nooit met je vader het bed mogen delen. Maar dat was ik niet, en nood breekt wet.'


    Marnmara was bleek geworden. Ze liet haar hand zakken, keek haar moeder lange tijd aan en stond hoofdschuddend op. Vlug liep ze terug naar de haard, waar ze neerknielde om kruiden in de pot met water te strooien. We zijn weer thuis, dacht Berwynna. Dus kan ik nu misschien wel met Dougie trouwen, want voor dit stomme eiland ben ik niet belangrijk. Ze wilde het net aan haar moeder vragen toen Marnmara weer naar hen toe kwam.


    'Ik wil niet trouwen,' zei ze. 'Ik kan toch ook een dochter aannemen?'


    'Geen sprake van.' Angmar ging rechtop zitten. 'Wynni, ga jij maar naar beneden. Ga Enj vragen wat je wilt weten, dat is vast een heleboel.'


    Berwynna wilde tegenstribbelen, maar haar moeder en zuster keken elkaar aan met de felle blik die ze maar al te goed kende. Ze gaan hier de hele middag ruzie over maken, dacht ze. Zuchtend verliet ze het vertrek en ging naar beneden. In elk geval had ze er een broer bij gekregen die ze moest leren kennen, een onverwacht geschenk van de goden.


    Gelukkig beschouwde Enj haar ook als een geschenk. Hij wilde haar vragen maar al te graag beantwoorden en legde uit wat het Westvolk was, en het Paardenvolk. En hij vertelde haar het verhaal over haar vader, die in de verre stad Cerr Cawnen was veranderd in een draak om, nadat een gemene vrouw hem dodelijk had verwond, zijn leven te redden. En Tirn vertelde haar over de recente oorlogen tussen zijn beschaafde volk en het woeste Paardenvolk uit het hoge noorden.


    Berwynna deed haar best om Dougie bij de verhalen te betrekken door zo veel mogelijk wetenswaardigheden voor hem te vertalen en de namen die ze niet kon vertalen, te verklaren. Hij luisterde aandachtig, maar aan zijn verbaasde ogen en openhangende mond zag ze dat hij bijna net zo verbijsterd was als haar moeder. Ten slotte vermande hij zich en stelde ook een vraag, die zij voor Enj moest vertalen.


    'Die tovenaar die mijn vader heeft veranderd in een draak, heette die misschien Evandar?' vroeg Berwynna.


    'Inderdaad,' antwoordde Enj. 'Wat vreemd dat onze Albanwr dat weet!'


    Toen Dougie dit hoorde, begroef hij kreunend zijn gezicht in zijn grote handen. 'Ik had het kunnen raden,' zei hij tegen Berwynna. 'Dat had ik echt kunnen raden.'


    Even later kwamen Angmar en Marnmara weer beneden. Angmar zag er weer een stuk beter uit, maar Berwynna zag tot haar genoegen dat er van Marnmara's zelfverzekerdheid niet veel over was. Al was ze nu officieel de Vrouwe van het Eiland, ze schopte een stoel die in de weg stond opzij, schreeuwde tegen haar katten dat ze van de tafel af moesten en beende zonder iemand aan te kijken de grote zaal uit. Tirn stond op en ging achter haar aan, gevolgd door de katten. Wat moet ik daarvan denken? vroeg Berwynna zich af. Vertel me niet dat die arme kerel een bewonderaar van haar is. Ha, net goed!


    Angmar ging weer op haar stoel aan het hoofd van de tafel zitten en keek iedereen glimlachend aan. 'Neem me niet kwalijk dat ik zo van streek raakte,' zei ze in het Deverriaans. 'Het was een grote schok voor me.'


    'Dat wil ik best geloven, ma,' zei Enj. 'En ik denk niet dat er hier iemand is die het je wel kwalijk neemt.'


    'Dank je. Vanavond richten we een feestmaal aan,' ging Angmar verder. 'Om je thuiskomst te vieren. Wynni, wil jij Lonna gaan helpen? In de keuken hangt dat stuk rundvlees dat onze Marnmara van een boer heeft gekregen. Het is het laatste rundvlees uit Alban dat we zullen proeven en dit is een goede gelegenheid om het te roosteren.' Haar gezicht betrok en in zijn taal vervolgde ze tegen Dougie: 'Ik bied je nogmaals mijn verontschuldigingen aan, jongen, dat ik je niettijdig heb kunnen waarschuwen. Het doet me veel verdriet voor je moeder.'


    'Mij ook,' zei Dougie. 'Wanneer ze hoort wat er met het eiland is gebeurd, zal ze weten waar ik ben gebleven.' 'Ze zal het heel erg vinden.' Angmar dacht even na. 'Misschien kan een van de tovenaars van het Westvolk een manier bedenken om ervoor te zorgen dat je weer thuiskomt.'


    'Als ik dat zou willen.' Dougie legde zijn hand op die van Berwynna. 'Mijn moeder heeft nog meer zoons en dochters.' 'Dat weet ik, maar hier is het gevaarlijk voor je.' Angmar aarzelde en haalde toen haar schouders op. 'Misschien kan Marnmara het je uitleggen.' Ze keek Berwynna aan en zei: 'Je kunt dat vlees nu maar beter gaan klaarmaken.'


    Berwynna slikte een boos antwoord in en stond op. Ze maakte een knicksje voor haar moeder en verliet de grote zaal. Toen Berwynna het vlees had gezouten en boven het vuur in de grote zaal had gehangen, kwamen de roeiers binnen om het spit rond te draaien, waarbij ze elkaar regelmatig afwisselden. Berwynna en Lonna gingen terug naar de keuken. Ze maakten een salade van kruiden en groente, en het brooddeeg dat Lonna in Alban had gerold, werd in hun eigen land gebakken. Berwynna werd een beetje duizelig toen ze daarover nadacht.


    'Hoe noemen ze dit land eigenlijk, Lonna?' vroeg ze.


    'Het Dak van de Wereld,' antwoordde de oude vrouw. 'We wonenhier hoog in de bergen, meisje. Ik weet niet van wie dit land is. Vanniemand, denk ik. Maar als er wel een eigenaar bestaat, dan is dathet Dwergenland en de stad Lin Serr.'


    'Een stad? Is die zo groot als Din Edin?'


    'Groter, denk ik. Het is een prachtige stad, helemaal van steen. Misschien krijg je hem ooit te zien.' Lonna veegde haar handen af aan haar schort. 'Nu we weer thuis zijn, is alles mogelijk.' Toen de broden in de stenen oven waren gelegd, liet Berwynna Lonna in de keuken achter en ging terug naar de grote zaal, die heerlijk rook naar geroosterd vlees. Aan tafel zat Enj hun moeder een ingewikkeld verhaal te vertellen over de stad Lin Serr. Tirn was weer binnengekomen en zat naast Mic te luisteren, maar Otho was in zijn stoel met kussens in slaap gevallen. Berwynna ging naast Dougie zitten.


    'Is mijn zuster weer binnengekomen?' vroeg ze. 'Nee,' antwoordde Dougie zacht. 'Kort nadat jij naar de keuken was gegaan, kwam Tirn weer binnen en hij zag eruit als een geslagen hond.' Op zijn normale toon voegde hij eraan toe: 'Je zuster zou jein de keuken best eens een handje mogen helpen.' 'Gek genoeg vind ik dat zelf ook vaak.'


    'Wanneer je straks het eten gaat opdienen, zal ik je helpen. Het heeft geen zin dat ik hier als een zoutzak blijf zitten terwijl ik van dat verhaal van je broer geen woord versta.'


    'Dat vind ik fijn, en dan kan ik je meteen weer een paar woorden van onze taal leren.'


    'Die moet ik inderdaad leren.' Dougie keek haar grinnikend aan. 'Want ik zal hier de rest van mijn leven blijven wonen.' Berwynna lachte terug, maar ze moesten allebei aan de woorden van haar moeder denken. Stel dat het echt gevaarlijk voor hem was in dit vreemde land dat haar moeder haar vaderland noemde? De hele avond deed Berwynna, zowel bij het werk in de keuken als tijdens het feestmaal aan tafel, haar best die vraag uit haar hoofd te zetten. Maar ze kon het niet helpen dat ze steeds aan Dougie dacht terwijl hij haar hielp en daarna naast haar aan tafel zat. 'Je moeder en je broer hebben elkaar heel wat te vertellen,' zei Dougie, en hij sloeg een arm om haar middel.


    Met zijn andere hand voerde hij haar, alsof ze zijn vrouw was, hapjes van hun houten dienbord en soms, wanneer ze glimlachend een lekker stukje vlees in haar mond nam en haar moeder niet keek, likte ze zijn vingers af. Zijn glimlach werd steeds tederder en Berwynna voelde dat een lome warmte zich door haar lichaam verspreidde, alsof ze een grote kroes van hun sterkste bier had gedronken. Toen ze klaar waren met eten, zei Enj dat Berwynna die dag hard genoeg had gewerkt. 'Je hebt ons allemaal te schande gemaakt, Dougie,' zei hij. 'Kom, Mic, dan ruimen wij de boel op.' 'Ik vind het erg fijn dat ik een broer heb!' riep Berwynna uit. 'Dank je wel!'


    Terwijl de mannen de tafel afruimden, wenste Angmar iedereen welterusten en ging naar bed. Berwynna en Dougie ontsnapten dankbaar de koele avondlucht in. Toen ze op flinke afstand van het huis waren, legde Dougie zijn handen op Berwynna's schouders en gaf haar een lange, innige kus.


    'Laten we ergens gaan zitten,' zei ze. 'Je moet zo ver vooroverbuigen dat je gevaar loopt je rug te breken.'


    'Wat ben je toch een praktisch meisje,' zei hij, zachtjes lachend. 'Goed idee.'


    'Ik heb nog een beter idee.' Berwynna keek achterom naar het huis en wees naar een verlicht raam. 'Dat is de slaapkamer van mijn moeder.'


    Ze zagen dat de kaars werd uitgeblazen.


    'Nog even en ze slaapt,' fluisterde Berwynna. 'Als we heel zachtjes doen, kunnen we via de achtertrap naar jouw kamer gaan.' 'Dat is inderdaad een nog beter idee.' Hij kuste haar opnieuw. 'Dan doen we heel zachtjes.'


    Laz werd midden in de nacht wakker uit een droom over tovenarij, die zo echt had geleken dat hij moest huilen toen hij eraan dacht wat hij allemaal had verloren. Hij ging rechtop zitten en bette zijn ogen met de rand van zijn deken. Hij verbleef op een eiland dat was doordrenkt met dweomer, maar hijzelf kon niets meer doen - dat dacht hij tenminste, vol zelfmedelijden. Toch bleef iets uit die droom aan hem knagen: een flits van een opengeslagen boek, geschreven in de taal van de Gel da'Thae. Zijn boek, dat bij Sidro in deze wereld was achtergebleven. Misschien lag zijn kracht, nu hij terug was waar hij thuishoorde, toch nog ergens op hem te wachten. Je zou het in elk geval kunnen proberen, hield hij zichzelf voor. Misschien niet de raaf, maar iets wat minder moeilijk is, een voorspelling of zo. Hij stond op en groef met zijn beschadigde handen naar het zwarte kristal dat onder zijn kleren lag. Maar het was zo donker in zijn kamer dat hij niet in de steen kon kijken en zonder erbij na te denken, riep hij het Natuurvolk van Ether op. Omdat hij niet met zijn vingers kon knippen, klapte hij in zijn handen, en even later gloeide er een zilveren dweomerlicht boven zijn bed. 'Alle goden!' Hij wilde zijn hoofd achterover werpen en luidkeels een kreet van vreugde slaken, maar bedacht net op tijd dat er om hem heen mensen lagen te slapen. Dus grinnikte hij alleen maar. Toen hij in de zwarte steen keek, zag hij niets dan het donker, al leekerhier en daar iets in te bewegen. Waarschijnlijk was dat water en als dat zo was, dan lag het witte kristal nog steeds op de bodem van het meer. Toen hij zijn mismaakte handpalmen om de steen legde, voelde hij een trilling, wat zou kunnen betekenen dat de twee stenen nog steeds met elkaar in verbinding stonden. 'Er zitten te veel beesten in dit meer om in het water te duiken en naar je wederhelft te gaan zoeken,' zei hij hardop. Kr gebeurde niets meer. Hij legde de steen naast zich neer en keek peinzend naar het dweomerlicht, het zichtbare teken dat hij nog steeds kon toveren. Hij bleef er nog een hele tijd van genieten voordat hij het Natuurvolk wegstuurde en het licht doofde. Daarna was hij te opgewonden om weer te gaan slapen.


    Toen hij voor het raam ging staan en naar de lucht keek, zag hij aan de stand van de sterren dat de zon binnenkort zou opkomen. Hij kleedde zich aan en liep door de donkere, stille grote zaal naar buiten. Buiten gaven de sterren nog net genoeg licht om de weg naar de oever van het meer te kunnen vinden, waar het water zacht ruisend over de steentjes gleed en een briesje rook naar het voorjaar en ontluikend groen. Hij haalde diep adem en zei glimlachend tegen zichzelf dat hij nog steeds een tovenaar was.


    Opeens hoorde hij achter zich knarsende voetstappen. Hij draaide zich om en zag een slank figuurtje aankomen, in gezelschap van een aantal katten. 'Mara?' zei hij.


    'Zij is het,' antwoordde ze in haar eigen versie van het Deverriaans. 'Je bent vroeg op, Tirn.' 'Jij ook.'


    Ze lachte en ging naast hem staan. 'Voel jij in deze wereld een verschil?' vroeg ze. 'Ik voel hier sterke energiestromen om ons heen.' 'Ik ook, absoluut. Je hebt een keer tegen me gezegd dat je dacht dat je hier zou opbloeien. Is dat ook zo?'


    'Dat is zo.' Ze klonk net zo opgewonden als hij zich voelde. 'Ik heb al een paar nieuwe dingen geleerd.'


    Hij glimlachte en wachtte tot ze uitleg zou geven, maar ze zei nietsmeer en liet haar blik over het water glijden.


    'Ik wil niet nieuwsgierig zijn,' zei hij ten slotte.


    'Neem me niet kwalijk. Maar ik wilde graag weten of jij ook hetverschil tussen die andere wereld en deze kunt voelen.'


    'Weet je nog wat ik je heb verteld over het etherische vlak?'


    'Dat weet ik nog.'


    'Hier stroomt het etherische onbelemmerd het fysieke vlak in en uit, en in Alban lag er een scheur tussen, een kloof is een beter woord. En als we geen beroep kunnen doen op het etherische, kunnen we geen dweomerwerk doen.'


    'Nu begrijp ik dat. Ik ben blij dat we terug zijn.' 'Ik ook.'


    In het oosten verscheen een dun randje grijs licht, de voorbode van de zon. Toen Laz ernaar keek en besefte dat de zon zijn vaderland bescheen, maakte hem dat zo gelukkig dat hij zijn armen spreidde naar de zilveren dageraad en de eerste woorden van een oeroud gebed van de Gel da'Thae zong. 'Is dat je moedertaal?' vroeg Mara.


    'Ja.' Hij liet zijn armen zakken. 'Welkom, o licht der waarheid, dat op ons land schijnt. Zo begint het.' 'Wat mooi.'


    Het was inmiddels licht genoeg om te zien dat ze tegen hem glimlachte. Misschien kwam het doordat hij het woord 'waarheid' had uitgesproken, maar hij kreeg opeens een vreemd gevoel, een gevoel dat hem onbekend was. Hij schaamde zich omdat hij degene die hem had genezen, had voorgelogen.


    'Ik moet je iets vertellen,' begon hij. 'Over mijn naam. Tirn, de naam die ik jullie heb opgegeven, is niet juist. Mijn moeder heeft me Laz Moj genoemd. Maar toen de bootslieden me uit het meer visten, was ik bang. Ik wilde niet dat ze wisten dat ik een Gel da'Thae was, omdat ik dacht dat ze me dan terug zouden gooien en me laten verdrinken.'


    'Ik kan me je angst best voorstellen.'


    'Dank je wel, maar ik vind het erg dat ik je heb voorgelogen.' 'Ik dank jou voor de waarheid. Ik had me al eens afgevraagd of je echt zo heette, omdat ik vond dat je iets leugenachtigs had.' Laz keek haar geschrokken aan en ze lachte.


    'Laten we naar binnen gaan,' stelde ze voor. 'Ik moet gaan kijken hoe het met mijn moeder is en jij moet de anderen ook je ware naam vertellen.'


    Laz kromp ineen bij de gedachte dat hij aan het ontbijt ook de anderen zou moeten opbiechten dat hij had gelogen - wat ook weer een nieuw gevoel was, bedacht hij. Want zoiets had hem nooit eerder dwarsgezeten. Ik ben hier veranderd, besefte hij. Alle goden zij dank dat ik binnenkort vertrek!


    Toen de zon opkwam, werd Berwynna wakker. Ze raapte haar kleren op van de vloer en sloop Dougies kamer uit voordat iemand haar daar zou vinden. Toen ze veilig terug was in haar eigen kamer, kroop ze weer in bed. Eigenlijk had ze alleen de dekens en het kussen willen kreuken om de indruk te wekken dat ze in haar eigen bed had geslapen, maar op haar vertrouwde plekje viel ze na de vermoeiende nacht bijna meteen in slaap.


    De zon scheen helder de kamer binnen toen ze opnieuw wakker werd. Haar moeder stond aan het voeteneind van haar bed. 'Moet je niet opstaan?' vroeg Angmar. 'Het loopt al tegen het middaguur.'


    Berwynna ging zitten en gaapte. 'Neem me niet kwalijk,' zei ze. 'Iedereen zit zeker te wachten tot ik het ontbijt klaarmaak.' 'Nee, dat heb ik al gedaan.'


    'O, ma! Dat had jij toch niet hoeven doen? Waarom kon Mara niet eens een keer helpen?'


    'Omdat zij de Vrouwe van het Eiland is,' antwoordde Angmar op plechtige toon. 'Dat mag je nooit vergeten, meisje. Je zuster is geboren om de Vrouwe van het Eiland te worden.'


    En wij stellen niets voor, vooral ik niet, dacht Berwynna, maar ze hield haar mond. Hardop zei ze: 'Ik zal het nooit vergeten, ma.' 'En je hebt een belangrijke mededeling gemist,' vervolgde Angmar. 'Ik zei toch al dat ik Tirn niet vertrouwde? Ha, en nu blijkt dat hij heeft gelogen over zijn naam. Dat heeft hij aan het ontbijt toegegeven. Zijn echte naam is Laz, zei hij.' 'Mm. Denk je dat dat wél de waarheid is?'


    'Dat weet ik niet.' Angmar glimlachte. 'Dat zullen we moeten afwachten.'


    Berwynna kleedde zich aan en ging naar beneden, naar de grote zaal. Angmar zette een kom pap en een dikke snee brood met boter voor haar neer. Er was niemand anders in de grote zaal, maar even later kwam Enj binnen en ging bij hen aan tafel zitten. 'Ah, wat is het heerlijk om weer thuis te zijn,' zei hij in de Dwergentaai.


    'En ik vind het heerlijk dat ik je weer zie,' zei Angmar. 'Ik heb me jarenlang bezorgd afgevraagd hoe het met je zou gaan.' 'Ach, het ging best. Maar ik kan hier niet blijven. Op de avond dat het eiland verdween, heb ik Rori beloofd dat als het terug zou komen, ik hem zou gaan zoeken om hem dat te vertellen.' 'Was dat voordat hij een draak werd?' vroeg Berwynna. 'Ja.' Enj wierp een blik op Angmar. 'Hij was diepbedroefd, ma, en dat is hij nog steeds. Ik denk dat ik morgen vertrek.' 'Wat? Je kunt toch niet nu al weer weggaan?' riep Angmar boos. 'Ik heb nauwelijks tijd gehad om met je te praten!' 'Ik vind het ook niet leuk dat ik nu al weer weg moet, ma,' zei Enj, 'maar ik vind dat ik dit voor jou moet doen.'


    'Je vindt dat je Rhodry voor mij moet gaan zoeken, bedoel je?' Angmar legde haar hoofd tegen de rugleuning van haar stoel en Berwynna was bang dat haar moeder zou gaan huilen, maar Angmar slaakte alleen een diepe zucht.


    'Heb je liever dat ik nog een poosje blijf?' vroeg Enj.


    'Ja,' antwoordde Angmar. 'Want wie weet waar die zilveren draakhelemaal naartoe is gevlogen.'


    Enj stond op en liep naar haar toe. Hij nam haar handen in de zijne en gaf ze een zacht kneepje. 'Ik blijf tot jij zegt dat ik mag gaan, ma.'


    'Dank je,' zei Angmar, zo zacht dat Berwynna het nauwelijks verstond. 'Je zult niet lang hoeven wachten, dat beloof ik je. Misschien een paar dagen.'


    Mooi zo, dacht Berwynna, dan heb ik genoeg tijd om te bedenken hoe ik kan ontsnappen. Stel dat zij haar vader zou vinden? Hoe zou haar moeder dan over haar denken? Alleen al de gedachte maakte haar blij.


    'Als je weggaat, ga ik met je mee,' zei Mic tegen Enj. 'Ik heb oom Otho beloofd dat ik hem terug zal brengen naar Lin Serr. En ik heb daar familie wonen die ik ook graag wil zien. Alle goden, ze denken vast dat ik al jaren dood ben.'


    'Dat zou best kunnen,' zei Enj. 'Je bent midden in een oorlog vertrokken, dus is dat geen onlogische gedachte.' 'Dat kan ik niet tegenspreken,' zei Mic. 'Ik hoop dat ze blij zijn me weer te zien.'


    'Je denkt toch niet dat dat niet zo is?' zei Enj lachend. 'Nou ja, misschien is dat een beetje dom van me,' zei Mic. 'Ik zal Dougie weer inhuren om met ons mee te gaan, nu die arme jongen hier toch eenmaal is. Hij was in Alban mijn bewaker wanneer ik een handelsreis maakte. Oom Otho heeft me het vak van edelsmid geleerd.'


    'Hoe heeft hij dat gedaan?'


    'Hij heeft zijn gereedschap altijd bij zich, of liever, dat had hij. Nu is het van mij. Je moeder had een aantal zilveren muntstukken en we hadden de edelstenen die nog in ons bezit waren nadat jij Otho's schulden had overgenomen. Daar zijn we mee begonnen.' 'Heel goed en heel slim.' Enj knikte goedkeurend. 'Dus hebben we twee boten nodig. Denk je dat we die van het eiland mogen gebruiken?


    'Dat moet je Marnmara vragen,' zei Angmar. 'Ik weet niet waar ze is.'


    'Ik ga haar wel even zoeken, ma.' Berwynna stond op en maakte een knicksje voor haar moeder. 'Ik moet toch naar de keuken, want Lonna zal het deeg voor de verse broden wel klaar hebben.' 'Dank je, kind.'


    Toen Berwynna de deur opende, zag ze Marnmara haastig over het pad naar het huis toe komen. Ze ging naar buiten om met haar te praten.


    'Ik geloof dat ma me wil spreken,' zei Marnmara. 'Is dat zo?' 'Eh, ja, maar hoe weet je...'


    'Ik had weer zo'n bijzonder moment. Dat heb ik hier vaker dan vroeger.' Marnmara lachte triomfantelijk en liep langs Berwynna heen naar binnen.


    Soms vroeg Berwynna zich af of ze haar zuster haatte en dit was een van die keren. Ze stak haar tong uit naar Marnmara's rug en liep door naar de keuken om aan haar dagtaak te beginnen. Sinds Dougie in de keuken meehielp, was Lonna op hem gesteldgeraakt. Berwynna was de broden aan het kneden toen hij binnenkwam om de as uit de stenen oven te vegen. Lonna mompelde iets over bronwater en schommelde naar buiten om hen alleen te laten.


    'Dougie,' zei Berwynna, 'als Enj vertrekt, ga ik met hem mee. Ik wil mijn vader zoeken.'


    'Dan kan ik maar beter ook meegaan, hè?' Dougie keek glimlachend om. 'Nu het landschap de wereld rondvliegt, wil ik bij je in de buurt blijven.'


    'Ik hoopte al dat je dat zou zeggen.'


    Ze lachten allebei. Berwynna schepte twee broden op de grote platte houten schep, hij opende de ovendeur zodat ze ze in de hete oven kon schuiven en hij sloot de deur terwijl ze nog twee broden op de schep legde. Toen die ook in de oven lagen, deed hij de deur stevig dicht om de warmte niet te laten ontsnappen. Er konden maar vier broden tegelijk in de oven, dus kneedde ze de rest van het deeg om het intussen te laten rijzen.


    Daarna gingen ze naar buiten, waar het een stuk koeler was. Berwynna veegde het zweet van haar gezicht.


    'We moeten bedenken hoe ik kan ontsnappen,' zei ze. 'Oom Mic wil dat jij met hem meegaat, maar ik moet er stiekem vandoor.' 'Ik denk niet dat je moeder je laat gaan,' zei Dougie met een bezorgd gezicht. 'Misschien kun je beter hier blijven. Ik zou het heel erg vinden als Angmar nog meer verdriet...'


    'Ach, ze zal me alleen in de keuken missen, verder niet, hoor! Het is Mara voor en Mara na, ik tel gewoon niet meer mee en daar heb ik schoon genoeg van, Dougie! Maar als ik mijn vader kan vinden, beseft mijn moeder misschien dat ik meer dan een dienstmaagd ben.' 'Ik weet zeker dat ze dat ook nu wel beseft.'


    'Ik niet,' Berwynna voelde tranen opkomen en slikte ze weg. 'Ik wil wedden dat ze niet eens meteen merkt dat ik weg ben.' 'Toe nou, natuurlijk wel! En wat moet ze dan denken? Dan weet ze niet eens waar je bent.' 'Ja hoor, dat zal Avain haar vertellen.' 'Omdat jij het Avain vertelt voordat je vertrekt?' 'Ja, ik zal ervoor zorgen dat zij weet waar ik naartoe ga.' Berwynna suste zichzelf met de gedachte dat ze niet echt een leugen vertelde, omdat Avain haar en Enj ongetwijfeld in haar zilveren scrykom met water zou zien. 'En zij zal het tegen mijn moeder zeggen.' Dougie trok twijfelachtig een wenkbrauw op en Berwynna deed alsof ze dat niet zag.


    Toen de broden klaar waren, stookte Dougie het vuur op om de oven weer te verhitten voor de volgende vier. Berwynna ging naar de grote zaal om haar moeder te vragen of ze de rest van het geroosterde rundvlees voor het avondmaal mocht klaarmaken. Angmar en Enj zaten voor een van de ramen, Laz en Mara zaten aan tafel het boek te bestuderen. Toen Berwynna langs hen heen liep, zei Laz een van de woorden hardop en Berwynna bleef staan om even te luisteren. 'Het is eindelijk tot me doorgedrongen,' zei hij, 'dat deze naam, Eh-vay-an-dare-ree, hetzelfde is als Evander of Vandar, zoals mijn volk hem noemt. Dougie kent die naam ook, ik heb hem die horen zeggen.'


    'Wat betekent dat "ree" aan het eind?' vroeg Mara. 'Dat hij iets heeft gedaan. Ze noemen het een handelend achtervoegsel. Ik wilde dat ik de taal van de Ouden beter kende.' 'Ik ook.' Plotseling draaide Mara zich om. 'Sta niet voor luistervink te spelen, Wynni! Dat is erg ongemanierd.'


    'Rustig maar,' zei Laz. 'Het is helemaal niet erg dat ze hoort waar we het over hebben, want dit boek is voor iedereen op dit eiland van belang.' Iets zachter vervolgde hij: 'En misschien ook voor iemand die hier niet is. Ik ken het woord voor "draak" en ook dat voor "dweomer", en die woorden komen door het hele boek voor. Misschien heeft dit iets met je vader te maken en met de reden dat hij nu is wat hij is.'


    'Denk je dat er in dat boek staat hoe hij weer een mens kan worden?' vroeg Berwynna.


    'Sst,' zei Laz. 'Ik kan het niet lezen, dus kan ik er ook niets met zekerheid over zeggen. En ik wil je moeder geen valse hoop geven, dat begrijp je zeker wel.'


    'Natuurlijk! Ik praat heus mijn mond niet voorbij.' Berwynna keek naar het raam, maar haar moeder had alleen aandacht voor haar verloren zoon.


    De volgende paar dagen had Berwynna het druk met het bakken van platte broden, het snijden en inpakken van kaas en het roken van gedroogd vlees voor de mannen om mee te nemen voor onderweg, maar ze deed er ook een portie voor haarzelf bij. En in de reistassen stopte ze ook spullen die zijzelf onderweg nodig zou hebben. Op een zonnige, windstille morgen, toen het meer zo helder als glas om het eiland lag, haalden de roeiers de boten uit het botenhuis en legden ze vast aan de steiger. Berwynna en Dougie brachten er de lassen en zakken naartoe terwijl Enj en Mic bespraken welke weg ze zouden nemen. Zoals gewoonlijk vertaalde Berwynna hun gesprek voor Dougie.


    'We moeten naar de mond van de rivier,' zei Enj en hij wees naar het zuiden. 'Maar eerst moeten we veilig langs de beesten in het meer zien te komen.'


    'Lon heeft me een gong gegeven die hij zelf niet nodig heeft,' zei Mic, 'maar we moeten er nóg een hebben.'


    'Ik brul wel een strijdkreet.' Dougie haalde diep adem en bracht een geluid voort dat nagalmde in Berwynna's oren. 'Dan kan ik veilig achter jullie aan varen.'


    'Dat geloof ik graag.' Enj schudde zijn hoofd alsof hij de laatste tonen van de strijdkreet weg wilde schudden. 'En op een warme dag zoals vandaag zijn de beesten trager dan anders.' Toen Berwynna met de laatste zak met voorraden het huis verliet, viel het haar op dat de witte bloesems aan de appelbomen overgingen in knoppen en ontluikende groene bladeren. Ze bleef ernaar staan kijken tot er iemand over het knarsende grind naar haar toe kwam. Het was Marnmara, met twee gestreepte katten op haar hielen.


    'Wat is dat?' Berwynna wees naar de bomen. 'Ik wist niet dat tijd ook achteruit kan gaan.'


    'Dat kan ook niet.' Mara keek naar de bomen en schudde verbaasd haar hoofd. 'Ik denk dat dit in bepaalde opzichten toch een ander eiland is.'


    'Een ander eiland?'


    'Wynni, als ik meer wist zou ik je dat vertellen! Blijkbaar is Haen Marn een nog vreemdere plek dan we in Alban dachten.' 'Maar jij bent de Vrouwe van het Eiland! Hoor jij dan niet alles over deze plek te weten?' 'Ach, doe niet zo gemeen!'


    Marnmara stak haar neus in de lucht en beende terug naar het huis. Berwynna stampvoette en liep door naar de steiger. Ze kwam langs de bank onder een boom waar Mara en Laz vaak zaten en blijkbaar hadden ze daar onlangs in het boek zitten lezen, want het lag open op de lap oliedoek waarin het steeds werd verpakt. Wat raar dat ze het daar zomaar hebben laten liggen, dacht ze. Meestal bewaakte Mara dat boek zoals een draak zijn prooi. Ze wist dat ze het naar binnen hoorde te brengen, maar dan zouden de boten zonder haar wegvaren en ze was niet van plan achter te blijven alleen omdat Mara zo slordig was geweest. Het is haar eigen schuld als ik het meeneem, dacht ze - al leek het net alsof dit niet haar eigen gedachte was, maar een stem in haar hoofd. Berwynna keek om zich heen: geen spoor van Laz of Mara. Als de spreuk om haar vader terug te brengen in dit boek stond, en als zij hem zou vinden, en als het geheimzinnige Westvolk wist hoe die spreuk moest worden gebruikt... Ze zag al voor zich hoe blij haar moeder zou zijn en hoe dankbaar dat ze twee dochters had, niet slechts één.


    Ze kon de verleiding niet weerstaan. Ze legde de zak met brood neer en wikkelde het boek zorgvuldig in de doek. Met twee pakjes in haar armen was er niets bijzonders aan haar te zien en ze draafde er vlug mee naar de steiger, waar de boten lagen te wachten. Met Mic en Otho als passagiers duwde Enj de grootste van de twee boten het eerst weg van de steiger. Gongslagen en geschreeuw galmden over het water.


    Berwynna reikte Dougie de laatste zak eten aan en ging op de rand van de steiger zitten. Ze boog zich naar voren en gaf hem een kus, alsof ze afscheid van hem nam.


    'De roeiers kijken allemaal naar Enj,' fluisterde Dougie. 'Nu!' Berwynna gleed van de steiger af de boot in. Met zijn sterke armen ving hij haar op en zette haar zonder dat de boot zelfs maar schommelde op een bank. Ze pakte de tweede roeispaan en ze duwden zich af. Haar hart bonsde en ze boog zich diep voorover om zich zo goed mogelijk tussen de zakken en dekens te verstoppen. Ze had het boek veilig onder het beddengoed gelegd. Dougie brulde zo hard hij kon zijn strijdkreet en ze peddelden snel achter Enj en Mic aan. Aan wal riep niemand een waarschuwing omdat Berwynna met Dougie mee was gegaan. De zon scheen warm op haar rug, die pijn begon te doen van het buigen. Ze gluurde over de rand van de boot naar het eiland, dat al bijna uit het zicht was verdwenen. Achter hen stak er iets uit het water: een lange hals met een kleine kop met gulzige zwarte oogjes. Berwynna vloog overeind en gilde een reeks vloeken, terwijl Dougie zo hard mogelijk mee schreeuwde. De gongslagen in de eerste boot werden luider toen Enj terug kwam varen om het beest te helpen verjagen. Het duurde even voordat het beest zich omdraaide, nog een stukje de andere kant op zwom en ten slotte weer onder water dook, in een kring van golven die de boten deden schommelen. Beide boten zetten zo snel mogelijk koers naar de monding van de rivier. Daar werden ze meegetrokken door de stroming, de veilige rivier op. 'Dat scheelde niet veel!' riep Dougie. 'Een haartje!' riep Berwynna terug.


    Voor hen keek Mic achterom en begon te roepen en te wijzen. Berwynna keek ook achterom, maar ze zag niets en even later besefte ze dat hij naar haar wees. Lachend zwaaide ze naar hem. Haar avontuur was begonnen, en nu de rivier hen met grote snelheid meevoerde, konden ze haar niet terugsturen.


    'Ik heb nagedacht,' zei Laz. 'Herinner je je nog dat ik je iets heb verteld over het ware bestaan van het Natuurvolk?' 'Natuurlijk.' Mara schonk hem haar raadselachtige glimlachje. 'Het zijn eigenlijk energievormen uit het binnenste vlak.' 'Juist. Maar wanneer Natuurvolkers zich hier vertonen, hebben ze een vaste vorm en gewicht, en laten ze voetsporen na en zo. Om dit te kunnen doen, lenen ze materie van de wereld om ze heen, bijvoorbeeld van stof, zand, bladeren... Wat er ook maar beschikbaar is. Je kent vast wel de liedjes die de mensen over ze zingen, waarin wordt gezegd dat het Natuurvolk kleren draagt die zijn gemaakt van bloemblaadjes en zo.' Mara knikte nadenkend.


    'Heb je gezien hoe de appelbomen in hun groei achteruit zijn gegaan?' Laz wees naar de takken van de boom boven hun hoofden. 'Dat kan eigenlijk helemaal niet.' 'Ik begrijp er ook niets van.'


    'Vanmorgen dacht ik, nou ja, hier in deze wereld is de bloeitijd nog niet aangebroken, dus hebben de bomen zich aangepast aan hun nieuwe omgeving. En toen vroeg ik me af of Haen Marn misschien dezelfde aard heeft als het Natuurvolk.'


    'Ja, ik begrijp wat je bedoelt.' Mara staarde hem peinzend aan. 'Laz, jij bent de geleerde onder ons. Stel dat...'


    'Denk hier eens goed over na.' Hij grinnikte. 'Stel dat dit eiland met alles erop, het huis, de bomen, de boten, tastbare uitingen zijn van een patroon dat in het astrale vlak wordt geweven. Maar, en daar gaat het om, het is een kunstmatige schepping, dit eiland, en niet zoals het Natuurvolk een natuurlijk onderdeel van het leven.' Marnmara sperde haar ogen open en wendde met een kreetje haar hoofd af om wat Laz had gezegd goed tot zich te laten doordringen. 'Maar dan moet er heel sterke dweomer zijn gebruikt om uit verborgen krachten dit eiland te scheppen,' zei ze ten slotte. 'Onvoorstelbaar sterke dweomer, maar ik wil wedden dat iemand dat toch heeft gedaan. Meerdere iemanden, vermoed ik, die er jaren voor nodig hebben gehad.' Laz zweeg even om zijn theorie te laten inzinken. 'De Ouden, Mara. Het moeten de Ouden zijn geweest. Veel volken in Annwn hebben de een of andere dweomer, maar alleen de Ouden hebben, of liever hadden, zo'n machtige dweomer.' 'Dankzij de dingen die jij en mijn moeder me hebben verteld, kan ik begrijpen wat je bedoelt. Maar wij dan? De bewoners van Haen Marn? Zijn wij dan ook alleen maar vormen van energie?' 'Dat denk ik niet, ook omdat ik hier ook ben. Ik ben met het eiland mee gereisd, en de goden weten allemaal dat ik van vlees en bloedben.' Ter verduidelijking hief hij zijn gewonde rechterhand. 'Bovendien heeft je moeder op de normale manier kinderen gekregen.' Marnmara glimlachte opgelucht en knikte.


    'Ik vermoed,' vervolgde Laz, 'dat hier echte, fysieke mensen wonen op de manier zoals we in een wagen rijden. We kunnen erin klimmen en eruit stappen. Hij beweegt, we gaan mee, maar hij is van ander materiaal dan wij.' 'Dat kan ik wel volgen.'


    'Mooi zo. Maar ik vraag me wel af hoe het zit met sommigen van jullie bootslieden. Lon en zijn moeder zijn beslist echte Bergvolkers en een van die roeiers waarschijnlijk ook, maar ik heb de indruk dat de rest net als het Natuurvolk verschijnt en verdwijnt. Ik denk dat die ene echte roeier het patroon is voor de andere, want ik kan geen verschil zien.'


    'Ik ook niet. Laz, dit is allemaal...'


    Plotseling hoorden ze iemand roepen, de oude Lonna: 'Wynni! Wynni! Waar ben je?' De stem kwam dichterbij en even later kwam Lonna tussen de appelbomen door naar hen toe. 'Waar is je zuster, Mara?' vroeg ze.


    'Ach, hoe weet ik dat nou?' antwoordde Mara. 'We zitten over heel belangrijke zaken te praten.'


    Maar Laz stond op en zei glimlachend tegen Lonna: 'Ik zal je wel even helpen zoeken, als je wilt.' Hij keek naar zijn mokkende leerlinge en voegde eraan toe: 'Lonna is een beetje te oud om het hele eiland af te speuren.'


    Mara kreeg een kleur. Met een gekunsteld glimlachje stond ze op en zei met een knikje tegen Lonna: 'Neem me niet kwalijk, Lonna. Ik zal boven gaan kijken of ik haar kan vinden. Hare Luiheid is natuurlijk weer naar bed gegaan.' Tegen Laz vervolgde ze: 'Ik zal ook het boek van de Ouden halen. Dat brengt me soms op een idee en misschien hebben we er iets aan bij ons gesprek.' Mara ging terug naar het huis en Laz zocht het eiland af, maar hij kon Berwynna niet vinden. Toen hij terugging naar de grote zaal, zag hij dat Angmar met een bezorgd gezicht onder aan de trap met Mara stond te praten en dat Lonna met haar handen in de zij en een misprijzend gezicht stond te luisteren.


    'Laz!' riep Angmar toen ze hem zag. 'Heb jij Wynni gevonden?'


    'Nee,' antwoordde Laz. 'Mara ook niet, denk ik.'


    'Ik ook niet. En het drakenboek is ook verdwenen,' zei Mara, en zeklonk overstuur.


    'Wat?'


    'Ik had het in de kist voor mijn raam gelegd en die op slot gedaan,maar het ligt er niet meer. Ik wil wedden dat die akelige Wynni het stiekem heeft meegenomen!'


    'Toe nou,' zei Angmar sussend. 'Waarschijnlijk heb je het zelf ergens laten liggen. Wat moet Wynni met een boek terwijl ze niet eens kan lezen? Maar ik maak me zorgen om je zuster, niet om een boek.' 'Ze weet heus wel dat het veel waard is,' begon Mara, maar toen wierp ze een blik op Laz en vervolgde met een huichelachtig lachje: 'Natuurlijk maak ik me ook zorgen om haar. Misschien kan Avain zien waar ze is.'


    Achter elkaar aan liepen ze vlug naar de toren van Avain en daar detrap op naar boven, vergezeld door een aantal van Mara's katten,die altijd leken te weten wanneer er iets te beleven viel. Avain zataan de tafel voor het raam, met haar grote, dikke gezicht boven haarzilveren kom met water. Twee van de katten sprongen op tafel enliepen naar de kom toe, alsof ze eruit wilden drinken, maar Avainwapperde ze met een van haar grote handen weg.


    'Lieve Avain...' begon Angmar.


    'Ze is op het water, ma,' zei Avain.


    'Bedoel je Wynni?'


    'Wynni is met Dougie op het water.'


    Hoewel Angmar haar nog een aantal vragen stelde, luidde het antwoord steeds: 'Wynni is met Dougie op het water.' 'Nu niet meer vragen, ma.' Avain keek met betraande ogen op van de kom. 'Avain kan niets meer zien.'


    'Goed dan, meisje.' Angmar streelde Avains haar en glimlachte geruststellend. 'Dank je wel dat je ons hebt verteld wat je hebt gezien.' 'Avain,' zei Mara. Als ze tegen haar achterlijke zuster praatte, klonk ze altijd vriendelijk. 'Mag ik je iets vragen?' 'Niet over Wynni.'


    'Niet over Wynni. Over een boek, een dik boek met een draak op de omslag.'


    'Een draak?' Avain glimlachte haar ongewoon grote tanden bloot. 'Moet Avain een draak zien?' 'Kun je dat?'


    Avain boog haar hoofd weer over de kom, en deze keer schudde ze ontkennend haar hoofd. Opnieuw kreeg ze tranen in haar ogen. 'Geen draak,' zei ze. 'Geen boek, geen deken, geen draak.' Deken? dacht Laz. Ach ja, ze dacht dat met 'omslag' een deken werd bedoeld.


    'Mama komt je zo je eten brengen, lieverd,' zei Angmar. 'Maak je geen zorgen, en dank je wel.' Avain lachte alweer.


    'Vind je het fijn dat we weer thuis zijn?' vroeg Mara aan haar. 'Thuis is fijn.' Avain lachte nog vrolijker. 'Alban akelig. Geen draken in Alban.'


    'Een ernstig gebrek, dat is zo,' zei Laz. 'Waar dan ook.' Avain stak haar tong naar hem uit, een normale roze tong, al was het een grote. Wat had je dan verwacht? dacht Laz. Dat ze een gespleten tong had, zoals een slang? Inderdaad, antwoordde hij zichzelf, een tong die bij haar ronde, groene, wimperloze ogen past. 'Mara brood bakken,' zei Avain. 'Wynni weg.' 'Ik kan geen brood bakken,' zei Mara glimlachend. 'Lonna zal het doen.'


    'Weet je wat, kind,' zei Angmar tegen Mara. 'Al ben jij de Vrouwe van het Eiland, nu je zuster weg is, zou het een goed idee zijn als jij Lonna een handje ging helpen. Want ze is een oude vrouw, waarschijnlijk ouder dan je denkt en je je kunt voorstellen.' 'Het is me veel te warm in de keuken en te rokerig.' Mara liep alvast naar de deur. 'Daar wil ik niet werken.'


    'Hoe vaak heb ik dat al niet tegen je gezegd?' Angmar liep achter haar aan. 'Maar je hebt nooit waardering gehad voor wat je zuster allemaal deed. Nu zul je dat merken.'


    Mara zei een paar woorden in de Dwergentaai en verliet de kamer, gevolgd door Angmar, die haar in dezelfde taal antwoord gaf. Laz hoorde dat ze hun woordenwisseling voortzetten terwijl ze naar beneden gingen. Toen hij hen buiten inhaalde, hadden ze flink ruzie. Laz keek aandachtig naar de wiegende lichtgroene blaadjes aan de appelbomen en besloot zelf te scryen om het boek te vinden. Maar opnieuw werd hij daarin belemmerd door de dichte watersluier om het eiland heen. Als ik hier weg ben, kan ik weer scryen, dacht hij. Hoewel het een belangrijk boek was, hechtte hij er nauwelijks waarde aan, maar hij moest voortdurend aan Sidro denken.


    Het was een warme voorjaarsdag in Alban en de appelbomen in de boomgaard van Domnal Breich waren wit van de bloesems. Domnal was zijn groentetuin aan het wieden toen vader Colm kwam aanlopen en hijgend voor het hek bleef staan. De priester veegde zijn rode gezicht droog met de mouw van zijn pij en riep een groet. Domnal legde de schoffel neer en liep naar hem toe. 'Kom binnen, vader.' Hij schoof de grendel van het hek. 'Drink een kroes water uit de bron om af te koelen.'


    'Ik kan niet blijven, maar bedankt,' zei Colm. 'Ik wilde je alleen maar iets vertellen. Die heksen en hun vliegende eiland zijn verdwenen. Toen de herder van mijn heer na het onweer verdwaalde schapenging zoeken, zag hij dat het weg was.'


    Domnal probeerde iets te zeggen, maar zijn mond was te droog geworden. Vaag zag hij Jehan naar buiten komen. 'Ik wilde alleen maar even weten of jullie zoon veilig thuis is,' vervolgde Colm.


    Jehan slaakte een kreet en sloeg haar handen voor haar mond. 'Nee.' Domnal dwong zichzelf om kalm te antwoorden. 'Hij is gisteravond niet thuisgekomen.'


    Colm sloeg een kruis en toen voor alle zekerheid nog een. 'Ik zal voor hem bidden,' zei hij. 'Ik raad jullie aan dat ook te doen.' Jehan begon te huilen, draaide zich om en liep vlug het huis weer in. Domnal hoorde dat ze de deur hard achter zich dichtsmeet. 'Dat zal ik doen,' zei hij. 'Dank je wel dat je het ons bent komen vertellen.'


    De priester prevelde een gebed in het Latijn, sloeg een kruis voor hen beiden en vervolgde zijn weg naar de dun van heer Douglas. Domnal bleef nog lang bij het hek staan en keek met zijn handen om de houten planken geklemd de priester na tot hij uit het zicht was verdwenen.


    'Dat heeft Evandar gedaan,' zei hij hardop. 'Ik zou zijn ziel vervloeken als het geen verspilde moeite was.' In zijn hoofd hoorde hij een oud lied:


    De weg naar de hemel is hoog, de weg naar de hel is laag. Daartussen, waar geen weg loopt, zweven de Scharen heen en weer.


    Hij rilde en ging terug naar het huis om zijn huilende vrouw te troosten. Hij zou zijn welvarende hoeve en al zijn bezittingen op willen geven als hij daardoor zijn oudste zoon terug zou krijgen, maar hij wist dat dat een zinloos gebaar zou zijn. Zijn grootste angst was bewaarheid. Zijn zoon was de prijs die ze voor de gunsten van Evandar moesten betalen.


    

  


  
    


    


    Deel 2


    Het Noordland


    Voorjaar1160


    Materie is niets anders dan een aaneenschakeling van krachten, zelfs de materie die wij ons lichaam noemen. Maar in sommige dingen zijn die krachten stabieler dan in andere, dat hangt af van de verhouding van de Vijf Elementen.


    



    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde
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    Op een mooie voorjaarsmiddag kwamen er twee boodschappers naar de dun van de Rode Wolf met brieven van prins Daralanteriel. In die brieven deelde hij zijn geëerde vazal, tieryn Cadryc, mee dat hij langs de oostgrens van zijn land Cadrycs dun naderde.


    'Dat is onze westgrens.' Vrouwe Solla keek op van de brief. 'Ach, nee! We behoren nu tot het rhan van de prins, dus wonen we aan zijn oostgrens.'


    'Dat is zo.' Cadryc nam een slok bier alsof hij die gedachte moest doorslikken om te kunnen verwerken. 'Eh, ga door, vrouwe.' Solla schraapte haar keel en las verder. 'We zullen een kort bezoek brengen aan de dun van heer Samyc voordat we doorrijden naar de uwe. We hopen en vertrouwen erop dat u, uw clan en uw vazallen de winter in goede gezondheid zijn doorgekomen. Hoogachtend, prins Daralanteriel van het Westland, erfgenaam van de Zeven Steden en de Rozenvallei.'


    'Dat moet een prachtig gebied zijn geweest, zijn rhan,' zei Cadryc met een zucht. 'Voordat dat vervloekte Paardenvolk de boel in de fik stak. Nou ja, misschien kunnen we hem ooit helpen die plek terug te krijgen.' 'Dat zou erg prettig zijn, edele heer,' zei Solla. 'Zal ik meteen een antwoord voor u schrijven?'


    'Laat me daar even over nadenken. Al hoef ik eigenlijk niet veel te zeggen, hè?'


    'Ik denk het niet.' Solla stond op en maakte een knicks. 'Dan hoor ik het wel, edele heer. Ik ga naar de vrouwenzaal.' Een paar dagen later arriveerden er weer twee boodschappers. Deze keer waren het Deverrianen met een brief van prins Voran. De prins vroeg heel beleefd of tieryn Cadryc al iets van zijn opperheer had gehoord. Hij had er ook een verzegelde brief voor prins Daralanteriel bij gedaan, mocht Cadryc de prins eerder zien dan hijzelf. Helaas waren de boodschappers van prins Dar alweer vertrokken, maar Cadryc kon de Deverrianen in elk geval de boodschap meegeven dat prins Daralanteriel onderweg was naar het noorden. Voran had zijn brief verzonden vanuit Pren Cludan, waar hij de tieryn een bezoek bracht op weg naar Cengarn. De volgende morgen reden zijn boodschappers met een brief van Cadryc terug naar hun prins. Een paar dagen later, toen Gerran en de tieryn samen aan de eretafel zaten, begon Cadryc over het aanstaande bezoek van de prins aan Cengarn.


    'Ik denk dat het een goed idee is als jij met onze opperheer meegaat naar het noorden, Gerro,' zei Cadryc. 'Je moet zelf toch ook in Cengarn zijn om naar die erfenis te vragen. Ridvar heeft je nooit een bruidsschat gegeven, de vrek, en hij heeft geen reden om zich ook nog die erfenis toe te eigenen.'


    'Maar wat zal Ridvar zeggen als ik daar opeens voor de poort sta? Zal hij me zelfs wel binnenlaten?'


    'Ik moet hem nog één keer betalen, het hoofdgeld dat ik hem schuldig ben omdat ik niet langer zijn onderdaan ben. Als jij dat gaat brengen, moet hij je hoffelijk ontvangen.'


    'Dat is waar. Maar ik moet u iets bekennen, edele heer. Nu Solla een kind verwacht, vind ik het niet prettig haar alleen te laten.' 'Ach, je kunt dat soort dingen beter aan de vrouwen overlaten. Zij weten er alles van, wij niet. Bovendien zegt mijn vrouw dat je vrouwe nog heel wat maanden te gaan heeft.'


    Gerran wilde zijn standpunt eigenlijk verdedigen, maar hij vermoedde dat hij zich dan in Cadrycs ogen niet bepaald mannelijk zou gedragen. Toen hij in de namiddag de gelegenheid kreeg om in hun slaapkamer onder vier ogen met Solla te praten, vroeg hij haar ronduit of ze het erg zou vinden als hij op reis ging. Terwijl ze kussens opstapelde tegen het hoofdeinde van hun bed, dacht ze erover na. Ze schopte haar klompen uit, klom op het bed, strekte haar benen en nestelde zich in de kussens.


    'Ik heb liever dat je hier blijft,' zei ze ten slotte, 'omdat ik van je hou. Maar ik ben zowel de dochter als de echtgenote van een krijger, en ik weet dat het Paardenvolk opnieuw op strooptocht zal gaan. We moeten dus een dun bouwen en een krijgsbende verzamelen om ze tegen te houden.'


    'Dat is zo.' Hij ging op de rand van het bed zitten en keek haar aan. 'Bovendien ben je het gelukkigst als je er te paard op uit mag om belangrijke zaken te regelen. Het was een zware winter voor je, hier opgesloten vanwege de sneeuw.'


    'Het was een heel wat betere winter dan alle vorige. Dankzij jou, bedoel ik.'


    'Dank je.' Solla glimlachte. 'Maar je hebt te veel tijd gehad om na te denken.'


    'Dat is waar. Ik moet dat gevecht eindelijk eens uit mijn hoofd zetten.'


    'Daarom wil ik dat je op reis gaat. Je hebt er de hele winter mee in je maag gezeten, nietwaar?'


    'Inderdaad. Ik had die Paardenvolker met dat gebroken been met rust moeten laten. De moordenaar van mijn vader heeft zijn verdiende loon gekregen, maar die andere kerel? Alle goden, die kon niet eens meer rechtop staan!' Gerran schudde zijn hoofd alsof hij de herinnering van zich af wilde schudden. 'En het helpt niet dat ik jou dat verhaal steeds weer vertel, want elke keer komt de schaamte terug als de vloek van een heks.'


    'Ik begrijp echt niet waarom. Als hij de kans had gekregen, had hij jou gedood.'


    'Maar die kans kreeg hij niet. Dat is het verschil.' Gerran gaf haar een paar klapjes op haar hand. 'Maar jij moet er niet over inzitten, liefste. Ik kom er wel overheen. Je hebt gelijk, ik moet weer iets doen.'


    'Ik hoop dat Cadryc Mirryn met je mee stuurt. Hij moet kennismaken met vrouwe Egriffa.' 'Wie is dat?'


    'Een van de hofdames van Drwmigga. Ze is de tweede dochter van een tieryn. Galla denkt dat ze een goede partij voor Mirryn is.' 'Dan gaat hij met ons mee. Je denkt toch niet dat Cadryc zich lang kan verzetten als Galla hem belegert?' Ze lachten allebei.


    En ja hoor, die avond tijdens de maaltijd kondigde Cadryc aan dat Mirryn en tien leden van de krijgsbende binnenkort met Gerran mee zouden gaan naar het noorden. Gerran zou ook zijn schild-knaap meenemen, de jonge Clae. Salamander bood aan hen te vergezellen.


    'Het is weer voorjaar, beste tieryn,' zei hij. 'Ik heb vaak genoeg aan uw tafel gezeten en u hebt meer dan genoeg verhalen en babbels van mij gehoord, dus rijd ik met onze Gerro mee naar het noorden.' Later die middag ging Gerran op zoek naar Salamander om met hem te praten. Ze liepen elkaar bij de stallen tegen het lijf, waar de staljongens de boxen aan het schoonmaken waren en Clae en Coryn hen daarbij hielpen. Gerran had hen opnieuw betrapt toen ze Ynedd aan het pesten waren en vond dat ze die straf hadden verdiend. Salamander nam Gerran mee naar een plaats bij de vestingmuur, waar het frisser rook.


    'Hier is het een stuk beter,' zei Salamander. 'Ik weet niet wat ik daar erger vind: de stank of de vliegen. Ik neem aan dat je me iets wilt vragen.'


    'Inderdaad,' zei Gerran. 'Hoe ver is de alar van prins Dar nog hiervandaan?'


    'Niet zo ver. Ze zijn bij de dun van heer Samyc aangekomen. Dat is waar ook: mag ik hun vertellen dat er een geheime weg loopt door het woud? Die zou hun veel kostbare tijd besparen.' 'Ik zou niet weten waarom niet. Dar is nu de opperheer van ons hele gebied, dus is die weg eigenlijk ook van hem.' 'Mooi zo. Dan zal ik dat geheim prijsgeven.'


    Gerran dacht na over iets wat Salamander had gezegd. 'Wat bedoel je met kostbare tijd?'


    'Omdat de Wijze Vrouw, vrouwe Dallandra, hoogzwanger is,' antwoordde Salamander. 'Hoe eerder ze hier aankomen, hoe beter.'


    Ook al gebruikte Dallandra nu een 'moederzadel', het viel niet mee om de hele dag op een paard te zitten. Wanneer ze een heuvel opreden, klampte ze zich zonder gêne met haar ene hand aan de achterste zadelboog en met haar andere hand aan de zadelknop vast en bad tot iedere godin die haar te binnen schoot. Maar toen ze de geheime weg van de tieryn hadden bereikt, ging het beter. Op de tweede dag omstreeks het middaguur lieten ze het woud achter zich. In de verte zag Dallandra de toren van de dun van de Rode Wolf als een donker baken boven de horizon uitsteken. 'Daar is het,' zei ze tegen Pir. 'Ik denk nog een kilometer of acht, dan zijn we er.'


    Pir knikte met een glimlach, maar zoals gewoonlijk gaf hij geen commentaar.


    Terwijl ze hun weg vervolgden, werd Dallandra zich bewust van eenzeurende pijn in haar rug. Dat komt door dat vervloekte vrouwenzadel, dacht ze. Maar de pijn werd steeds erger en zette zich, toen ze de dun duidelijk in zicht kregen, vast in haar buik. De kramp trok weg en pas ruim een kilometer verder kwam de tweede wee. De derde volgde kort daarop. Ik moet het volhouden, dacht Dallandra. We zijn er bijna. Maar plotseling stak Pir zijn hand op en snoof. 'De bevalling is begonnen,' zei hij. 'Dat is zo, maar nog maar net. Ik... O, verdomme!' De vliezen braken en een stroom vruchtwater doordrenkte haar kousenbroek en het zadel. De merrie brieste, wierp haar hoofd omhoog en zou zijn gaan steigeren als Pir niet een hand op haar nek had gelegd. Ze kalmeerde meteen. 'Sidro! Kom gauw!' schreeuwde Pir.


    Calonderiel kwam in galop met haar mee. Aan het hoofd van de stoet riep prins Dar iets wat Dallandra niet kon verstaan, en ze zag dat een van de ruiters zijn paard de sporen gaf en naar de poort van de dun van de Rode Wolf galoppeerde.


    'Het is net begonnen,' kreunde Dallandra in de Elfentaal. 'Ik kan de dun nog wel halen.'


    Dat was zo, op het nippertje. Toen de stoet door de poort het binnenplein opreed, zag Dallandra dat vrouwe Galla voor de broch stond en bevelen riep tegen de bedienden. Calonderiel ving Dallandra op toen ze zich, niet helemaal op eigen kracht, uit het zadel liet glijden. 'Ik kan nog wel lopen.' Ze klemde haar kaken opeen toen er weer een wee door haar lichaam trok.


    'Dat kun je niet.' Calonderiel tilde haar op en droeg haar, binnensmonds vloekend, naar de broch.


    Voor zover Gerran kon zien, renden alle vrouwen in de dun, behalve de dienstmeisjes, achter Dallandra aan naar boven om bij de bevalling te helpen. De Verheven Moeder Grallezar liep met haar armen vol zadeltassen langzaam achter hen aan. Terwijl de rest van het Westvolk buiten de poort hun kamp opsloeg, ging prins Daralanteriel bij Gerran en Cadryc aan de eretafel zitten. Even later kwam Calonderiel hen gezelschap houden.


    'Ze zeiden dat ik haar met rust moest laten,' zei Calonderiel. 'Gelukkig vinden ze het niet erg dat ik hier beneden ga zitten wachten. Toen Maelaber werd geboren, joegen de vrouwen me bijna het kamp uit. Nou ja, ik moet toegeven dat ik me toen niet goed kon beheersen.'


    'Hier kunnen we hen niet bij helpen. Dat weet ik uit bittere ervaring, jongen.' Cadryc wenkte een dienstmaagd. 'Mede voor onze gasten!'


    'Hoezo bitter?' vroeg Calonderiel.


    'Mijn oudste zoon stierf voordat ik de vroedvrouw zelfs maar kon waarschuwen. Dat was in onze vorige dun.' Cadryc zag dat Cal verbleekte en vervolgde vlug: 'Maar dat gebeurt niet met jouw kind, hoor. Jouw vrouwe kan zich geen betere hulp wensen.' Calonderiel had zijn mede al op voordat de dienstmaagd de bekers van de anderen had gevuld. Ze schonk zijn beker opnieuw vol, maakte een knicks en liep haastig weg om Daralanteriels krijgers te bedienen, die in groepjes de grote zaai binnenkwamen. Cadryc wendde zich tot zijn koninklijke gast, die rechts van hem zat. 'Het doet me genoegen u weer te zien, prins,' zei hij. 'Ik heb trouwens een brief voor u van prins Voran. Hij wist niet waar hij die anders naartoe moest sturen.' Hij stond op, keek om zich heen en riep Clae, die bij de haard van de bedienden met Neb stond te praten. 'Schildknaap! Neb, wil jij ook hier komen?'


    Cadryc gaf Clae opdracht om de brief van prins Voran te halen. Neb wachtte schuin achter de stoel van prins Dar om hem voor te lezen. Neb was de afgelopen winter veranderd, zag Gerran. Om te beginnen, was hij gegroeid, al was hij nog net zo mager. De grootste verandering was moeilijk te omschrijven. Die lag in zijn ogen, een soort zelfvertrouwen, nieuwe kracht, maar daarnaast vreemd genoeg ook een soort vermoeidheid, alsof hij een oude man was die veel te veel ellende had meegemaakt.


    Clae kwam terug met de brievenkoker en prins Dar verbrak het zegel voordat hij de koker overhandigde aan zijn schrijver. Neb liet de brief eruit glijden, liet zijn blik over de inhoud gaan en las hem voor met een stem die volgens Gerran zwaarder was geworden. Aan de andere kant van de zaal werd sissend tot stilte gemaand, zodat de bedienden en de krijgers mee konden luisteren. Met zijn kroes in de hand kwam Salamander dichterbij en leunde tegen een pilaar.


    'Aan zijne koninklijke hoogheid prins Daralanteriel, prins van het Westland en de Zeven Steden in het Verre Westen, zend ik, Voran, prins van de Gouden Draak, de koninklijke clan van Dun Deverry, mijn groeten. Ik heb belangrijk nieuws en wil u graag ontmoeten om de betekenis daarvan voor onze twee koninkrijken te bespreken. De Eerste Koning van heel Deverry en Eldidd, Gwindyc de Derde, heeft besloten dat we er vanwege de bedreiging door het woeste Paardenvolk goed aan doen onze aandacht te richten op de noordelijke en noordwestelijke grens. Misschien bent u niet op de hoogte van de schijnbaar eeuwigdurende wrijving en strijd in onze provincie Cerrgonney...'


    'Daar heeft hij gelijk in,' mompelde Cadryc. 'Eeuwigdurend, zo is het.'


    Neb kuchte en vervolgde:'... maar die onenigheid vormt een bedreiging voor de vrede in het hele grensgebied. Om de rust in zijn land te handhaven, heeft koning Gwindyc mij benoemd tot Opperstaatsraad van de Noordgrens, opdat er in Cerrgonney, en tussen twee haakjes ook in Arcodd, voortdurend een afgezant van de koning aanwezig is...'


    Calonderiel, Daralanteriel en Cadryc begonnen te lachen: een scherpe blaf, een schaterlach, en een triomfantelijk gebulder van de tieryn. Gerran en Neb keken elkaar glimlachend aan. 'Tussen twee haakjes?' zei Dar. 'Neem me niet kwalijk, Neb. Ga door.'


    'Zoals uwe hoogheid wenst,' zei Neb grinnikend. '... een afgezant van de koning aanwezig is. Omdat de bedreiging door onze gemeenschappelijke vijand afkomstig is uit het noordwesten, wil ik in de noordwestelijke hoek van het koninkrijk een vesting bouwen, waar mijn gerechtshof ten dienste zal staan van de heren van Cerrgonney, maar op neutraal terrein. Ik verzeker u dat mijn aanwezigheid daar, met een krijgsbende van vijfenzeventig ruiters en vijfentwintig koninklijke boogschutters, niet mag worden beschouwd als een bedreiging voor uw heerschappij langs de westgrens. Ik wil juist benadrukken dat ik hoop met u samen te werken om de veiligheid van onze twee volken te waarborgen. Ik zou u dan ook zeer dankbaar zijn als we elkaar op een door u bepaalde plaats aan de westelijke grens zouden kunnen ontmoeten. Volgens mij is Cengarn een uiterst geschikte plaats voor dat doel...'


    Iedereen begon opnieuw te lachen. 'Ja ja,' zei Dar. 'Dat doel en nog een doel, namelijk Ridvar laten zien wie de hengst in de kudde is. Ga door, Neb.'


    'Dat is de inhoud van de brief, hoogheid,' zei Neb. 'De rest is een lange reeks formele afscheidsgroeten en goede wensen voor uw gezondheid en zo.'


    'Laat die maar zitten,' zei Dar. 'Ik zal je laten roepen als ik hierop wil antwoorden.' Hij draaide zich om, wenkte Salamander en zei iets tegen hem in de Elfentaal. De gerthddyn antwoordde in dezelfde taal. Net toen Gerran zich afvroeg wat ze hadden gezegd, kwam Branna de trap af naar de grote zaal. Even herkende hij haar niet, omdat ze de kleding van het Westvolk droeg: laarzen, een kousenbroek en een bont geborduurde tuniek. En ze had haar haren gevlochten zoals bij de Westvolk de gewoonte was. Net als Neb klonk er gezag door in haar stem.


    'Banadar,' zei ze, 'u mag naar boven gaan. U hebt een dochter.'


    De bevalling was zo goed verlopen als je van iets wat zo pijnlijk was kon verwachten, vond Dallandra. Dit kind was sneller gekomen dan het vorige, voor zover ze zich dat kon herinneren, misschien omdat haar pasgeboren dochter veel kleiner was dan Loddlaen was geweest. Nu lag Calonadario, een mollig, haarloos wezentje met stijf opgekrulde oren en een knalrood gezicht, op de arm van haar vader te slapen, terwijl Dallandra tegen de kussens leunde in het bed in de op een na mooiste kamer van de dun. Aardmannetjes zaten op de rand van het bed en keken verbaasd naar de boreling. Waarschijnlijk vragen ze zich af waar ze vandaan is gekomen, omdat ze zelf geen nakomelingen krijgen, dacht Dallandra. 'Nou, hoe vind je haar?' vroeg ze aan Calonderiel. 'Ik vind haar natuurlijk prachtig,' antwoordde hij. 'Ik ben van plan al haar wensen te vervullen, zodra ze oud genoeg is om wensen te hebben.'


    'Mooi zo. Ik ben uitgeput, maar ik brand van nieuwsgierigheid. Wat staat er in die brief?'


    Calonderiel begon te lachen en met glinsterende ogen vertelde hij haar over Vorans nieuwe positie aan de grens. Dallandra moest er, zo moe als ze was, hard om lachen.


    'Ik had graag Ridvars gezicht willen zien toen hij dit te horen kreeg.' Dallandra gaapte. 'Hè, verdorie! Ik kan niet langer wakker blijven. Wil jij Grallezar roepen en...'


    'Ik ben er al.' Grallezar kwam de kamer binnen. 'Ik zal haar in de wieg leggen.'


    Nadat Grallezar zich over de boreling had ontfermd, viel Dalla in slaap, maar al gauw werd ze door een regelmatig tsjilpend geluid gewekt. Eerst vroeg ze zich verbaasd af of er een vogel de kamer was binnengevlogen, maar toen drong het tot haar door dat het Dari was, die huilde. Ze ging rechtop zitten en trok het bedgordijn weg. Het gouden zonlicht van de namiddag viel door het open raam naar binnen en in de stoel zat Sidro, die sussende geluidjes maakte tegen de boreling op haar schoot.


    'Daar is je ma!' zei Sidro. 'Stil maar, kleintje, je mag naar haar toe.' Dallandra legde de boreling aan haar borst - de voormelk stroomde al overvloedig - terwijl Sidro de bedgordijnen vastbond. Dari was een gulzige drinker, zag Dallandra opgelucht. Ze dronk aan één stuk door, zonder beleefde onderbrekingen of kribbig gehuil, zoals Lodd-


    Iaën. Moge alle godinnen me deze keer genoeg melk geven, dacht Dallandra. Ik moet dit kind goed kunnen voeden. 'Verheven Moeder Grallezar is naar de grote zaal gegaan voor het avondmaal,' zei Sidro, 'dus ben ik op mijn beurt kindermeisje. Ze komt straks terug.'


    'Dat is goed, dank je wel,' zei Dallandra. 'Hebben we doeken voor de boreling?'


    'Ja, Wijze, een hele stapel schone luiers. Ik zal er een pakken.' 'Dank je. Dit soort dingen zijn buiten in het open veld een stuk gemakkelijker.'


    Toen Grallezar met een maaltijd voor Dallandra vanuit de grote zaal weer naar boven kwam, bracht ze Penna mee. Omdat de vrouw van Cadryc hun bedienden goed te eten gaf, was Penna de afgelopen winter iets aangekomen en was ze nu gewoon slank in plaats van veel te mager. Haar korte bruine haar glansde als bont in de gloed van de ondergaande zon. Ze droeg een nieuwe jurk van een lichte kleur linnen met een rand borduursel langs de hals. 'Weet je nog wie ik ben, Penna?' vroeg Dallandra. 'Natuurlijk, vrouwe Dallandra.' Penna maakte een knicksje. 'U hebt mijn broer het leven gered. Ik wilde u vertellen dat hij weer helemaal genezen is, en daar wilde ik u nog een keer nederig voor bedanken.' 'Geen dank.'


    Dari was in slaap gevallen. Grallezar nam haar van Dallandra over en legde haar in de wieg naast het bed, en Penna keek glimlachend naar de boreling.


    'U hebt dweomer, nietwaar, vrouwe Dallandra?' vroeg Penna opeens.


    Dalla aarzelde, maar ze zag geen reden om de waarheid voor dit vreemde meisje, dat zelf ook een soort instinctief dweomer leek te hebben, verborgen te houden. 'Dat is zo.'


    'Wat zijn we dan?' Penna keek Dallandra vragend aan. 'Tarro en ik, bedoel ik. We horen niet bij het Westvolk en we zijn ook geen normale mensen, of wel soms?'


    Achter Penna liet Grallezar haar mond openvallen van verbazing, waarbij haar puntige tanden glinsterden.


    'Dat weet je dus,' antwoordde Dallandra. 'Ik vroeg het me af. Helaas weet ik het antwoord op je vraag nog niet, maar misschien kun je me helpen erachter te komen.'


    'Dat wil ik graag doen. De mensen in ons vroegere dorp... Daar had ik niet het gevoel dat ik heel anders was. Maar hier wel en ik wil graag weten waarom.' Ze maakte weer een knicksje en schuifelde achteruit naar de deur. 'U moet uitrusten. Ik wil niet ongemanierd zijn.' Ze draaide zich om en liep vlug de kamer uit, maar ze liet de deur openstaan.


    Hoofdschuddend deed Grallezar de deur dicht. Toen kwam ze terug naar het bed en trok de stoel bij. Ze ging zitten en slaakte een zucht. 'Wat een vreemd meisje is dat,' zei ze. 'Geen mensenkind, volgens mij. Ik ben blij dat ze dat zelf heeft ontdekt, anders zou ze diep geschokt zijn.'


    'Inderdaad. Ik moet aan die staf van gezant Kov denken. Daar hebik je toch van verteld?'


    'Ja. En dat het element water ontbreekt.'


    'Jammer genoeg is Penna doodsbang voor rivieren en andere grote watermassa's, tenminste volgens Neb. Dus begrijp ik niet hoe zij wat de elementen betreft daar iets mee te maken kan hebben.' 'Helaas is dat een mooie theorie die door één lastig feit in het water valt.' Grallezar grinnikte. 'Nou ja, vroeg of laat zullen we de waarheid ontdekken.'


    'We moeten een heleboel waarheden ontdekken en liever vroeg dan laat. Ik word al moe als ik eraan denk. Ik...'


    Er werd geklopt en Grallezar stond op om de deur open te doen. Valandario kwam binnen, deed een paar stappen en bleef staan. Ze weet dat Dari vroeger Loddlaen was, dacht Dallandra. Meteen welde er grote woede in haar op en tot haar eigen schrik voelde ze aandrang om tegen haar mede-dweomermeester te schreeuwen dat ze weg moest gaan en bij het kwetsbare kind in de wieg uit de buurt moest blijven. Maar ze wist dat Val nooit een kind iets zou aandoen.


    'Ik wilde je even komen gelukwensen,' zei Val aarzelend. 'En vragenof je nog iets nodig hebt.'


    'Nee, dat niet, maar bedankt voor het aanbod.'


    'Kom eens naar het schattige meisje kijken,' zei Grallezar, die nietswist van de moord op Valandario's minnaar, opgewekt. Haar stemverjoeg de emoties die in de ban van het moederschap bij Dallandrawaren opgekomen.


    'Ja, doe dat,' zei Dallandra. 'Natuurlijk is ze schattig, al is ze nog wel erg rood en verkreukeld.'


    Valandario lachte, een normale, zachte lach, en liep naar de wieg. Terwijl ze naar het kind stond te kijken, werd Dari wakker, gaapte en opende haar nog wazige blauwe ogen. Vals lichaam spande zich en ze boog zich iets verder voorover. Dallandra kreeg de indruk dat Val door de ogen van de boreling heen naar de ziel in haar nieuwe, broze lichaam probeerde te kijken. Plotseling glimlachte Val en haar ogen glinsterden van de tranen. Dari gaapte nog een keer en viel weer in slaap.


    'Ze is inderdaad schattig,' zei Val en ze vervolgde in de Elfentaal: 'En ze is niet de jongen over wie we het hebben gehad, niet meer. Ik weet dat de kern van haar ziel hetzelfde is, maar ze is hem niet. Alle godinnen zij dank.'


    'Dat is zo,' beaamde Dalla. 'En deze keer zal ik ervoor zorgen dat ze niet zo hoeft te lijden als hij heeft gedaan.'


    Grallezar keek van de een naar de ander, met een zuur gezicht omdat ze werd buitengesloten.


    'Neem me niet kwalijk,' zei Val in het Deverriaans tegen haar. 'Ik vergeet steeds dat de Elfentaal heel moeilijk te leren is en dat jij die nog niet kent.'


    'Niet goed genoeg.' Grallezar glimlachte alweer. 'Jullie taal zit inderdaad ingewikkeld in elkaar en niet iedereen heeft een jaar of honderd om hem te leren.'


    Ze lachten alle drie en net toen Dallandra haar wilde vertellen waar Val en zij het over hadden gehad, ging de deur opnieuw open. Het was Branna, die met Carra en haar dochter Elessi de boreling kwam bewonderen. Ze bleven nog even napraten en vertrokken samen met Val. Vervolgens kwamen Galla, haar dochter Adranna en haar kleindochter Trenni een kijkje nemen. Galla bracht een aardewerken potje honing mee, om de jonge moeder weer op krachten te helpen, zei ze.


    'Ik zal steeds een lepel in een beker gekookte melk doen,' zei Grallezar. 'Dank je wel.'


    Galla gaf het potje aan Grallezar, maar met gestrekte arm, alsof ze een hond die zou kunnen bijten een brokje voorhield. 'Ik kwam ook zeggen,' zei ze tegen Dallandra, 'dat je zo lang het nodig is hier mag blijven. Het is te gevaarlijk om nu verder te reizen.' 'Ik dank u nederig, vrouwe,' zei Dallandra, 'maar ik ben binnenkort weer op de been.'


    'Is dat wel verstandig?' vroeg Adranna.


    'Wij genezen op een andere manier dan jullie,' antwoordde Dallandra. 'Als wij na een bevalling in bed blijven liggen, blijft ons bloed stilstaan en zwellen onze benen op.'


    Daarop wisten de vrouwen niets meer te zeggen. Dallandra liet zich uit bed glijden en liep een paar keer de kamer op en neer om te laten zien dat ze ertoe in staat was. Toen de vrouwen weg waren, ging ze zitten om haar dochter te voeden en daarna was ze blij dat ze weer naar bed mocht.


    Toen Branna had gezien dat Dallandra de bevalling veilig had doorstaan, ging ze in de dun op zoek naar Midda, haar vroegere kindermeisje. Ze vond haar in de kamer van Adranna's kinderen, waar ze in het licht dat door een raam naar binnen viel een overkleed van Trenni zat te verstellen. Toen ze zag wie er binnenkwam, liet ze haar verstelgoed uit haar handen vallen, stond op en liep haastig naar Branna toe om haar te omhelzen.


    'Wat fijn dat je hier veilig bent aangekomen!' Midda deed met haar handen op Branna's schouders een stap naar achteren en keek het meisje op wie ze vroeger had gepast onderzoekend aan. 'Je ziet er goed uit, maar waarom draag je jongenskleren?' 'Het zijn geen jongenskleren. Zo zien alle vrouwen van het Westvolk eruit.'


    Midda snoof en tuitte haar lippen.


    'Hoe gaat het met je?' vroeg Branna. 'Adranna zei dat zij je heeft aangenomen om op haar kinderen te passen.' 'Eigenlijk alleen op het meisje, Trenni. Matto zal binnenkort weggaan om ergens schildknaap te worden.'


    'Ja, het is waarschijnlijk tijd dat hij aan zijn opleiding begint.' Branna keek de kamer rond, een gezellige, grote ruimte met een open haard en drie bedden: twee smalle voor de kinderen en een groter bed voor Midda. Midda wees glimlachend naar de schoorsteenmantel boven de haard, waarop een vrolijke rood met blauwe aardewerken vaas stond.


    'Het is prettig werk,' zei ze. 'Ik ben jou en je nicht erg dankbaar. Ze zei dat jij me voor je vertrek bij haar had aanbevolen.' 'Dat is zo, nadrukkelijk, en ik ben blij dat ze naar me heeft geluisterd. Nu moet ik gaan, maar ik kom voordat we vertrekken nog een keer langs.'


    Gedurende haar verblijf in de dun van haar oom droeg Branna weer een onder- en een overkleed. Ze zat urenlang boven in de vrouwenzaal te praten met Galla, Solla en Adranna. De laatste was weduwe geworden en leek dat te hebben aanvaard. Branna's grijze dwerg liep door het vertrek en speelde wanneer niemand keek met knotten wol, waarna de katten de schuld van de warboel kregen. 'Honelg is bijna een jaar geleden gestorven,' zei Adranna, 'en nu pas besef ik hoe bang ik voor hem was. Hij heeft me nooit geslagen, hij heeft ook nooit gedreigd dat hij me een klap zou geven, maar die dreiging hing wel in de lucht. Soms. Door de manier waarop hij dan naar mij en de kinderen keek, met een grimmig gezicht. De laatste tijd van ons samenzijn kwam dat steeds vaker voor,' voegde ze er fluisterend aan toe.


    'Ik heb nooit gewild dat je met hem zou trouwen,' zei Galla. 'Het is waarschijnlijk niet aardig van me dat ik nu "zie je wel" zeg, maar het was een van de weinige keren dat je vader en ik ruzie hadden.' 'U had gelijk,' gaf Adranna met een glimlachje toe. 'Maar met wie had ik hier in deze uithoek dan moeten trouwen?' De vrouwen zaten voor het raam; Adranna en Galla op een stoel met kussens en Branna op een krukje, terwijl ze het spinnewiel liet draaien. De schapen van de tieryn waren onlangs geschoren en hadden de eerste vachten van het jaar afgestaan. Solla voorzag het wiel van lange slierten gekamde wol en paste zich aan het ritme van Branna's bewegingen aan. Trenni wond de gesponnen draad om een stok. Op deze manier sponnen ze in één middag een hoeveelheid wol waarvoor ze, als ze een ouderwetse spinklos zouden gebruiken, dagen nodig zouden hebben.


    'Zal ik het een poosje van je overnemen, Branna?' bood Adranna aan. 'Eigenlijk moeten we een van de schildknapen leren dat te doen.' 'Ynedd zou het wel kunnen,' zei Trenni. 'Maar dat zou Gerro nooit goedvinden.'


    Solla lachte instemmend. 'Hij vindt dat we die jongen verpesten,' zei ze. 'Volgens hem zal Ynedd, als we niet ophouden hem te vertroetelen, later alleen nog geschikt zijn om rond te hangen aan het hof van de Eerste Koning.'


    'Is Gerran ooit in Dun Deverry geweest?' Branna liet het wiel tot stilstand komen en stond op om van plaats te wisselen met Adranna.


    'Natuurlijk niet,' antwoordde Galla. 'Geen van ons is daar ooit geweest. Nu we een nieuwe opperheer hebben, zal er ook wel nooit meer iets van komen. En ik betwijfel of er aan het hof van prins Dar wordt rondgehangen.'


    Iedereen keek naar Branna, die glimlachend zei: 'Natuurlijk niet. Het leven van een nomadenvolk is heel anders dan dat van ons.' Ze streek haar rok glad onder haar benen en ging op een stoel met een kussen zitten. 'Het kan zelfs gevaarlijk zijn.'


    'Vertel ons er eens iets over,' zei Adranna. 'Ik kan me gewoon niet voorstellen hoe het is om voortdurend door het land te trekken.' Terwijl ze zaten te spinnen, vertelde Branna over haar leven de afgelopen winter: de overstromingen, de eeuwige ruzietjes tussen de Westvolkers onderling, de mist van de zee, paarden die verdwaalden en nog veel meer. Maar ze kon niets vertellen over de uitdagingen en gevaren die haar studie van dweomer met zich meebracht, of over de moeizame verhouding met Neb, die naarmate zijn studie vorderde steeds afstandelijker en humeuriger werd.


    Maar die avond leek Neb aan tafel en toen ze daarna naar hun kamer gingen weer de oude. Bij kaarslicht lagen ze met hun gezichten naar elkaar toe in bed en bespraken wat er die dag was gebeurd. Hij zei dat hij wat tijd met zijn broer had doorgebracht en met al zijn oude vrienden in de dun een praatje had gemaakt. 'Heer Veddyn vertelde me dat vrouwe Solla hem helpt met de belastingen,' zei Neb. 'Zijn geheugen laat hem steeds vaker in de steek.' 'Ja, ik weet nog dat tante Galla zich daar zorgen om maakte.' Hij knikte, wilde weer iets zeggen maar wendde opeens zijn hoofd af.


    'Is er iets?' vroeg Branna.


    'Nee, niets.' Neb stapte uit bed en liep naar het raam. 'Het is koud vanavond. Ik doe de luiken dicht.'


    Tegelijkertijd sloot hij zijn hart, merkte Branna. Toen hij weer in bed lag, had hij een maskerachtige glimlach om zijn mond. Hij blies de kaarsen uit, zei dat hij moe was en draaide haar zijn rug toe. Branna bleef nog een tijdje wakker liggen en vroeg zich af waardoor die abrupte overgang was veroorzaakt. Doordat het woord 'geheugen' was gevallen? Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat hij daardoor zo van slag was geraakt, maar ze kon niets anders bedenken.


    De volgende morgen kwam de zilveren draak aanvliegen, wat voor Dallandra een reden was om haar kamer te verlaten. Hij landde in het veld achter de dun, maar Branna ging naar hem toe om te zeggen dat hij beter op het dak van de broch kon neerstrijken, omdat Dallandra dan niet zo ver hoefde te lopen.


    'Jullie hoeven je om mij niet zo druk te maken,' zei Dallandra een beetje geërgerd. 'Ook al doet het nog pijn, ik ben niet uitgescheurd en ik kan in elk geval alleen naar boven klimmen.' 'Ach, dat weet ik toch ook wel,' zei Branna. 'Ik maak me echt niet druk, hoor. Ik dacht alleen maar dat je nog erg moe was van de reis.' 'Dat is helaas waar.' Plotseling kreeg Dallandra een idee. 'Wil jij Penna even gaan halen? Als ze niet bang is voor een draak, wil ik graag dat ze naar zijn wond kijkt.'


    'Dat zal ik doen. Ze is een vreemd meisje, vind je niet?' 'Heel vreemd.'


    'Heb je ooit gezien dat ze zich waste?' 'Eh, nee. Wast ze zich niet?'


    'Ja, voortdurend, zegt Solla. Maar dan doet ze een heel klein beetje water in een kom en wast daar maar één stukje van zichzelf mee, bijvoorbeeld haar handen, een arm of een voet. Een tijdje later haalt ze opnieuw water en wast ze een ander stukje. Ze doet een paar dagen over haar hele lichaam.'


    'Dat is inderdaad heel vreemd. Dit mag je tegen niemand zeggen, maar ik ben tot de conclusie gekomen dat zij net zo veel van ons verschilt als wij van het Paardenvolk.' 'Maar ze hoort niet bij het Paardenvolk?'


    'Nee, absoluut niet. Zodra ik wat ben aangesterkt, zal ik met haar gaan praten. En nu ga ik naar Rori.'


    Op het dak van de broch was nauwelijks genoeg ruimte voor de draak en Dallandra, dus beklom Penna de ladder en stak alleen haar hoofd uit het trapgat. Dallandra leunde tegen de enorme heup van de draak en keek toe terwijl het meisje de wond in zijn zij aandachtig bekeek.


    'Er zit een gat in het blauwe schaduwdeel,' zei ze ten slotte. 'Heeft iemand een stuk uit zijn flank gesneden?'


    'Nee,' antwoordde Dallandra. 'Het is een steekwond in zijn vlees.' 'Nou, in de blauwe schaduw zit een gat, zoals je met een schop een gat in de grond maakt als je een zaailing wilt planten.' 'Dat is heel interessant, dank je wel, Penna. Ik vermoedde al dat jij iets zou kunnen zien wat ik had gemist.'


    'Ik ben blij dat ik kan helpen.' Fluisterend vroeg het meisje: 'Mag ik nu gaan? Ik wil niet onbeleefd zijn, maar hij ruikt zo akelig.' 'Je bedoelt dat ik stink,' zei Rori. 'Dat weet ik, daar hoef je heus niet omheen te draaien.'


    'Neem me niet kwalijk.' Zijn grommende stemgeluid deed Penna verbleken. Ze knikte tegen Dallandra omdat ze geen knicks kon maken en klom vlug de ladder af. Even later hoorde Dallandra dat ze op de overloop met iemand praatte, een man. Het was de stem van Neb. Ze hoorde dat Penna hem vertelde over de wond in 'het blauwe schaduwdeel', zoals ze het etherische vlak noemde. Hun stemmen stierven weg toen ze naar beneden gingen. Nog iemand die ik les zal moeten geven, dacht Dallandra een beetje vermoeid. Nou ja, dat komt nog wel.


    Rori legde zijn voorpoten over elkaar en keek haar verwachtingsvol aan.


    'Dankzij Penna hebben we nu een soort verklaring,' zei ze. 'Geen wonder dat het me niet lukt die verdomde snee te genezen.' 'Dus er rust wel degelijk een vloek op die wond,' zei Rori. 'Nee, niet op de gebruikelijke manier.' Dallandra zuchtte. Als er een verklaring voor iets slechts moest worden gevonden, dacht iedereen blijkbaar het eerst aan een duivelse vloek. 'Ik weet niet wat er precies aan de hand is, maar Raena heeft je niet opgezadeld met boze geesten en ook geen kwaadaardige mindere goden te hulp geroepen.


    Ik denk dat de zilveren dolk van Yraen hier de oorzaak van is. De ellendige vloek die daarop rust, onttrekt op de een of andere manier etherische kracht wanneer iemand van het Volk hem aanraakt, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Wordt de straling van het lemmet daardoor veroorzaakt?' inderdaad. Als iemand hem lang genoeg vast zou houden, zou hij eraan doodgaan. Dat denk ik tenminste. Ik wil niet proberen of ik gelijk heb.'


    'Alsjeblieft niet.' Hij draaide zijn kop om en keek naar de roze snee in zijn zij. 'Kun je ook maar iets bedenken om hem te genezen?' 'Dat weet ik niet, maar ik wil het wel proberen. Alleen is dit dak niet bepaald een geschikte plek voor dweomerwerk.' 'En je moet jezelf niet te moe maken.' Rori staarde zwijgend over de vestingmuur heen naar het groene landschap eromheen. 'Dar en Cal staan beneden in het veld op me te wachten. Branna zei dat ze de bedreiging van het Paardenvolk met me willen bespreken.' 'Ik kan er strak wel naartoe...'


    'Ik heb je wel eens eerder dweomerwerk zien doen. Je wordt er doodmoe van en nu moet je eerst uitrusten. In elk geval weet ik eindelijk wat er mis is. Laat mij maar weer op zoek gaan naar het Paardenvolk en als ik terugkom, ben jij weer op krachten gekomen.'


    'Misschien is dat het beste. Al moet ik toegeven dat het me verbaast dat je bereid bent om te wachten.'


    'Sommige draken hebben een hart van goud.' In zijn rommelende stem klonk een lach door. 'Bovendien wil ik er zeker van zijn dat de toverspreuk of wat je dan ook gaat gebruiken, zijn werk doet.' Dallandra lachte met hem mee. 'Goed dan,' zei ze. 'Ik ga nu naar beneden, dan kun jij met Dar en Cal gaan praten. Ik hoop dat je in de wijde omgeving geen Paardenvolkers ziet.' 'Dat hoop ik ook,' zei de draak. 'Zodra je beneden bent, vlieg ik weg.'


    Dallandra klom de ladder af en keek vanaf de veilige overloop omhoog toen hij luid klapwiekend de lucht in sprong en verdween. De zon was bijna onder toen Calonderiel met een opgewekte glimlach hun slaapkamer binnenkwam. 'Wat is er?' vroeg Dallandra.


    'Ik hoef mijn tijd niet te verspillen met te proberen iets voor jou verborgen te houden.' Hij ging op de stoel naast het bed zitten. 'Geloof je echt dat je Rori weer kunt veranderen in een man?' 'Dat weet ik nog niet. Eerst moeten we dat verdomde boek vinden. Als Evandar niet de een of andere aanwijzing heeft achtergelaten,zal het me niet lukken. Ik heb geen flauw idee hoe ik met zulke krachtige dweomer moet omgaan.' 'Mooi zo.'


    'Mooi zo? Wat bedoel je?'


    'Is het nog niet bij je opgekomen dat Rori ons beste wapen tegen het Paardenvolk is?'


    Dallandra leunde met een zucht tegen de kussens. 'Nee.' 'Niet zozeer in de gevechten,' vervolgde Calonderiel, 'want de Gel da'Thae zijn niet achterlijk. Over niet al te lange tijd zullen zij ook boogschutters hebben. En ze zullen voetsoldaten opleiden, en een troep speerwerpers zal niet zo gauw in paniek raken als een troep ruiters. Al klinkt het erg afschrikwekkend, zo'n verschrikkelijke draak in de lucht, het Paardenvolk vecht niet in de lucht.' 'Dat is waar.'


    'Maar de verkenningsvluchten!' Hij stond op en liep naar het raam. 'Bij de zwarte zon! Wat kan hij ver en snel vliegen! Ik weet dat dweomermeesters zichzelf vleugels kunnen geven, maar hoe lang en hoe ver durf jij te vliegen?'


    'Niet ver, en het is erg gevaarlijk. Ik ben niet van plan de rest van mijn leven een kneu te zijn.'


    'Precies.' Cal leunde met zijn rug tegen de vensterbank. 'Rori begonover die dweomerspreuk.'


    'En?'


    'Hij weet dat Evandar eraan overleden is en hij zei dat hij niet wildat jij eraan overlijdt.'


    'Wat aardig van hem! Ik ook niet.'


    Hij glimlachte opgelucht. 'Maar als je niet eens weet wat het eigenlijk inhoudt...' begon hij.


    'Ik kan je niet beloven dat het goed zal gaan, nee. Maar daar gaat het nog niet om. Rori weet nog niet of hij wel weer een man wil worden. Hij zoekt naar redenen om het niet te doen.' 'O.' Cal dacht even na. 'Dat was nog niet bij me opgekomen.' 'Dat dacht ik wel.'


    Hij kwam terug naar het bed en ging weer op de stoel zitten. 'Maar ik wil niet dat je dat dweomerwerk doet als het kwaad kan. Ik zal dat verdomde boek desnoods zelf verbranden.' 'Omdat we niet weten of dat boek nog wel bestaat, of waar het is als het nog bestaat en of we het dan kunnen vinden, en ook niet wat erin staat, raad ik je aan je daar nog geen zorgen om te maken.' Cal opende zijn mond en deed hem weer dicht. Door het raam op het oosten zag Dallandra dat de lucht de kleur kreeg van donkerblauw fluweel. Het werd schemerig in de kamer. Met een ongeduldig handgebaar wierp ze alsof het een bal was een gouden dweomerlicht naar de tegenoverliggende muur. Het bleef hangen, zwol op en vulde de kamer met een zachte gloed.


    'Maak je je oprecht zorgen om mij?' vroeg ze. 'Of wil je je verkenner niet kwijt?'


    'Wat?' Cal werd wit om zijn mond, een teken van woede. 'Het gaat om jou, natuurlijk. Hoe kun je denken dat het mij om iets anders gaat?'


    'Nou ja, jij begon over het Paardenvolk.'


    'Ik ben begonnen? Waarmee dan? Een zinloze woordenwisseling, bedoel je zeker.'


    'Dat bedoelde ik niet.' Dallandra deed haar best om zich in te houden. 'Het spijt me, ik ben doodmoe.'


    'Ik ook. Ik begon over dat verkennen omdat ik je een reden wilde geven om dat dweomerwerk niet te doen.' Cal stond op van de stoel, liet zich op de rand van het bed zakken en pakte met beide handen haar hand vast. 'Wil je het me vergeven? Ik maak me de laatste tijd vervloekt veel zorgen. Want wij zijn niet sterk genoeg om het Paardenvolk tegen te houden als het besluit zich de Melynvallei toe te eigenen.'


    Dat was nog niet bij haar opgekomen. Ze had het gevoel dat haar hart bevroor in haar borst en ze slaakte een diepe zucht. 'Dan moeten we een beroep doen op Ridvar en andere heren in Deverry,' ging Cal verder. 'Daarom ben ik zo blij dat we in Cengarn een ontmoeting hebben met prins Voran.'


    'Daar ben ik ook blij om,' zei Dallandra. 'Eigenlijk moet ik met je mee naar Cengarn.'


    Calonderiel wilde antwoorden, maar ze vervolgde vlug: 'Maar dat kan ik niet, echt niet, Cal. Ik voel me een zwakkeling, maar ik ben erg moe. En ik wil niet meer op dat vrouwenzadel rijden, maar ik ben nog niet in staat om op een normaal zadel te zitten.' 'Dat verbaast me niets.' Hij glimlachte. 'Ik wil dat je goed uitrust. Als er problemen zijn, hebben we Ebany bij ons en hij kan je zo nodig raadplegen.'


    'Ach, natuurlijk. Ik moet ophouden mezelf van alles te verwijten.' 'Juist. De prins neemt een groot gezelschap mee.' Cal keek met een bedenkelijk gezicht voor zich uit. 'Een koninklijk escorte, dat ben ik met vijftig ruiters, en verder gaan Mirryn, Gerran en een aantal krijgers van de Rode Wolf met ons mee. Plus de bedienden, de paardenknechten en natuurlijk Ebany. Ik schat dat we met wel honderd man zullen zijn, en dan nog extra paarden.'


    'Je hebt gelijk. Maar Cadryc kan de groep die je achterlaat niet teeten geven. En zijn eigen dieren moeten terug naar dat weiland om te grazen.'


    'Daar heeft Dar al aan gedacht. Hij laat een paar schapen achter om te slachten, en Carra en Val zullen met onze mensen naar het westen trekken. De kudden hebben toch ook weer vers gras nodig. De prins en ik zullen vanuit Cengarn hier terugkomen om jou en je gezelschap op te halen, en dan ontmoeten we de anderen bij de Twintigstromenrots.' Hij stond op om weg te gaan, maar bleef nog even staan. 'Dat is waar ook, Neb gaat ook met ons mee.' 'O ja? Wil je tegen hem zeggen dat ik hem wil spreken?' 'Dat zal ik doen. Ik geloof dat hij in de grote zaal is.' Neb was inderdaad in de buurt, want kort nadat Calonderiel de kamer had verlaten, kwam hij al naar boven. Hij maakte een buiging voor Dallandra, keek glimlachend naar de boreling die in de wieg lag te slapen en ging zitten toen Dallandra hem dat vroeg. 'Ik heb gehoord dat je meegaat naar Cengarn, Neb,' begon ze. 'Ik moet mee,' zei Neb. 'Prins Voran wil dat ik optreed als getuige. Ik was erbij toen die hogepriester hem beledigde.' 'Dat is zo, dat was ik vergeten.'


    Dallandra keek naar zijn gezicht: een beleefde uitdrukking met een neutraal glimlachje en een aandachtige, maar niet overmatig belangstellende blik. Ze vroeg zich af hoe ze zo zeker wist dat hij iets voor haar verborg.


    'Verheug je je op de reis?' vroeg ze.


    'Ja. Ridvars geneesheer heeft een boek dat ik graag nog eens wil inkijken. Misschien heb ik tijd om het te lezen terwijl de malover plaatsvindt.'


    'Waarschijnlijk wel, die dingen kunnen eindeloos lang duren. Is het een boek over geneeskunde?'


    'Zoiets.' Neb dacht even na. 'Er staat een beschrijving in van de pest die in de Tijd van Troebelen een aantal steden in Deverry heeft geteisterd en die lijkt veel op de ziekte waaraan mijn vader is bezweken.' Zijn stem had even gehaperd, maar hij vervolgde op ferme toon: 'Ik wil dat boek nog een keer lezen om zeker te weten dat die ziekte inderdaad ook de pest was.'


    'Dat begrijp ik. Je studeert nog steeds kruidengeneeskunde, neem ik aan.'


    'Ja. Dat mag toch wel?'


    'Natuurlijk. Hoe meer genezers we hebben, des te beter het is voor ons allemaal.'


    'Dat vind ik ook. Ik wil de kruiden die ik heb verzameld meenemen, tenzij u ze hier nodig denkt te hebben. Ik wil hun eigenschappen uit het hoofd leren. Ik neem ook het kruidenboek mee, daar heeft Bran-ni niet veel belangstelling voor.'


    'Doe dat. Ik heb genoeg kruiden bij me. Ranadario heeft genoeg verzameld voor de hele alar. Ga ook door met je dweomerwerk, Neb. Als je vragen hebt over de oefeningen die ik je heb opgegeven, kun je bij Salamander terecht.' 'Dat weet ik. Ze zijn vrij gemakkelijk.'


    Opnieuw aarzelde Dallandra, maar ze besloot dat hij vast niet bedoelde dat Salamander alleen gemakkelijke zaken aankon. Maar toen hij na een beleefde groet was weggegaan, zag ze nog steeds zijn flauwe glimlachje voor zich - even ergerlijk als vuil onder een vingernagel.


    'We vertrekken morgen,' zei Gerran. 'Ik moet opstaan zodra het licht wordt.'


    'Dat is goed, mijn lief,' zei Solla. 'Laat de luiken maar open, dan zalde dageraad ons wekken.'


    'Ik zal proberen je niet wakker te maken.'


    'Doe niet zo mal. Ik wil je uitzwaaien.'


    Gerran, die voor het raam van hun slaapkamer stond, draaide zich om en glimlachte tegen haar. Ze zat in haar linnen nachthemd op de rand van het bed haar haren te kammen. Door de lichte, dunne stof heen zag hij de vormen van haar lichaam. Haar zwangerschap was zichtbaar geworden, een zachte ronding, maar nog niet wanneer ze haar dagelijkse kleren droeg. De belofte van een kind. 'Ik wil graag iets weten, Gerro,' zei ze. 'Het kwam bij me op toen ik Dallandra's kind zag. Zul je teleurgesteld zijn als ik je een dochter schenk?'


    'Wat? Natuurlijk niet! Ik ben alleen maar doodsbang dat je in het kraambed sterft.'


    'Dat betwijfel ik.' Hoewel ze glimlachte toen ze het zei, klonk er een zweem van angst door in haar stem. 'De vrouwen van mijn clan hebben daar nooit een probleem mee gehad. Ik...' Ze zweeg en keek hem met haar hoofd schuin onderzoekend aan. 'Ben je daar echt bang voor?'


    'Dat spreekt vanzelf.'


    'Ik heb nog nooit meegemaakt dat jij ergens bang voor bent. Zelfs de draak... Sidro heeft ons verteld hoe je haar het leven hebt gered.' 'Mijn leven is nog niet half zo belangrijk voor me als het jouwe.' Hij ging naast haar zitten. 'En wat het kind betreft, ons rhan heeft inderdaad een opvolger nodig, maar als we eerst een dochter krijgen, hebben we daarna nog genoeg tijd voor een zoon.'


    De tranen die opwelden in haar ogen rolden over haar wangen. 'Niet huilen, liefste.' Gerran hief een hand en veegde ze weg. 'Ik wilde je niet van streek maken.'


    'Ik ben niet van streek.' Ze slikte de rest van haar tranen in. 'Ik ben gewoon blij met wat je zei.'


    'Dat is dan een vervloekt rare manier om me dat te laten merken.' 'O ja? Nou ja, misschien wel.' Ze leunde tegen hem aan. 'Trek het je maar niet aan.'


    'Dank je.' Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd. 'Er is nog iets, liefste. Ik ben van plan je broer om je erfenis te vragen.' 'Dat is geweldig!' Solla ging weer rechtop zitten. 'Dan moet ik je een document meegeven. Het ligt in mijn bruidskist, het is de brief van mijn oom waarin hij me meedeelt dat hij me geld nalaat in zijn testament. Niet lang daarna is hij gestorven, maar ik was toen nog een meisje en mijn broer - niet Ridvar, maar onze oudste broer, Adamyr - heeft zich over dat geld ontfermd.' Er kwam een verdrietige trek op haar gezicht. 'Dat was vlak voordat hij voor het laatst ten strijde trok.'


    'Een heel trieste zaak,' zei Gerran zacht. 'Zowel voor het rhan als voor jou en je familie.'


    Ze knikte, zuchtte en vervolgde: 'Maar dat geld moet nog steeds in Cengarn zijn.'


    'Eigenlijk vind ik het beschamend dat ik jouw geld aan de dun zal moeten besteden.'


    'Waarom? Ik ga er toch ook wonen?' 'Dat is zo, dank je wel. Ik zal die brief meenemen.' Voordat hij naar bed ging, pakte Gerran de brief en stopte hem in zijn zadeltas, die hij bij zijn andere spullen bij de deur zette. Bij zonsopgang werd hij wakker en kleedde zich aan. Hij overwoog of hij zijn vrouw een afscheidskus zou geven, maar dan zou ze wakker worden terwijl ze juist zo lekker lag te slapen, dus zag hij ervan af. Hij pakte zijn reisbenodigdheden en verliet de kamer. In de grote zaal zaten Mirryn en zijn krijgers haastig te ontbijten. Mirryn zei tegen Gerran dat de prins al weg was om in het weiland zijn escorte op te halen. Gerran pakte een stuk brood uit een van de manden en at het staande op.


    Bij de deur zaten Branna en Neb met hun hoofden dicht bij elkaar te praten. Af en toe raakte Neb zacht haar wang aan en ten slotte gaf hij haar een afscheidskus en liep de zaal uit. Branna stond langzaam op en keek om zich heen, en toen ze Gerran zag, liep ze glimlachend naar hem toe.


    'Gerro,' zei ze, 'Solla zei gisteren tegen me dat ze hoopte dat je, wanneer je in Cengarn was, om haar erfenis zou vragen.' 'Dat zal ik ook doen,' antwoordde hij. 'Want we hebben elk muntstuk dat we kunnen krijgen nodig voor de nieuwe dun.' 'Dat is zo.' Branna wendde met gefronste wenkbrauwen even haar hoofd af voordat ze vervolgde: 'Misschien heeft Solla je ook verteld dat Ridvar een keer tegen haar heeft gezegd dat ze helemaal geen recht op die erfenis had. Ze dacht dat hij haar alleen maar wilde plagen, omdat hij erom lachte, maar ik vertrouw het niet.' 'Dat heeft ze me niet verteld. Hm, ik vraag me af of dat rotjoch dat geld zelf wil houden.'


    'Dat kwam ook bij mij op. Hoewel...' Ze dacht even na. 'Ach, ik haal me waarschijnlijk domme dingen in mijn hoofd, maar wees voorzichtig met wat je daarover loslaat tegen heer Oth.' 'Hoezo?'


    'Misschien doet het er ook helemaal niet toe.' Ze glimlachte geruststellend. 'Maar Oth... Ach, laat maar.' 'Nee, nu wil ik het horen. Wat bedoel je?'


    'Ik heb alleen maar weer zo'n voorgevoel. Ik zeg wel eens vaker iets onzinnigs.'


    'Jij? Ja, ja. Hoor eens, prins Voran is benoemd tot opperstaatsraad. Zal ik hem de zaak voorleggen?'


    'Dat is een goed idee.' Ze keek alsof ze nog iets wilde zeggen, maar toen draaide ze zich om en liep weg voordat hij haar terug kon roepen.


    Met zo veel mannen, paarden, bedienden en wagens nam de reis naar Cengarn twee dagen in beslag. Bij elke bocht in de weg draaide Gerran zich uit gewoonte in het zadel om en tuurde naar het eind van de stoet. Nog niet zo lang geleden was hij degene die verantwoordelijk was voor de voorraden en nu was dat Mirryn. Salamander en Neb reden bij de bedienden. Het viel Gerran op dat Neb soms zijn hoofd achterover wierp om naar de helderblauwe lucht te kijken. Op de tweede dag, toen Cengarn nog maar een kilometer of acht verderop lag, won Gerrans nieuwsgierigheid het ten slotte van zijn poging om zich niet met andermans zaken te bemoeien. Hij wachtte aan de kant van de weg tot de schrijver van de prins en de gerthddyn hem hadden ingehaald.


    'Waar kijk je toch steeds naar?' vroeg hij aan Neb. 'Verwacht je nog een draak?'


    'Het zou me niet verbazen als ik er een zag,' antwoordde Neb, 'maar dat is het niet.' Hij aarzelde even voordat hij eraan toevoegde: 'Maak je maar geen zorgen, Gerro. Volgens mij dreigt er geen enkel gevaar.'


    Gerran wilde er eigenlijk op doorgaan, maar Neb keek met de norse blik van iemand die niets meer wil zeggen voor zich uit. Salamander sloeg spottend zijn ogen ten hemel.


    'Hij kijkt of hij de raaf ziet,' legde Salamander uit. 'Die vogel waarover ik je de afgelopen zomer heb verteld, die het kristal van me heeft gestolen.'


    Neb draaide zich naar hen toe en wilde iets zeggen, maar Salamander hief zijn hand op ten teken dat hij zijn mond moest houden. 'Het heeft geen zin om dingen geheim te houden voor iemand die al weet wat die dingen zijn,' zei hij.


    Neb staarde weer vlug voor zich uit. Gerran maakte vanuit het zadel een buiging voor de gerthddyn en draafde naar voren om zijn plaats achter de prins weer in te nemen.


    'Ach, lieve goden,' zei Salamander, 'mokken heeft geen enkele zin.' Neb wierp hem een boze blik toe en toen verdween alle emotie uit zijn gezicht. Salamander liet de teugels van zijn grijsbruine ruin vieren en wachtte tot Neb weer iets zou zeggen. Om hen heen groeide het voorjaarsgras in de weiden en kwam op de akkers het graan op. Ze reden langs een groot weiland waarin witte koeien met roestbruine oren ijverig liepen te grazen en zagen in de verte een boerderij met een lage lemen muur eromheen. Het geblaf van honden weerklonk over de velden.


    'Ik zie niet in waarom je Gerran iets over dweomerkwesties zou moeten vertellen,' zei Neb opeens.


    'Waarom niet?' zei Salamander. 'Er zijn dingen die hij hoort te weten en wat mazrakir betreft, helpt een extra paar speurende ogen.' 'Nou ja, misschien wel. Maar ik begrijp niet waarom hij dingen mag weten die ik niet te horen krijg. Je hebt mij nooit verteld dat Laz Moj dat kristal heeft gestolen toen hij zichzelf had veranderd in een raaf.'


    'Neem me niet kwalijk, ik dacht dat je dat al wist. Maar ik had toen een heleboel aan mijn hoofd, meteen na de oorlog. En het gaat alleen om de diefstal zelf, niet om de manier waarop die heeft plaatsgevonden. Je hoeft niet zo boos...'


    'Waarom zou ik niet boos zijn?' snauwde Neb. 'Ik hoor maar de helft van wat er allemaal gaande is. Dalla vertelt me dingen op een manier zoals honing van een lepel loopt.' 'Zo gaat dat met leerlingen.'


    'Ach ja, dat zal best, maar alle goden! Ik ben de Meester van Ether geweest en nu herkennen ze me niet eens!'


    'Ze? Waar heb je het over?' Salamander keek Neb recht aan. 'Heb


    je geprobeerd de koningen van Ether op te roepen?' 'Ik...' Neb werd vuurrood. 'Eh, ik...'


    'Dat heb je gedaan, hè? Ik denk niet dat Dalla vindt dat je daaraan toe bent.'


    'En nu ga jij, een dwaze, kwebbelende elf, haar dat waarschijnlijk meteen verklappen, hè?'


    'Helaas gebruikte Nevyn toen ik jong was ook vaak die weinig vleiende benaming voor me. Maar ik zal Neb iets vertellen. Ik kan nog steeds de kwebbelende dwaas uithangen als dat nodig is, maar ik ben een stuk minder dwaas dan vroeger. Om te beginnen weet ik wanneer iemand een gevaarlijke truc uithaalt.' Neb kneep zijn lippen opeen. Hij sloeg met de teugels op de hals van zijn paard, keerde om en draafde naar het eind van de stoet. Salamander keek achterom tot hij zag dat Neb zich achter de wagens weer veilig bij de groep had aangesloten. Toen keek hij weer voor zich en liet zijn paard zijn eigen tempo bepalen, terwijl hij in gedachten Dallandra probeerde te bereiken. Toen hij haar even later van zijn gesprek met Neb op de hoogte bracht, verweet Dallandra zichzelf onmiddellijk dat ze niet mee was gegaan naar Cengarn. 'Hou op,' zei Salamander. 'Dan had je de boreling mee moeten nemen en nauwelijks tijd gehad om je met Neb te bemoeien.' 'Dat is waar. Ik had geen slechtere tijd kunnen kiezen om zwanger te worden. Ik zal steeds meer tijd en aandacht aan Dari moeten besteden.'


    'Ach, schei uit, je doet alsof jij en je kind alleen op de wereld staan. Je hebt net zo veel hofdames als de koningin!' Het beeld van Dallandra glimlachte. 'Je hebt gelijk,' zei ze. 'Een bemoedigende gedachte. Ik wil niet zwelgen in zelfmedelijden, ik vraag me alleen af of het wel verstandig van me was jou te vragen je over Neb te ontfermen.'


    'Hij is niet van plan naar me te luisteren. Hij herinnert zich te veel, maar helaas niet genoeg.'


    'Te oordelen naar de manier waarop hij jou heeft beledigd, ben ik het met je eens. Natuurlijk herkennen de koningen van Ether hem niet! Hij heeft de juiste symbolen in zijn aura nog niet ontwikkeld en hij weet ook niet hoe hij ze hoort te begroeten. Het brutale jongmens.'


    'Misschien moeten we blij zijn dat hij zich niet alles herinnert.' 'Ja, dat is waar. Want dan wil hij misschien geen leerling meer zijn en zijn eigen weg gaan.'


    Een soort voorgevoel kroop over Salamanders rug omhoog. 'Precies,' zei hij. 'Wilde, koppige veulens hebben de neiging op hol teslaan. En dan worden ze door wolven verslonden.' 'Je hebt opnieuw gelijk.' Dallandra tuitte nadenkend haar lippen. 'Zeg dat tegen Neb, als je wilt, zo gauw mogelijk. Ik ben je dankbaar voor alles wat je kunt doen om hem te helpen.'


    Laat in de middag bereikten prins Daralanteriel en zijn escorte Cengarn. Op een hoge rots torende de grijze stad uit boven het groene landschap eromheen. Op het hoogste punt stond de dun van de gwerbret: donkere torens boven een zee van leistenen daken en stenen muren. De prins liet in het veld voor de zuidpoort halt houden en draaide zich in het zadel om, om met zijn vazallen te overleggen.


    'Gerran, ik heb het liefst dat we hier ons kamp opslaan,' zei hij. 'Denk je dat de gwerbret daar bezwaar tegen zal hebben?' 'Dat denk ik wel, hoogheid,' antwoordde Gerran. 'Hij zal het opvatten als minachting van zijn gastvrijheid.' Dar mompelde iets onverstaanbaars in de Elfentaal. 'Het grootste deel van onze groep kan tenten opzetten, maar u en de banadar, en misschien Mirryn en ik, zullen uit beleefdheid in de broch moeten slapen,' zei Gerran. 'Als zijne hoogwaardigheid Mirro en mij tenminste ook een slaapplaats aanbiedt. Ik weet zeker dat uwe hoogheid en de banadar van harte welkom zijn.' 'Als mijn vazallen niet welkom zijn, zal ik plotseling moeten vertrekken.'


    'Hoogheid?' Mirryn maakte in het zadel een buiging. 'Ik blijf liever hier bij mijn mannen in het kamp, als dat mag. Vanwege de manier waarop de gwerbret mijn vader heeft beledigd. Ik zal voor de lieve vrede vanavond bij hem eten, maar ik verdom het om onder zijn dak te slapen.'


    'Dat is goed, zo zou ik er ook over denken.' Dar liet zijn blik over de stoet ruiters gaan. 'De meesten mogen hier blijven, we nemen een zo klein mogelijk escorte mee naar boven. Ik weet nog goed hoeveel moeite het Oth destijds kostte om alle bruiloftsgasten onder te brengen in de dun. Mirryn, jij neemt jouw mannen mee, en de banadar en ik zullen vijfentwintig van onze mannen aanwijzen. Gerran, jij hebt voorlopig alleen je schildknaap als escorte. O, en Neb moet ook mee.'


    Toen ze naar de poort aan de voet van de rots reden, zag Gerran dat Salamander ongevraagd achter Neb aan reed. Toen de poortwachters hen in het oog kregen, riepen ze: 'Prins Dar! Prins Dar!' Ze openden de poort en even later reed de groep ruiters door de bochtige straten van de stad. Terwijl de prins aan het hoofd van zijn mannen de steile weg naar de dun nam, stroomden de inwoners van de stad toe om de koninklijke gasten, een bijzondere gebeurtenis in de stad, te bejubelen.


    Gerran had zich afgevraagd of hij welkom zou zijn in de dun zelf, maar hij werd daar door de poortwachter even hartelijk begroet als de prins en Mirryn en hun escortes. Toen ze afstegen op het binnenplein, kwamen heer Oth, de kamerheer met zijn grijze baard, en heer Blethry, de dikke opperstalmeester, gevolgd door een groepje schildknapen en staljongens haastig uit de grote zaal naar buiten om hen te ontvangen. Oth boog diep voor prins Daralanteriel en nog eens met een armzwaai voor zowel Mirryn als Gerran. 'Zijne hoogwaardigheid gwerbret Ridvar luistert in de rechtszaal naar getuigenverklaringen, hoogheid,' zei Oth tegen de prins. 'Duizend verontschuldigingen, maar hij kan niet naar buiten komen om u te begroeten.'


    'Dat begrijp ik,' zei Dar. 'Gaat het om een belangrijke zaak?' 'Een van de plaatselijke boeren heeft zijn buurman ervan beschuldigd dat hij kippen steelt.' Oth glimlachte even. 'Dat klinkt niet ernstig, maar zijne hoogwaardigheid heeft rechtsbevoegdheid over alles wat er in zijn rhan gebeurt, al is het nog zo onbeduidend.' 'Dat heb ik ook, dus heb ik er alle begrip voor.' 'Kom alstublieft binnen, hoogheid, en laat ons u gastvrijheid aanbieden,' vervolgde Oth. 'De staljongens zullen uw paarden van u overnemen. Heer Blethry, wilt u ervoor zorgen dat onze gasten iets te drinken krijgen, dan zal ik de kamers in orde laten maken.' Mirryn deed een stap naar voren en zei: 'Ik slaap bij mijn escorte beneden in het veld, edele heer. Ik ben nu de hoofdman van de krijgsbende van mijn vader en dat is nu mijn plicht.' 'O.' Oth keek hem verbaasd aan. 'Nou ja, zoals u wilt.' Oth liep haastig weg om de schildknapen allerlei opdrachten te geven, en Gerran moest opeens denken aan de vreemde opmerking die Branna over deze bijzonder plichtsgetrouwe dienaar had gemaakt. Vroeger zou hij er zijn schouders over hebben opgehaald, maar nu hij bekend was geraakt met dweomer en het inzicht van degenen die erover beschikten, nam hij haar opmerking serieus. 'Salamander? Mirryn?' zei hij. 'Zeg niets over Solla's erfenis tot prins Voran is aangekomen.'


    Salamander keek hem met verbaasde ogen aan. 'Dat is goed,' zei hij, 'maar mag ik weten waarom niet?'


    'Dat zal ik je vertellen wanneer we niet worden afgeluisterd.' De gerthddyn keek nog verbaasder en zijn neus bewoog alsof hij het geheim kon ruiken.


    Toen ze de grote zaal binnengingen, kwam de vrouw van de gwerbret, Drwmigga, in een blauw gewaad de gebogen stenen trap af. Haar ravenzwarte haar zat verborgen onder de gebloemde hoofddoek van een getrouwde vrouw. Ze werd omringd door ongetrouwde hofdames, die hun haar met een eenvoudige speld bijeenhielden.


    Mirryn gaf Gerran een por met zijn elleboog en fluisterde: 'Dat blonde meisje in die groene jurk, ik geloof dat dat vrouwe Egriffa is.' 'Het wild waarop je van je moeder jacht moet maken?' 'Inderdaad. Zal ik haar nu meteen aanspreken?' 'Wacht tot het avondmaal, anders maak je een te gretige indruk.' Salamander kwam tussenbeide. 'Ik zie dat er iets te vieren valt. Drwmigga is in verwachting.' 'Hoe weet je dat?' vroeg Mirryn.


    'Ach, sukkel,' zei Gerran. 'Dat zie je aan haar rok, die zit hoog om haar middel.'


    'O, nu je zelf een vrouw hebt, denk je zeker dat je alles van vrouwen weet.' Maar Mirryn wierp nog een blik op Drwmigga en voegde eraan toe: 'Nou ja, je hebt waarschijnlijk gelijk.' 'Natuurlijk heeft hij gelijk,' zei Salamander. 'Ze heeft geen smal middel meer en het doet me genoegen dat te zien. Of liever, het niet te zien. Laten we hopen dat ze een zoon krijgt, voor het rhan.' Heer Blethry nodigde de prins, de banadar en de twee heren uit om aan de eretafel te gaan zitten, voor de enorme drakenhaard. Hij wierp Salamander een norse blik toe toen die erbij ging zitten en liep toen vlug weg om de ruiters van het koninklijke gezelschap aan de andere kant van de zaal een paar tafels toe te wijzen. Vrouwe Drwmigga en haar hofdames namen plaats aan de tafel naast de eretafel en begonnen druk met elkaar te babbelen, om de mannen duidelijk te maken dat ze vrijuit konden spreken. Dienstmeisjes brachten de gasten mede in zilveren bekers. 'Waar is Neb?' zei Salamander opeens.


    Gerran keek naar de krijgers aan de andere kant van de zaal. 'Mmm.' Hij stond op om het beter te kunnen zien. 'Ik zie hem niet.' Salamander vloekte in de Elfentaal, pakte zijn beker en stond op. Hij nam een slok mede en beende met zijn beker in de hand naar de andere kant van de zaal. Gerran ging weer zitten, maar hij draaide zich om en zag dat de gerthddyn aan zijn beker nippend langs de mannen liep en vragen stelde. Ten slotte gaf hij de beker aan een dienstmeisje en rende de zaal uit.


    'Wat in de ijzige hel heeft dat te betekenen?' Calonderiel boog zich over de tafel heen naar Gerran toe.


    'Hij zoekt Neb,' zei Gerran.


    'O.' Cal haalde zijn schouders op. 'Nou ja, hij zal hem heus wel vinden.'


    Gerran overwoog of hij achter Salamander aan zou gaan om te helpen zoeken, maar toen schoot het hem te binnen dat de gerthddyn vast wel zijn eigen opsporingsmethode had.


    Even later kwam er een kleine stoet mannen de trap af. Voorop liepen twee schildwachten in tabberds die waren versierd met de gouden zon van Cengarn, gevolgd door gwerbret Ridvar en een kaalgeschoren priester van Bel. Achter hen liepen twee boers geklede mannen - de ene keek kwaad, de andere keek triomfantelijk en droeg een rieten mand met kakelende kippen.


    'Ik neem aan dat er recht is gesproken,' zei prins Dar grinnikend. 'Dat denk ik ook, hoogheid,' beaamde Gerran. 'En de Iwdd is betaald.'


    De schildwachten brachten de boeren naar buiten en kwamen terug om de priester op een hoffelijker manier uitgeleide te doen. Ridvar liep mee naar de deur en nam afscheid van hem. Hij was de afgelopen winter gegroeid, zag Gerran, en vertoonde het eerste donkere teken van een snor. Na een paar woorden tegen de schildwachten kwam Ridvar naar hen toe en boog voor prins Dar. 'Neem me niet kwalijk dat ik u niet eerder kon begroeten, hoogheid.' Ridvar keek naar de andere mannen om de tafel. 'Banadar, het doet me genoegen u weer te zien. Heren, welkom in mijn vesting.'


    Je zegt het, dacht Gerran. 'Dank u, hoogheid,' zei hij hardop. 'Ikbreng u het laatste hoofdgeld van de Rode Wolf.'


    'Ik dank je.' Ridvar ging aan het hoofd van de eretafel zitten. 'Geefhet maar aan heer Oth, wanneer hij zich straks bij ons voegt.' Hijkeek de prins aan. 'Ik hoop dat u de winter goed hebt doorstaan,hoogheid.'


    'Dat heb ik, en ik hoop hetzelfde voor u,' zei Dar. 'Maar helaas breng ik slecht nieuws. Het Paardenvolk trekt de wildernis ten noorden van uw grens in. De zilveren draak heeft dat gezien en is het ons komen vertellen.'


    Ridvar bleef even roerloos zitten en vloekte toen hartgrondig. 'Dat verbaast me eigenlijk niet,' zei hij. 'Hoe ver zijn ze nog hiervandaan?' 'Nog een heel eind, alle goden zij dank. Maar ik betwijfel of ze zo ver bij ons vandaan blijven.'


    'Dat betwijfel ik ook. Het is maar goed dat prins Voran ook naar ons toe komt. Vanmorgen kwam een boodschapper ons waarschuwen dat hij morgen met zijn gevolg hier zal aankomen.' Op misprijzende toon vroeg hij: 'Hebt u gehoord dat hij een nieuwe functie heeft gekregen?'


    'Dat heb ik gehoord,' antwoordde Dar. ik weet niet veel van Cerrgonney, maar het is me bekend dat er onrust heerst.' 'Dat is zo.' Ridvar kneep zijn lippen opeen alsof hij een verklaring binnen wilde houden en schraapte zijn keel. 'Dat Paardenvolk. Wat heeft die draak precies gezien?'


    Omdat Calonderiel hem al zo ongeveer had verteld wat hij van de draak had gehoord, luisterde Gerran maar met een half oor naar het gesprek tussen de prins en de gwerbret. Het zat hem niet lekker dat Neb was verdwenen. Ten slotte mompelde hij een verontschuldiging, stond op en liep weg. Aan de andere kant van de grote zaal vroeg hij Daumyr of Salamander had gezegd waar hij naartoe ging.


    'Naar de stad, heer,' zei Daumyr. 'Misschien is de schrijver daar inkt en zo gaan kopen.'


    'Dat zou kunnen,' zei Gerran. 'Nou ja, de gerthddyn zal hem heus wel vinden.'


    Daumyr trok vragend zijn wenkbrauwen op, maar Gerran liep zonder nog iets te zeggen weg. Hij ging terug naar de eretafel, maar terwijl er druk werd gepraat en de mede met gulle hand werd geschonken, dronk hij heel weinig, voor het geval dat Salamander hem nog nodig zou hebben.


    Nadat Salamander de dun had verlaten, bleef hij in een steegje staan om Neb te scryen. Dat kostte geen enkele moeite: Neb stond voor een armoedige herberg. Salamander begon te rennen en bereikte Neb toen hij aan het onderhandelen was met de herbergier, een dikke man met een vettig leren schort voor, over de prijs van een overnachting op de hooizolder.


    'Het is niet meer nodig,' zei Salamander ferm. 'Er is sprake van een misverstand.'


    Neb draaide zich om en keek Salamander fel aan.


    'Hoor eens even,' zei de herbergier en hij zette zijn grote handen inde zij, 'afspraak is afspraak.'


    Neb opende zijn mond om dat te beamen, maar Salamander was hem voor.


    'Zoek je ruzie met de gwerbret, beste man?' zei hij tegen de herbergier. 'Deze jongeman is getuige in een rechtszaak aan Ridvars hof.' Hij glimlachte tegen Neb. 'Ik neem aan dat je niet wist dat je in de broch mag slapen.'


    'O, dat is wat anders.' De herbergier deed vlug een stap achteruit.


    'Het is goed, jongen. Je hebt een beter onderkomen gekregen dan bij mij op zolder.'


    Salamander legde zijn hand stevig om Nebs arm. 'Kom, dan gaan we terug naar de dun.' In de Elfentaal en met woorden die Neb zou kennen, voegde hij eraan toe: 'Je hebt een belofte afgelegd. Dallandra heeft gezegd dat je bij ons moet blijven. Dat heb je haar beloofd.' 'Ach, vooruit dan maar,' zei Neb nors. 'Kom mee.'


    Voor alle zekerheid nam Salamander Nebs paard bij de teugels, en even later stond de gele dwerg op het zadel. Hij maakte met een grijns een buiging voor Salamander en opende zijn mond alsof hij 'dank je wel' wilde zeggen. Die dwerg is verstandiger dan deze jongeman, dacht Salamander een beetje geërgerd. Neb beende voor hem uit naar de dun boven op de heuvel, maar al gauw liep de straat zo steil omhoog dat hij zijn tempo moest vertragen. Toen Salamander hem inhaalde, bleef hij staan.


    'We moeten praten,' zei Salamander in het Deverriaans. 'Er is vandaag geen markt, dus kunnen we naar het stadsplein gaan.' Op het grasveld in het midden van de stad graasden een paar witte koeien met roestbruine oren en andere lagen in de schaduw te herkauwen. Een slaperig uitziende jongen met een hond en in zijn hand een stok zat onder een boom de koeien te hoeden. Salamander koos een plekje uit waar de jongen hen niet kon horen. Hij maakte het bit van het paard los zodat het ook kon grazen en ging tegenover Neb staan, die hem met een verbeten gezicht aankeek. 'Laat me nu maar eens raden,' begon Salamander. 'Je was van plan je vannacht in die herberg te verstoppen en er morgenvroeg stiekem vandoor te gaan. Ik raad nog even door. Je wilt een andere leermeester hebben en je denkt dat je die kunt vinden.' 'Loop naar de hel!' snauwde Neb.


    'Ah, ik zie dat ik scherpzinnig, schrander en spits juist heb geraden. Het gebeurt regelmatig dat een rebels veulen de kudde wil verlaten, maar uiteindelijk wordt het dan door wolven verslonden. Dweomer heeft zijn eigen troep wolven, wist je dat niet? Ze zouden zo'n slimme jongeman als jij van harte welkom heten, maar je zou niet op prijs stellen wat ze daarna met je zouden doen.' 'Dat weet ik heus wel, en ik ben echt niet zo stom dat ik me met hen zou inlaten.'


    'Misschien zou je ze niet eens herkennen, en daar pas achter komenwanneer het te laat is.'


    Neb sloeg zijn armen over elkaar.


    'Hoe dan ook,' vervolgde Salamander, 'we zijn naar de gwerbret gereisd voor een malover. Dat heb ik niet verzonnen om indruk te maken op de herbergier. Als je ervandoor gaat voordat je een getuigenverklaring hebt afgelegd, zal zijne hoogheid boodschappers naar alle andere heren sturen om ze te laten weten dat je bent gebrandmerkt als misdadiger. Dat brandmerken kan zelfs een feit worden, wanneer ze je hebben opgepakt.'


    Ned wendde zijn hoofd af en zei: 'Dat wist ik niet.' 'Dat dacht ik wel. En heb je aan Branna gedacht? Je bent met haar getrouwd. Ik weet dat heel wat getrouwde mannen tot de conclusie komen dat ze een grote vergissing hebben begaan en dat ze vervolgens hun vrouw in de steek laten, maar die mannen hebben niet zoals jij een gelofte afgelegd.'


    Neb draaide zich half om en werd vuurrood. Salamander besefte dat hij raak had geschoten en wachtte, maar Neb zei niets. 'Zou je haar trouwens niet missen?' vroeg hij.


    'Dat zou voorbij gaan.' Neb zei het zo zacht dat Salamander het nog maar net kon verstaan. 'Ik ben een man. Liefde is voor vrouwen.' 'Ah, dus je bent een geharde, hardvochtige krijger geworden!' Salamander sloeg zijn ogen ten hemel.


    'Ach, hou je mond!' schreeuwde Neb, maar zijn stem trilde van emotie. 'Goed dan, natuurlijk zou ik haar missen. Heel erg. Daarom ben ik het afgelopen voorjaar nog in het Westland gebleven.' 'Ben je nog steeds van plan de benen te nemen?' 'Nee. Ik blijf. Laten we nu maar teruggaan naar die vervloekte dun.' 'Wil je me beloven dat je niet zult proberen er nog eens stiekem tussenuit te knijpen?'


    Neb aarzelde zo lang dat Salamander bang was dat hij toch geen enkele indruk op hem had gemaakt, maar ten slotte knikte Neb. 'Dat beloof ik je,' zei hij. 'Natuurlijk moet ik getuigen op die malover.' 'Als je ergens mee zit, mag je altijd bij mij komen om erover te praten, hoor.'


    'Dank je wel.' Neb keek naar de grond en schopte zo hard tegen een steentje dat het pas een paar meter verder weer in het gras viel. 'Ik zal nadenken over alles wat je tegen me hebt gezegd.'


    Aan de eretafel bleef Gerran uitkijken naar Neb. Veel later zag hij hem met zijn armen vol dekens en zadeltassen achter Salamander en heer Oth aan de grote zaal binnenkomen. Oth praatte even met een van de schildknapen en toen liepen Neb en de jongen samen de trap op, ongetwijfeld op zoek naar een slaapplaats voor Neb. Gerran zag dat Salamander deze keer bij de krijgers aan tafel ging zitten in plaats van zich bij de heren te voegen. Oth kwam naar de eretafel toe en ging naast de gwerbret staan. Gerran stond op en begroette hem met een buiging, die met hetzelfde gebaar werd beantwoord.


    'Ik heb gehoord dat je het hoofdgeld van tieryn Cadryc komt brengen,' zei Oth.


    'Dat is zo,' zei Gerran. 'Het laatste van de Rode Wolf.'


    'Mooi zo. Het doet me genoegen dat we die zaak kunnen afsluiten.'


    Gerran had het geld in een zakje gedaan dat hij onder zijn hemd omzijn hals had gehangen. Hij haalde het tevoorschijn en gaf het aanOth, die er zijn benige vingers stevig omheen sloot.


    'Ik neem aan dat het niet nodig is het te tellen,' zei Oth.


    Gerran dacht aan de waarschuwing van Branna en bedacht dat eendienaar heel gemakkelijk een muntstuk in zijn eigen zak kon stekenen dan zeggen dat er een fout was gemaakt, om de schuldenaar nogmeer geld af te troggelen.


    'Het is niet nodig, maar het is beter als u het toch zou doen,' zei Gerran zo neutraal mogelijk. 'Tieryn Cadryc heeft me gevraagd erop te letten dat het in aanwezigheid van de gwerbret wordt geteld, om er zeker van te zijn dat hij zich niet in het bedrag heeft vergist.' Gerran wierp een blik op Ridvar en toen op prins Dar. 'Hij acht u beiden zeer hoog en wil dat dit naar behoren wordt afgehandeld.' Tegen Oth voegde hij er glimlachend aan toe: 'Hij zou het heel erg vinden als de prins en de gwerbret hem van gierigheid zouden beschuldigen.'


    Ridvar en Daralanteriel knikten instemmend. Oth glimlachte, maar met samengeknepen ogen, alsof hij argwaan voelde. Hij ontweek Gerrans blik en boog nogmaals om zijn wrok te verbergen. Wat heeft hij opeens? vroeg Gerran zich af. Schaamt hij zich? Is hij bang? Nee, hij is woedend!


    Oth maakte het zakje open en strooide het geld op tafel. 'Het klopt precies, heren,' zei hij gemaakt opgewekt. 'Ik zal het meteen in de schatkist doen.'


    Gerran ging naast Mirryn zitten en zag hoe Oth de muntstukken bij elkaar veegde en weer in het zakje deed. De oude man boog voor de gwerbret en liep er haastig mee weg.


    Gerran keek de hele middag uit naar de kamerheer, maar hij zag hem nergens. Heer Oth kwam wel binnen voor de avondmaaltijd, maar hij ging aan het hoofd van een van de tafels voor de bedienden zitten, een eind bij de eretafel vandaan. Salamander en Neb zochten een plaats bij Mirryns escorte, ook aan de andere kant van de zaal. Vlak voordat het eten werd opgediend, kwam vrouwe Drwmigga naar de eretafel en ging links van haar heer en meester zitten, tegenover prins Dar. Ze had de jonge blonde vrouw meegebracht, die ze voorstelde als vrouwe Egriffa.


    'Heer Mirryn,' vroeg ze, 'mag Egriffa uw dienplank delen?' 'Het zal me een grote eer zijn, vrouwe,' antwoordde Mirryn. Egriffa ging glimlachend naast hem zitten. Ze was een knap meisje met lichtblond haar, grote ogen en een kleine mond met volle lippen. Helaas maakte ze geen intelligente indruk. Op alles wat Mirryn tegen haar zei, gaf ze kort antwoord en begon ze te giechelen. Af en toe legde ze haar vingertoppen tegen haar lippen alsof ze haar gegiechel binnen wilde houden. Mirryn werd steeds zwijgzamer en toen de vrouwen opstonden om weer naar boven te gaan, slaakte hij een diepe zucht van opluchting.


    'Ik geloof niet dat je met haar wilt trouwen, hè?' zei Gerran. 'Mogen alle goden het verhoeden.' Mirryn pakte zijn beker mede en nam een grote slok. 'Het kan me niet schelen wie haar familie is, en ik ben verdomd blij dat ik tegen Oth heb gezegd dat ik bij mijn mannen in het kamp zal slapen. Nu hoef ik haar aan het ontbijt tenminste niet meer te zien.'


    Zodra de beleefdheid het toeliet, stond Mirryn op en zei dat hij naar zijn mannen moest om te zien of alles in orde was. Gerran liep met hem mee naar de poort, waar Salamander met een kaarslantaarn in zijn hand naar hen toe kwam. Buiten het gehoor van de poortwachter stonden ze even later in een kring van gestippeld licht om nog even na te praten.


    'Wat was er aan de hand met Neb?' vroeg Gerran. 'Of mag je me dat niet vertellen?'


    'Ik heb hem beloofd dat ik het meeste niet aan anderen zou vertellen,' antwoordde Salamander, 'maar laten we zeggen dat hij niet tevreden is over zijn trage vorderingen als leerling.' 'Ik begrijp nog steeds niet waarom hij zo nodig weg wil.' 'Ik denk dat hij van plan was een andere leermeester te zoeken.' 'O ja?' zei Mirryn. 'Maar dat mag toch zomaar niet? Het schrijversgilde heeft vast wel regels die dat verbieden of zo.' 'Dat is ook zo,' beaamde Salamander. 'En meer mag ik jullie eigenlijk niet vertellen.'


    'We zullen er niet op aandringen, maak je maar geen zorgen,' zei Gerran. 'Maar denk je dat hij het nog eens zal proberen?' 'Ik denk het niet. En als hij het toch doet, zal Clae me waarschuwen, dat heeft hij beloofd. Hij deelt tijdens ons verblijf hier het bed met zijn broer. Oth heeft hun een plek in de broch gegeven in plaats van in het bediendenverblijf bij de kazerne, omdat Neb moet getuigen tegen Govvin. Dat is waar ook, Gerro. Waarom moest ik in het bijzijn van Oth mijn mond houden?'


    'Omdat Branna tegen me heeft gezegd dat ik voor hem moet oppassen. Ik zal die kwestie van Solla's erfenis aanroeren zodra prins Voran hier ook is en er niet alleen de gwerbret naar vragen.' 'Aha. Inderdaad, als Branna iets zegt, kun je er maar beter naar luisteren. Al klinkt het dom, dwaas of te dol voor woorden, er zit altijd waarheid in.' Salamander gaapte en schudde zijn hoofd. 'Nu kan ik maar beter gaan slapen, en ik denk dat jullie daar ook wel aan toe zijn.'


    'Ik moet toegeven dat ik moe ben.' Gerran keek Mirryn aan. 'En jij?' Mirryn aarzelde, leek ergens over na te denken en haalde toen zijn schouders op. 'Ik kan maar beter vertrekken voordat de schildwachten de poorten vergrendelen.'


    Mirryn liep de heuvel af om naar het kamp buiten de stadsmuur te gaan en Salamander zette koers naar de kazerne. Gerran ging terug naar de grote zaal om, zoals van hem werd verwacht, nog wat met de prins en de gwerbret te drinken.


    'Ik ben blij dat we zolang we hier zijn wat meer tijd met elkaar kunnen doorbrengen,' zei Neb.


    'Ik ook,' zei Clae. 'Het is erg aardig van Oth dat ik bij jou in de broch mag slapen.' Hij keek de kamer rond. 'Wat is het hier stil, hè? Een groot verschil met de kazerne.'


    'Denk je dat je zonder al dat gesnurk om je heen kunt slapen?' 'O, vast wel.' Clae grinnikte. 'Van schildknaap zijn word je doodmoe. En we moeten ook nog voor de paarden zorgen en zo.' Toen ze samen in bed lagen, zoals ze vroeger in het huis van hun vader ook hadden gedaan, bleven ze nog een poosje wakker om met elkaar te praten. Clae vertelde Neb wat hij de afgelopen winter allemaal had gedaan en geleerd. Neb vertelde Clae over de leefwijze van het Westvolk, maar hij verzweeg wat hij zelf had meegemaakt. Toen Clae in slaap was gevallen, lag Neb, hoewel hij uitgeput was, nog een hele tijd wakker. Hij voelde zich diep vernederd. Het ergste was, vond hij, dat Salamander precies had geraden wat hij had willen doen: zijn leermeester én zijn vrouw in de steek laten en op zoek gaan naar een andere dweomermeester die hem als leerling wilde aannemen. Hij had zijn voorraad kruiden meegenomen om onderweg te verkopen en zo aan geld te komen voor de reis. Nu was alle moeite voor niets geweest, omdat die kwebbelende dwaas zijn plan had verijdeld.


    Bovendien had Salamander gezegd dat afgedwaalde veulens door wolven werden verslonden, en dat vond Neb nog het ergste. Alsof ik nog nooit van duistere dweomer heb gehoord, dacht hij. Het laatste wat ik zou doen, is me aansluiten bij die troep mismaakte schurken. Hij was ervan overtuigd dat hij heel wat meer wist dan Salamander of Dallandra zelfs maar kon vermoeden. De afgelopen winter had hij door middel van meditatie geprobeerd de juiste symbolen te ontdekken om de schatkist vol beelden uit het verleden te kunnen openen. Dat had hem veel moeite gekost, maar hij kon zich steeds meer van Nevyns lange leven, zijn dweomerkennis en zijn macht herinneren. Het lag allemaal nog buiten zijn bereik, maar het kwam steeds dichterbij.


    Die vervloekte vrouwen! Het was geen wonder, bedacht hij, dat Branna zo gemakkelijk dingen leerde terwijl hij achter haar aan strompelde. Dallandra, Grallezar en zelfs Valandario trokken haar voor. Rn ze leerde heel veel van haar dromen, die wemelden van herinneringen en kennis. Hoewel ze het ontkende, wist hij zeker dat ze hem minachtte omdat hij zo hard moest werken om zijn eigen vorige leven uit het astrale terug te halen, terwijl haar dat geen enkele moeite kostte.


    Zo tolden zijn grieven rond door zijn hoofd. Wie ben ik, vroeg hij zich af. Nevyn was Meester van de Ether, waarom mag ik dat niet zijn? Hij had heus wel geweten dat hij hard moest werken om zo'n machtige positie te verwerven, maar hij had niet verwacht dat het zo lang zou duren. Branna kon zich Jill nog heel duidelijk herinneren en zij vloog door haar leerperiode heen, terwijl hij op een sukkeldrafje achter haar aan kwam. Het was niet eerlijk! Zelfs wanneer hij zich in meditatie concentreerde op het leven van Nevyn, kreeg hij daar niet veel van te zien. Als hij probeerde een bepaalde magische handeling te doorgronden, dwaalde zijn geest steevast af naar andere dingen, zoals kruiden langs de kant van de weg of zieke kinderen die uit een beker dronken die Nevyn hen voorhield. Beelden van gewonde, bloedende krijgers deden al zijn pogingen om de Heren van de Wildernis op te roepen, zoals Nevyn had gedaan, mislukken. Soms overwoog hij met zijn studie geneeskunde op te houden, want dan zouden die storende herinneringen misschien wegblijven. Maar elke keer als hij dat deed, kwam er de een of andere vraag over dat onderwerp bij hem op en dan ging hij er toch maar weer mee door.


    Zijn kennis van kruidengeneeskunde zou, nadat hij het Westvolk had verlaten, goed van pas komen, besefte hij. Want uiteindelijk zou hij ontsnappen, en Branna gewoon meenemen. Hij wist eigenlijk niet waarom hij zo graag weg wilde, behalve dat het hem ergerde dat Branna zich zo thuis voelde bij dat vreemde volk en hij zich moest uitsloven om de Elfentaal net zo vlug te leren als zij...


    'Ach, hou toch op!' maande hij zichzelf fluisterend. 'Doe toch nietzo stom!'


    Hij hoorde de nachtwakers in de dun roepen dat het middernacht was voordat hij eindelijk in slaap viel. Tot overmaat van ramp droomde hij dat hij op de oever van een rivier het dode lichaam van Brangwen vond, doorweekt, met open, blinde ogen en de zon op haar lijkbleke huid. En in die droom hoorde hij de stem van Rhegor weer zeggen: 'Je hebt haar in de steek gelaten, jongen.' Klam van het koude zweet werd Neb wakker. Hij zag dat het zonlicht de kamer binnenviel en dat Clae was verdwenen. Hij ging op de rand van het hoge bed zitten en streek met zijn handen zijn vochtige haar glad.


    'Je mag haar niet verlaten,' zei hij hardop. 'Belofte maakt schuld.' Hij dacht aan Branna en zag haar voor zich in de vrouwenzaal, in een wedeblauw kleed en met een gebloemde sjaal om haar haren gebonden. Ongewild dacht hij: ik hou van je, Branni. Haar gedachte kwam terug: ik hou ook van jou, maar zonder Dalla's toestemming mag je dit niet doen. Neb sprong op en gromde, en het geluid leek zo op dat van een hond dat hij ervan schrok. Die stomme, ellendige vrouwen ook! Zijn gele dwerg verscheen, nam hem van hoofd tot voeten op en verdween weer. Grimmig kleedde Neb zich aan en ging naar beneden om te zien of hij nog kon ontbijten, nog steeds grommend van woede.


    Niet door dromen gestoord sliep Gerran tot hij een paar uur na zonsopgang wakker werd. Gapend bleef hij nog even in bed liggen en overwoog of hij zou opstaan, toen er iemand op de deur klopte. Voordat hij kon antwoorden, kwam Clae binnenstormen. 'Heer, er staat een zilverdolk voor de poort!' riep Clae. 'O ja? Wat...'


    'De poortwachter wil hem niet binnenlaten, maar ik heb tegen hem gezegd dat hij even moet wachten. We hebben geen krijgers bij ons, dus dacht ik...'


    'Goed gedacht! Ik zal me aankleden en dan kom ik beneden. Zeg dat hij op me moet wachten.'


    De zilverdolk was een lange man met brede schouders en de lange armen van een zwaardvechter. Hij had een dikke bos vuil bruin haar en een mager gezicht met een bleke huid, en hij toonde geen emotie toen Gerran hem uitnodigde om binnen te komen. Zijn paard, een kastanjebruine ruin met gezonde benen en beslagen hoeven, zag er goedverzorgd uit. Toen de zilverdolk voor hem neerknielde, kreegGerran het vreemde gevoel dat hij de man al eens eerder had gezien, maar hij kon zich niet herinneren waar.


    'Wat is de reden dat je naar Arcodd bent gekomen?' vroeg hij. 'Het Paardenvolk, heer,' antwoordde de zilverdolk. 'Ik heb gehoord dat er hier de afgelopen zomer is gevochten en dacht dat ik mijn diensten kon aanbieden.'


    'Dat is zo, maar behalve voedsel en onderdak kan ik je niet veel betalen.'


    'Als we niet hoeven te vechten, is voedsel en onderdak genoeg. Als we moeten vechten, kunt u alsnog beoordelen wat ik waard ben.' 'Wanneer heb je voor het laatst gegeten?'


    'Een tijd geleden.' Zijn bleke mond vertrok tot iets wat op een glimlachje leek. 'Ik heb mijn laatste kopergeld besteed aan haver voor mijn paard. Daar heeft hij gisteravond het laatste beetje van opgegeten.'


    'Ik weet nog niet of ik je in dienst neem, maar ik kan je wel een maaltijd aanbieden.'


    'Dank u, heer.' Nu glimlachte hij wel. 'Mag ik vragen wie u bent?' 'Gerran van de Gouden Valk. En wie ben jij?' 'Nicedd, heer. Uit Pren Cludan, in Cerrgonney.' Hij krabbelde overeind en veegde het zand van de knieën van zijn brigga. 'Vraagt u me alstublieft niet waarom ik daar weg ben gegaan.' 'Ik ben niet nieuwsgierig naar de persoonlijke omstandigheden van zilverdolken.' Gerran keek om zich heen en zag Clae vlakbij staan. 'Breng deze man naar het kamp en vraag of heer Mirryn hem en zijn paard iets te eten wil geven, en of hij hem wil toevoegen aan zijn krijgsbende. Misschien kunnen we hem binnenkort gebruiken.' 'Dat is goed, heer.' Clae keek de zilverdolk aan en zei: 'Ik zal achter u op uw paard gaan zitten om naar beneden te gaan.' Toen ze opstegen, viel het Gerran op dat er op de zadeltassen die aan de zadelknop hingen, ooit een leren blazoen had gezeten. Nicedd had de lap eraf gehaald, maar er zat een donkere schaduw op het verweerde leer die de vorm had van een wolf. Blijkbaar was hij ooit in dienst geweest van een familielid van tieryn Cadryc, een lid van de oude clan van de Witte en Rode Wolven. Gerran ging terug naar de grote zaal. Toen hij aan de eretafel ging zitten, kwam Salamander naar hem toe. 'Waar is prins Dar?' vroeg Gerran.


    'In de stallen met onze gastheer, de gwerbret,' antwoordde Salamander. 'Ik heb begrepen dat het onder edelen traditie is over paarden te praten.'


    'Dat is zo.' Gerran keek om zich heen. 'En waar is onze schrijver?'


    'Hij maakte vanmorgen aan het ontbijt een heel gedweeë indruk. Ik denk dat hij het idee van de dwaasheden die hij op het punt stond te begaan, heeft opgegeven.'


    'Mooi zo. Ik was helemaal vergeten dat Mirryn niet weet wat Neb werkelijk doet.'


    'Ik ook. Nou ja, hij dacht dat we het over een schrijversgilde hadden, dus alles is in orde.'


    'Inderdaad. En zodra prins Voran er is, zal Neb het druk krijgen met zijn getuigenverklaring. Weet jij soms of Ridvar die priester al heeft gewaarschuwd?'


    'Meestal weet ik wat er te weten is.' Salamander grinnikte. 'Doordat de dienstmeisjes het al hebben gehoord en het aan me doorvertellen. De gwerbret heeft hem twee berichten gestuurd. Het eerste heeft Govvin genegeerd, op het tweede heeft hij geantwoord dat hij zijn mening over de kwestie zal komen geven als de voortekens gunstig zijn, of zoiets. Dus wordt hij verwacht, of misschien moet ik zeggen dat we afwachten of hij zal komen.' 'Alles komt neer op afwachten,' zei Gerran. 'Dat is waar. Ergert je dat?'


    'Inderdaad. Als die oude man niet gauw komt, vind ik dat iemand hem moet gaan halen, priester of niet. Hij maakte geen erg heilige indruk.'


    'Dat ben ik met je eens. En misschien gebeurt dat ook wel, na de aankomst van Voran.' Salamander keek de grote zaal rond. 'Over ergernis gesproken, heb jij Neb vanmorgen gezien?' 'Ja. Hij ging naar een van de zijtorens en toen ik hem riep, zei hij dat hij met een van de heelmeesters wilde praten.' 'Ik hoop niet dat hij ziek is. Ik zal eens gaan kijken.' Met een wuivend gebaar van zijn hand liep Salamander weg. Gerran keek hem na en nam van een van de dienstmaagden een kom pap aan. Hij hield zichzelf voor dat hij, ook al vond hij het verschrikkelijk dat hij niets te doen had, geen andere keus had.


    Raddyn, de eerste geneesheer van Dun Cengarn, was een broodmagere man met een grijs baardje en smalle donkere ogen. Hij woonde in een kamer hoog in een van de slanke torens naast de grote broch van Dun Cengarn. Zo te zien was hij niet getrouwd, want de inrichting van zijn kamer bestond uit een smal bed, een krukje, een vierkante tafel en een heleboel rommel. Raddyn zocht tussen hopen vuile kleren, stompjes kaars en zakjes met onherkenbare dingen erin tot hij het in leer gebonden boek vond. Een boek zo groot als Nebs onderarm, dat rook naar schimmel.


    'Alsjeblieft.' Raddyn legde het op de tafel, die wankelde onder het gewicht.


    'Dank u wel,' zei Neb. 'Ik ben u hier erg dankbaar voor.' 'Ik begrijp alleen niet waarom een schrijver zo'n boek als dit wil inkijken. Er worden geneesmiddelen in beschreven, het is niet bedoeld om het schrift te bestuderen.'


    'Ik kom uit Trev Hael. In dit boek staat iets over de pest of iets wat erop lijkt. Ik wil weten of er ook in staat hoe die ziekte zich zo snel heeft kunnen verspreiden.'


    'Ah. Nou ja, volgens mij door besmet lichaamsvocht.' 'Maar hoe springt die ziekte van de een op de ander over? Ik kan begrijpen hoe iemand met te waterig lichaamsvocht ziek wordt, maar hoe komt het dat de buurman of de vrouw die zijn bed deelt dan ook ziek wordt?'


    Raddyn haalde met een spijtig gezicht zijn schouders op. 'Als ik dat wist,' zei hij, 'zou ik aan het hof van de Eerste Koning mijn werk doen in plaats van hier bij deze gierige gwerbret te zitten beschimmelen.'


    'Het besmette lichaamsvocht van de een besmet het lichaamsvocht van de ander. Maar hoe.'


    'Dat zal best. Maar hoe, inderdaad. Soms wilde ik dat ik gewoon schrijver was, zoals jij.' Raddyn ging op de kruk zitten. 'Alle goden! Ik word soms bijna gek van de gedachte dat we nog maar zo weinig weten!'


    Hij boog zich naar opzij, rommelde weer tussen zijn spullen en haalde er een leren fles uit. Hij trok de stop eruit en Neb rook mede. De schrijver die het boek met kennis uit Bardek had overgeschreven, had dat op een bewonderenswaardige manier gedaan, met grote, duidelijke letters die ook bij kaarslicht goed te lezen waren. Hij had brede kantlijnen vrijgelaten, waarin generaties heelmeesters aantekeningen hadden gemaakt over hun successen en mislukkingen met verschillende kruiden. Een aantekening over zweren in de maag kwam Neb bekend voor, al was het niet het handschrift van Nevyn. Hij ging terug naar de eerste bladzijde, met de rij namen van degenen die het boek in hun bezit hadden gehad. Geen van de namen zei hem iets.


    Uiteindelijk vond hij het hoofdstuk dat hij eerder had gelezen, maar al gauw zag hij dat hij daar ook geen antwoord op zijn vragen vond. Het enige wat erin stond, was een korte beschrijving van de gevolgen van de pest, en in de kantlijn werd alleen vermeld dat er geen enkel kruid tegen gewassen was. Met een zucht sloeg hij het boek dicht.


    'Dank u wel,' zei hij tegen Raddyn.


    'Geen dank,' zei de heelmeester. 'Als je ooit ontdekt hoe dat gif zich verspreidt, laat het me dan weten, hè?' 'Dat zal ik zeker doen.'


    Neb liep de kamer uit en de trap af. Toen hij weer naar buiten ging, zag hij Salamander aankomen. Hij kwam in de verleiding om hard weg te lopen, maar besloot dat het geen zin had de gerthddyn te ontwijken. Bovendien moet ik me vooral met mijn echte werk bezighouden, dacht hij. Ik heb te veel tijd verspild met die kruidenleer. Toch had Raddyn iets gezegd... Gif, zo noemde hij de pest. Dat was natuurlijk alleen maar zijn manier van spreken, maar stel dat... Stel dat, dacht Neb, het te maken had met een soort substantie, iets wat werkte als gif? Hij werd zo gegrepen door het idee dat hij tegen Salamander zou zijn opgebotst als die niet een stap opzij had gedaan.


    'Ha, ben je daar,' zei Salamander. 'Ik vroeg me al af of je ziek was of zo.'


    'Als ik ziek was, zou ik beslist niet naar Raddyn gaan,' zei Neb. 'Ik heb medelijden met iedereen die met zijn mes in aanraking komt.' Salamander keek hem verbaasd aan.


    'Heb je nog iets van Dallandra gehoord?' vroeg Neb. 'Over Haen Marn?'


    'Nee,' antwoordde Salamander. 'Het probleem is dat het een eiland is, waardoor je het niet kunt scryen. We kunnen alleen maar hopen dat het terug is gekomen, en zo niet, nou ja, dan moeten we afwachten.'


    De rivier afzakken naar Lin Serr was saaier en ook gevaarlijker dan Berwynna had verwacht. De eerste dag stroomde de rivier langzaam langs brede, met varens en bomen begroeide oevers. Op sommige plaatsen was het ondiepe water door het paarsgroene waterriet bijna onbegaanbaar. De kleine roeiboten gaven zich rustig over aan de grilligheden van de stroming. Dougie en Enj gebruikten hun roeispanen vooral om uit de buurt van drijvende boomtakken en ander afval te blijven. Doordat het water zo traag stroomde, hingen de voorjaarsmuggen en bijtende vliegjes in zwermen om hen heen. Berwynna deed haar schort af en wapperde ermee om ze bij zichzelf en Dougie uit de buurt te houden, maar halverwege de middag deden haar armen te veel pijn om ermee door te gaan.


    Tegen zonsondergang riep Enj vanuit zijn boot dat het tijd was om af te meren. Toen ze in een bocht van de rivier een zandstrand zagen liggen, begon Enj hard haaks op de stroming te peddelen om er-naartoe te gaan. Dougie volgde zijn voorbeeld en de rivier liet de boten met tegenzin de oever bereiken. Dougie hielp Berwynna uitstappen.


    'Mijn blozende meisje,' zei hij grinnikend.


    'Dat komt door de zon,' zei ze bits. 'En ik zit onder de insectenbeten en ben kletsnat.'


    Tot overmaat van ramp kwam Mic op dat moment naar hen toe en ging met zijn handen in de zij en een boos gezicht voor Berwynna staan.


    'Ik weet wat je wilt zeggen,' zei Berwynna in de Dwergentaai. 'Ik had niet mee moeten gaan, ma zal zich zorgen maken en ik zal jullie alleen maar tot last zijn.'


    'Ik wilde alleen maar zeggen dat je jezelf in gevaar hebt gebracht,' zei Mic. 'Dat is belangrijker dan dat je ons tot last bent. Hoe ben je in naam van Gonn's Hamer op dit idee gekomen?' ik wilde weg van Haen Mam. Van nu af aan mag Mara die stinkende vis schoonmaken en zich voor de broodoven in het zweet werken. Ik heb er schoon genoeg van altijd een dienstmeid te zijn.' 'Ah.' Mic grinnikte. 'Nou, dan vind ik je een dapper meisje. Ik moet toegeven dat ik blij ben dat je eindelijk voor jezelf opkomt.' 'Echt waar? Ik wist altijd al dat je niet voor niets mijn lievelingsoom bent.'


    Mic lachte. 'Een complimentje, zo zo,' zei hij. 'Maar je mag het een oom niet kwalijk nemen dat hij zich zorgen maakt om zijn lievelingsnichtje.'


    'Daar heb je gelijk in. Maar ik wil ook mijn vader vinden, en Enj gaat hem zoeken.'


    'Dan heb je dus genoeg redenen. Maar je moeder?' 'Avain zal ons in haar kom kunnen zien. Zij zal ons in de gaten houden. Dat wist je toch wel?'


    'Ach ja, natuurlijk.' Mic keek haar onderzoekend aan. 'Je moet een beetje boter of vet op je gezicht smeren. Hebben we dat meegebracht?'


    'Ja, gelukkig wel.'


    Berwynna hielp Enj de benodigdheden voor hun avondmaaltijd uitpakken en terwijl hij die aan wal bracht, controleerde zij vlug of het kostbare dweomerboek nog droog was. Toen ze het tussen de andere spullen zag liggen, kreeg ze een onbehaaglijk gevoel. Ik had het niet moeten stelen, dacht ze. Maar ik kan het niet terugbrengen. De avondmaaltijd, die bestond uit platte koeken en gedroogd vlees, bracht geen verlichting voor Berwynna's jeuk en pijnlijke spieren, en een nacht op de harde grond maakte het er niet beter op. Maar ze hield zichzelf voor dat het haar eigen idee was geweest mee te gaan op dit avontuur en dat het dus allemaal haar eigen schuld was. En als zij al leed onder de ontberingen van hun reis, deed Otho dat helemaal. De volgende morgen moest ze de oude man helpen zich van zijn dekens te ontdoen en op te staan. 'Denk je echt dat je dit kunt volbrengen, Otho?' vroeg ze. 'Ha!' Otho brieste als een kwaad paard. 'Ik heb toch geen keus meer? Ik was zo dom om aan deze reis te beginnen en nu moet ik tot het einde mee. Als ik even op jou mag leunen, meisje, dan kan ik wel staan.'


    Het lukte, maar met veel moeite. Mic kwam naar hen toe om de oude man mee te nemen naar een groepje jonge bomen om zijn behoefte te doen. Toen ze terugkwamen, was Otho alweer bijna de oude. Hij mopperde over het weer, de vliegen, de kampeerplek en het eten. De tweede dag van de reis begon ongeveer hetzelfde als de eerste, maar tegen het middaguur werd de rivier smaller. In plaats van varens en waterriet langs de oevers stonden er grote bruine rotsen onwrikbaar in het water, dat woeliger werd. Zo nu en dan werden de boten in de greep van wild water tussen de rotsen heen en weer gesmeten en sloegen ze in de hoge golven soms bijna om. Gelukkig had Berwynna, doordat ze haar zuster regelmatig over het meer naar het vasteland had gebracht, geleerd hoe ze moest roeien. Het kostte de grootste moeite om de leren boot onbeschadigd tussen de rotsen door te laveren. Toen ze die avond eindelijk aan wal gingen om te overnachten, deed Berwynna's hele lichaam pijn.


    En dat was blijkbaar met iedereen het geval. Behalve dat er zo nu en dan een vloek uit de mond van Otho kwam, aten ze om een rokerig vuurtje in stilte hun vochtige maal van schimmelig brood met kaas. Daarna was Berwynna even alleen met Enj en ze vroeg hem zo achteloos mogelijk hoe ver de reis nog was. 'Ik brand van verlangen om Lin Serr te zien,' zei ze. 'Niet zo ver meer.' Enj dacht erover na. 'Over ongeveer tweeënhalve dag komen we bij de wand van de kloof. Die moeten we beklimmen en de rest van de reis te voet afleggen. Ik denk dat we er over vier dagen zijn.'


    Berwynna vermande zich om niet in tranen uit te barsten en glimlachte opgewekt. 'Dat is geweldig! Ik vraag me alleen af hoe ik in mijn rokken die rotswand moet beklimmen.'


    'Eh, ja, dat is een probleem. En die jongen van je... Heeft hij altijd die deken om zich heen?'


    'Dat is een plaid, meer heeft hij niet bij zich. Hij was niet van plan uit Alban te vertrekken toen het eiland ons meenam, zie je.'


    'Ach nee, natuurlijk niet. Wat dom van me. Maar wat jou betreft, ik denk dat Mic wel een extra brigga in die volle zak van hem heeft. Alle goden! Heeft hij alles meegenomen wat hij bezit?' 'Dat zou best kunnen. Ik zal vragen of hij een brigga voor me heeft, en die zal me vast wel passen.'


    Mic had inderdaad een brigga voor haar en ook een hemd. Toen ze zich had omgekleed, had ze het gevoel dat ze een nieuwe Berwynna was geworden. Dat ze niet langer de tweelingzuster van Mara was. Ze kon wel dansen van vreugde. Toen ze die nacht in Dougies armen lag, vond ze de grond als bed opeens zacht genoeg. Nadat ze de stroomversnellingen achter zich hadden gelaten, werd de rivier weer kalm. De rest van de reis was veel minder zwaar. De laatste dag op het water voer Berwynna samen met Enj voorop in de kleine boot, terwijl Mic, Otho en Dougie met zijn langere armen en grotere lichaamskracht hen in de grote boot volgden. Zoals Enj had voorspeld, kwamen ze tegen het middaguur bij het eind van de kloof, waar ze niet verder konden varen. De lichtgekleurde rotswand liep zo steil en glad omhoog dat Berwynna vroeg of mensenhanden die uit de rotsen hadden gehouwen.


    'Dat is zo,' zei Enj. 'Maar ik weet niet van wie die handen waren. De steenhouwers in Lin Serr zeggen dat het niet hun werk is geweest.'


    'Nou ja, als het iets met Haen Marn te maken heeft, verbaast het me niet dat het een mysterie is.'


    'Mij ook niet,' zei Enj glimlachend. 'Nu moet je je schrap zetten, zuster, want nu wordt het gevaarlijk!'


    In de kloof stroomde het water eerst nog zo rustig dat Berwynna tijd had om zo nu en dan langs de lichte kalkstenen wanden, die fel opgloeiden in het zonlicht, naar boven te kijken. Ze dacht dat ze hier en daar een soort merktekens kon ontwaren, maar omdat ze ook moest roeien, kreeg ze niet de kans ernaar te vragen. Naarmate de ruimte tussen de wanden smaller werd, ging de rivier sneller stromen. Toen het eind van de kloof in zicht kwam, riep Enj een waarschuwing:


    'Dougie, we gaan afmeren!'


    De twee roeiboten zetten koers naar een ondiepe, in de rots uitgehakte baai. De mannen sprongen eruit en trokken de boten op de wal. Toen Dougie Berwynna hielp uitstappen, keek ze omhoog en zag dat er een kronkelende, smalle trap in de rotswand was uitgehakt. Samen met Mic haalden ze hun bagage uit de boten en legden die op de strook zand, terwijl Enj Otho meenam naar een plek in de schaduw onder aan de rots.


    'De rivier loopt hier de stad in,' zei Mic, in de taal van Alban zodat Dougie het ook kon verstaan. 'Ik hoopte dat we gewoon door konden varen.' Hij keek Enj aan en herhaalde zijn opmerking in de Dwergentaai.


    'We mogen niet het risico lopen dat de rivier ons meetrekt onder de grond,' zei Enj. 'Voor zover bekend is, komt het water tot aan het plafond van de tunnel en we zouden verdrinken. Diep in de grot is een waterval, waar de rivier op de rotsbodem stort.' Mic vertaalde dit en voegde eraan toe: 'Dat wist ik niet. Het is maar goed dat Enj zo veel weet.'


    'We hadden het kunnen raden.' Dougie wees naar de plek waar de rivier in de rots verdween. 'Kijk maar eens naar die bellen, Mic.' Vlak voordat de zon achter de rots zou zakken, vielen de laatste stralen glinsterend op een opborrelende bellenstroom, die werd veroorzaakt door een soort draaikolk in het water voordat het in de diepte verdween.


    'Ach, ja,' zei Mic, en hij wreef over zijn kin. 'Daarom heb ik jou als lijfwacht meegenomen, Dougie. Jij ziet het gevaar eerder dan ik.' 'Loopt die trap helemaal naar boven?' vroeg Berwynna aan Enj. 'Ja.' Enj legde zijn hoofd in de nek en keek naar de top van de rots. 'De mannen in Lin Serr hebben deze trap wél gemaakt, zeiden ze. Maar bij Gonn! Wat is hij steil! Ik heb wel eens bovenaan gestaan, maar dan kun je het niet zo goed zien. We moeten heel voorzichtig zijn.'


    'Je zou verwachten dat ze ook een soort leuning zouden hebben uitgehakt,' zei Berwynna.


    'Hier en daar zitten handgrepen. Maar het zal niet meevallen onze spullen mee naar boven te nemen. Gelukkig hebben we een touw bij ons.'


    Berwynna zei in de Dwergentaai: 'Ik maak me zorgen om Dougie.' 'Hij heeft inderdaad grote voeten,' zei Enj. 'En er stroomt geen Bergvolkbloed door zijn aderen. Maar ik zal hem wel even voordoen hoe hij naar boven moet klimmen. En we hebben Otho ook nog.' 'We kunnen hem aan een touw naar boven trekken,' zei Mic. 'Net als de bepakking.'


    Hoewel Otho zich vloekend en scheldend verzette, slaagden ze erin hem naar boven te hijsen. En Berwynna had zich voor niets zorgen om Dougie gemaakt, want de beklimming kostte hem geen enkele moeite. Toen hij boven stond, alleen nog gekleed in zijn hemd en lendendoek, maakte hij van touwen en zijn plaid een draagzak om eerst al hun spullen en daarna de tegenspartelende Otho op te hijsen, waarbij Mic achter de oude man aan kwam en ervoor zorgde dat hij niet tegen de rotswand te pletter sloeg. Berwynna sloot gevolgd door Enj de rij. Toen ze bijna boven was, bleef ze op een vlak stuk met een handgreep even staan om op adem te komen, maar ze durfde niet naar beneden te kijken en staarde strak voor zich naar de wand van de rots. Naast de uitgehakte handgreep zag ze weer een van die geheimzinnige tekens die ze vanaf het water ook al had gezien, maar van dichtbij zag ze dat het geen rune of ander symbool was, maar de rand van iets ronds en plats dat ingebed lag in het steen. Het leek op een aardewerken bord met een rand die was ingekerfd zoals bij een muntstuk. Ze had geen idee wat het zou kunnen zijn. Even later beklom ze de laatste treden naar boven.


    Dougie stak zijn handen naar haar uit om haar in veiligheid te brengen. Ze liep meteen door naar een plek een eindje bij de klifrand vandaan en keek vandaar naar beneden. De rivier leek niet breder dan een haarlint en lag glinsterend tussen de rotsen, zo ver in de diepte dat haar hoofd als een draaikolk begon te tollen. 'We zijn er!' De vrolijke kreet van Enj bracht haar tot bezinning. 'Ik stel voor dat we het volgende doen, Mic: ik ga vooruit en jullie slaan hier ons kamp op. Een eind verderop staat een boerderij, waar ik een muilezel kan lenen.' 'Hoe ver verderop?' vroeg Mic.


    'Eh, ongeveer een halve dag lopen. Ik denk dat ik morgen omstreeks het middaguur terug ben.'


    'Hoe ver is het nog naar Lin Serr?' vroeg Berwynna. 'Een halve dag lopen voorbij de boerderij. Niet ver meer, maar te ver voor Otho en om al onze spullen zelf te dragen.' De oude dwerg was op een platte steen gaan zitten. Berwynna knielde bij hem neer. Zijn gezicht was vuurrood en hij was kletsnat bezweet.


    'Gaat het, Otho?' vroeg ze.


    'Nee, natuurlijk niet!' riep hij kwaad. 'Het is voor niemand goed om aan een touw omhoog te worden gehesen, meisje. Ik ben verdomme geen vis!'


    'Was je liever zelf naar boven geklommen? Ik geloof niet dat je er dan beter aan toe zou zijn geweest.'


    Hij keek haar nors aan, maar dat vatte ze op als zwijgende instemming met wat ze had gezegd. Ze ging er niet op door en haalde een waterkruik om hem te drinken te geven.


    Ze bevonden zich op een hoogvlakte die zich uitstrekte tot aan de horizon. Vlakbij stond een groepje armetierige naaldbomen. Enj hees zijn knapzak op zijn rug, pakte zijn wandelstok en ging op weg naar het zuiden. De anderen brachten Otho naar een plek in de schaduw van de bomen en begonnen het kamp op te slaan. Maar dat bleek niet nodig te zijn. Enj was nog maar net uit het zicht verdwenen toen Berwynna op dezelfde plaats een stofwolk zag verschijnen. Even later bleek dat Enj weer te zijn, die met twee muilezels en een groepje Bergvolkers terugkwam. Eerst dacht Berwynna dat de mannen ongewoon lange wandelstokken bij zich hadden, maar toen het zonlicht weerkaatste in de platte messen aan het eind van elke stok, besefte ze dat het strijdbijlen waren, de wapens die haar moeder in verhalen over haar geboorteland vaak had beschreven.


    'Alle goden!' zei Mic. 'Hoe kunnen ze zo snel terug zijn?' Enj gaf zodra hij binnen gehoorsafstand was gekomen antwoord op die vraag. 'Ze hebben ons over de rivier zien aankomen!' riep hij. 'En toen hebben ze bewakers gestuurd om te kijken wie het waren!' 'We zijn blij ze te zien!' Mic ging de groep tegemoet en riep tegen de man die voorop liep: 'Pel! Alle goden! Je bent een man geworden!'


    De man die Pel heette, begon te lachen en versnelde zijn pas. In plaats van een strijdbijl had hij een kort zwaard bij zich. Te oordelen naar de manier waarop hij ermee wees terwijl hij bevelen gaf, voerde hij het bevel over de groep. Hij was een forse kerel met donker haar en een slordige donkere baard.


    'Je bent lang weg geweest, Mic,' zei Pel glimlachend. 'Ik was nog heel jong, nog geen dertig, toen je zomaar verdween.' Hij maakte een buiging voor Berwynna. 'Gegroet, vrouwe. Enj heeft ons verteld dat u van Haen Marn komt.'


    'Dat is zo.' Berwynna maakte op haar beurt een knicks. 'Dit is mijn verloofde, Douglas van Alban.'


    Pel keek naar Dougie - hij nam hem van hoofd tot voeten op alsofhij een boom bestudeerde - en boog ook voor hem.


    'Hij kent de taal van het Bergvolk niet,' legde Berwynna uit, 'maarik ben hem de taal die in Deverry wordt gesproken aan het leren.'


    'Mooi zo,' zei Pel in het Deverriaans. 'Welkom in het Dwergenland,Douglas.'


    'Dank je,' zei Dougie. 'Ik heb blij, eh, ik ben blij dat ik je leer kennen.'


    Pel stelde de leden van zijn groep voor, maar zo snel dat Berwynna geen enkele naam kon onthouden. Dus glimlachte ze alleen, en de dwergen liepen door naar Otho, die zowaar op vriendelijke toon tegen enkelen van hen begon te praten.


    'De oude man kijkt opeens een stuk opgewekter,' fluisterde Dougie tegen Berwynna. 'Misschien is het einde van de wereld nabij of zoiets.'


    Berwynna onderdrukte een schaterlach.


    Op weg naar Lin Serr bereden Berwynna en Otho samen een van de muilezels terwijl de anderen liepen. Tegen zonsondergang bereikten ze de boerderij waarover Enj had verteld: een groep houten gebouwtjes met een hoge stenen muur eromheen en daarbuiten de akkers, waar het jonge graan begon op te komen. 'Alle goden!' zei Mic. 'Het lijkt wel een dun in Deverry!' 'Daar is een reden voor.' Pel wierp een blik op Berwynna en voegde er zacht aan toe: 'Die vertel ik je straks wel. Het is geen prettig verhaal.'


    Berwynna wilde tegenwerpen dat ze geen moeite hoefden te doen om haar onprettige verhalen te besparen, maar hun gastheren, een rumoerige groep van ongeveer twintig jonge mannen van het Bergvolk, hadden de poort al geopend om hen binnen te laten. Toen ze hoorden dat Berwynna van Haen Marn kwam, maakten ze allemaal een buiging voor haar.


    'Kom binnen! Kom binnen, vrouwe.' De man die haar verwelkomde, leek wat ouder dan de rest. 'Welkom in ons nederige huis.' De grote zaal zag er met zijn ruwe houten vloer en wit geschilderde muren inderdaad tamelijk nederig uit, maar na hun tocht over de rivier beschouwden de reizigers het huis als een weldadig onderkomen. In een van de muren zat een grote haard en in het midden van de zaal stond een lange houten tafel. Aan de muur tegenover de haard hing een rij dubbele bijlen te glanzen in het licht van de ondergaande zon, dat door de ramen naar binnen viel.


    In de loop van de avond drong het tot Berwynna door dat ze werd behandeld als een vrouwe van hoge afkomst. Zoals thuis de vrouw van heer Douglas, dacht ze - de grootmoeder van Dougie was de enige vooraanstaande vrouw die ze kende. Ze mocht aan het hoofd van de tafel zitten en zij werd het eerst bediend. Zij kreeg mede, de mannen dronken bier. Toen ze slaperig werd van de mede, staken twee jongemannen kaarslantaarns aan en brachten haar en Dougie naar een kamer die, te oordelen naar de sok die bij de deur op de vloer lag, haastig was vrijgemaakt. Iemand anders bracht warm water zodat ze zich konden wassen en nam haar vuile kleren mee om ook die te wassen.


    'Ik zal blij zijn als ik mijn eigen kleren weer kan dragen,' zei Berwynna tegen Dougie. 'Ik zou het vervelend vinden als ik in Mics brigga naar Lin Serr moest.'


    'Daar klinkt die stad inderdaad te mooi voor.' Dougie keek misprij-zend naar zijn eigen vuile hemd. 'Mijn kleren mogen ook wel eens gewassen worden, maar ik kan hier niets lenen wat me past.' 'Ja, je lijkt hier net een ooievaar tussen de kippen. Als we ergens aan stof kunnen komen, zal ik een extra hemd voor je maken.' Toen ze de volgende morgen hun weg naar Lin Serr vervolgden, zaten Berwynna en Otho opnieuw samen op de ezel terwijl de rest moest lopen. Het landschap om hen heen zag er vredig uit, maar hier en daar langs de weg stonden ongeveer twaalf meter hoge stenen torens met een stenen muur eromheen.


    'Wonen daar ook mensen?' vroeg Berwynna aan Enj, die hun ezel bij de teugels leidde.


    'Jazeker,' antwoordde Enj. 'Die torens zijn gemakkelijk te verdedigen, voor het geval dat het Paardenvolk weer een inval doet.' 'Ze zien er nieuw uit.'


    'Ze zijn ook nieuw. Het Paardenvolk is pas een jaar of veertig geleden voor het eerst op strooptocht gegaan.'


    Tegen het middaguur bereikten ze een groepje eikenbomen. Sommige hadden hun volle lengte bereikt en hun groene bladerdak deinde zacht in de wind, enkele waren jonge bomen van ongeveer een meter hoog en de rest zat ertussenin. Aan de manier waarop ze min of meer een vierkant vormden, was te zien dat ze daar waren geplant. In het midden lag een met gras begroeide open plek met wat struikgewas. Berwynna dacht dat ze daar zouden uitrusten en iets eten, maar Enj had een verrassing voor haar. Hij overhandigde Dougie de teugels, ging tussen de struiken op zijn knieën zitten, pakte een platte steen en sloeg ermee op de grond.


    'Alle goden, wat doet hij nu?' mompelde Dougie. 'Heeft hij zijn verstand verloren?'


    'Ik weet het ook niet,' zei Berwynna. 'Maar de plek waar hij op de grond slaat, klinkt hol.'


    Even later stond Enj op en deed een paar stappen achteruit. Berwynna hoorde luid gerommel en hard gekraak, en toen gleed een vierkant deel van de grond met struiken en al langzaam opzij en werd er een opening van ongeveer drie bij drie meter zichtbaar. 'De ingang van de stad!' riep Enj. 'Eén ervan.' Een lange hellingbaan liep omlaag naar een schemerige ruimte. Doordat Enj de stad voor Berwynna had beschreven, verwachtte ze dat het een heel lange toegangsweg naar de diepte van de aarde zou zijn, maar na een meter of vijftig werd de gang vlak en eindigde in een enorme, ruw uitgehouwen ruimte, die rook naar muilezels en stof. Er slenterde een groepje mannen met strijdbijlen rond, maar opeens brulde een van hen iets en toen stormden ze met opgeheven bijlen op Enj en Pel af. Ze schreeuwden allemaal door elkaar en Enj begon terug te schreeuwen. Ze maakten zo'n lawaai dat Berwynna er niets van kon verstaan, ze kon alleen de woorden 'roodharige reus' en 'Haen Marn' opvangen.


    'Ah, ze zijn geen spat veranderd,' zei Mic. 'Ons volk houdt van ruziemaken, Wynni.'


    'Dat zie ik, of liever, dat hoor ik. Wat is er aan de hand, oom Mic?' 'Dougie. Ze willen hem niet toelaten tot de stad omdat hij niet tot het Bergvolk behoort.'


    'Nou, als hij niet naar binnen mag, ga ik ook niet. Zo staan de zaken.'


    'Dat zal ik tegen Enj zeggen.'


    'Ja, graag. Wat willen ze dan? Dat we hem als een hond buiten laten slapen?'


    'Dat niet. Ze hadden het over een handelskaravaan die buiten de poort zijn tenten heeft opgeslagen. Ze denken dat die mensen Dougie wel een slaapplaats willen aanbieden. Maar je moet even geduld hebben, dan ga ik met ze praten en iets verzinnen om ze op andere gedachten te brengen.'


    Mic liep naar de ruziemakers toe en Dougie hielp Berwynna afstijgen. Ze overwoog of ze hem zou vertellen wat er gaande was, maar besloot dat ze hem daar beter niet mee lastig kon vallen, omdat ze niet van plan was hem aan zijn lot over te laten. Terwijl Dougie naar de groep schreeuwende mannen keek, gluurde ze vlug in de zak waarin ze het dweomerboek had verstopt. Tot haar opluchting lag het nog steeds veilig tussen haar kleren. Even later kwam Mic triomfantelijk terug.


    'Vrouwe Berwynna,' zei hij in de taal van Alban, 'u en uw verloofde, de edele heer Douglas van Alban, mogen samen de stad betreden. U wordt ondergebracht in de gezantenkamer, die bestemd is voor voorname gasten.'


    'Aha, we zijn een vrouwe en haar edele heer?' zei Berwynna lachend. 'Dus je hebt ze iets wijsgemaakt.'


    'Je komt van Haen Marn en dat maakt je even belangrijk als een vrouwe,' antwoordde Mic, en tegen Dougie voegde hij eraan toe: 'Onthou dat je vader in je geboorteland een rijke, machtige man is.' 'Natuurlijk,' zei Dougie grinnikend. 'Hij bezit een enorm stuk land en grote kudden vee.'


    'Precies, mooi zo. Nu moeten we wachten tot ze een draagstoel brengen voor Otho. Zien jullie die tunnel? Die loopt naar de hoge stad, waar jullie worden ondergebracht.' Mic zweeg en bette zijn plotseling vochtige ogen droog, maar met een blijde glimlach vervolgde hij: 'En mijn vader, jouw grootvader, zal ons daar komen begroeten.'


    Een van de taken van gezant Kov was onderhandelen met de karavanen die Lin Serr aandeden. Elke zomer waren dat er wel zes of zeven, omdat er veel vraag was naar de door het Bergvolk gemaakte sieraden. De grootste karavaan kwam uit Cerr Cawnen, een stad die enkele eeuwen geleden was gesticht door ontsnapte slaven. De eerste leider van zo'n karavaan die Kov zich kon herinneren was Ver-rare, die na zijn dood was opgevolgd door zijn leerling, Jahdo. Maar Jahdo had onlangs besloten dat de lange, zware reis naar het westen te veel voor hem was geworden en hij had zijn handel overgedragen aan zijn kleinzoon, Aethel.


    Die morgen was Aethel met zijn karavaan aangekomen in het park binnen de eerste stadsmuur rondom Lin Serr. Twintig ezeldrijvers liepen af en aan om hun kamp op te slaan en de lange rij lastdieren van hun bepakking te ontdoen. De enorme manden leken zwaar, maar de dieren hadden er geen moeite mee, doordat ze wollen goederen bevatten - Aethels belangrijkste handelswaar. Het Bergvolk hield geen schapen, bovendien hadden ze daar geen weilanden voor. Deze keer had Aethel ook iets meegebracht wat meer waarde had dan wol, zei hij tegen Kov toen ze onder aan de trap stonden die naar de toegangspoort van Lin Serr leidde. Aethel was een gezette jongeman van ongeveer een meter tachtig met een breed gezicht, rode wangen en smalle blauwe ogen onder wenkbrauwen die net zo blond waren als zijn haar. Hij leunde als een herder op zijn lange, dikke eiken staf.


    'Misschien kunt u zich nog herinneren dat onze eerste handelaren opalen en dergelijke meebrachten naar Lin Serr,' zei Aethel. 'Dat kan ik me niet herinneren,' zei Kov, 'maar dat heb ik wel gehoord. Het waren prachtige stenen. Maar die ader levert toch al jaren niets meer op?'


    'Dat is zo, maar ze hebben een nieuwe ader gevonden en ik heb een paar heel mooie stenen bij me.'


    'Geweldig! Daar zul je vast wel een paar klanten voor vinden.' 'We vroegen ons af of een van jullie edelsmeden misschien met ons mee terug zou willen gaan naar Cerr Cawnen om ons raad te geven over de manier waarop we die stenen het beste kunnen delven. Daar zouden we hem natuurlijk goed voor betalen.' 'Ik kan je dat natuurlijk niet beloven, maar het zou me niet verbazen als er hier iemand is die je aanbod graag in overweging wil nemen. Ik... Wat is dat?'


    Kov draaide zich om en keek omhoog naar de rand van de rots, waar iemand met zijn armen stond te zwaaien en keer op keer 'gezant Kov!' riep.


    'Wat is er?' riep Kov.


    'Haen Marn! Haen Marn is terug en enkele van de bewoners zijn hier! Enj en zijn zuster!'


    Eerst dacht Kov dat hij het niet goed had verstaan. De man die boven stond, kwam vlug de trap af naar de eerste bocht. 'Uit Haen Marn,' herhaalde hij. 'Enj en zijn zuster, en een roodharige reus.'


    'Volgens mij is dat belangrijk nieuws,' zei Aethel. 'Dat is waar. Neem me niet kwalijk, maar ik moet meteen naar boven.'


    'We zijn er nog als u weer beneden komt, hoor,' zei Aethel lachend. 'Mijn grootvader heeft me wel eens iets over Haen Marn verteld. Hij zal graag willen horen wat er met dat eiland is gebeurd.' 'Maak je geen zorgen, ik zal het je allemaal vertellen.' Kov liep hijgend naar boven. De boodschapper bleek zijn neef Jorn te zijn, die hem vertelde dat de afgevaardigden van Haen Marn waren ondergebracht in de gezantenkamer.


    'Vanwege die reus,' zei Jorn. 'Bij de harige pik van Gonn! Ik hebheus wel eens eerder een man uit Deverry gezien, maar nog nooitzo'n lange kerel als deze! De zuster van Enj wilde niet zonder hemde stad in, dus moesten we een oplossing bedenken.'


    'Mooi zo. Dus het eiland is weer thuisgekomen.'


    'Enj zal het je allemaal vertellen. Hij denkt dat het Westvolk dat metdweomerkracht voor elkaar heeft gekregen.'


    'Het zou me niet verbazen als hij gelijk heeft.'


    Jorn staarde hem stomverbaasd aan. Kov glimlachte alleen maar enliep door naar boven.


    Op de top van de rots staken ze het grote plein over en liepen door de met ijzer beslagen toegangsdeuren van Lin Serr naar het ronde voorportaal. Op de in een mozaïekpatroon betegelde vloer stond al een hele groep mensen op hen te wachten. Enj en een paar bewakers stonden bij een broze oude man in een draagstoel. Vlakbij stond een man die Mic heette en die Kov zich vaag herinnerde uit het verleden, met zijn arm om de schouders van Vron. Kov kon zich Vron beter herinneren: een man die altijd rouwde om zijn zoon, die was vermoord door het Paardenvolk - dat dacht iedereen tenminste. Nu stond Vron breed te lachen omdat zijn zoon terug was gekomen.


    Boven iedereen uit torende de roodharige reus, met een plaid om zich heen geslagen, naast het mooiste meisje dat Kov ooit had gezien. Ze was lang voor een vrouw van het Bergvolk, net zo lang als hijzelf, en ze was slank. Ze had ravenzwart haar, donkerblauwe ogen en vooruitstekende jukbeenderen. Kov zag geërgerd dat de roodharige reus met een bezitterig gebaar een enorme hand op haar schouder had gelegd.


    'Daar komt Kov!' riep Enj. 'Kov, dit is mijn stiefzuster, Berwynna. Wynni, dit is ook een neef van ons.'


    'Een verre neef,' zei Kov vlug. Hij wilde niet dat ze zou denken dat hij zulke naaste familie was dat ze niet met hem zou kunnen trouwen.


    'Ik begin me af te vragen of iedereen in Lin Serr familie van ons is,' zei Berwynna.


    'Niet iedereen.' De stralende lach week niet van Vrons gezicht. 'Ik hoop dat mijn zoon een goede oom voor je is.' 'Dat is hij, grootvader.'


    Berwynna draaide zich naar haar reus toe, legde haar hoofd in haar nek om hem aan te kijken en zei vlug iets in een taal die Kov niet kende, al leek de intonatie op die van het Deverriaans. Hij ving een paar namen op en nam aan dat ze het gesprek voor hem vertaalde. 'Neef Kov,' zei ze vervolgens in de taal van het Bergvolk, 'dit is mijn verloofde, heer Douglas van Alban.'


    'Ah.' Verloofde? Kov had meteen een hekel aan hem. 'Zeg alsjeblieft tegen hem dat het me genoegen doet kennis met hem te maken. Eh, waar ligt Alban?'


    'Heel ver weg,' zei Berwynna. 'Het is moeilijk uit te leggen.' 'Ik leg het je straks wel uit,' zei Enj. 'Mic, ik denk dat jij nu wel naar de diepe stad wil om je moeder te begroeten.' 'Dolgraag!' Mic lachte bijna net zo stralend als Vron. 'Dit is een geweldige dag! Wynni, jij moet met ons meegaan, maar eh...' Hij aarzelde en zei iets tegen Douglas in dezelfde taal als die Berwynna even daarvoor had gebruikt.


    Douglas keek boos en zei bars iets terug. Berwynna viel hem bij en er volgde een woordenwisseling. Uiteindelijk haalde Douglas zijn schouders op en kwam tot bedaren.


    'Wynni wil niet gaan zonder Douglas,' zei Mic tegen Kov. 'En dat kan ik me best voorstellen. Mijn moeder is tenslotte niet haar grootmoeder.'


    Berwynna ging op haar tenen staan en gaf Douglas een kus op zijn vuile wang. Kov glimlachte wrang om deze betuiging van trouw. 'Kov, wil jij ervoor zorgen dat Otho naar een kamer wordt gebracht?' vroeg Enj. Hij wees naar de oude man op de draagstoel, die was in-gedommeld. 'Hij is niet helemaal in orde.'


    Hoewel Kov veel liever met Berwynna wilde praten, had hij te veel respect voor oude mensen om te weigeren. 'Natuurlijk,' zei hij. 'En dan moet ik terug naar de karavaan van Aethel.' Hij wierp een blik op Vron. 'Cerr Cawnen wil graag dat er iemand van jullie gilde van edelsmeden met de karavaan mee teruggaat. Misschien wil je voordat ze weer vertrekken ook even met hem gaan praten.' 'Dat zal ik doen,' zei Vron. 'Maar eerst zal ik je helpen Otho naar ons verblijf te brengen.'


    Vron liet zich op zijn hurken voor de draagstoel zakken om met zijn oude broer te praten. Kov bleef nog even staan en keek naar Berwynna, die achter Enj aan het voorportaal overstak op weg naar de gezantenkamer. Ze had een betoverend gracieuze manier van bewegen, vond Kov. Iemand schraapte veel te luid zijn keel en toen Kov zijn kant op keek, zag hij dat Douglas de Reus met zijn armen over elkaar geslagen strak naar hem stond te kijken. 'Dougie?' Mic liep naar Dougie toe en zei in het Deverriaans: 'Ga maar met Berwynna mee om jullie kamer te bekijken.' 'Dat doe ik,' zei Dougie in zijn gebrekkige Deverriaans. 'Ik moet me ook wassen.'


    Kov liep snel weg en nam zich voor zijn aandacht weer alleen bij zijn werk te houden.


    Berwynna had nooit eerder een kamer gezien die zo mooi was ingericht als het gastenverblijf voor gezanten. De met open houtsnijwerk versierde luiken aan weerskanten van het raam maakten de beschimmelde gordijnen in de dun van Dougies grootvader in Alban te schande. Die gordijnen waren haar opgevallen toen Marnmara daar een keer iemand had moeten behandelen voor koorts en zij mee was gegaan. De hoge ijzeren panelen die op regelmatige afstand tegen de muren waren bevestigd, waren mooier dan wat ze ook in het huis van heer Douglas had gezien. Ze keek vol bewondering naar de voorstellingen die erin waren gegraveerd: jacht- en strijdtaferelen met fraai versierde randen eromheen.


    'Wat een mooie kamer is dit,' zei ze. 'Versierd met prachtige taferelen.'


    'Dat is zo,' beaamde Dougie. 'En hij is nog mooier omdat jij bij mij wilt blijven.'


    'Nou ja, het maakt me erg boos dat ze je behandelen als een soort grote hond.'


    'Mij nog bozer.' Maar hij grinnikte.


    'Wynni, zeg alsjeblieft tegen hem dat ik het heel vervelend vind,' zei


    Enj. 'Maar zo is het Bergvolk nu eenmaal. Het heeft niets met hemzelf te maken.'


    Berwynna vertaalde wat Enj had gezegd en Dougie glimlachte tegen Enj om hem duidelijk te maken dat hij het begreep. Berwynna bekeek de rest van de kamer. Het bed was net breed genoeg voor hen tweeën, zag ze. En het zag er erg comfortabel uit, met mooi geweven blauwe dekens erop. Op een met houtsnijwerk versierde kist lag een vreemd stenen voorwerp in de vorm van een spiraalvormige koker. Eerst dacht ze dat het een slak moest voorstellen, maar daar was het te plat voor, en het was zo breed als haar twee handen naast elkaar.


    'Wat is dat, Enj?' vroeg ze.


    'Dat weet ik eigenlijk niet,' zei Enj. 'De mijnwerkers die stenen hakken, vinden ze ingebed in de rotsen onder de zeebodem en maken ze schoon om als snuisterij overal neer te leggen.' 'Ik vroeg het omdat ik toen we naar boven klommen ook een deel van zoiets uit de rots heb zien steken en toen dacht ik dat het misschien een rune was of een magisch symbool.' 'Helaas is het veel minder belangwekkend dan dat,' zei Enj glimlachend. 'Die rots is van dezelfde steen als de zeebodem, dus verbaast het me niet dat je daar ook zo'n ding hebt gezien. Wil je nu tegen Dougie zeggen dat er in heel Lin Serr geen badkuip is waar hij in past? Maar we kunnen naar het park gaan, daar kan hij zwemmen. Ik kan zelf ook wel een wasbeurt gebruiken.' Berwynna vertaalde zijn voorstel voor Dougie. 'Dat lijkt me geweldig,' zei Dougie tegen haar. 'Vind je het erg als ik met hem meega?'


    'Helemaal niet. Mic heeft me beloofd dat iemand me hier warm water komt brengen.' In de Dwergentaai vervolgde ze tegen Enj: 'Ik heb nog één vraag, broer. Waar zijn alle vrouwen?' 'Beneden in de diepe stad,' antwoordde Enj, met een zijdelingse blik op Dougie. 'Ik leg het je later wel uit.'


    Dougie kneep zijn ogen samen; blijkbaar vermoedde hij dat hij opnieuw buitengesloten werd. Berwynna gaf hem een paar klapjes op zijn arm.


    'Wind je niet op, mijn lief,' zei ze in de taal van Alban, die Enj niet kon verstaan. 'Ik vertel je alles wat zij mij vertellen en daar komen ze niet achter.'


    Toen ze vlak bij de kamer van Vron een slaapplaats voor Otho hadden gevonden, regelden Kov en Vron dat er in de kamer van Berwynna en Dougie een heerlijke avondmaaltijd werd opgediend. Kov nodigde zichzelf daar schaamteloos voor uit en Otho wilde er ook bij zijn, maar Vron verontschuldigde zich.


    'Leren jullie elkaar maar kennen,' zei Vron, 'dan ga ik met de leider van die karavaan praten. En ik wil een paar opalen kopen voordat ze zijn uitverkocht.'


    'Doe dat,' zei Kov. 'Ze hebben trouwens een nieuwe ader van vuuropaal gevonden en ze willen van ons leren hoe ze die het beste kunnen delven.'


    Vron glimlachte met glinsterende ogen. 'O ja?' zei hij. 'Voor mij is die reis veel te lang, maar mijn zoon is er nu ook. Ik ga met Aethel praten en dan overleg ik met Mic wat hij ervan vindt.' Kov verkleedde zich in zijn mooiste hemd en hij nam zijn staf mee, want daar waren oeroude runen ingekerfd, waardoor het een heel bijzonder voorwerp was. Bedienden brachten extra stoelen en een tafel naar de gezantenkamer, andere bedienden brachten allerlei gerechten en kruiken met sterk, bijna zwart bier. Gebraden vleermuizen, geroosterde rode en witte rapen met boter, warme bruine broden... De koks hadden hun uiterste best gedaan en tot de borden leeg waren en ook de laatste druppels saus eraf waren geveegd, werd er weinig gepraat.


    'Nou, hier zijn we dan,' begon Enj ten slotte. 'Eindelijk heb je je vaderland gezien, Wynni, en alvast een deel van de stad.' 'Het is hier prachtig,' zei Berwynna. 'Ik wist niet dat zulke plekken bestonden. Is het hier mooier dan in Din Edin?' vroeg ze aan Dougie.


    'Duizendmaal mooier,' antwoordde hij. 'En het stinkt hier niet.' Toen ze het vertaalde, begon iedereen te lachen. Mic hief vol waardering zijn kroes bier.


    'Mag ik je iets vragen, broer?' vroeg Berwynna aan Enj. 'Waar ligt van hieruit het koninkrijk Deverry? Want ik vraag me af waar mijn vader zou kunnen zijn.'


    'Deverry ligt in het zuiden,' antwoordde Enj. 'Maar het land van het Westvolk ligt veel dichterbij. Daar kan hij ook zijn.' Otho maakte een onbeleefd geluid. 'Dat vervloekte Westvolk,' gromde hij. 'Rori was een halve elf voordat hij veranderde in een draak, wisten jullie dat? Ik heb hem nooit vertrouwd. Dat ze hem konden veranderen in een draak, bewijst wat voor soort lui het zijn.' 'Waarom mag je het Westvolk niet?' vroeg Berwynna. Otho brieste in plaats van antwoord te geven. 'Dat kun je hem beter niet vragen.' Enj sloeg zijn ogen ten hemel. 'Maar het schiet me opeens te binnen, brave Otho, dat die zilveren draak me een heel boeiend verhaal heeft verteld. In Deverry wonen


    ook Bergvolkers, in de buurt van een stad die ze Cwm Peel noemen. Heb je daar ooit van gehoord?'


    'Nee,' antwoordde Otho. 'Die moeten daar dan vanuit de steden in het oosten naartoe zijn gegaan.'


    'Niet volgens de draak,' zei Enj. 'Hij zei dat ze veel op ons lijken.' 'Onzin! Alle vluchtelingen uit Lin Rej zijn hierheen gekomen, tenminste degenen die het hebben overleefd.' Otho wierp een blik op Berwynna. 'Die vervloekte elfen weigerden hen op te nemen toen ze smeekten om hulp.'


    'Dat was maar goed ook,' zei Kov. 'Want ze stonden voor de poort van Tanbalapalim. Kort daarna werd die stad ingenomen door het Paardenvolk en werden alle inwoners vermoord.' Otho gromde iets.


    'Zo is het, gezant,' zei Enj grinnikend. 'Als je het mij vraagt, zijn die Bergvolkers in Deverry de Dolenden, Otho. Die groep waar je je al vijfhonderd jaar druk om maakt.'


    Otho's mond zakte open en hij verslikte zich, waarbij er bruin speeksel uit zijn mond spatte. Berwynna reikte de oude man een servet aan, waarmee hij waardig zijn baard schoonveegde. 'Je moet nooit geloven wat een elf tegen je zegt,' mompelde hij. 'Hij is geen elf, maar een draak,' zei Mic. 'Vertel verder, Enj. Dit is heel belangwekkend.'


    'Er valt niet veel meer te vertellen. Hij heeft me bezworen dat er in de heuvels bij dat Cwm Pecl een nederzetting van ons volk is en dat de vrouwen daar net als de mannen in de zon lopen, precies zoals lang geleden in Lin Rej.'


    'Wormenkak en madenslijm!' Otho's gezicht werd donkerroze, een gevaarlijke kleur. 'Ik geloof er geen woord van.' 'Let op je woorden, Otho,' maande Kov. 'Denk aan de vrouwe.' Er viel een onbehaaglijke stilte. Otho kreeg het druk met het schoon poetsen van zijn baard.


    'Oom Mic,' vroeg Berwynna ten slotte, 'hoe diep ligt Lin Serr eigenlijk? Het lijkt me een enorme stad.' Goed zo, meisje, dacht Kov.


    'Bijna twee kilometer onder de grond,' zei Mic, 'en helemaal beneden kun je de hitte van het aardvuur voelen. Dat houdt ons 's winters warm.'


    De rest van het gesprek ging over veiliger onderwerpen en Otho kreeg langzaam zijn normale kleur terug. Lang voordat de avond voorbij was, zat hij boven zijn bord te dommelen.


    Toen het tijd was om naar bed te gaan, kwamen twee Bergvolkers met de draagstoel om Otho naar zijn kamer te brengen. Mic en Kov gingen met hem mee. Bedienden kwamen de tafel afruimen en toen ze weg waren, deed Berwynna met een zucht van opluchting de deur achter hen dicht.


    'Moe?' vroeg Dougie. 'Ik wel, en het duizelt me.' 'Mij ook,' zei Berwynna met een vermoeid lachje. 'Deze stad is een overweldigende ervaring en de manier waarop de mensen hier wonen... Ik begrijp nog lang niet alles.'


    'Vooral jouw clan.' Dougie staarde met gefronste wenkbrauwen naar de muur. 'Mic is de broer van je moeder, hè?'


    'Halfbroer. Zijn vader is ook de vader van mijn moeder, en mijn grootvader.'


    'Maar zijn moeder is niet jouw grootmoeder?' 'Nee. De moeder van mijn moeder is dood.'


    'Dus je grootvader heeft twee echtgenotes gehad? Na elkaar, neem ik aan.'


    'Eh, het waren eigenlijk geen echtgenotes, niet zoals in Alban. En ik geloof dat hij ze min of meer tegelijk had.'


    Dougie liet zich zuchtend op het bed zakken. 'Dus deze mensen zijn heidenen,' zei hij. 'Arme vrouwen.'


    'Wel heidenen, maar met de vrouwen hoef je geen medelijden te hebben. Enj heeft me verteld dat ze zelf de man uitkiezen die ze willen hebben.' Berwynna grinnikte. 'Precies zoals ik jou heb uitgekozen.' 'Dan heeft het heidendom ook goede kanten.' Dougie lachte terug. 'Maar als we ooit in Alban terugkomen, kunnen we dat beter niet tegen vader Colm zeggen.'


    Berwynna trok haar overkleed uit, vouwde het op en legde het op de kist bij het raam. Ze ging met haar rug naar de afgrond op de vensterbank zitten en begon haar haren te kammen. Daarbij zette ze alle gebeurtenissen van die dag op een rij om er beter over te kunnen nadenken.


    'Ik maak me zorgen om Otho,' zei ze. 'Hij is niet in orde.' 'Hij is al drie jaar niet in orde, meisje,' zei Dougie. 'Maar ik moet toegeven dat hij er vanavond slecht aan toe was.' 'De moeder van Mic weet veel van geneeskunde en Mic zei dat ze vanavond naar Otho zal gaan kijken. Ik hoop dat ze net zo veel verstand heeft van kruiden als Mara.'


    'Of in elk geval genoeg verstand. Je zuster weet heel veel; ik betwijfel of er iemand is die net zo veel weet als zij.' 'Dat is zo.' Voor het eerst vroeg Berwynna zich af of ze haar zuster miste. Misschien wel, dacht ze, maar ik mis het niet dat ik haar eeuwig moest bedienen.


    De volgende morgen bleek dat hun voorgevoel juist was. Kort na zonsopgang werd er hard op hun deur geklopt. Dougie stond op, sloeg zijn plaid om zich heen en deed open. Berwynna ging rechtop zitten toen Mic met een ernstig gezicht de kamer binnenkwam. 'Ik heb slecht nieuws,' zei Mic. 'Tot ons verdriet is Otho naar de voorouders gegaan.'


    Berwynna kreeg tranen in haar ogen en ze kon even niets zeggen. 'Ach, wat jammer,' zei Dougie. 'Hoe is het gebeurd?' 'In zijn slaap.' Mic ging op een stoel zitten. 'Nou ja, als je toch gaat, is dat natuurlijk de beste manier. We vonden hem vanmorgen dood in bed. Waarschijnlijk is zijn hart ermee opgehouden, dat denkt mijn moeder tenminste.'


    Berwynna bette met een hoekje van de deken haar ogen droog. 'Hij heeft vaak tegen me gezegd dat hij hier in het Dwergenland wilde sterven. Zijn wens is dus in vervulling gegaan.' 'Dat is zo, en hij wordt hier ook begraven. Mijn moeder zal het regelen.' Tegen Dougie vervolgde Mic: 'Wynni mag de begrafenis bijwonen, maar die is in de diepe stad, dus helaas mag jij niet met haar mee. Het spijt me vreselijk, Dougie.'


    'Zit er maar niet over in.' Dougie gaapte. 'Begrafenissen zijn sombere gelegenheden, ik vind het niet erg er een over te slaan.' 'Dat is dan in orde,' zei Mic. 'Wynni, ik wacht in de gang terwijl jij je aankleedt. We begraven onze doden meteen en de anderen wachten op ons.'


    Berwynna kleedde zich aan en trof Mic in het ronde voorportaal. Hij nam haar mee naar de ingang van een van de tunnels, waar Vron stond te wachten met een grote mand met daarin iets wat eruitzag als een flinke kool.


    'Verlichting.' Vron hief de mand. 'Het is een soort zwam.' 'O,' zei Berwynna. 'Ik vind het erg voor je dat je je broer hebt verloren. Ik zal hem missen.'


    'Waarschijnlijk ben jij de enige in Lin Serr die dat zegt,' zei Vron, maar zijn wrange glimlachje verzachtte zijn woorden. Toen ze vanuit het door de zon schemerig verlichte voorportaal een korte tunnel met glanzende muren inliepen, zag Berwynna dat de zwam in de mand een zachtblauw licht begon uit te stralen, net genoeg om te kunnen zien. Boven aan een trap bleef Vron staan. 'Het is een lange afdaling,' waarschuwde hij. 'Ik hoop dat je sterke benen hebt.'


    'Een trap af vind ik niet erg,' zei Berwynna. 'Een trap op is iets anders.'


    'Goed, dan zien we wel. Zo nodig kunnen Mic en ik je dragen.'


    Ze liepen de trappen af, smalle, steile trappen, steeds dieper de aarde in. Het blauwe schijnsel van de zwam verlichtte alleen het donker vlak om hen heen, een koud, stil donker dat bij iedere volgende trap dieper en kouder werd. Dat was het enige licht, zelfs op de overlopen, waar je kon uitrusten en waar ook andere tunnels uitmondden. Na vijf trappen hield Berwynna op met tellen. Het leek wel alsof de hele wereld naar Lin Serr stroomde, en er zat niets anders op dan nog dieper te gaan.


    Ten slotte kwamen ze in een kleine open ruimte met naar rechts een brede gang. Hier straalden de muren een blauw, golvend licht uit. Berwynna zag dat er een soort algen of schimmel als een laag bont op de uitgehakte wanden groeide. In de verte werd het licht helderder en vermengde zich met kaarslicht uit een groot vertrek. Daar stond de stoet klaar: zes mannen die de met een weelderig geborduurde doek bedekte baar droegen, met daarachter een groepje rouwenden, onder wie gezant Kov. Aan het hoofd van de stoet stond een vrouw. In holtes in de muren stonden brandende kaarsen. 'Dat is mijn moeder,' fluisterde Mic tegen Berwynna. 'Ze heet Miccala. Je moet naast haar gaan lopen.'


    Vron overhandigde haar de mand met de zwam. Mic gaf haar een paar klapjes op haar schouder en liep met zijn vader mee om de baar te volgen. Toen Berwynna Mic zag weglopen, rilde ze even van angst, wat ze meteen dwaas van zichzelf vond. Miccala kwam glimlachend naar haar toe. Ze had een vriendelijk gezicht met een krachtige kaaklijn, een mollig figuur en een grijze lok in haar bruine haar. Ze droeg een lang, lichtgrijs kleed, met om haar middel een riem die was versierd met brokjes onyx.


    'Welkom in de Dodenzaal.' Ze had een zachte stem en ze klonk verdrietig. 'Het spijt me dat we elkaar niet op een vrolijker tijdstip ontmoeten.'


    'Mij ook,' zei Berwynna. 'Wat moet ik doen?' 'Loop met die mand met licht achter me aan. Het is een eenvoudige plechtigheid, maar er zijn minstens twee vrouwen voor nodig.' De Dodenzaal. Berwynna rilde weer, maar ze besefte dat ze niet mocht laten merken hoe bang ze was. Ze hief de lichtgevende mand en liep achter Miccala aan. De stoet daalde nog een korte trap af naar een vlak deel met een vlak pad, en boven haar hoofd zag Berwynna dat het een ruw uitgehakte tunnel was. 'Nu gaan we naar de Zaal van de Beenderen!' riep Miccala. De mannen achter hen begonnen zacht te zingen. Het klonk als gebrom en weerkaatste tegen de muren.


    Ze betraden het pad en in de verte hoorde Berwynna een ruisend geluid dat klonk als eentonig gezang, maar toen ze dichterbij kwamen, besefte ze dat ze de rivier hoorde, die een eind verderop in de diepte viel. De koude lucht werd vochtiger. Miccala bracht een lange, hoge noot voort die bijna werd gezongen, en ging de stoet voor naar een enorme grot. Aan de overkant, een paar honderd meter verderop, stroomde de rivier, blauw verlicht.


    Daar zag Berwynna een woud van stenen. Vreemd gevormde rotskegels in lichtbruine en witte kleuren reikten vanaf de grond naar hun wederhelft aan het plafond en glinsterden van het water dat door het kalksteen sijpelde. Tussen de kegels in lagen stenen platformen van ongeveer een meter hoog, waar de kegels waren omgehakt. Op elk platform lag een skelet, in de houding van een boreling in de baarmoeder. Het kalksteenwater drupte meedogenloos op de botten. 'Ze worden voor eeuwig deel van de berg,' zei Miccala. 'Het vlees rot al heel gauw weg en de botten blijven over. Het skelet wordt langzaam bedekt met steen. De botten vermengen zich met het gesteente, worden gesteente. Dat is de lotsbestemming van ons volk.' 'Uit de bergen geboren en uiteindelijk terug in de bergen,' fluisterde Berwynna.


    'Juist.' Miccala glimlachte. 'Je leert snel, kind.' De mannen droegen de baar naar een platform en zetten hem ernaast op de grond. Miccala trok de doek eraf en daar lag het naakte lichaam van Otho, op zijn zij, met opgetrokken benen en zijn handen onder zijn wang. Nu er aan zijn verbittering en geklaag een eind was gekomen, zag hij er zo vredig uit dat Berwynna haar verdriet voelde wegtrekken. Twee mannen tilden hem op en legden hem op het platform. Miccala verschoof voorzichtig zijn ledematen tot hij er precies op paste.


    'Welterusten,' zei ze. 'Nu ben je voorgoed thuis.'


    Iedereen hief zijn handen en bleef een poosje zo staan. Misschienbidden ze tot goden die ik nog moet leren kennen, dacht Berwynna.


    'We zullen ons familielid gedenken tot we ons hier bij hem voegen,'zei Miccala. 'Nu laten we hem met rust.' Maar ze legde haar handop Berwynna's arm om haar te beletten weg te lopen.


    De mannen tilden de baar op en verlieten de grot. Mic bleef staantot hij Berwynna's blik opving en zei zacht: 'We wachten buiten.'


    Toen liep hij vlug achter zijn vader aan.


    'Ik moet je iets laten zien,' zei Miccala. 'Als je het goedvindt.'


    'Natuurlijk,' zei Berwynna. 'Ik vind dit heel boeiend.'


    Miccala nam de mand met het licht van haar over en liep ermee naarhet midden van de grot. Toen Berwynna langs allerlei platforms liep,zag ze dat sommige skeletten waren bedekt met een laagje doorzichtig gesteente en dat andere, die er nog niet zo lang lagen, alleen hier en daar versteende plekken hadden. Het duurde waarschijnlijk heel lang voordat de druipsteen zijn werk had gedaan, bedacht ze. Miccala bleef staan bij twee heel andere platformen, rechthoekig van vorm en van een andere steensoort.


    Op deze platformen lagen de skeletten languit op hun rug, met hun handen gekruist op hun borst. Ze waren al bedekt met een laag steen van ruim twee centimeter dik, zodat ze niet meer duidelijk zichtbaar waren. In het blauwe licht van de mossen en de rivier leek het alsof ze waren bekleed met versteende rook. 'Dit zijn geen Bergvolkers,' zei Berwynna.


    'Nee, dit niet,' beaamde Miccala. 'Sommigen zeggen dat ze behoren tot het ras dat Kinderen van de Lucht wordt genoemd, het ras dat de Deverrianen het Westvolk noemen. Anderen zeggen dat het Deverrianen zijn. Ik weet het niet.' 'Blijkbaar liggen ze hier al heel lang.'


    'Al ruim duizend jaar. Ze zijn ontdekt door de stichters van Lin Serr.' Miccala hief de mand en bewoog die heen en weer om de ribben van een van de skeletten te verlichten. 'Toen ik een kind was, kon je nog zien dat er onder die stenen deken een gouden vogel met gespreide vleugels lag. Ik denk dat het een soort versiering was die hij om zijn hals had hangen. Je kunt hem nu niet meer zien. Mijn jeugd ligt al heel ver achter me.' Met een zucht liet ze de mand zakken. 'Kom, dan gaan we terug naar het land der levenden.' Bij de ingang bleven ze staan om de kaarsen uit te blazen. Mic en Vron liepen met Berwynna mee naar boven, maar Miccala sloeg na een aantal trappen een zijtunnel in. Tegen de tijd dat ze eindelijk weer in het voorportaal stonden, snakte Berwynna naar adem en leek het alsof haar benen van modder waren. Gelukkig stond Dougie daar op de mozaïekvloer op haar te wachten. Hij tilde haar op en droeg haar de gang door naar hun kamer.


    Na de begrafenis nodigde Kov Mic en Enj uit in zijn verblijf om hun wat hij een 'versterkingsmiddel' noemde aan te bieden, een goudkleurige drank die minder sterk was dan het donkerbruine bier van de avond daarvoor. In zijn kleine ontvangstkamer stond een stenen bank met kussens en een houten rugleuning voor gasten. Nadat hij de fles en een paar bekers had gepakt, ging hijzelf op de enige stoel zitten. In het blauwe licht uit de manden met zwammen kreeg de drank een groene kleur. Ze hieven hun bekers in een heildronk en namen allemaal een flinke slok.


    'Ik ga binnenkort weer weg,' zei Enj, 'want ik heb Rori beloofd datik hem zou waarschuwen als het eiland terug was. En Berwynna heeft zich voorgenomen met me mee te gaan. Hij is tenslotte haar vader.' Hij dacht even na. 'Nou ja, hij heeft haar verwekt toen hij nog een man was. Maar ik denk niet dat het iets uitmaakt dat hij nu een draak is.'


    'Volgens de wet is hij nog steeds de vader,' zei Kov. 'Dat denk ik tenminste. Als je het zeker wilt weten, kunnen we het aan Garin vragen.'


    'Nee, nee, als jij het zegt, neem ik dat aan. Jij hebt de wetten bestudeerd, ik niet.' Enj liet de drank door zijn beker draaien. 'Ik wilde dat mijn zuster veilig thuis was gebleven, maar dat is niet zo, dus gaat ze mee. Ik ga hem zoeken, maar alle goden! Hij kan overal zijn!' 'Ik heb nagedacht, Enj,' zei Mic. 'Ik weet dat jij het liefst terugkeert naar Haen Mam, maar ik wil graag met de karavaan van Aethel mee naar het westen, om naar die opaaladers te kijken. Hij zei dat de stad Cerr Cawnen me een aardig bedrag biedt als ik hun raad wil geven. Ik kan onderweg rondkijken of ik Rori ergens zie. Zal ik die belofte van je overnemen? Als we Rori vinden, zal ik hem over het eiland vertellen en je belofte nakomen.'


    Enj kreeg er tranen van in zijn ogen en hij bette ze vlug droog met zijn mouw voordat hij antwoord gaf. 'Duizendmaal dank,' zei hij. 'Ik sta bij je in het krijt.' 'Ongetwijfeld kun je mij ooit een dienst bewijzen,' zei Mic grinnikend. 'Maar daar hoeven we ons nu nog niet druk om te maken.' 'Het is een goed idee om met die karavaan mee te gaan,' zei Kov. 'Dat is ook veel veiliger voor jou en Berwynna. Het Noordland is een woest, moeilijk begaanbaar gebied, veel woester dan Deverry.' 'Ben jij er ooit doorheen gereisd?' vroeg Mic. 'Nee, dat is nooit nodig geweest.' Kov aarzelde en leek te schrikken van het onzinnige idee dat zomaar bij hem opkwam. 'Maar ik zou eigenlijk ook best eens met die zilverdraak willen praten. Dat verhaal over die andere Bergvolkers in het zuiden, Enj, daar moet ik steeds aan denken. Ik heb er Garin naar gevraagd en nu vragen we ons allebei af of het inderdaad de Dolenden uit de oude stad zijn. Als Rori me kan uitleggen waar hij ze heeft gezien, ga ik misschien met een aantal flinke kerels naar Deverry om ze te zoeken.' 'Dat zou beslist de moeite waard zijn,' zei Mic. Enj knikte instemmend en nam nog een slok uit zijn beker. Bovendien blijf ik dan bij Berwynna, dacht Kov. Weliswaar zou die reus van haar ook meegaan, maar stel dat ze genoeg kreeg van die rond-oor?


    'Garin moet me natuurlijk wel toestemming geven om mee te gaan,' zei Kov. 'Hij is mijn leermeester.'


    Enj ging met Kov mee naar Garin, de hoofdgezant. De afgelopen winter was zijn baard helemaal grijs geworden en tegenwoordig bracht hij het grootste deel van de dag door in zijn eigen verblijf. Hij zat aan zijn schrijftafel, die vol lag met vellen perkament, borden met restjes eten erop en oude kaarten, die hij bij het licht van twee dikke kaarsen bestudeerde. Hij legde zijn pen neer en luisterde toen Kov uitlegde wat hij wilde doen. Tot Kovs opluchting vond hij het een uitstekend idee.


    'Ik wil ook graag horen wat die draak je erover kan vertellen,' zei hij. Hij tikte met een vinger op de kaart die voor hem lag. 'Bovendien weten we bijna niets over het land tussen ons en Cerr Cawnen. Nou ja, handelaren hebben ons natuurlijk wel allerlei verhalen verteld over monsters in de rivieren en zo.' Hij sloeg zijn ogen ten hemel. 'Maar wat we nodig hebben, nu die uit maden voortgekomen Paardenvolkers zich weer overal vertonen, is feiten. Kunnen ze onderweg genoeg voer voor hun paarden vinden? Uit wat voor gesteente bestaan de bergen? Kunnen we er valkuilen en tunnels in uithakken? Dat soort feiten, geen wilde verhalen.'


    'Inderdaad,' zei Kov. 'Dan moet ik materiaal meenemen om aantekeningen te maken.'


    'Doe dat.' Garin keek Enj aan. 'Wil jij een paar brieven van me mee terug nemen naar Haen Marn?


    'Met genoegen,' zei Enj. 'Mag ik dan een paar muilezels lenen? Die kunnen dan de lege roeiboten stroomopwaarts trekken, en ik zal ze uiteindelijk terugsturen.'


    'Natuurlijk. Ik kan namelijk niet zelf naar Haen Marn reizen, al zou ik je familie moeten verwelkomen omdat ze weer thuis zijn. Maar ik moet overleg plegen met een vertegenwoordiger van de Eerste Koning van Deverry over het vaststellen van een officiële grens tussen het Dwergenland en het koninkrijk.'


    'Dat zal tijd worden,' zei Enj. 'Het verbaast me dat daar nooit moeilijkheden over zijn ontstaan. Een onofficiële grens is een gevaarlijke grens.'


    'Dat zeggen ze, ja,' zei Kov. 'Eigenlijk mogen we het Paardenvolk en hun invallen bedanken voor het feit dat we nooit ruzie met Deverry hebben gehad. Want het is niet verstandig als bondgenoten in zware tijden onenigheid met elkaar krijgen.'


    'Dat is zo.' Garin zuchtte en wendde zijn hoofd af. 'Ik heb tegenwoordig een hekel aan reizen, maar Voran heeft persoonlijk naar me gevraagd, dus kan ik er niet onderuit. We zullen elkaar in Gwinggedd ontmoeten.'


    'Voran persoonlijk?' zei Enj. 'Je zou verwachten dat een heraut...' 'Het is een te ernstige kwestie om aan herauten toe te vertrouwen,' onderbrak Garin hem. 'Voran is onlangs benoemd tot opperstaatsraad van de noordgrens.' 'Huh? Wat wil dat zeggen?' vroeg Enj.


    'Alles wat hij wil, denk ik.' Garin glimlachte zo sluw als een koopman bij het afdingen. 'Alle macht die hij zich kan toe-eigenen, alles wat hij kan doen om de nieuwe wetten kracht bij te zetten.' 'Aha,' zei Kov. 'Voran kennende, denk ik dat het een heel belangrijke functie zal zijn.'


    Behalve het Bergvolk had iedereen in Dun Cengarn en vooral de gwerbret zich afgevraagd wat de nieuwe functie van hoofdstaatsraad zou inhouden. In afwachting van een verklaring had prins Daralanteriel hier en daar gevraagd wat die titel precies betekende, maar heer Oth noch de priester van Bel in de tempel van Cengarn had hem dat kunnen uitleggen.


    'De Eerste Koning heeft die positie zelf bedacht,' zei Dar in een haastig bijeengeroepen vergadering tegen zijn nieuwsgierige vazallen. 'In Cerrgonney bestaat geen gwerbretion, dus moet er een ander soort wettig gezag komen. Voran zal misdadigers mogen berechten en vetes en meningsverschillen mogen oplossen, net als een gwerbret, maar zijn functie gaat niet over van vader op zoon. De koning wil daar iemand hebben die rechtstreeks verantwoordelijk is aan hemzelf en niet iemand die zijn macht ontleent aan zijn grootgrondbezit.' 'Maar geldt die rechtsbevoegdheid dan wel alleen voor Cerrgonney, hoogheid?' vroeg Gerran. 'Want hij krijgt de titel van hoofdstaatsraad van de noordgrens.'


    'Dat is waar.' Dar grinnikte. 'En Ridvar is zich er scherp van bewust dat Arcodd langs een groot deel van de noordgrens ligt.' 'Wat ligt er ten oosten van Cerrgonney?' vroeg Mirryn. Iedereen keek naar Salamander, die zijn schouders ophaalde. 'Niet veel,' zei hij. 'Vooral bergen. Ik dacht altijd dat het Bergvolk in die bergen woonde, maar dat weet ik eigenlijk helemaal niet zeker.' De anderen wisten het ook niet. Ze zaten in de warme zon in het veld onder aan de rots van Cengarn. Het Westvolk had daar zijn tenten opgezet en er tussen de verspreid staande bomen langs de rivier een echt kamp van gemaakt. Aan de overkant van de doorwaadbare plaats graasden de vastgebonden paarden. 'Ik denk,' vervolgde Dar, 'dat Voran, als ik afga op wat ik over Cerrgonney heb gehoord, al genoeg zorgen zal hebben zonder dat hij zich om het bergland in het oosten hoeft te bekommeren.'


    'Of om ons,' zei Calonderiel. 'En daar ben ik blij om. Zolang die vervloekte Rondoren hun handen vol hebben aan hun eigen gebied, zullen ze van het onze afblijven.' Hij wierp een blik op Gerran en Mirryn. 'Al wil ik natuurlijk geen kwaad spreken over onze bondgenoten.'


    'Natuurlijk niet.' Dar keek hem een beetje spottend aan. 'Je zoon is een goede heraut geworden, maar ik geloof dat hij zijn tact van zijn moeder heeft geërfd.'


    'Dat kan niet, want die had Rhodda net zomin als ik,' zei Cal grinnikend. 'Maar de jongen hoorde ons altijd ruziemaken, dus denk ik dat hij daardoor zo'n vredelievende man is geworden.' 'Zodra Voran is aangekomen, zal Maelaber het druk krijgen,' zei Dar. 'Ik hoop trouwens dat de prins gauw komt, want we hebben niet veel graan meer en de volgende oogst wordt pas over een paar weken binnengehaald.'


    Gelukkig kwam Voran de volgende dag halverwege de middag aan, vergezeld door een aantal beambten, enkele bedienden en vijfenzeventig krijgers. Ze hadden voorraden meegebracht uit Dun Deverry en volgens heer Oth was dat maar goed ook. Behalve een erewacht van tien man sloegen de krijgers hun kamp op bij de boogschutters van het Westvolk in het weiland, maar de beambten werden ondergebracht in de dun.


    De twee prinsen en de gwerbret namen plaats aan de eretafel, terwijl de dienaren alle regelingen troffen. Dar nodigde Gerran en Calonderiel uit bij hen te komen zitten. Ridvar gedroeg zich als een uitstekende gastheer. Hij vroeg naar de gezondheid van zijn koninklijke gast, verontschuldigde zich voor zijn eenvoudige dun, zo anders dan de weelde in Dun Deverry, en maakte de prins een paar complimenten. Voran gaf glimlachend antwoord, maar toen een bediende een kruik mede en de mooiste zilveren bekers had gebracht, sneed hij een ernstiger onderwerp aan.


    'Ik stel uw gastvrijheid zeer op prijs, edele heer,' begon hij. 'Behalve de rechtszaak wil ik nog iets met u bespreken, een kleinigheid die ik wil regelen voordat ik terugga naar Cerrgonney. Ik zal ook onderhandelingen voeren met gezant Garin van het Bergvolk. De vroegere dun van heer Honelg, is die al opgeknapt voor de volgende bewoner?'


    'Ja, hoogheid,' antwoordde Ridvar. 'Ik heb daar de afgelopen winter wachtposten achtergelaten, die herstelwerkzaamheden en onderhoud hebben verricht. Heer Blethry heeft mijn schrijver de nodige documenten laten opstellen, misschien wilt u zo vriendelijk zijn die aan de gezant te overhandigen.'


    'Mooi zo!' Voran hief waarderend zijn beker. 'Hartelijk dank! Dat is dan een vast punt vanwaar we de grens kunnen trekken.' 'Dat is waar ook, de gezant van Lin Serr heeft brieven voor u hiernaartoe gestuurd, hoogheid,' zei Ridvar. 'Hebt u een schrijver meegebracht?'


    'Ja, dank u. Ik heb ook een brief voor u, van de hogepriester van Dun Deverry, met een officieel zegel en al. Het is zijn toestemming om Govvin te berechten.'


    'Dat is mooi, dan staan we helemaal in ons recht.'


    Gerran dacht aan zijn eigen rechten, maar hij wist niet of hij daaral zo snel na Vorans aankomst over mocht beginnen. Na afloop vanhet officiële avondmaal in de grote zaal ging hij Salamander om raadvragen.


    'Je moet het niet uitstellen,' zei Salamander. 'Je moet het onderwerp voor de komst van Govvin en de malover ter sprake brengen, want dat is natuurlijk een veel belangrijker kwestie. Al begrijp ik dat je je niet wilt opdringen.'


    'Ik hoop alleen dat Ridvar zich niet beledigd zal voelen omdat ik met mijn probleem rechtstreeks naar de hoofdstaatsraad ga en niet naar hem.'


    'Ach welnee, jij bent immers geen vazal van zijn vazal meer. Wat dat betreft, is het ook goed om een hoofdstaatsraad te hebben, om zaken op te lossen tussen mensen die onder een andere opperheer vallen of, zoals jij, een ander koninklijk geslacht.' 'Aha. Dus moet ik alleen bedenken hoe ik Voran kan benaderen.' 'Precies.' Salamander dacht even na. 'Ik weet het al. Ik zal hem een briefje sturen met de vraag wanneer hij in zijn functie van hoofdstaatsraad jouw geval kan behandelen. Ik zal even gaan vragen of Neb inkt en papyrus voor me heeft.' inkt en wat?'


    'Papyrus. Dat is materiaal om op te schrijven dat van een moeras-plant is gemaakt. Het Westvolk in Mandra maakt het om te verhandelen, het is veel goedkoper dan perkament en velijn.' Salamander schreef het briefje bij de bediendenhaard en Clae bracht het naar de schrijver van Voran, die bij heer Oth en heer Blethry aan tafel zat. De schrijver las het briefje, stond op en liep snel naar Salamander toe, en Gerran zag dat ze met hun hoofden dicht bij elkaar overleg pleegden. De schrijver wapperde met het papyrusvel alsof hij het iets wonderbaarlijks vond, wat het volgens Clae ook was.


    'Het is raar spul, heer,' zei Clae tegen Gerran. 'Het is heel dun en het kraakt. Neb zei dat het de inkt heel gemakkelijk opneemt.'


    'Schrijvers hebben daar verstand van,' zei Gerran. 'Ik hoop alleen dat hij van opwinding niet vergeet de prins mijn vraag door te geven.'


    Maar dat deed hij niet. De volgende morgen na het ontbijt ontbood prins Voran Gerran aan de eretafel. Salamander, die zichzelf blijkbaar had benoemd tot assistent van Gerran, liep met hem mee. Ze knielden beiden naast de stoel van de prins.


    'Mijn schrijver heeft me verteld dat u me een probleem wilt voorleggen, heer Gerran,' zei Voran. 'De gwerbret heeft me toestemming gegeven zijn rechtszaal te gebruiken, waar hij op ons wacht.' 'Ik dank u nederig, hoogheid,' zei Gerran. 'Mag ik heer Oth als getuige laten optreden?'


    'Dat mag.' Voran wenkte een schildknaap. 'Zeg tegen Oth en mijn schrijver dat ze naar de rechtszaal moeten komen.' Hij stond op en gebaarde dat Gerran en Salamander ook moesten opstaan. 'Kom, dan gaan we.'


    De rechtszaal, een halfrond vertrek met stenen muren, lag hoog in de broch aan de oostkant. Het zonlicht viel door hoge spleten in de muur op een glanzende tafel. Ridvar zat op de plaats rechts van het midden. Het ceremoniële gouden zwaard van het rhan lag niet voor de gwerbret op tafel, maar hing onder de banier met de zon van Cen-garn aan de muur. Omdat Gerran rechtstreeks een beroep had gedaan op de hoofdstaatsraad, had Ridvar niet de leiding over deze zaak, maar zou hij als raadsheer optreden. Bij de deur leunden twee in tabberds geklede wachtposten tegen de muur, maar toen de prins binnenkwam, gingen ze rechtop staan en maakten een buiging voor hem.


    Voran ging op de stoel in het midden van de tafel zitten. Gerran en Salamander knielden voor de tafel neer. Oth en de schrijver kwamen binnen en namen plaats aan de uiteinden. Daarna bracht een dienstmaagd een blad met kroezen bier, dat ze op tafel zette. Na een knicksje ging ze vlug weer weg. Ridvar pakte als eerste een kroes. 'Leg ons nu maar uit waarover het gaat, heer Gerran van de Gouden Valk,' zei Voran.


    'Het gaat over een erfenis, hoogheid,' zei Gerran. 'Mijn vrouw heeft me verteld dat haar oom haar honderd zilverstukken heeft nagelaten, maar die heeft ze nooit gekregen. Het geld is wel naar Dun Cengarn gestuurd, dat weet ze zeker, maar zij heeft het niet ontvangen.' Ridvar maakte een hinnikend geluid en keek naar Oth alsof het een grap was die alleen zij tweeën kenden. 'Een oude kwestie,' mompelde hij. 'Alle goden, je zou denken dat ze die eindelijk eens een keer vergeet.'


    'Mag ik iets zeggen, hoogheid?' vroeg Oth. 'Daarom zit u hier, heer Oth,' zei Voran.


    'Die erfenis heeft nooit bestaan.' Oth wierp een medelijdende blik op Gerran. 'Zij schijnt te denken van wel, hoewel ik mijn uiterste best heb gedaan haar uit te leggen dat ze echt niets heeft geërfd. Maar vrouwen begrijpen dat soort dingen soms niet.' Gerran opende zijn mond, maar Voran hief een hand om hem het spreken te beletten.


    'Ik begrijp het ook niet, heer Oth,' zei hij. 'Waarom zou ze dan zeggen dat ze dat geld hoort te ontvangen?'


    'Ongetwijfeld heeft vrouwe Solla dat zelf verzonnen, hoogheid, omhaar kans op een goed huwelijk te vergroten.'


    Gerran stond op en sloeg met beide handen zo hard op tafel dat dekroezen op het blad tegen elkaar tikten en het bier over de randenspatte.


    'Heer Oth, wilt u zeggen dat mijn vrouw een leugenaar is?' riep hij. Hij was zich er vaag van bewust dat naast hem Salamander ook was gaan staan, maar hij hield zijn blik strak op Oth gericht, die bleek was geworden en als een geschrokken paard met zijn ogen rolde. Voran leunde naar achteren op zijn stoel en sloeg zijn armen over elkaar. Gerran vatte dat op als toestemming om door te gaan. 'Bedoelt u dat?' vervolgde hij tegen Oth. 'Want als dat zo is, dan zullen we de zaak in het strijdperk beslechten.' 'Hij heeft het volste recht iemand uit te dagen die zijn vrouw beledigt,' zei Voran achteloos en tegen niemand in het bijzonder. Grote druppels zweet verschenen op Oths voorhoofd en rolden over zijn gerimpelde wangen. Salamander legde waarschuwend zijn hand op Gerrans arm.


    'Goed dan,' fluisterde Oth. 'Uw vrouw heeft de waarheid gesproken. Ik... Ik...' Hij begon te snikken, maar staarde nog steeds met wijd open ogen, als een konijn naar een wezel, naar Gerran. 'Gerro, kniel!' Salamander trok aan Gerrans arm. 'Je mag een man die tweemaal zo oud is als jij niet doden. Kalmeer en overhandig die brief.' Hij boog naar de hoofdstaatsraad. 'We hebben een bewijsstuk, hoogheid.'


    Gerran blies sissend zijn adem uit en knielde weer voor de tafel neer. Oth zat zacht te snikken, er droop snot uit zijn neus. Toen Salamander zich naast Gerran op zijn knieën liet zakken, haalde Gerran de brief vanonder zijn hemd vandaan en gaf hem aan de schrijver van Voran, die hem met een verbaasd gezicht las. 'Lees voor,' beval Voran. 'Alleen wat van belang is.' 'Zoals u wenst, hoogheid.' De schrijver schraapte zijn keel en las: 'Mijn geliefde, plichtsgetrouwe nicht, ik laat jou honderd zilverstukken na. Toen onze clan zich tegen me keerde, heb jij het voor me opgenomen, en ik wil je laten weten dat ik me nog goed herinner hoe vriendelijk je toen voor me bent geweest. Bewaar het geld voor je bruidsschat, lieve Solla. Je broers zullen ook een deel van mijn rijkdom erven. Rouw niet om me, al voel ik de dood naderen...' De schrijver hield op en zei: 'De rest is ontroerend, maar persoonlijk, hoogheid.'


    'Dat geloof ik graag,' zei Voran. 'Gwerbret Ridvar, mag ik u vragen of u een erfenis van deze oom hebt ontvangen?' 'Dat heb ik. Hij was de broer van mijn moeder en hij was koopman geworden, daarom had onze clan hem verstoten.' Hij keek naar Oth en zei: 'Alle goden, beheers je, man!'


    De schrijver reikte de raadsheer een lap vol inktvlekken aan, en Oth bette zijn gezicht en snoot zijn neus. Toen zakte hij achterover op zijn stoel en kneep de vochtige lap tot een prop in zijn hand. 'Vertel me dan nu maar eens wat er met de erfenis van vrouwe Sol-la is gebeurd, heer Oth,' zei de prins.


    Oth zakte nog iets verder onderuit en antwoordde met zijn blik op de tafel gericht: 'Die heb ik ontvreemd,' fluisterde hij. 'Ik had grote schulden. Speelschulden, en dat vervloekte Bergvolk... Ze dreigden naar de gwerbret te gaan, dat was toen de broer van de huidige edele heer, dus moest ik betalen. Binnen twee weken.' 'Wat?' riep Ridvar kwaad. 'Je hebt tegen mij gezegd dat mijn zuster loog omdat zij niets had gekregen. Je zei dat ze jaloers was en...' Voran onderbrak hem door een hand op te steken. 'Laten we horen wat Oth nog te zeggen heeft, edele heer, met uw welnemen.' Oth haalde hoorbaar adem en stond op. Gerran dacht dat hij zou knielen, maar hij bleef staan. Grommend van woede smeet hij de vuile doek op tafel.


    'Dank u, hoofdstaatsraad,' zei hij. 'Ik ben blij dat iemand me laat uitspreken. Ze zullen me ongetwijfeld een hand afhakken en wegsturen, zodat ik de rest van mijn leven als een mismaakte bedelaar ergens op straat zal doorbrengen, maar ik wil eerst mijn verhaal afmaken.' Hij haalde diep adem. 'Alle goden, weten jullie wel wat voor soort leven ik heb geleid? Ik ben van adellijke komaf, maar mijn clan bezit geen land, dus was ik verplicht om als hielenlikker van diverse hogere heren mijn brood en mede te verdienen. De ergste van die heren is dit arrogante snotjoch, dit vervloekte ventje dat me de afgelopen jaren heeft afgebeuld.' Hij keek Ridvar fel aan. 'Je bent een zwijn! Ik moet de hele dag naar jouw pijpen dansen, jouw ongemanierdheid gladstrijken en degenen die jij kwaad maakt met allerlei vleierijen sussen, zonder daar ooit een bedankje of een fatsoenlijke beloning voor te krijgen. Gokken was mijn enige genoegen, en toen hebben ze me een hak gezet.'


    Ridvar keek Oth sprakeloos aan. Geen van de anderen verroerde zich of sprak een woord. We zijn net een stel koeien vlak voordat ze worden geslacht, dacht Gerran.


    'Ik was van plan het terug te betalen,' vervolgde Oth. 'Maar hoe kon ik dat doen terwijl ik, alsof ik een bedelaar aan de poort was, alleen zo nu en dan een muntstuk toegeworpen kreeg? U hebt me nooit met zelfs maar één woord geprezen of me ergens voor beloond, edele heer, ook al nam u keer op keer foute beslissingen voor de dun of het rhan en moest ik me in allerlei bochten wringen om die weer recht te trekken.' Ridvar zei nog steeds niets.


    'Bovendien...' Oths stem haperde en hij begon heen en weer wiegend opnieuw te huilen.


    'Ga zitten.' Voran stond op. 'Ga in vredesnaam zitten.' Oth liet zich snikkend op zijn stoel vallen. Ridvars mond hing open. Gerran voelde aandrang tegen de gwerbret te schreeuwen dat hij zijn mond dicht moest doen en een andere kant op moest kijken, maar hij richtte zich tot Voran.


    'Als ik dat geld niet nodig had om mijn dun te bouwen, zou ik hem die schuld kwijtschelden, hoogheid,' zei hij.


    'Dat is een nobele gedachte van u, heer Gerran.' Voran ging weer zitten. 'Maar het is belangrijk dat die grens wordt beschermd. Gwerbret Ridvar, uw trouwe dienaar heeft het geld gestolen en als hij het niet terug kan betalen, bent u verplicht dat te doen.' Eindelijk deed Ridvar zijn mond dicht. Onwillekeurig keek hij naar Oth om hem om raad te vragen, en toen drong tot hem door hoe de zaken stonden en wendde hij met een vuurrood gezicht zijn blik af en keek schichtig om zich heen.


    'Honderd zilverstukken is een groot bedrag,' vervolgde Voran. 'Maar ik vertrouw erop dat u het zo gauw mogelijk betaalt. U hebt tenslotte onlangs nog hoofdgeld van tieryn Cadryc ontvangen.' 'Ik begrijp niet waarom ik...' Maar Ridvar maakte de zin niet af. 'Ik zal doen wat de hoofdstaatsraad me heeft opgedragen. Wat gebeurt er met Oth?'


    'Volgens de wet moet ik een van zijn handen laten afhakken, zoals hij zelf al heeft gezegd,' zei Voran.


    'Hoogheid.' Salamander stond op. 'Wilt u het me vergeven als ik u vraag deze man genade te schenken? Herinnert u zich nog dat Oth wat betreft die aanbidders van Alshandra in de dun de gwerbret heeft overgehaald hun genade te schenken?'


    'Dat herinner ik me.' Voran dacht na. 'Vooruit, dan besluit ik dat hij alleen maar de dun moet verlaten, als de gwerbret het ermee eens is.'


    Oth keek Salamander aan en bedankte hem geluidloos. Ridvar keek woedend naar Oth. Oth rechtte zijn rug en keek fel terug. 'Hij heeft veel voor u gedaan,' ging Voran verder. 'Daarom bent u vast wel bereid om...'


    'Ach, toe dan maar!' snauwde Ridvar. 'Stuur hem weg uit mijn dun. Maar ik stel nederig voor, hoogheid, dat we zijn kamer doorzoeken voordat hij vertrekt, want wie weet hoeveel gestolen geld hij anders meeneemt.'


    'Dat is goed.' Voran haalde zijn schouders op. 'Tenslotte steelt een dief meer dan één keer.' Hij keek Oth indringend aan. 'Ik had wat u betrof altijd al mijn twijfels, heer. Afgelopen zomer tijdens het huwelijksfeest had ik al een paar dingen opgevangen, maar niet genoeg om er de gwerbret mee lastig te vallen.'


    Oth maakte een geluid dat het midden hield tussen kreunen en vloeken, maar hij stond op en maakte beleefd een buiging voor de prins. Daarna keek hij zonder te buigen de gwerbret aan en zei: 'Laten we dan nu naar mijn kamer gaan, edele heer, dan kan ik de dun zo gauw mogelijk verlaten.'


    'Dan is alles geregeld.' Voran stond op. 'Ik verklaar de zitting gesloten.'


    Ridvar stond ook op en riep: 'Bewakers! Kom met ons mee.' Gerran en Salamander bleven staan terwijl de anderen de rechtszaal verlieten. Gerran hoorde de gwerbret tegen iemand snauwen en een dienstmeid zenuwachtig haar spijt betuigen, en daarna het rumoer van een menigte die zich verspreidde.


    'Luistervinken, denk ik,' zei Salamander zacht. 'Een hele zwerm.' Gerran knikte. Ze wachtten zwijgend tot het stil was geworden en verlieten op hun beurt de zaal. Nog steeds zwijgend liepen ze de trap af. Beneden bleek het een drukte van jewelste te zijn. Blijkbaar had het nieuws de grote zaal bereikt. Gerran had geen zin om zijn overwinning te vieren of iets uit te leggen. Hij baande zich een weg door de snaterende massa en liep met Salamander achter zich aan door naar buiten.


    'Gerro, wacht even!' Mirryn haalde hem in. 'Is het waar? Heeft Oth de erfenis van je vrouw gestolen?' 'Dat is waar,' zei Gerran.


    'Ha, ik vond altijd al dat hij zich veel te respectabel voordeed.' 'Een beetje medeleven kan geen kwaad,' zei Salamander. 'Oth heefthet bij Ridvar niet gemakkelijk gehad.' Mirryn werd rood en wendde zijn hoofd af.


    'Ach, bij de zwarte harige kont van de heer van de hel!' riep Gerran uit. 'Dus Branna had toch weer gelijk!'


    inderdaad.' Salamander blies zijn adem uit. 'Dat meisje ziet dingen die wij niet zien.'


    'Er is iets...' begon Mirryn, maar hij zweeg abrupt en liet zich op zijn knieën vallen.


    Gerran en Salamander zaten ook geknield op de keien toen prins Daralanteriel uit de dun kwam.


    'Ach, sta toch op!' zei hij geërgerd. 'Klopt het dat de gwerbret Oth heeft verbannen?'


    'Dat is waar, hoogheid.' Gerran kwam overeind en veegde strootjes en zand van zijn brigga. 'Maar de hoofdstaatsraad heeft Ridvar ervan weerhouden de oude man een hand te laten afhakken.' Dar trok een misnoegd gezicht bij de gedachte. 'Wat gaat hij nu doen?'


    'Geen idee. Hij heeft ergens familie wonen, als die bereid is hem op te nemen.'


    Dar staarde met een peinzend gezicht naar de keien en zei ten slotte: 'Ik vraag me af of wij hem onderdak zullen bieden. Bij ons in het kamp valt er niet veel te stelen en ik denk dat hij nu wel beseft waar diefstal toe leidt. Hij heeft er Ridvar tenslotte wel van weerhouden een aantal heel domme dingen te doen.' Hij keek Gerran aan en vroeg: 'Zou jij daar bezwaar tegen hebben?'


    'Wat ik vind, is niet belangrijk, hoogheid,' antwoordde Gerran. 'Eerlijk gezegd vind ik de diefstal zelf minder erg dan het feit dat hij Ridvar heeft opgezet tegen zijn zuster.'


    'Dat heeft hij natuurlijk gedaan om zijn misdaad geheim te kunnen houden,' zei Salamander.


    'Dat is zo, maar...' Gerran werd heen en weer getrokken tussen medelijden en woede, en hij wist niet meer wat hij moest zeggen. 'Ik kan je maar één raad geven, Dar,' vervolgde Salamander. 'Wacht tot je weet hoeveel de oude man heeft gestolen. Als het alleen Solla's erfenis is, kun je hem een onderkomen aanbieden. Maar dat betwijfel ik.'


    'Ik zal het met de hoofdstaatsraad gaan bespreken,' zei Dar. 'Bedankt, Wijze.'


    Gerran had nooit eerder iemand 'Wijze' tegen Salamander horen zeggen en hij schrok ervan, al wist hij al bijna een jaar dat Salamander toverkracht bezat. Toen de prins terugliep naar de broch, nam Gerran Salamander eens goed op: een slanke, zelfbewuste man in een mooie wollen brigga en een fraai geborduurd hemd. Met zijn goocheltrucs en verhalen zorgde hij ervoor dat hij werd aangezien voor wat hij wilde lijken: een kwebbelende dwaas. Salamander keek Gerran met een onschuldige glimlach aan.


    'Wie denken jullie dat Ridvar nu als kamerheer zal nemen?' vroeg Mirryn.


    Een paar langslopende knechten stonden stil om te luisteren. 'Dat weet ik niet,' zei Gerran. 'Blethry kan wel een paar taken van Oth overnemen, maar ik denk niet dat hij diens werk kan doen en ook nog zijn eigen werk.'


    'Heer?' Een dienstmeisje maakte een knicksje voor Gerran. 'U hebt gelijk. En de bard heeft gezegd dat hij ook weggaat. Hij zei dat hij het heel erg vindt dat Oth zo slecht wordt behandeld. Ook al vind ik dat die oude rotzak natuurlijk nooit de erfenis van vrouwe Solla had mogen stelen.'


    De andere bedienden knikten instemmend en een knecht mompelde: 'Verdomd als het niet waar is.'


    'Vrouwe Solla was toen ze hier nog woonde altijd heel aardig en rechtvaardig, heer,' ging het meisje verder.


    'Anders dan de rest,' mompelde de knecht in het algemeen, maar Gerran wist zeker dat het de bedoeling was dat hij het zou horen. 'Gaat het goed met uw vrouwe, heer?' vroeg een ander meisje. 'We hopen allemaal van wel, als u het niet brutaal vindt dat ik ernaar vraag.'


    'Heel goed,' antwoordde Gerran. 'Als je wilt, zal ik tegen haar zeggen dat jullie naar haar hebben gevraagd.'


    'O ja, heer.' Het meisje schonk hem een glimlach en wierp een blik op de broch. 'Daar komt de prins!'


    De bedienden liepen vlug door en Daralanteriel kwam naar Gerran en de andere twee mannen toe. Hij haalde hoofdschuddend zijn schouders op.


    'Hebben ze nog meer gestolen waar gevonden?' vroeg Mirryn. 'Niet genoeg om hem te berechten,' antwoordde Dar, 'maar net genoeg om hem niet vrij te pleiten. Toch heb ik hem onderdak aangeboden.'


    'Mag ik eens raden?' zei Salamander. 'Hij heeft je aanbod afgeslagen.'


    'Je hebt gelijk.' Dar keek verbaasd. 'Hij rechtte zijn rug, bedankte me en zei dat hij nog liever op straat omkomt van de honger dan nog ooit de liefdadigheid van een hogere heer aan te nemen. Ik heb geen idee wat hij van plan is.'


    'Ik wel.' Salamander rende weg in de richting van de stallen.


    'Wat dan?' Dar keek hem na en riep hem terug.


    'Laat hem maar gaan, hoogheid,' zei Gerran. 'Ik denk dat ik wel weet wat hij gaat doen.'


    Gerran wachtte samen met Mirryn en de prins op wat er zou gebeuren. De zon stond hoog aan de hemel toen Oth, begeleid door twee herauten van Cengarn, uit de broch naar buiten kwam. Hoewel hij moest hebben gezien dat Gerran op het binnenplein stond, staarde hij strak voor zich uit, alsof hij Gerran niet wilde aankijken. In het heldere zonlicht waren elke rimpel op Oths magere gezicht en de dikke wallen onder zijn ogen duidelijk zichtbaar, en ook zijn vermoeide blik. Op het voorplein wachtten schildknapen en staljongens bij het paard dat een banneling mee mocht nemen. Salamander kwam uit de stallen met zijn eigen, gezadelde paard aan de teugel. Oth steeg op en Salamander ook. Niemand sprak of juichte toen Oth de poort uitreed. Salamander volgde op een afstand. Gerran vroeg zich af of Oth zich ervan bewust was dat de gerthddyn hem volgde, maar al was dat zo, hij liet het niet merken. Toen beide mannen uit het zicht waren verdwenen, liep het voorplein langzaam leeg en ging iedereen weer aan het werk. Mirryn en Gerran liepen samen naar de grote zaal.


    'Ik begrijp er niets van,' zei Mirryn. 'Wat in de ijzige hel is Salamander van plan?'


    'Ik denk dat hij zal proberen Oth ervan af te brengen zichzelf te doden,' zei Gerran.


    Mirryns mond zakte open en klapte weer dicht. 'Kom, we gaan vragen of een van de dienstmaagden ons een beker mede wil inschenken,' stelde Gerran voor. 'Ik wil iets drinken.' Tegen zonsondergang kwam Salamander terug. Gerran zag hem de grote zaal binnenkomen en liep hem tegemoet. Omdat de twee prinsen en de gwerbret aan de eretafel zaten, mocht Salamander daar niet zomaar bij gaan zitten. 'En?' vroeg Gerran.


    'Ik denk dat het is gelukt.' Salamander klonk schor, ik heb me klem gepraat en uiteindelijk was Oth het met me eens dat het leven de moeite waard is om geleefd te worden. Maar ik kon niet helemaal met hem meegaan naar Trev Hael, dus weet ik niet of hij nog van gedachten zal veranderen.' 'Trev Hael?'


    'Daar woont zijn broer en volgens Oth zal die hem beslist onderdak verlenen. Weliswaar een vernederende toestand, maar beter dan de duistere Andere Wereld. Ik heb hem wat geld voor de reis gegeven.' 'Dat is gul van je.'


    Salamander haalde zijn schouders op. 'Ik verdien het met een mondvol leugens en een handvol goedkope kunstjes, dus waarom zou ik het bewaren?'


    'Je hebt gelijk. Je kunt maar beter iets gaan drinken, anders houd je geen stem meer over.'


    'Dat zou erg jammer zijn, al zouden sommigen het een zegen vinden. Ik zal je raad opvolgen.'


    De hele avond en ook de volgende morgen deden de verhalen over de plotseling in ongenade gevallen heer Oth in vliegende vaart de ronde. Salamander, die wanneer hij dat wilde onopvallend - nog net niet onzichtbaar - zijn gang kon gaan, slenterde door de dun om voor luistervink te spelen. De meerderheid van de bedienden betreurde het dat de raadsheer was vertrokken. Hoewel Oth er blijkbaar geen been in had gezien van allerlei heren geld achterover te drukken, had hij nooit van zijn minderen gestolen. De roddelpraat bereikte het hoogtepunt toen de bard zijn dreigement uitvoerde. Hij pakte zijn spullen in en vertrok met vrouw en kinderen naar het oosten, op zoek naar een betere aanstelling dichter bij het hart van het koninkrijk. Er werd gewed dat hij zou aankloppen aan de poort van de dun van de broer van heer Oth. Salamander vroeg zich af waarom, en ging dat vragen aan een paar bedienden die de bard goed hadden gekend.


    'De kamerheer en de bard knepen een oogje dicht als ze dingen van elkaar zagen die eigenlijk niet door de beugel konden,' zei de kokkin. Ze hief een groot hakmes en keek Salamander waarschuwend aan. 'Denk eraan dat je dat niet doorbrieft aan de edele heer.' 'Ik weet nu al niet meer wat je hebt gezegd,' zei Salamander grinnikend. 'Dank je wel.'


    Naarmate de dag verliep, keek gwerbret Ridvar steeds bozer, of hij keek verbijsterd om zich heen. Heer Blethry raakte uitgeput. Prins Voran liep ook door de dun en stelde discreet vragen aan de bewoners, vanaf Blethry tot de weduwe die voor de zwijnen zorgde. Salamander betwijfelde of ze de prins evenveel vertelden als hemzelf. Uiteindelijk ging hij op zoek naar Gerran, die bij iedereen uit de buurt bleef die de kwestie zou kunnen aanroeren. 'Alle goden, ik wist niet dat het vertrek van Oth zo veel ophef zou veroorzaken.'


    'De gwerbret ook niet,' zei Salamander.


    'Ik heb vandaag heel wat vuile blikken gekregen. Ik vraag me af of de schildknapen straks vergif in mijn vlees doen.' 'Dat denk ik niet, maar misschien moet je heel lang op je maaltijd wachten. Toch heb je gedaan wat je moest doen, Gerro. Zit er nou maar niet langer over in, Voran zal heus wel een oogje in het zeil houden. Gelukkig maar dat hij er is.'


    'Dat is zo. Nu het Paardenvolk in het noorden weer onrustig wordt, is Cengarn van levensbelang voor het hele vervloekte koninkrijk. Hij kan niet toestaan dat het uiteenvalt.' 'En wordt vervloekt.'


    Ze leunden tegen de stalmuur en keken naar Clae, die Gerrans paard aan het roskammen was. Staljongens liepen heen en weer en brachten de paarden van de krijgers steeds met twee tegelijk naar de lange stenen drinkbak. Luieren in de warme zon en toekijken terwijl anderen werkten was een van de kleine genoegens van het leven, bedacht Salamander.


    'Weet je al iets van Oth?' vroeg Gerran opeens. 'Hoe moet ik dat weten?'


    'Ach, hou toch op.' Gerran keek Salamander vernietigend aan. 'Wijze.'


    Salamander lachte en zei: 'Hij heeft zich aangesloten bij een handelskaravaan die op weg is naar Trev Hael. Zijn zelfmoordkoorts is gezakt en ik denk dat hij nu wel buiten gevaar is.' 'Gelukkig. De verdomde rotzak had mijn vrouw niet mogen beledigen en haar erfenis niet mogen inpikken, maar hij verdient het niet als een landloper te sterven.'


    'Dat vind ik ook. En jij hebt je geld, daar gaat het om. Het is genoeg om een meester-metselaar in dienst te nemen om toezicht te houden op de bouw van je dun.'


    'Precies. Ik denk dat ik die van Cadryc neem en ik wil er zo gauw mogelijk aan beginnen.' 'Hoe kom je aan werklieden?'


    'Ach, verdomme, weet ik veel!' Gerran wendde zuchtend zijn hoofd af. 'Toen ik nog gewoon hoofdman van Cadrycs krijgsbende was, was het leven een stuk eenvoudiger.'


    'Dat zal best. Misschien komt er in het najaar weer een groep landverhuizers van de zuidelijke eilanden.' 'Goed idee, dank je.'


    'Maar voorlopig hebben we genoeg te doen. Ik denk niet dat je je deze zomer zult vervelen.'


    'Dat denk ik ook niet. Maar kun jij erachter komen waar Govvin is? Ik heb er schoon genoeg van hier rond te hangen in afwachting van die miserabele, arrogante priester.'


    'Ik heb hem gistermorgen bespioneerd en ja hoor, toen zat hij nogmet zijn makkers in hun tempel te bidden. Ik kan nauwelijks geloven dat hij zomaar wegblijft. Het negeren van een rechtstreeks bevel om naar een malover van de gwerbret te komen is niet arrogant meer, maar ontzettend stom.'


    Toen Clae klaar was met Gerrans paard, bracht Gerran dat zelf terug naar de stal. Clae liep met zijn borstels naar de ruin van Salamander, die vlakbij stond, en begon die ook te roskammen. Salamander wilde teruggaan naar de broch toen er een jonge schildknaap met het blazoen van Cengarn op zijn hemd naar hem toe kwam rennen.


    'Gerthddyn, heer Blethry wil u spreken!' riep hij. 'Hij staat daar!' Hij wees naar het eind van de rij stallen, waar Blethry met zijn handen in de zij in de schaduw van de muur stond te wachten. 'Ik ga al,' zei Salamander. 'Al lijkt het eerder dat hij me wil gispen, geselen en kastijden.'


    Maar de opperstalmeester had iets heel anders in gedachten. 'Die schrijver van prins Dar,' zei hij, toen Salamander voor hem stond. 'Is die man niet goed bij zijn hoofd?'


    'Soms vraag ik me dat ook af. Wat heeft hij nu weer gedaan?' 'Gisteravond kon ik niet in slaap komen van de zorgen en zo.' Blethry zweeg en keek met een norse blik in de richting van Gerran, die net uit de stal kwam. 'Dus stond ik weer op en ging naar buiten om een luchtje te scheppen. Ik was hierheen gelopen om naar een merrie te kijken die op het punt staat te jongen en toen ik uit de stal kwam, keek ik naar boven en daar op de broch stond Neb met zijn armen omhoog en poedelnaakt, voor zover ik dat in het maanlicht kon zien.'


    Salamander kreunde inwendig.


    'Ik ben vlug naar binnen gegaan om hem erover aan te spreken,' vervolgde Blethry, 'maar toen was hij alweer beneden. Stel dat onze vrouwe Drwmigga hem daar had zien staan, wat dan?' Ze heeft heus wel eens eerder een naakte man gezien, anders was ze niet zwanger, dacht Salamander. Maar hij zei: 'U hebt gelijk. Ik zal het er met Neb over hebben.'


    'Mooi zo. Ik dacht dat hij een vriend van je was, daarom wilde ik er met jou over praten.' Blethry aarzelde. 'Maar wat deed hij daar eigenlijk?'


    Salamander verzon razendsnel een leugentje. 'Waarschijnlijk bad hij tot de sterrengoden. Nu hij in dienst is van de prins van het Westvolk, heeft hij hun goden aangenomen.'


    Blethry sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. 'Dat had ik zelf kunnen bedenken,' zei hij. 'Nu je het zegt, ik heb het Westvolk diegoden wel eens horen aanroepen. Wormen en slijm, ik ben vandaag doodmoe.'


    'Dat kan ik me voorstellen. Ik voel met u mee.' 'Dank je. Gerthddyn, zou je ons vanavond na de maaltijd in de grote zaal een verhaal willen vertellen? Om iedereen wat afleiding te bezorgen?'


    'Dat zal ik doen. Ik zal een spannende geschiedenis bedenken.' Gerran was inmiddels verdwenen en Clae was klaar met het roskammen van Salamanders paard. Salamander riep hem toen hij uit de stal kwam.


    'Ik wil je iets vragen,' zei hij. 'Heeft je broer gisteravond jullie kamer verlaten?'


    'Ja,' antwoordde Clae. 'Ik werd wakker toen hij terugkwam. Hij zei dat hij naar de latrine was geweest. Hij had iets verkeerds gegeten en wilde de pot niet gebruiken omdat de kamer dan zou gaan stinken.'


    'Ah, was dat het!'


    'Ik wilde u niet onnodig lastigvallen, maar nu denk ik dat hij ziek is. Ik zou het fijn vinden als u even naar hem wilde gaan kijken. Hij heeft vanmorgen niet ontbeten en hij ziet erg bleek.' Toen Clae weg was, scryde Salamander Neb en zag hem in zijn kamer op bed liggen. Vergezeld door een groep Natuurvolkers liep hij haastig naar binnen en de trap op naar boven. De deur van Nebs kamer zat niet op slot, en hij liep zonder kloppen door naar binnen. De gele dwerg rende voor hem uit en sprong op het bed, waar Neb op zijn rug lag, met zijn handen onder zijn hoofd. Hij droeg alleen een lendendoek en nu kon Salamander pas goed zien hoe mager hij was geworden. Zijn ribben waren duidelijk zichtbaar, zijn sleutelbeenderen staken naar voren en zijn dijen waren bijna even dun als zijn onderbenen.


    'Clae heeft me gevraagd of ik wilde gaan kijken hoe het met je is,' zei Salamander. 'Is het waar dat je gisteravond bedorven voedsel hebt gegeten?'


    Neb ging zitten, zwaaide zijn benen over de rand van het bed en wendde zijn hoofd af. Hij gaf geen antwoord. De dwerg zwaaide boos met zijn vuistjes naar Nebs onwillige rug. 'Aangezien heer Blethry je op het dak heeft gezien,' vervolgde Salamander, 'geloof ik niets van dat verhaal.' Neb kromp ineen en staarde naar de vloer.


    'Je ziet er uitgehongerd uit. Laat me eens raden: je bent aan het vasten in de hoop dat je astrale visioenen dan helderder worden.' Neb gaf nog steeds geen antwoord. Salamander liep naar het raam en ging op de vensterbank zitten om Neb aan te kunnen kijken. 'Vasten in jouw fase van je leertijd is een slecht idee.' 'Ach, hoe weet jij dat nou,' gromde Neb. 'Ik snap niet waarom dat verkeerd is.'


    'Dat is het hem juist. Je snapt het niet.' 'Nevyn vastte wel.'


    'Niet waar. Bovendien ben jij Nevyn niet.'


    Neb keek Salamander woedend aan en sloeg zijn ogen weer neer. 'Je vergeet dat als jij je uit de tijd dat je Nevyn was mij herinnert, het logisch is dat ik me Nevyn herinner. Hij was niet het soort man om te vasten, vooral niet als er lekker donker bier en een geroosterde zwaan op tafel stonden.' Neb rechtte zijn rug.


    'Denk eens na over wat ik nu ga zeggen,' ging Salamander verder. 'Je zegt dat ik niet kan weten dat jij verkeerd bezig bent. Maar dat kan ik wel, omdat ik toen ik nog jong en dom was ook zoiets heb gedaan, en Nevyn me toen heeft bevolen ermee op te houden. Als ik naar hem had geluisterd, waren me een heleboel jaren van krankzinnigheid bespaard gebleven en zou het gezin waarvan ik zo veel hield het verdriet dat ik het heb gedaan bespaard zijn gebleven. Ik ben mijn gezin kwijtgeraakt doordat ik niet naar de oude man wilde luisteren.' Salamander hoorde hoe bedroefd hij klonk bij de herinnering. 'Als je bereid bent de rest van de dag naar al mijn fouten te luisteren, zal ik je die uitgebreid uit de doeken doen. Maar het enige wat je echt moet weten, is dat je dezelfde kant op gaat.' 'Welke kant is dat?' vroeg Neb zacht.


    'Weigeren naar de meesters van je ambacht te luisteren omdat je ervan overtuigd bent dat je beter dan zij weet wat veilig of gevaarlijk is.'


    Neb keek hem aan. 'Ik kan me heus allerlei dingen herinneren, hoor.' 'Maar wat zijn herinneringen eigenlijk, kun je me dat uitleggen? Als de herinneringen aan onze jeugd niet eens betrouwbaar zijn, hoe kun je dan verwachten dat je je alles wat tweehonderd jaar geleden is gebeurd, toen je een ander mens was, nog precies kunt herinneren?' 'Ik heb gewerkt aan het astrale...'


    'Ach ja, een dun bouwen aan de rand van het water, waar de golven het bouwwerk ondermijnen. Dalla heeft je vast wel verteld hoe onbetrouwbaar die beelden zijn, dat ze glibberen, wegglippen, smelten, vervloeien...'


    'Ach, hou toch je mond, verdomme!' Op dat moment leek Neb op Nevyn, maar Salamander was niet van plan hem dat te vertellen. 'Ik heb die beelden met behulp van zegels op de proef gesteld.'


    'Heeft Dalla je die zegels geleerd of herinner je je die ook?'


    'Die herinner ik me ook.'


    'En je weet zeker dat ze juist zijn?'


    Neb opende zijn mond en deed hem weer dicht.


    'Dat weet je niet, hè? En waarom wil je die herinneringen eigenlijkzo graag naar boven halen? Het is helemaal niet nodig dat je op diemanier kennis opdoet. Je hebt goede leermeesters.'


    'Het duurt te lang.'


    'Aha, dan maak je een fout die het tegenovergestelde is van iets wat ik fout heb gedaan. Toen ik nog een jongen was, vond ik dat mijn leermeester me voortjoeg met de snelheid van een winterwind. Daar voelde ik me zo door belast dat ik wegliep. Dat stelde Val niet op prijs, dat kun je vast wel raden, maar luisterde ik naar haar? Ha!' 'Was Valandario jouw leermeester?'


    'Inderdaad. Ik zal je iets vertellen wat je je waarschijnlijk niet kunt herinneren. Toen ik nog heel klein was, heeft Nevyn tegen haar gezegd dat ik ooit haar leerling zou zijn.'


    Als dit een zwaardgevecht was, zou het nu een-nul voor mij zijn, dacht Salamander. Neb keek hem met grote ogen en open mond aan. 'Ik wist niet dat jij ook een vrouw als leermeester hebt gehad,' zei Neb.


    'Is het dat? Vind je het erg dat je omringd bent door vrouwen?' Neb dacht lang na voordat hij uitbarstte: 'Ze vertellen Branna dingen die ze mij niet vertellen! Branna is veel verder dan ik. Zij herinnert zich van alles in die vervloekte dromen. Ik heb nooit zulke dromen, dus dacht ik dat ik...' Hij werd vuurrood. 'Aha!' zei Salamander. 'Nu komen we bij de kern van de zaak. Dus jij wilde visioenen in plaats van dromen?' Neb knikte, nog steeds rood van schaamte. 'Helaas zijn Branna's dromen ook niet altijd waar. Wist je dat?' Nebs gezicht kreeg weer een normale kleur. Hij schudde zijn hoofd. 'Dat dacht ik al,' zei Salamander. 'Ik kan je geen geheimen over haar onthullen omdat ik die niet ken, maar ik kan je wel iets anders vertellen. In de dun van de Rode Wolf kwam Branna een keer naar me toe om me iets te vragen over een droom. Ze droomde altijd dat ze kon vliegen zoals een valk. Dat is waar. Jill kon dat ook. Maar onze Branna had gedroomd dat ze tijdens haar eerste reis naar de eilanden over Bardek was gevlogen. Omdat ik toen bij haar was, wist ik dat die droom niet juist was. Jill kon toen nog niet vliegen.' 'Dus niet alle kennis die Branna opdoet in haar dromen is waar.' 'Ze doet maar heel weinig kennis op in haar dromen, want dat zijn voor het merendeel herinneringen aan de kennis die Jill heeft opge-daan op dezelfde manier als wij, de langzame, moeizame manier. Jaren van studie, Neb. Jaren van studie. Zelfs ik, die vroeger zo'n wilde jongen was, heb jaren moeten studeren. Studeren leidt tot bekwaamheid.'


    'Dat zei Dalla ook, maar ik... Nou ja, laat maar.'


    'Nee, nee, nee, zo gemakkelijk kom je er niet van af!'


    'Nou ja, vooruit dan. Ik dacht dat ik beter wist. Ik dacht dat ik, alsik me genoeg kon herinneren om weer Nevyn te worden, ook al zijnkennis zou hebben.'


    'Helaas is dat niet waar. Dweomer doet zijn werk via de persoon die je in dit leven bent. Je moet de grondregels steeds opnieuw tot het vlees en bloed en het aura van elk volgend leven laten doordringen. Herinneringen aan Nevyn zijn niet meer dan dat: herinneringen. Je kunt je misschien een heerlijke maaltijd van een jaar geleden herinneren, maar zal die maaltijd je opnieuw voeden?' Neb schudde zijn hoofd en sloeg zijn ogen neer. Salamander zag dat hij tranen in zijn ogen had, maar hij zei er niets van. 'Een voorbeeld,' ging hij verder. 'Onze Gerran wil voor de Valken een mooie dun bouwen aan de grens. Een uitstekende doelstelling, waar iedereen het mee eens is. Hij heeft er nu het geld voor, hij weet ongeveer wat hij wil en zijn opperheer heeft hem toestemming gegeven. Staat die dun er al?'


    'Het geld is mijn gave, zijn ideeën zijn mijn herinneringen en Dalla is mijn opperheer. Bedoel je dat?' Neb glimlachte, nauwelijks merkbaar, maar het was een glimlach.


    'Precies. Maar bouwvakkers zullen een paar jaar nodig hebben om die dun voor de Valken te bouwen. En helaas zul jij nog veel meer tijd nodig hebben om je ambacht onder de knie te krijgen, zoals het met ons allemaal is gegaan. Ook met Nevyn.' Neb knikte, maar deze keer met een bedachtzame uitdrukking op zijn gezicht. Dit hebben we weer gehad, dacht Salamander, maar ik wil wedden dat we er nog lang niet zijn. 'Dalla heeft me toestemming gegeven om met je te oefenen, als je wilt,' zei hij. 'Dat heeft ze ook tegen mij gezegd.'


    Er viel een stilte die even tastbaar was als de stofjes in de bundel zonlicht die door het raam viel. Salamander dwong zich niets meer te zeggen, alleen te wachten. De gele dwerg stopte bezorgd een vuist in zijn mond.


    Eindelijk slaakte Neb een zucht en vroeg: 'Wil je me helpen, Ebany?' 'Dat wil ik zeker. En ik weet hoeveel moeite het je kostte me dat te vragen.'


    Neb glimlachte en stond op. 'Nu moet ik me aankleden. Het was niet mijn bedoeling dat Clae zich zorgen om me zou maken. Toen hij wakker werd, schoot me zo gauw niets anders te binnen.' 'Goed, dat is dan afgesproken. O ja, als heer Blethry je vraagt waarom je op het dak stond, zeg dan dat je de stergoden aanbad. Toen hij het me vroeg, schoot me zo gauw niets anders te binnen.' Ze lachten allebei. Alle goden, ik heb een soort leerling, dacht Salamander. Voorlopig tenminste. Ik denk dat ik oud word. De gele dwerg danste door de kamer van de pret.


    Plotseling ging de deur open en kwam Clae binnen. Toen hij Neb zag staan, klaarde zijn gezicht op.


    'Ik voel me weer een stuk beter,' zei Neb. 'Je hoeft je geen zorgen meer te maken.'


    'Daar ben ik blij om,' zei Clae. 'En het is maar goed ook, want prins Dar heeft je nodig. Hij heeft een bespreking met Voran en Ridvar, en wil dat je dingen opschrijft.'


    'Ik zal me aankleden.' Neb pakte zijn hemd, dat op het voeteneindvan het bed lag. 'Waar is de prins?'


    'Hij zei dat je naar de rechtszaal moest komen.'


    'Dat is goed. Zeg maar tegen hem dat ik eraan kom.'


    Iedereen in de dun wilde natuurlijk weten wat de prinsen met elkaar bespraken, maar nadat de bedienden waren betrapt toen ze tijdens de malover naar aanleiding van de diefstal van heer Oth voor luistervink hadden gespeeld, durfden ze niet opnieuw hun oor tegen de deur van de rechtszaal te drukken. Gerran en Salamander wachtten met de anderen in de grote zaal op de uitkomst van het overleg. Eindelijk, toen de zon al laag aan de westelijke hemel stond, kwam prins Daralanteriel de stenen trap af. Gerran en Salamander liepen vlug naar hem toe.


    'Waar is Neb?' vroeg Salamander terwijl hij om zich heen keek. 'Hij werkt zijn aantekeningen uit,' antwoordde Dar. 'Kom, dan gaan we naar het weiland. We hebben een heleboel zaken besproken en ik wil jullie mening horen, en ook die van Cal.' Omdat een prins niet zomaar als een normaal mens door de straten kon lopen, werden Clae en twee andere schildknapen naar de stallen gestuurd om paarden te zadelen. Toen de drie mannen op het binnenplein stonden te wachten, begon Dar Gerran en Salamander alvast iets te vertellen over wat er was besproken. 'Ridvar is woedend omdat Govvin zijn bevel negeert. Als Govvin niet gauw uit zichzelf hierheen komt, zal Ridvar hem door zijn hoofdman en vijfentwintig krijgers uit die verdomde tempel laten sleuren.' 'Wat doen ze als Govvin zich daar niet laat zien?' zei Salamander.


    'De tempel omsingelen? Dan is vijfentwintig man niet genoeg.' 'Voran gaat met twintig van zijn krijgers met hen mee. Hij moet daar toch al een brief van de hogepriester van Dun Deverry afgeven. En zijn mannen worden rusteloos, die zijn er niet aan gewend in een weiland rond te hangen.'


    'In elk geval is de troep dan groot genoeg om Govvin aan het denken te zetten,' zei Gerran. 'Zo nodig kunnen ze die verdomde witte koeien van hem gijzelen.'


    Daralanteriel en Salamander begonnen te lachen. 'Ik overweeg om ook een paar boogschutters mee te sturen,' vervolgde Dar. 'Voran en ik hebben vanmiddag beloofd elkaar in oorlogstijd bij te staan. Weliswaar is dit geen oorlog, maar het lijkt me een mooie gelegenheid om onze goede wil te tonen. Gerran, als ik die mannen stuur, wil jij als mijn vazal dan hun hoofdman zijn? Want ik wil dat Cal hier blijft. De zilverdraak speurt in het Noordland naar Paardenvolkers en als hij hiernaartoe zou komen, moet Cal horen wat hij te melden heeft.'


    'Natuurlijk, hoogheid,' zei Gerran. 'Mag ik dan Mirryn en de mannen van de Rode Wolf meenemen? Mirryn moet leren hoe hij een krijgsbende moet aanvoeren.'


    'Ga je gang. Daar is dit ook een goede gelegenheid voor. Tenslotte valt er verder nog niet veel te beleven. En neem je zilverdolk ook mee,' voegde hij er grinnikend aan toe. 'Cal heeft me verteld dat hij met dobbelen van iedereen wint en ik wil niet dat hij mijn krijgers kaal plukt.'


    'Komt in orde, hoogheid.' Gerran keek met een opgetrokken wenkbrauw naar Salamander.


    'Nee, ik ga niet mee,' zei Salamander. 'Ik moet de herder spelen vanonze schaapachtige Neb.'


    'Wat? Heeft hij nu alweer iets uitgehaald?'


    'Iets, ja.' Salamander glimlachte vaag en voegde eraan toe: 'Bovendien is hij een belangrijke getuige tegen Govvin, dus kan hij beter hier blijven.'


    De volgende morgen verzamelden de krijgers zich op het binnenplein van Dun Cengarn. Gerran keek toe terwijl Mirryn de mannen van de Rode Wolf beval hoe ze zich moesten opstellen. Hoewel de mannen hem gehoorzaamden, namen ze er de tijd voor. Toen iedereen ten slotte ontspannen in het zadel zat, vroeg Gerran zich af of ze, behalve dat ze Mirryn graag mochten, ook genoeg respect voor hem hadden. Hij betwijfelde het. Toen hij zelf langs de rij liep, rechtten ze hun rug en riepen hun paarden met een rukje aan de teugel tot de orde. Hij wierp een blik over zijn schouder en zag dat Mirryn met een onbewogen gezicht, maar wel met een scherpe blik stond te kijken.


    De eerste avond hield de stoet halt aan de rand van Ridvars domein, ongeveer halverwege de weg naar de tempel. Gerran en Mirryn zetten hun tent vlak bij de krijgsbende van de Rode Wolf, maar ze gebruikten de maaltijd met prins Voran en zijn hoofdman, Caenvyr -een man van adellijke afkomst, maar de jongste zoon van de jongste zoon van de Rammen van Hendyr. Nu ze de dun van de gwerbret achter zich hadden gelaten, gedroeg Voran zich kameraadschappelijk, alsof hij net als de anderen een edelman met een lage rang was. Maar Gerran twijfelde er niet aan dat hij, als iemand het zou wagen zich te joviaal te gedragen, dat zou onthouden en de dader daarvoor zou laten boeten.


    Het viel Gerran op dat Mirryn ergens over inzat. Hij vroeg niet wat er was en gaf alleen antwoord op rechtstreekse vragen, wat maar een paar keer gebeurde. Maar toen ze terugliepen naar hun tent, vroeg Gerran aan Mirryn of hij een probleem had. 'Ach, nee,' antwoordde Mirryn. 'Ik geloof het niet.' 'Zeg het toch maar.'


    Mirryn bleef staan en Gerran volgde zijn voorbeeld. Hier en daar brandde nog een vuurtje, dat wat licht verspreidde. Om hen heen spreidden de mannen hun dekens uit om te gaan slapen. Er hing een lucht van rook, zweet en paarden - een vertrouwde lucht, die Gerran op zijn gemak stelde.


    'Ach, het gaat over Branna en de rare dingen die ze soms zegt. De afgelopen zomer, toen jullie allemaal naar Zakh Gral waren vertrokken, was ik woedend omdat ik moest achterblijven.' 'Ja, dat weet ik nog wel.'


    'Maar nog diezelfde dag gaf ze me ervan langs.' Mirryn aarzelde. 'Ze heeft jou gewaarschuwd voor Oth en daar had ze gelijk in, daarom moest ik er weer aan denken.'


    'Waar heb je het over? Heeft ze jou toen ook ergens voor gewaarschuwd?'


    'Inderdaad. Met een vreemde stem zei ze dat ik om de een of andere reden in de dun moest blijven. Vanwege mijn wyrd of zo. Toen zei ze dat mijn tijd om ten strijde te trekken zou komen wanneer het een jaar later weer lente zou worden. Ik weet niet waarom, maar ik kreeg de indruk dat het haar ook verbaasde. Nou, en nu is de lente weer begonnen. En moet ik weer denken aan wat ze toen zei. Geloof jij dat het iets betekende?'


    'Vast wel. Dat verbaast je, hè? Ik denk niet dat het kwaad kan als we een paar verkenners vooruit sturen, maar pas bij zonsopgang. Endaar moeten we de prins van op de hoogte stellen. In het donker zijn de Paardenvolkers met hun uitstekende neus in het voordeel.' 'Het Paardenvolk?'


    Gerran glimlachte. 'Ja, wie zou het ons anders lastig kunnen maken? De zilveren draak heeft in het hoge noorden een leger gezien. Misschien hebben ze een troep vooruitgestuurd.'


    'Ah, dat zou kunnen. Ja, dan moeten we morgenvroeg beslist een paar verkenners vooruitsturen,' zei Mirryn vastberaden. Gerran werd wakker toen de zon opkwam in een heldere lucht. Hij ging op zoek naar Nicedd, de zilverdolk, en een krijger van de Rode Wolf die hij een verstandige kerel vond, wekte hen en legde uit wat ze moesten doen. Toen ze te voet waren vertrokken, ging hij naar de tent van prins Voran. Voran was al op en stond buiten naar een knecht te kijken die rommelde in een zak etenswaren. Gerran vertelde hem dat hij verkenners op pad had gestuurd, maar bij zijn uitleg liet hij het woord 'dweomer' achterwege. 'Een verstandige beslissing, heer,' zei prins Voran. 'Hier aan de grens kan er van alles gebeuren.'


    'Dat dacht ik ook, hoogheid,' zei Gerran. 'Binnenkort zullen we horen wat de verkenners te melden hebben.'


    Inmiddels was de rest van het kamp ook wakker geworden. De mannen stonden op en trokken hun laarzen aan. Ze zaten te ontbijten toen de verkenners op een drafje terugkwamen. 'We hoefden niet ver te lopen, heer,' zei Nicedd tegen Gerran. 'Na ongeveer anderhalve kilometer zagen we voetsporen, afval, een paar latrinegreppels en hoefafdrukken van heel grote paarden. Volgens mij heeft het Paardenvolk geen grote voorsprong op ons.' 'Aha,' zei Voran. 'Dan zullen we zo meteen met onze wapens in de aanslag op weg gaan. Zorg dat iedereen dit weet,' voegde hij er tegen Caenvyr aan toe.


    Met de verkenners achter zich aan ging Gerran haastig terug naar zijn deel van het kamp. Terwijl de mannen van de Rode Wolf en de boogschutters van het Westvolk de rest van het ontbijt wegwerkten, liet Gerran hier en daar vallen dat heer Mirryn op de gedachte was gekomen verkenners vooruit te sturen. Dat zou snel genoeg algemeen bekend zijn. Clae had Gerrans maliënkolder en helm al klaargelegd. Gerran trok zijn uitrusting aan en at staande een homp brood terwijl Clae zijn paard zadelde. Met zijn ontbijt in de hand kwam Mirryn naar hem toe.


    'Als we geluk hebben, halen we die schoften straks in,' zei Gerran. 'Dat zou mooi zijn,' zei Mirryn.


    'Ik weet dat je goed kunt vechten, maar toch wil ik je waarschuwen.


    In een veldslag gaat het allemaal veel sneller dan op het toernooiveld. Wees niet te eerzuchtig, pleegbroer. Blijf bij je mannen. Je zultnog vaak genoeg de kans krijgen om te vechten, daar hoef je je geenzorgen om te maken.'


    'Dat doe ik ook echt niet, hoor.'


    'Maar je kijkt bezorgd.'


    'Er is niets aan de hand. Ik dacht alleen dat mijn leven vanavond heel anders zal zijn, hoe dan ook. Dat is bij het ontbijt een vreemd idee.'


    Toen het leger zich in beweging zette, reden de boogschutters van het Westvolk voorop, met hun jachtboog in de hand en een volle pijlkoker op hun heup. Zodra de vijand in zicht kwam, zouden ze naar links en rechts uitwijken en van opzij aanvallen. Achter hen reden de krijgers van prins Voran en daarachter die van Dun Cengarn, en de mannen van de Rode Wolf sloten de rij. 'Alle goden, wat een stof!' zei Mirryn.


    De zeventig ruiters op de zandweg veroorzaakten hoog opwaaiende stofwolken, die voor de vijand verderop duidelijk zichtbaar zouden zijn.


    'Je hebt gelijk,' zei Gerran. 'We hoeven niet te denken dat we die rotzakken kunnen verrassen. Maar nu moet ik naar voren om mijn boogschutters aan te voeren. Als het tot vechten komt, wens ik je geluk.'


    'Ik jou ook.' Mirryn grinnikte. 'Een heleboel.' Gerran reed in draf langs de rij naar voren en hield zijn paard in naast Vantalaber, de leider van de groep boogschutters. Als teken van zijn rang was er een vleugel van een vogel op de zijkant van zijn helm genaaid - de helm was van leer, met ter versteviging koperen banden kruislings eroverheen en om de rand. Net als Mirryn grinnikte Van tegen Gerran en gaf een paar klapjes op zijn boog, die aan zijn zadelknop hing.


    'We mikken eerst op de paarden,' zei hij.


    'Mooi zo. Als je er op de eerste rij een paar kunt laten struikelen, loopt hun aanval meteen in het honderd.'


    Ongeveer anderhalve kilometer verderop kwamen ze bij een bos van oude esdoorns, lariksen en hier en daar een den. Daar waar takken over de weg hingen, werd het stof laag boven de grond verspreid, maar een paar kilometer verderop eindigde het bos en wolkte het weer omhoog toen ze hun weg vervolgden.


    Even later reden ze door uitgestrekt boerenland. Ongeveer een kilometer naar links verried een rookpluim dat daar waarschijnlijk een boerderij in brand stond. Recht voor hen zat een troep gewapende


    Paardenvolkers op hun enorme paarden op hen te wachten, twee rijen dik en opgesteld in een halve cirkel. Het waren er dertig of misschien veertig - Gerran kon ze zo gauw niet tellen. Hij bukte zich en trok een werpspeer uit de koker onder zijn rechterbeen. Met een zilveren hoorn in zijn hand spoorde prins Voran zijn paard aan om door te lopen.


    'Nu!' brulde hij, en hij hief de hoorn en blies. Vijf boogschutters bogen af naar links en vijf naar rechts. De speerwerpers van de prins wierpen hun speren in een regen van dodelijk ijzer en trokken vervolgens hun zwaard. De Paardenvolkers schreeuwden en hieven hun schilden om de speren af te weren. Eén speer trof doel: een Paardenvolker op de tweede rij zakte voorover in het zadel en gleed op de grond, maar zijn kameraden op de eerste rij bleven zitten, tot de pijlen werden afgeschoten. Fluitend en sissend kwam de dood van beide kanten aanvliegen. Paarden gilden en steigerden, twee dieren zakten stervend door hun benen. De Paardenvolkers op de tweede rij brulden strijdkreten en drongen naar voren, zodat de eerste rij werd gedwongen ook tot de aanval over te gaan. Hun eigen strijdkreet brullend galoppeerden de mannen van prins Voran hen tegemoet.


    Gerran werd door de eerste rij aanvallers meegevoerd. Door het verstikkende stof zag hij aan de rand van de vijandelijke troep een Paardenvolker in de rode tabberd van de Opzieners, en hij reed recht op hem af. Een pijl van het Westvolk suisde langs hem heen en schramde het roodbruine paard van de Opziener. Op zijn flank verscheen een rode streep en het begon hinnikend te steigeren, met trappelende voorbenen hoog in de lucht. Toen hij omlaag kwam, stond Gerran klaar om het gevecht met zijn berijder aan te gaan. De Opziener maaide met zijn falcata. Gerran bukte zich, zwaaide zijn zwaard in opwaartse richting en raakte de Opziener in zijn gezicht, vlak onder de neusband van zijn helm. Met een gil viel de Opziener achterover en op dat moment boorde een tweede pijl zich in de nek van het paard. Het paard viel en Gerran gaf zijn paard de sporen om zich in het algemene gevecht te mengen. De strijd was zo chaotisch dat het hem niet lukte oog in oog met nog een Paardenvolker te komen staan. De prins had tweemaal zo veel krijgers als de vijand, en door het succes van de boogschutters van het Westvolk was hij nog meer in het voordeel. De Paardenvolkers die nog op hun paard zaten, probeerden om te keren en te vluchten, maar de pijlenregen hield aan en de krijgers uit Deverry drongen steeds verder door naar het midden van wat de gevechtsformatie van het Paardenvolk was geweest. Opeens werd op een koperen hoorn het sein gegeven dat het Paardenvolk zich terug moest trekken.


    Gerran hield in en liet zijn paard omkeren. De krijgers van de Rode Wolf, die als laatsten aan het gevecht hadden mogen deelnemen, probeerden dat alsnog te doen. Gerran grinnikte bij de gedachte aan Mirryns ergernis en ging in de stijgbeugels staan om te zien waar zijn boogschutters zich bevonden. Ze waren gevaarlijk dicht bij de rand van het veld gekomen, zag hij. Hij reed naar ze toe en schreeuwde dat ze zich weer bij hun troep moesten aansluiten. Degenen die hem hadden gehoord keerden om, en op dat moment stormde een viertal Paardenvolkers vanuit het strijdgewoel op Gerran af, net toen hij onbeschermd naar zijn leger terug wilde rijden. Roekeloze idioot! flitste het door Gerran heen voordat ze hem van twee kanten met hun falcata's aanvielen. Het enige wat hij kon doen, was zich met zijn schild en zwaard zo goed mogelijk verdedigen. Hij zwaaide en dook terwijl zijn paard danste en schopte, maar een van de Paardenvolkers slaagde erin hem van achteren te benaderen en hem met zijn zwaard een harde klap op zijn linkerschouder te geven. Gerran liet zijn schild bijna vallen, maar hij klemde zijn hand uit alle macht om de handgreep en hield het stevig vast. Plotseling slaakte een van de Paardenvolkers een kreet en begon een van de anderen te schreeuwen, en het paard voor Gerran tuimelde met een pijl in zijn keel op de grond. Gerran hoorde dat er 'Rode Wolf! Rode Wolf!' werd geroepen en zag dat Mirryn met een bebloed zwaard van opzij kwam aanrijden. De tweede Paardenvolker viel van zijn paard en Daumyr stak nummer drie in zijn rug. De overgebleven aanvaller wilde wegrijden, maar een pijl van het Westvolk drong zich diep in de borst van zijn paard en Mirryn doodde de ruiter toen hij van zijn vallende paard wilde springen. Gerran liet hijgend zijn schild zakken en zag op het veld alleen nog ruiters uit Deverry en boogschutters van het Westvolk. Prins Voran blies op zijn zilveren hoorn het bevel dat ze het gevecht moesten staken. Mirryn kwam naast Gerran staan. 'Bedankt,' zei Gerran ademloos.


    'Je hebt geluk gehad,' zei Mirryn. 'Daumyr zag je hier rijden.' Gerran salueerde met zijn zwaard voor Daumyr, die zijn helm naar achteren duwde en met een bezweet gezicht grinnikte. Vantalaber kwam met zijn boog over zijn schouder naar hen toe. 'Ik heb onze mannen verzameld, Gerro,' zei hij. 'Ze leven allemaal nog. Ik ben blij dat jij ook nog leeft.'


    'Ik ben onvoorzichtig geweest,' zei Gerran. 'En dat heeft me bijna het leven gekost.' 'Dat kan gebeuren.' Vantalaber haalde zijn schouders op. 'De hoofdman van de prins zegt dat er toch nog een paar vijanden zijn ontsnapt. Maar het is te gevaarlijk achter ze aan te gaan, omdat ze waarschijnlijk teruggaan naar een groter leger ergens in de omgeving.' 'Dat denk ik ook,' zei Gerran. 'Want dit groepje had geen bevoorradingswagens of zelfs maar een muilezel bij zich, dus moest het ergens bij horen.'


    Prins Voran was tot dezelfde slotsom gekomen. De zon stond inmiddels op zijn hoogste punt. De prins en Gerran bespraken de situatie terwijl Mirryn, de hoofdman van Voran en die van Ridvar te paard naar hun gesprek luisterden. Nu het gevaar voorlopig voorbij was, kon Gerran zichzelf toestaan de gloeiende pijn in zijn schouder te voelen. Maar omdat niemand zei dat er bloed door zijn maliënkolder sijpelde, dwong hij zichzelf er niet bij stil te staan. 'Maar goed dat je aan verkenners had gedacht,' zei Voran op ongewoon milde toon. 'We hebben twee doden en enkele gewonden.' Tegen zijn hoofdman vervolgde hij: 'Caenvyr, zorg ervoor dat de gewonde Paardenvolkers aan hun eind komen en wijs tien mannen aan om onze eigen gewonden te bewaken tot de wagens ons inhalen. Dat zal niet lang duren. We zullen onze doden in het eikenwoud bij de heilige tempel begraven.'


    'Hoogheid.' Caenvyr maakte in het zadel een buiging en reed weg. Voran keek de hoofdman van Ridvar aan en zei: 'Je heer moet weten wat er hier is gebeurd. Stuur boodschappers naar hem toe, maar wijs er vier aan voor het geval dat die zwijnen zich nog ergens in het bos schuilhouden. Laat ze eerst bij mij komen, zodat ik hun kan vertellen wat ze moeten zeggen.'


    'Komt in orde, hoogheid.' De hoofdman reed weg om het bevel op te volgen.


    'Laten we nu onze mannen verzamelen en doorrijden,' zei Voran tegen de twee heren. 'Ik vraag me opeens af of Govvin een goede reden heeft om niet naar de gwerbret te gaan.'


    'Ik ook, hoogheid,' zei Gerran. 'En als dat leger van het Paardenvolk hierheen zou komen om met ons af te rekenen, kunnen we ons in die tempel een stuk beter verdedigen.' 'Dat ben ik met je eens. Goed, laten we gaan.' De tempel stond op een lage heuvel. Vanbuiten zag de verzameling gebouwen eruit als een normale Deverriaanse dun, met een broch en eromheen een hoge stenen muur met kantelen. Op het binnenplein, was Gerran verteld, hadden de priesters van heilig eikenhout een ronde tempel van Bel gebouwd. Toen ze de heuvel naderden, zagen ze dat de toegangspoort van het tempelterrein was vernield en halfopen in de scharnieren hing. De warme voorjaarswind bracht de onmiskenbare stank van rottend vlees mee.


    'Bij alle goden!' mompelde prins Voran. Hij wilde nog iets zeggen, maar schudde alleen ongelovig zijn hoofd.


    De mannen achter hem begonnen te vloeken en zacht met elkaar te praten. Gerran ging in de stijgbeugels staan om door de poort naar het binnenplein te kunnen kijken, en daar zag hij wat leek op ongelijk afgezaagde bomen.


    'Het ziet ernaar uit dat ze de tempel hebben verwoest, hoogheid,' zei hij. 'Wie het dan ook zijn geweest.'


    'En toen zijn ze vertrokken,' zei de prins. 'Want in die stank kan niemand het volhouden. Dode priesters, vermoed ik.' Zijn vermoeden was juist, maar geen van hen had kunnen raden wat hen nog meer te wachten stond. De krijgers van de prins stegen af en gingen met hun wapens in de hand met de prins en Gerran mee de tempel in, terwijl de mannen uit Cengarn en die van de Rode Wolf achterbleven om op de paarden te passen. In rijen van drie beklommen ze de heuvel en bij de poort bleven ze verbijsterd staan. Raven vlogen op, nijdig omdat hun feestmaal werd verstoord. Gelukkig waren alle priesters dood. Ze waren allemaal naakt en met gebonden handen vanaf hun anus tot aan hun nek aan een spiets geregen. Aan hun van doodsnood vertrokken gezichten was te zien dat ze op dat moment nog hadden geleefd, enkelen lang genoeg om hun lippen aan flarden te bijten. Het waren twaalf priesters en vier bedienden.


    Gerran hoorde achter zich dat sommige mannen zich afkeerden om te braken. Prins Voran was lijkbleek geworden en zweetdruppels liepen langs zijn slapen.


    'Hoogheid, is de hogepriester hier ook bij?' vroeg Gerran. 'Nee.' Voran slikte moeizaam. 'Laten we maar eens in de tempel gaan kijken. Misschien heeft hij zich achter het altaar verstopt.' Hij draaide zich om en riep tegen zijn mannen: 'Haal die arme kerels van die spietsen af! Dan geven we ze een fatsoenlijke begrafenis in het eikenwoud.'


    De prins liet Gerran voorgaan. Ze liepen om de lijken heen naar de op het westen liggende deur van de tempel, die ook was vernield. Binnen viel het zonlicht door kleine ramen in het dak en dat gaf genoeg licht om te zien dat het beeld van Bel verbrijzeld op de grond lag. Op het stenen altaar lag Govvin, naakt en ontdaan van zijn inwendige organen. De Paardenvolkers hadden hem stukje bij beetje opengesneden en zijn organen netjes naast hem neergelegd: blaas, darmen, nieren, maag en longen. Alleen zijn hart ontbrak.


    Dikke rijen mieren kropen over het lijk en het zwart opgedroogde bloed.


    'Dit verwachtte ik al,' zei Gerran.


    De prins liet zich op zijn knieën vallen en braakte als iemand uit het volk. Gerran wendde zich discreet af, maar Voran vermande zich al gauw. Ze gingen weer naar buiten en zagen dat de mannen de spietsen op de grond legden en de beklagenswaardige lijken eraf trokken, wat hier en daar grote moeite kostte. Gerran nam het de mannen niet kwalijk dat ze ruwe grappen maakten om dit werk te kunnen doen. 'Het is net zoiets als varkens van een braadspit trekken,' hoorde hij iemand zeggen.


    Toen ze ermee klaar waren, stonden de bevoorradingswagens aan de voet van de heuvel. Een paar mannen gingen schoppen halen. De prins keek hen na en draaide zich om naar Gerran. 'Ik denk dat ze al een dag of drie dood zijn,' zei hij. 'Dat denk ik ook, hoogheid,' beaamde Gerran. 'En ik vermoed dat we op weg naar het noorden nog meer slachtingen zullen tegenkomen. Ik vraag me af hoe groot dat leger is.'


    'En waar het zich nu bevindt. En hoe het is gesteld met de vroegere dun van Honelg, waar de gwerbret bewakers heeft neergezet.' 'Inderdaad, hoogheid. Laten we hopen dat ze een beleg kunnen weerstaan.'


    'Of nog kunnen staan,' zei Voran grimmig. 'Dat mogen we inderdaad hopen.'


    'Daar komt Caenvyr aan. Blijkbaar heeft hij iets gevonden.' De hoofdman van de prins kwam haastig aanlopen en boog voor de prins voordat hij Gerran een stuk hout overhandigde dat eruitzag alsof het met een bijl was afgehakt en vlak geschuurd. Met de punt van een dolk waren er ruw twee symbolen in gekerfd: een varkensachtig schepsel en een letter.


    'Ik ken geen letters,' zei Gerran tegen Caenvyr. 'Jij wel?'


    'Ik weet alleen dat dit een A is,' antwoordde Caenvyr. 'Misschien de


    A van apred?'


    'Ja, die tekening lijkt inderdaad op een zwijn,' zei Gerran. 'Wat zou het betekenen?'


    'Geen idee, heer.' Caenvyr hief zijn handen met de palmen naar boven. 'Ik hoopte dat u of zijne hoogheid het zou weten. Dit stuk hout zat tegen de muur van de tempel gespijkerd, dus moet het een betekenis hebben.'


    Nicedd kwam aanlopen, verontschuldigde zich en maakte een buiging voor de prins. 'Ik ving het woord "zwijn" op, heer,' zei hij en hij keek naar het stuk hout. 'Ja, dat zijn ze.' Hij wendde zijn hoofd


    af en spuugde op de grond. 'Ik had het kunnen weten. Echt iets voor hen om een stel hulpeloze priesters te vermoorden.' 'Hé, wat zeg je nu?' zei Voran. 'Hoor eens, zilverdolk, de clan van de Apred is in de oorlog in Cerrgonney uitgeroeid, dat hebben ze me tenminste verteld.'


    'Als u het zegt.' Nicedd boog even beleefd zijn hoofd.


    'Schei daarmee uit!' zei Voran bars. 'Als jij weet dat dat niet waaris, moet je me dat vertellen.'


    'Goed dan, hoogheid. Ik kom uit het noorden van Cerrgonney. Die verdomde Zwijnen wonen net over de grens tussen ons en het Dwergenland. Ze hebben daar een paar duns en deden regelmatig een inval bij ons.'


    Voran keek hem met open mond van verbazing aan, maar toen knikte hij. 'Dan moeten er een paar aan de gerechtigheid van mijn voorouders zijn ontsnapt,' zei hij. 'Dus je herkent dit symbool?' inderdaad, hoogheid. Er is me verteld dat ze die godin van het Paardenvolk aanbidden, Als-en-nog-wat.'


    'Alshandra,' zei Gerran zacht. 'Het begint me langzamerhand duidelijk te worden.'


    'Inderdaad, heer,' zei Nicedd. 'Zij moedigt hen aan om op rooftocht te gaan. De heer bij wie ik vroeger in dienst was, heeft er een keer een gevangen en aan de praat gekregen voordat hij hem liet ophangen.'


    'Waarom heb ik daar nooit iets over gehoord?' vroeg Voran. 'Nou ja, eh, hoogheid...' Nicedd keek naar de grond. 'Ik kan het niet met zekerheid zeggen, maar de heren in Cerrgonney lossen hun problemen graag zelf op, als u begrijpt wat ik bedoel.' 'Ik begrijp het, maar als opperstaatsraad zal ik me hierin moeten verdiepen.' Voran gebaarde met het stuk hout in de richting van Gerran. 'Waarom zouden deze lieden de moeite hebben genomen ons te laten weten wie ze zijn? Dat lijkt me nogal dom.' 'Goeie vraag, hoogheid.' Dat vroeg Gerran zich ook af. 'Misschien hebben ze dat stuk hout achtergelaten voor het Paardenvolk, niet voor ons, om te laten zien dat ze hun deel van een bepaalde overeenkomst zijn nagekomen. Of misschien hebben ze een gevangene die iemand wilde laten weten waar ze naartoe is. Ik ga ervan uit dat het een vrouw is.'


    'Of een gecastreerde jongen. Maar waarom zouden ze een vrouw meenemen om op rooftocht te gaan? Hier kan ze niet gevangen zijn genomen, want de priesters van Bel laten zelfs geen merrie of kip toe binnen hun muren.' Voran gaf het stuk hout aan Caenvyr. 'Bewaar dat op een veilige plaats, hoofdman.' Tegen Gerran vervolgde hij: 'Laten we nu de doden gaan begraven, dan sturen we er daarna opnieuw verkenners op uit.'


    De verkenners kwamen met slecht nieuws terug. Ze waren op weg gegaan naar het noorden, in de richting van de oude dun van de Zwarte Pijl, en waren een paar kilometer verderop langs een boerderij gekomen.


    'Tot op de grond toe afgebrand, hoogheid,' meldden ze. 'Maar we hebben geen lijken gevonden.' De prins vloekte zacht.


    'Wel afdrukken van paardenhoeven,' vervolgde de ene verkenner. 'Ook verse, die naar het noorden lopen. Ik wil wedden dat het die rotzakken zijn die aan ons zijn ontsnapt. Er zijn ook oude afdrukken bij, en overal liggen uitwerpselen van paarden. Het zijn onduidelijke aanwijzingen, maar de meeste sporen lopen naar het noorden.'


    'We konden niet ontdekken met hoeveel ze zijn,' zei de andere verkenner. 'Maar ik denk dat het er heel wat meer zijn dan die groep die we vandaag zijn tegengekomen, hoogheid.' 'Dank jullie wel,' zei Voran. 'Ga nu maar terug naar je eenheid.' Hij keek Gerran aan. 'Onze boodschappers zijn halverwege de morgen vertrokken en rijden rechtstreeks naar Cengarn. Laten we hopen dat de nachtwacht ze binnenlaat.'


    'Ik denk het wel, hoogheid,' zei Gerran. 'Ze komen tenslotte namens u.'


    'Ach ja, dat zal ook wel. Hoe lang denk je dat het duurt voordat Ridvar met een extra leger bij ons aankomt?' Gerran wist niet dat de prins om versterking had gevraagd, maar hij was blij het te horen. 'Anderhalve dag, hoogheid,' zei hij. 'Want ze mogen de paarden niet te moe maken terwijl ze misschien nog moeten vechten.'


    'Dat is waar. Ik overweeg om op het terrein van de tempel ons kamp op te slaan. Zoals je al zei, kunnen we dat verdedigen, al is de poort vernield. We kunnen de wagens naar binnen halen om de toegang te blokkeren.'


    'Goed idee, hoogheid. Ik kan me niet voorstellen dat het Paardenvolk afstijgt om ons hierbinnen aan te vallen. Ik ga er natuurlijk van uit dat ze geen speerwerpers bij zich hebben.' 'Natuurlijk.' Voran glimlachte wrang. 'Maar ik denk dat je gelijk hebt, want van hun land naar het onze is een lange wandeling.' 'Dat is een van de dingen die onze redding zullen zijn, hoogheid. Uiteindelijk, bedoel ik.'


    Voran trok een zuur gezicht. 'Dat is zo. Nog één ding, en ik wil dat je me eerlijk antwoord geeft, Gerran. Niet de prins gelijk geven omdat hij de prins is. Ik overweeg morgen in ons bewaakte kamp te blijven tot onze versterking aankomt. Zullen we hier veilig zijn of in de val zitten?'


    'Ach, hoogheid, we weten niet hoeveel Paardenvolkers er verderop op ons wachten, dus doorrijden is even riskant.' Gerran wierp een blik op de stenen muur om de tempel. 'Ik heb op het terrein van de tempel een paar bronnen gezien, dus is er genoeg water, en we hebben nog genoeg voedsel bij ons. Ik ben ervoor om hier te blijven, en laten we hopen dat Ridvar zo gauw mogelijk komt.' 'Dan doen we dat.' Voran keek om zich heen en zei tegen een knecht: 'Ga Caenvyr halen.'


    Gerran hield zijn sombere gedachten voor zich. Ze gingen ervan uit dat de boodschappers veilig in Cengarn zouden aankomen, maar stel dat ze ergens onderweg waren onderschept? De kans was niet groot, omdat ze naar het zuiden reden en de vluchtende Paardenvolkers naar het noorden, maar de mogelijkheid bestond als er nog meer rovers op pad waren. Ach, nou ja, ons lot ligt in de handen van de goden, dacht hij. We zullen het binnenkort weten. Toen het kamp binnen de tempelmuur was opgeslagen en de voermannen de wagens binnen voor de kapotte poort hadden gezet, had Gerran eindelijk tijd om naar zijn wond te kijken. Clae hielp hem met het uittrekken van zijn maliënkolder, zijn van het zweet doordrenkte hemd en het dikke, beschermende borststuk eronder. 'Alles zit onder het bloed, heer,' zei Clae. 'Laat maar eens zien dan.'


    Op het schoudergedeelte van het borststuk zat een bloedvlek zo groot als een soepkom. Op het hemd zat een kleinere vlek, waar het bloed erdoorheen was gegaan.


    'Bloedt de wond nog?' vroeg Gerran aan Clae. 'Nee, niet meer,' antwoordde Clae. 'Hij ziet eruit als een opengebarsten overrijpe perzik.' 'Dus het is geen diepe snee.'


    'Nee. Maar de kneuzing eromheen is zo groot als mijn twee handen naast elkaar.' 'Welke kleur?'


    'Rood met een beetje paars.'


    Gerran hief zijn linkerarm boven zijn hoofd. De schouder klopte en er trok een brandende pijn door zijn rug, maar het was draaglijk. 'Er is niets gebroken,' zei hij. 'Mooi zo. Geef me mijn hemd maar terug.'


    'Alstublieft, heer. Moet u niet even naar de heelmeester?' 'De prins heeft geen heelmeester meegenomen. We gingen ervan uit dat we alleen maar een bevel zouden doorgeven.' Gerran kleedde zich aan en ging daarna op zoek naar Mirryn. De mannen van de Rode Wolf hadden hun tenten opgezet bij de stallen, waar de rijpaarden van de priesters hadden gestaan. Het Paardenvolk had ze meegenomen, net als de kudde witte koeien en al het voedsel dat ze konden vinden. De krijgers waren hun paarden aan het verzorgen en Mirryn stond toe te kijken. Deze keer nam niemand er zijn gemak van en deed iedereen onmiddellijk wat hem werd bevolen. Zo nu en dan wierp iemand een respectvolle blik op hun hoofdman. Toen Gerran eraan kwam, keek Mirryn hem grinnikend aan.


    'Wat zei je ook alweer voordat het gevecht begon?' zei Mirryn. 'Was dat niet dat ik bij mijn mannen moest blijven?' 'Ik wist wel dat je me dat onder de neus zou wrijven,' zei Gerran. 'Dat spreekt vanzelf. Maar ik ben verdomd blij dat we op tijd waren.'


    'Niet half zo blij als ik.' Gerran overwoog of hij Mirryn zou gelukwensen met zijn eerste veldslag, maar het kwam bij hem op dat iedereen dan zou beseffen dat het voor Mirryn de eerste keer was geweest. 'Hoor eens, Caenvyr wil een nachtwacht instellen, maar zorg ervoor dat hij daar niet mijn zilverdolk voor aanwijst, hè? Want die is vanmorgen al vroeg op verkenning uitgegaan en heeft dus zijn portie extra werk gehad.'


    'Dat is goed, hij mag vannacht blijven slapen.' Mirryn wendde zijn hoofd af. 'Als we tenminste rustig kunnen slapen. Denk je dat het Paardenvolk vannacht nog een poging zal wagen?' 'Dat denk ik niet, maar we moeten op onze hoede blijven.' Toen de zon onderging, beklommen Gerran en Vantalaber de gammele ladder naar de loopbrug langs de bovenkant van de muur. Omdat het terrein ooit de vesting van een heer was geweest, was de muur voorzien van kantelen. Daar konden boogschutters zich achter verschuilen, zei Van.


    'Hoeveel pijlen hebben ze bij zich?' vroeg Gerran. ieder een koker vol nieuwe pijlen. En we hebben er zo veel mogelijk van het slagveld opgeraapt. Daarvan zijn de meeste schachten gebroken, maar de punten zijn nog goed en we hebben nieuwe veren bij ons. Dat aan flinters gehakte beeld in de tempel... Vinden jullie het erg als we daar nieuwe schachten van maken?' 'Ach, welnee.' Gerran wilde zijn schouders ophalen, maar dat betreurde hij meteen en hij vloekte van de pijn. 'En ik denk niet dat Bel het erg zou vinden, want hij was blijkbaar ook een krijger.'


    'Mooi zo. Het is goed eikenhout, ik wil het liever niet verspillen. Die schijtkonten van de Meradan hebben dat beeld tot spaanders gehakt en ons dus het zware werk al bespaard.' Ze lachten allebei.


    'Als het straks donker is,' vervolgde Van, 'moet je tegen degene die de wacht indeelt, zeggen dat hij ervoor moet zorgen dat er steeds ook een paar boogschutters van het Westvolk bij zijn. Wij kunnen in het donker beter zien dan jullie.'


    'Daar heb je gelijk in. Ik zal het tegen de hoofdman van de prins zeggen.'


    'Jammer dat we geen Wijze bij ons hebben.'


    Gerran had het al betreurd dat Salamander niet mee was gekomen, want hij had op zijn eigen raadselachtige manier misschien kunnen zien wat het Paardenvolk van plan was.


    'Ik begin te begrijpen waarom het Westvolk zo veel respect voor zijn wijzen heeft,' zei hij.


    'In ons nomadenleven zijn ze van groot belang. Het Paardenvolk kan ons niet onverwachts overvallen als onze wijzen op hun hoede zijn.' Vantalaber wuifde opgewekt voordat hij de ladder afdaalde om terug te gaan naar zijn mannen. Gerran bleef nog even boven en tuurde naar het westen, waar de zon in vlammen onderging. Hij was moe, besefte hij. Zijn schouder brandde als vuur in zijn botten en hij kon niet helder meer nadenken, maar hij kon het vreemde gevoel niet van zich afzetten dat hij deze situatie eerder had meegemaakt. Dat hem door een onverwachte vijand al eens eerder een halt was toegeroepen en hij had moeten wachten op hulp die al dan niet op tijd zou komen. Toch kon hij zich niet herinneren wanneer en waar dat was geweest, al deed hij nog zo zijn best om zich al zijn eerdere veldslagen voor de geest te halen.


    'Heer?' Dat was Clae, die beneden stond te roepen. 'Ik heb een lantaarn voor u, heer!'


    Gerran draaide zich om en zag de jongen in een lichtkring onder aan de ladder staan. 'Ik kom eraan!' riep hij. 'Het wordt inderdaad donker.'


    Maar voordat hij de ladder afdaalde, keek hij naar het zuiden, waar de boodschappers van Voran onderweg waren naar Cengarn. Mogen ze daar veilig aankomen, bad hij. Hij kon alleen maar hopen dat de grote Bel zijn gebed verhoorde.


    Zijn schouder deed zo'n pijn dat hij die nacht bijna niet kon slapen. Zonder het gewicht van de maliën was de plek gaan opzwellen en deed bij elke druk of beweging pijn. Al voor zonsopgang werd hij wakker en probeerde krampachtig een manier te vinden om nog even behaaglijk te blijven liggen, maar het lukte niet en uiteindelijk stond hij op. Hij trok zijn laarzen aan - hij had in zijn kleren geslapen -baande zich een weg tussen de slapende krijgers door en beklom opnieuw de ladder naar de bovenkant van de muur. Hij liep naar de plek naast de vernielde toegangspoort en zag daar prins Voran staan. In het oosten kondigde een zilveren sikkel de opgaande zon aan. 'Alle goden, heer Gerran,' zei Voran glimlachend, 'slaap je dan nooit?'


    'Ach, zo nu en dan, hoogheid. Bent u ergens wakker van geworden?' 'Van mijn eigen gedachten.' Voran draaide zich zuchtend om en leunde tegen een kanteel. 'Gerran, volgens mij ben je iemand die niet doorvertelt wat een ander hem heeft toevertrouwd.' 'Daar doe ik mijn best voor, hoogheid.' 'Weet je waarom ik tot opperstaatsraad ben benoemd?' 'Waarschijnlijk omdat u de eer verdient.'


    'Dank je, al zou ik het geen eer willen noemen. Ik denk dat de koning weet dat ik kan doen wat in die positie nodig is, maar eerlijk gezegd is het een soort verbanning. Al heeft niemand dat woord uitgesproken.'


    'Wat?' Gerran was zo verbaasd dat hij de vereiste beleefdheid vergat. 'Ik kan me niet voorstellen dat u ooit iets beschamends hebt gedaan.'


    'Nogmaals dank. Ik heb ook beslist niets gedaan wat ikzelf beschamend vind. Misschien het tegendeel.' Voran wreef nadenkend over zijn kin. 'Blijkbaar heb ik, zonder me daarvan bewust te zijn, aan het hof veel vijanden gemaakt door bepaalde dingen te negeren en over andere dingen openlijk te praten. Elke graanschuur heeft zijn ratten, zo luidt een oud gezegde. Dun Deverry heeft enorme graanschuren, waarin het wemelt van de ratten.' 'Ratten van het soort van heer Oth?'


    inderdaad, al zouden ze zo'n onbeduidend bedrag als de erfenis van een vrouw te min vinden. Er zitten ook muizen, die onder de tafels wachten op alles wat eraf valt. Ze zijn niet flink genoeg om eronder vandaan te komen en zelf iets te stelen, maar zijn in plaats daarvan vleiers en bedelaars.'


    'Alle goden!' Gerran wist niet wat hij moest zeggen. 'Dus hij heeft u weggestuurd om een stel hovelingen een plezier te doen? Dat is laag.'


    'Zo denk ik er ook over. Het koninkrijk is aan het veranderen en als ik eerlijk wil zijn, moet ik toegeven dat ik blij ben dat ik Dun Deverry heb verlaten.' Voran keek naar de lucht. 'De zon is op, ik ga naar beneden.'


    Met een knikje naar Gerran liep hij voorzichtig over de loopbrug terug naar de ladder. Gerran keek hem na toen hij afdaalde naar het binnenplein. Weggestuurd door de Eerste Koning! dacht Gerran. Wat ben ik blij dat ik trouw heb gezworen aan prins Dar. In het toenemende daglicht liep Voran om de tempel heen en riep dat zijn mannen wakker moesten worden. Gerran bleef op de muur staan tot de zon helemaal boven de horizon stond voordat hij zelf naar benedenging.


    Zelfs nu de priesters begraven waren, hing de stank van hun wrede dood nog binnen de muren. De mannen waren stil. Vantalaber en zijn boogschutters hielden samen met krijgers uit Deverry de wacht op de muur. Tegen het middaguur zagen ze eindelijk een stofwolk over de weg naderbij komen.


    'Vanuit het zuiden,' meldde Vantalaber. 'Maar het is nog te vroeg om iemand uit Cengarn te verwachten, hoogheid, dus dat vervloekte Paardenvolk moet om de een of andere reden in een kring zijn gereden.'


    'Tenzij het een andere groep rovers is,' zei Voran. 'Gerran, laat jouw mannen en die van Mirryn hun wapens pakken en op de muur gaan staan. Ik denk niet dat die schoften ladders bij zich hebben, maar je weet het nooit en als het wél zo is, moeten we klaarstaan om ze tegen te houden. Caenvyr, zet tien van onze beste boogschutters achter de wagens om de poort te bewaken. En laat Ridvar met zijn mannen erachter gaan staan.'


    Gerran deed wat hem was bevolen en zei bovendien tegen Mirryn dat de mannen hun paarden moesten zadelen voor het geval dat ze moesten vluchten. Daarna voegde hij zich bij de boogschutters van het Westvolk op de muur, die tussen de kantelen in de schaduw stonden om de hitte van de zon te vermijden. Hij liep door naar degenen die het dichtst bij de poort stonden. De stofwolk kwam steeds dichterbij. Plotseling begon Vantalaber te lachen en even later lachten de anderen met hem mee.


    'De roos! De roos!' riep Van. 'Het is de banier van prins Dar, gevolgd door die met de zon van Cengarn!' 'Het kan een valstrik zijn,' zei Gerran bars.


    'Welnee,' zei Van grinnikend. 'Ik kan heus het verschil zien tussen het Westvolk en het Paardenvolk.'


    Toen de stofwolk de troep ruiters onthulde, zag Gerran met zijn mensenogen wat de elfenogen al hadden gezien. Het was inderdaad prins Daralanteriel, vergezeld door Ridvar en Calonderiel. Toen het nieuws zich over het tempelterrein verspreidde, juichten de mannen in een lange golf van geluid die tegen de muren weerkaatste en er-overheen stroomde om de nieuwkomers te begroeten. Toen de versterking de heuvel opreed, daalde Voran met een escorte af om de mannen te verwelkomen. Gerran steeg op en reed achter hem aan, maar hij bleef staan toen hij zag dat Salamander zich losmaakte uit de rij en naar hem toe kwam. Hij wachtte tot de gerthddyn voor hem stond.


    'Hoe is het mogelijk dat jullie hier zo snel zijn aangekomen?' vroeg Gerran. 'Onze boodschappers kunnen Cengarn niet voor zonsondergang hebben bereikt.'


    'We zijn gisteren al vertrokken en ze tegemoet gegaan,' antwoordde Salamander. 'Omdat ik daar moest blijven om onze lastige Neb in de gaten te houden, heb ik je regelmatig gescryd en dat gevecht gezien.'


    'Daar ben ik verdomd blij om. Weet je soms ook waar die Paarden-volkers zijn gebleven?'


    'Ja, en dat is geen goed nieuws. Ze zijn naar het noorden gereden en hebben de dun van Honelg omsingeld.' Salamander hield zijn hoofd schuin en staarde met een eigenaardige, vage blik in zijn ogen voor zich uit. 'Nee, dat is niet juist. De helft heeft de dun omsingeld, de andere helft is op weg hierheen. Ik zal het even tegen Dar gaan zeggen, en ik denk dat jij je mannen moet gaan vertellen dat ze zich moeten klaarmaken om te vertrekken.' 'Ze staan al klaar, en dat is dus verdomme maar goed ook.'


    Nadat Salamander de prinsen en de gwerbret had verteld wat hij had gezien, gaven ze hun mannen het bevel om zich in gevechtsformatie op te stellen onder aan de heuvel. Salamander liet de krijgszaken over aan degenen die er verstand van hadden en reed het tempelterrein op. Toen hij van zijn paard sprong, kwam Clae naar hem toe rennen.


    'Wil jij mijn paard even naar de stal brengen?' vroeg Salamander aan hem.


    'Met genoegen,' zei Clae, 'maar ik heb ook uw hulp nodig. Heer Gerran is gewond, maar hij wil toch weer meevechten. Hij kan zijn schild nauwelijks vasthouden, omdat hij gisteren een klap op zijn schouder heeft gekregen. Kunt u ervoor zorgen dat hij zich niet in de strijd mengt?'


    'Ik niet, want ik ben geen god, maar gelukkig is er iemand die wel bijna een god is. Ik zal zelf wel voor mijn paard zorgen als jij naar prins Dar gaat, zegt dat ik je heb gestuurd en hem vertelt wat je zonet tegen mij hebt gezegd over onze edele heer. Ik zal de schuld op me nemen, mocht dat nodig zijn. Je hebt nog tijd voordat het Paar-denvolk er weer aankomt.'


    Clae maakte grinnikend een buiging voor Salamander en rende door de poort naar buiten. Salamander leidde zijn paard weg uit de drukte en bond het vast op een beschaduwde plek in de buurt van de stallen. Toen hij de vorige dag had gescryd, had hij ongeveer gezien wat er met de priesters was gebeurd. Zuchtend en vol tegenzin liep hij de ontheiligde tempel binnen.


    Door het etherische gevoel dat hij er kreeg, wist hij dat hij te laat was om de vermoorde mannen te helpen om rust te vinden. Maar doordat er vreemd genoeg in het etherische geen sporen van de afschuwelijke moorden waren achtergebleven, hoopte hij dat ze die rust zelf al hadden gevonden. Misschien had hun geloof in hun god hen naar de witte rivier geleid, of misschien waren ze daar toevallig terechtgekomen toen hun zielen waren weggevlucht van het toneel waar hun lichamen waren gestorven. Hij wierp een blik op het met bloed bevlekte altaar, waar het nog steeds krioelde van de mieren, en rilde. Haastig ging hij weer naar buiten en was dankbaar voor het zonlicht.


    Op het binnenplein was het een gedrang van gewapende mannen en hun paarden. Krijgers renden schreeuwend heen en weer, paarden hinnikten en steigerden, en bedienden riepen aanwijzingen terwijl ze de wagens laadden. Het was zo'n chaos dat hij er niet kon scryen. Hij beklom de ladder naar de loopbrug en liep over de muur naar een plek tegenover de poort. Daar ging hij zitten, in kleermakerszit en met zijn rug tegen een kanteel, en liet zich in een trance glijden.


    Zijn lichtlichaam, een grote zilveren vlam, kwam meteen voor hem hangen. Hij bracht er zijn bewustzijn in over en zweefde omhoog in het zilverblauwe etherische licht. Om het tempelterrein heen trilde en glansde het mistige licht van de groeikracht van het voorjaar. De plantaardige aura's van het jonge gras, de ontluikende bomen, de klaver en de wilde bloemen straalden een rood licht uit. Het kostte moeite om door de energie van al dat nieuwe leven heen helder te zien, maar vanaf zijn hoge waarnemingspost zag hij in de verte vanuit het noorden een stofwolk - dofzwart afstekend tegen het blauwe etherische licht - naderen over de weg.


    Hij keek omlaag om zich ervan te vergewissen dat het zilveren koord dat zijn lichtlichaam met zijn fysieke lichaam verbond nog dik en sterk was en pulseerde bij elke trage slag van zijn hart. Hij dacht zichzelf naar de stofwolk toe en zweefde weg van de tempel. Toen hij over een akker met ontkiemend wintergraan zweefde, zag hij het roodbruine aura van het ontwakende plantenleven wervelen en borrelen. Voor hem uit hing een ander soort rode wolk, de kleur van vers bloed, golvend boven het leger van Alshandra. Vanuit het etherische vlak zag hij door het bloederige schijnsel van hun aura's heen duidelijke gestalten: voorop de aanvoerder, daarachter de soldaten met een falcata in de hand, op enorme paarden - door hun horizontale paardenaura's liepen groengrijze slierten die angst verrieden.


    Achteraan reed iemand van wie Salamander zo schrok dat hij instinctief hoger ging hangen om haar blik te ontwijken: een priesteres met een puur, lichtblauw aura op een witte muilezel, die door een kind op een pony aan de teugel werd meegevoerd. De priesteres had haar hoofd achterover geworpen en haar armen hoog geheven. Is ze bezig met dweomer? vroeg hij zich af. Nee, dat kan niet. Ze keek zo ingespannen naar boven dat hij even dacht dat ze zijn lichtlichaam kon zien, maar toen keek hij achterom. Hoog boven hem in de glinsterende etherische lucht zweefde het beeld van Alshandra, dat hijzelf had geschapen om de dood van Rocca draaglijk te maken. Hij herkende het aan de details: de elfenboog die hij haar had gegeven, het gevlochten lange blonde haar en het zegel op haar pijlenkoker. Het kwam bij hem op dat hij dit beeld weliswaar naar de witte rivier had gestuurd om Rocca voor te gaan, maar dat hij niet had gezien dat het de rivier overstak, waardoor het zou zijn vernietigd. Op de grond strekte de priesteres glimlachend haar armen verder uit en haar mond bewoog toen ze begon te chanten. Het leger dat voor haar reed, brulde mee, en hoewel hun gezang in zijn etherische bewustzijn werd vervormd, herkende hij de kreet: 'Hai! Hai! Hai!'


    Ebany, je hebt het behoorlijk verknald, ouwe jongen, dacht hij. Al konden de krijgers het beeld van Alshandra misschien niet zien, hun priesteres zag het wel en ze zouden geloven wat zij hun vertelde. Het beeld hing hoog genoeg boven de troep ruiters om ondanks de magnetische golven van hun ijzeren wapens rustig op zijn plaats te blijven, maar laag genoeg om zich met hun aura's te kunnen voeden. Salamander zag dunne slierten pure energie als rook opstijgen en zich om de gelaarsde voeten van het beeld krullen. Het beeld van Alshandra werd steeds voller en sterker, tot het voor zijn etherische bewustzijn een solide, haarscherpe figuur was geworden. De priesteres zong nog iets en weer kwam de kreet: 'Hai! Hai! Hai!' Salamander keek weer in de richting van de tempel en zag daar een chaotische massa aura's op de plek waar het Deverriaanse leger zich bevond. In zijn staat van bewustzijn was het voor hem niet mogelijk de afstand tussen de twee legers te berekenen, maar hij schatte dat ze nog een heel eind van elkaar verwijderd waren. Hij bleef boven de weg hangen terwijl de Paardenvolkers de tempel naderden en de priesteres met wuivende armen zong voor het beeld dat volgens haar goddelijk was. Na een laatste bocht in de weg zagen de Paardenvolkers het leger uit Deverry staan wachten en er stegen allerlei kreten op: van schrik, angst en verwarring. Salamander besefte dat het Paardenvolk een veel kleiner vijandig leger had verwacht. Laten we het nog erger maken, dacht Salamander. Hij riep het Licht aan en zag pure energie zilverwit om zich heen flitsen. Vanuit zijn zilveren vlam liet hij het pentagram, het zegel van alles wat natuurlijk en waar is, verschijnen door het met zijn rechterarm in de lucht te schetsen. Elke beweging liet een streep blauw licht achter, waarin zilveren licht stroomde om die te versterken tot het pentagram zo helder en groot als een tweede zon in de lucht hing. In het midden van elke punt plaatste hij een van de zegels van de elementen. Toen riep hij nogmaals het Licht aan en verzamelde al zijn wilskracht. Toen het licht in zijn eigen etherische vorm stroomde, voelde hij de stuwende kracht. Hij steeg op tot hij recht achter het pentagram hing en legde zijn etherische handen, in de vorm van vlammen, ertegenaan. Met een laatste oproep aan het Licht duwde hij het voorwaarts, recht naar het beeld van Alshandra. Verdwijn! Ik vernietig je in naam van het Licht! Hij hoorde zijn stem als een vloedgolf van geluid door het etherische vlak galmen. Het beeld verstijfde en spatte in duizenden splinters uiteen, zoals een glazen kom die van grote hoogte op een stenen vloer valt. Hij hoorde de priesteres gillen van ontzetting en zag dat ze haar armen liet zakken en heen en weer schommelde in het zadel, terwijl ze het keer op keer uitschreeuwde.


    Ze gleed bijna uit het zadel, maar kon zich nog net aan de manen van de muilezel vastgrijpen. Het kind dat het dier bij de teugel hield, tuimelde bijna op de grond toen zijn pony steigerde van angst. Het leger hield halt en het aura ervan kromp, werd groenachtig grijs en zwol toen weer bloedrood op. De splinters van het beeld vlogen alle kanten op en versmolten als doorzichtige regendruppels met het etherische vlak.


    Vervolgens hoorde Salamander andere geluiden: geschreeuw en strijdkreten van de wachtende krijgers uit Deverry en het Westland, en het gedender van paardenhoeven toen het Paardenvolk tot de aanval overging. Salamander besefte dat hij uitgeput was. Hij draaide zich om en volgde het zilveren koord terug naar zijn fysieke vorm, die op de tempelmuur lag te wachten. Hij bleef boven het slappe lichaam hangen, liet zich zakken, hoorde een ruisende klik en voelde opeens pijn. Hij was terug, hij had verschrikkelijke spierpijn en hij hijgde alsof hij een heel eind hard had gelopen.


    'Ik zou een kneuzing geen wond willen noemen, hoogheid,' zei Gerran.


    'Ik wel, als het een ernstige kneuzing is,' zei prins Daralanteriel. 'Volgens Clae heeft het flink gebloed.'


    Gerran wierp een boze blik op zijn schildknaap, die strak naar de grond keek. 'De huid is alleen maar een eindje opengebarsten,' zei Gerran. 'Het is niet eens een echte snee.'


    'Ridvar heeft een heelmeester meegebracht. Als het gevecht voorbij is, moet je hem ernaar laten kijken.' Dar leunde over de nek van zijn paard naar voren en zei tegen Clae: 'Dank je wel, jongen. Je hebt je heer vandaag een dienst bewezen. Ga nu maar vlug terug naar het tempelterrein, daar ben je veilig.'


    Clae maakte een buiging en rende terug de heuvel op en door de poort naar binnen.


    'Denk eraan dat je die jongen straks niet de schuld geeft,' zei Dar. 'Zoiets zou ik nooit doen, hoogheid,' zei Gerran, 'maar heus, ik ben...'


    'Maar heus, je blijft hier bij mij als lid van mijn escorte. Daar komt Calonderiel.'


    Gerran had geen andere keus dan een rechtstreeks bevel gehoorzamen. Ze bleven beiden te paard wachten tot het tijd was om naar het strijdperk te rijden. Op zijn goudbruine ruin en met zijn jachtboog om zijn schouder kwam Calonderiel in draf naar hen toe. In zijn ene hand hield hij de teugels, in zijn andere een zilveren hoorn. 'De boogschutters hebben hun posities ingenomen,' zei hij. 'Gerran, je zilverdolk zei dat je gewond bent en niet mee kunt vechten.' 'Niet gewond, alleen gekneusd,' zei Gerran nors. 'Maar niet in staat om een schild vast te houden,' zei Dar ferm. 'Hij blijft bij mij.'


    'Dat is goed,' zei Cal. 'Maar als die Paardenvolkers onze linie doorbreken, zullen jullie toch moeten vechten.'


    Hij wuifde met zijn zilveren hoorn, draaide zijn paard om en draafde de heuvel af om zich bij zijn mannen te voegen. De twee prinsen en de gwerbret hadden hun krijgers opdracht gegeven zich op te stellen in de formatie die kenmerkend was voor een Deverriaans leger: op de weg en in de velden aan weerszijden. In het midden van de sikkelvormige opstelling stonden de beste zwaardvechters, gewapend met zowel werpsperen als zwaarden. De beide uiteinden van de formatie bestonden uit boogschutters te paard. Op de heuvel stonden groepjes boogschutters aan weerskanten van de tempelpoort klaar, voor het geval dat het leger zich binnen de tempelmuur zou moeten terugtrekken. De twee prinsen, de gwerbret en hun kleine escorte gingen halverwege de helling staan, een paar honderd meter boven het strijdperk.


    De stofwolk die het leger van het Paardenvolk omhulde, kwam dichterbij. Maar opeens hield het leger halt. Daralanteriel ging in de stijgbeugels staan om het beter te kunnen zien en ging even later met een kreetje van genoegen weer zitten.


    'Wij zijn met meer mannen dan die harige schoften,' zei hij. 'Bovendien lijkt het alsof ze een probleem hebben.'


    'Geen groot probleem, hoogheid,' zei Gerran. 'Want ze zetten zich alweer in beweging.'


    Onder het geschetter van koperen hoorns kwam het Paardenvolk in een slordige opstelling op hen af. Deverrianen wierpen speren en Westvolkers schoten pijlen, die met een fluitend geluid tussen de vijand landden. Ruiters schreeuwden, paarden steigerden, trappelden in de lucht en smakten tegen de grond. Paardenvolkers vlogen over de nek van hun paard heen en vielen dood neer, en de pijlen bleven komen, in een dodelijke vlucht.


    Gerran had nooit eerder een veldslag gezien vanuit het gezichtspunt van een bevelhebber. Van een afstand voelde hij zich zo ver verwijderd van de razernij van het gevecht dat het leek alsof hij daar zelf nooit aan deelgenomen had. De glorie vervloog als zomermist op hete stenen. Hij vond het vreselijk mannen te zien sterven terwijl hijzelf geen enkel gevaar liep. Toch kon hij zijn blik niet afwenden, alsof hij werd gedwongen ernaar te kijken.


    Het geschetter van Calonderiels hoorn klonk boven het geschreeuw en het lawaai uit. De boogschutters trokken zich terug. De overgebleven Paardenvolkers probeerden wanhopig een nieuwe formatie te vinden, maar de zwaardvechters te paard galoppeerden met daverend geweld op ze af. Zwaarden glinsterden, het stof waaide hoog op en de veldslag werd een slachtpartij. Deverrianen en Westvolkers stormden met zijn tweeën of drieën op een vijand af en slachtten hem alsof hij een dier was. Enkele Paardenvolkers probeerden het toneel te ontvluchten, maar binnen twintig meter werden ze gedood door een pijl.


    Gerran keek om en zag Voran en Ridvar even kalm op hun paard zitten alsof ze aan tafel zaten, met uitdrukkingsloze gezichten. Alleen prins Daralanteriel zag eruit alsof het schouwspel hem verdriet deed. Toen hij Gerrans blik opving, haalde hij zijn schouders op en zei: 'Het is werkelijk krankzinnig, dat gedoe van die lui en hun ver-vloekte godin. Ze bestaat niet eens, en toch zijn ze bereid om voor haar te sterven!'


    'Dat is zo,' beaamde Gerran. 'Krankzinnig is een goed woord, hoogheid. En de ellende is dat er daardoor onder onze mannen ook doden vallen.'


    Naarmate steeds meer krijgers uit Deverry zich terugtrokken, nam het gevecht in hevigheid af. Het geschreeuw en gegil stierf weg. Op de weg en in de velden lagen overal stervende mannen en stervende paarden op de met bloed doordrenkte aarde. De paarden die gewond of doodsbang waren, stonden trillend tussen de overblijfselen van het bloedbad of drentelden langs de rand, alsof ze niet begrepen wat ze was overkomen.


    Calonderiel en de twee hoofdmannen uit Deverry reden rond en brulden bevelen. Het Westvolk begon de nog levende paarden bijeen te drijven. Het merendeel van de krijgers uit Deverry steeg af en ging op zoek naar gewonden. Van gewonde Paardenvolkers sneden ze de keel door. Hun eigen gewonden - het waren er niet veel - droegen ze de heuvel op naar de tempel, waar de heelmeesters van Ridvar stonden te wachten. De meeste mannen namen onderwijl alles mee wat van hun gading was, maar Gerrans zilverdolk vond iets wat meer waarde had dan een paar vreemde munten of een sieraad. Nicedd kwam aanrijden met een witte muilezel en zijn berijder. Een vrouw, zag Gerran, gekleed in een lange, omhooggetrokken leren tuniek en een leren kousenbroek. Op de voorkant van de tuniek was het symbool van Alshandra de Jaagster geschilderd: een pijl en boog. De vrouw hing voorover, met haar handen om de zadelknop geklemd.


    'Is ze gewond?' vroeg Dar.


    'Ik weet het niet, hoogheid,' antwoordde Nicedd. 'Ik spreek geen woord van die afschuwelijke taal van haar. Ik zag haar langs de kant van het veld staan en toen ik naar haar toe reed, deed ze niet eens moeite om weg te komen.'


    De vrouw hief haar hoofd en keek naar de mannen. Een jonge vrouw, bijna nog een meisje, met donkere ogen onder dikke, hoekige wenkbrauwen. Ze had blauwe en groene tatoeages op haar gezicht. Daralanteriel spoorde zijn paard aan en ging vlak voor haar staan. 'Ben je gewond?' vroeg hij. 'Bloed je ergens? Doet het ergens pijn?' Het leek of ze wilde antwoorden, maar toen vloog ze plotseling in het zadel naar voren en griste Daralanteriels dolk uit zijn gordel. Gerran schreeuwde een waarschuwing en reed er snel naartoe, omdat hij dacht dat ze de prins wilde aanvallen, maar ze zette de dolk op haar keel. Dar greep haar arm, maar hij kon niet voorkomen dat ze de dolk hard in de dikke ader aan de zijkant stak. Het bloed spoot uit de wond en maakte een sissend geluid, want ze had ook haar luchtpijp geraakt. Zonder een kik te geven, viel ze met naar boven gedraaide ogen naar voren en gleed over de nek van haar rijdier naar de grond. De muilezel begon te balken en vervolgens in paniek te steigeren.


    Gerran sprong van zijn paard, maar tegen de tijd dat hij het dier onder controle had, was het meisje overleden.


    'Krankzinnig,' fluisterde Gerran. 'Ach, paardenstront, en veel ook!' Hij pakte de dolk van de prins uit haar slappe hand. Het gevest was versierd met ingekerfde rozen, die rood waren van haar bloed. Hij veegde het lemmet schoon aan zijn brigga en gaf de prins zijn dolk terug. Hij klom weer op zijn paard en zag Salamander vanaf het tempelterrein de heuvel afrijden. Toen de gerthddyn hun groepje bereikte, viel het Gerran op dat hij bleek van vermoeidheid was en donkerblauwe kringen onder zijn ogen had. 'Alle goden, ben je gewond geraakt?' vroeg hij. 'Nee, ik ben alleen doodmoe,' antwoordde Salamander schor. 'Ik heb op mijn eigen manier gevochten.' Hij leunde naar voren in het zadel en keek naar de dode vrouw op de grond. 'Alle goden, wie heeft de priesteres gedood?'


    'Was ze een priesteres? Ze heeft haar eigen keel doorgesneden.' 'Ai! Ze had een kind bij zich.'


    'Een klein meisje?' Nicedd kwam dichterbij. 'Toen ik haar vond, was ze dood, geraakt door een pijl. Haar pony is ook dood.' Hij schudde zijn hoofd. 'Dat deed me verdriet, zo'n klein meisje! Waarom hebben ze in vredesnaam een kind mee naar het slagveld genomen?' 'Ze dachten dat ze een gemakkelijke overwinning zouden behalen, de gemene smeerlappen,' zei Gerran.


    'Dat niet alleen.' Salamander klonk nog steeds schor. 'Ze dachten dat hun godin hen zou beschermen.'


    'Nou, dat heeft ze dus niet gedaan,' zei Nicedd. Hij begon te lachen, maar het klonk als de verstikte lach van een man die niet wilde huilen. 'De strontlelijke duivelse gekken!'


    Ze bleven de hele middag bezig op het slagveld. De Deverrianen groeven een greppel en gooiden de dode Paardenvolkers erin, maar ze legden de priesteres en het meisje in een apart graf een eindje verderop. Het Westvolk verzorgde de gewonde paarden die ze dachten te kunnen genezen en maakte bij de rest een eind aan hun lijden. Ze haalden al het tuig eraf en lieten de lijken liggen voor de raven en vossen. Terwijl de krijgers aan het werk waren, voerden de bevelhebbers op het tempelterrein een bespreking. Tijdens de avondmaaltijd voor Gerrans tent bracht Gerran Salamander, zijn schildknaap en zijn zilverdolk op de hoogte van hun besluiten. 'Voor zover we weten, is er geen enkele Paardenvolker ontsnapt om terug te kunnen gaan naar dat leger dat de dun omsingelt,' zei hij. 'Dus niemand zal hun het slechte nieuws kunnen vertellen. Van hier naar de dun is het ongeveer dertig kilometer, wat betekent dat dat leger er niet op rekent dat deze mannen vanavond terugkomen.' 'Mooi zo,' zei Nicedd. 'Dan krijgen we misschien de kans het aan te vallen voordat het tot ze doordringt wie we zijn.' 'Precies. Voran zet een paar van zijn mannen op de paarden die we in beslag hebben genomen en laat hen voorop rijden, om ze zo lang mogelijk voor de gek te houden.' Gerran keek naar Salamander, die met een vermoeid gezicht wazig voor zich uit staarde. 'Gaat het wel?' 'Huh?' Salamander grinnikte geschrokken. 'Helemaal gezond, dank je, maar ik wilde zeker weten dat er inderdaad geen Paardenvolkers op weg zijn naar Honelgs vroegere dun.' Hij nam een hap van zijn koek en voegde er met volle mond aan toe: 'Niemand te zien.' Nicedd maakte met zijn linkerhand het teken om magie af te weren. 'Al kunnen we ze maar verjagen en de gevangenen bevrijden,' zei Gerran. 'Ongetwijfeld hebben ze de boerinnen uit de omgeving opgepakt om als slavinnen te gebruiken.'


    'Dat denk ik ook,' zei Salamander. 'Vooral van één vrouw betreur ik dat zeer. Zij en haar man woonden op de boerderij een eindje ten noorden van de tempel. Ze is al een keer door Paardenvolkers gevangengenomen en daarna bevrijd, en nu hebben ze haar waarschijnlijk opnieuw meegenomen.'


    'Als de goden het willen, zullen we haar opnieuw bevrijden,' zei Gerran. 'Nicedd, toen je meehielp met het begraven van de doden, heb je toen misschien ook mannen van het Zwijn gezien, over wie je het had?'


    'Inderdaad, heer, dat wilde ik u nog vertellen.' Nicedd veegde zijn mond af met zijn mouw. 'Drie stuks. Ik weet zeker dat ze van het Zwijn waren, want ze hadden hier,' hij wees naar zijn rechterwang, 'een tatoeage van dat vervloekte varken. Dat moet trouwens behoorlijk pijn hebben gedaan. Over pijn gesproken, heer, hoe gaat het met uw schouder?'


    'Het is maar een kneuzing, meer niet,' zei Gerran getergd. 'Op een heel kwetsbare plek.' Salamander wees ernaar met een stuk kaas. 'Zou je echt zonder schild willen vechten?' Gerran nam een hap van zijn koek.


    'Ook al geef je geen antwoord,' zei Salamander grinnikend, 'Dar heeft me opgedragen ervoor te zorgen dat je straks naar een van de heelmeesters gaat. Direct na het eten.'


    De heelmeesters hadden hun instrumenten en voorraden uitgestald op de achterklep van een paar wagens voor de tempel. Bij het licht van een kaarslantaarn onderzocht een broodmagere man, die Gerran al eerder in Dun Cengarn had gezien, Gerrans gewonde schouder. Raddyn gromde iets, haalde zijn schouders op en drukte met een vinger op de wond. 'Doet dat pijn?' vroeg hij.


    'Een beetje,' antwoordde Gerran met opeengeklemde kaken. 'Dat verwachtte ik al. Het ziet er niet fraai uit, maar de wond is te oppervlakkig om te hechten. Draag vanavond als je gaat slapen je dikke borststuk. Als het morgen nog pijn doet, moet je in het daglicht naar me toe komen, dan kan ik het beter zien.' 'Dat zal ik doen, en bedankt voor de raad. Ik wilde dat ik de afgelopen nacht mijn borststuk had gedragen.'


    Salamander hielp Gerran zich weer aan te kleden. De heelmeester ging de ronde doen langs de zwaargewonden en de twee mannen liepen terug naar het kamp.


    'Ik zei toch dat het alleen maar een kneuzing was,' zei Gerran. 'Dat zei de heelmeester niet met die woorden, al heb ik niet veel vertrouwen in hem,' zei Salamander. 'Maar ik wil wedden dat prins Dar je morgen ook niet laat vechten.'


    Na weer een onrustige nacht werd Gerran vroeg wakker. Toen hij opstond, deed zijn schouder nog steeds pijn en jeukte bovendien. Met zijn andere hand betastte hij de wond en voelde dat zijn hele schouder gloeide. Hij krabde voorzichtig en verwenste zichzelf toen hij zag dat er niet alleen opgedroogd bloed onder zijn nagels, maar ook vers bloed op zijn vingertoppen zat. Daarna begon het nog erger te jeuken. Ik lijk die vervloekte draak wel, dacht hij. Ik moet er niet meer aankomen.


    Tot zijn ergernis had Salamander wat de prins betrof gelijk. Toen ze het kamp opbraken, gaf prins Dar Gerran het bevel om toezicht te houden op de bevoorradingswagens. En behalve dat kreeg hij de leiding over de bedienden, de gewonden en een escorte van vijftien zwaardvechters en vijf boogschutters. Hij wees het escorte hun plaatsen aan weerszijden van de karavaan en nam zijn eigen plaats aan het hoofd in, met zijn schildknaap en zijn zilverdolk. Nadat de krijgers waren vertrokken, kwamen de wagens krakend in beweging. Na een paar kilometer waren de krijgers uit het zicht verdwenen. 'We zullen minder last van het stof hebben,' zei Clae. 'Dat is veel prettiger, vindt u niet, heer?' Gerran nam niet de moeite daarop te antwoorden.


    'Is er iets, heer?' vroeg Clae.


    'Hij mokt, jongen,' zei Nicedd grinnikend. 'Eh, neem me niet kwalijk, heer.'


    Gerran wilde zijn metgezellen hartgrondig verwensen, maar dat vond hij toch beneden zijn waardigheid en hij hield zijn mond. Onderweg stonden hier en daar groepjes bomen met wat struikgewas, maar de weg werd voor het grootste deel omzoomd door akkers met opschietend graan en met stenen muurtjes omheinde weilanden. Koeien en schapen ontbraken, die waren ongetwijfeld door het Paardenvolk gestolen. Omdat er niemand meer was om het graan te oogsten, zouden de herten er profijt van hebben. Na een paar kilometer reden ze langs de verbrande resten van een hoeve en een schuur. Er liep een man met lichtblond haar rond, die met een stok in de zwartgeblakerde overblijfselen prikte, blijkbaar op zoek naar iets wat nog bruikbaar was. Zijn paard stond vastgebonden aan een jonge boom.


    'Salamander!' riep Gerran. 'Wat ben je in vredesnaam aan het doen?' Salamander gooide de stok weg en liep naar zijn paard. Gerran liet de stoet halt houden terwijl de gerthddyn opsteeg en naar hen toe kwam.


    'Ik was op zoek naar een man,' antwoordde Salamander, 'om te zien of ik hem zou moeten begraven. Maar zijn lichaam is voor het grootste deel verbrand, en ook dat van een jongen. Er liggen alleen nog verschroeide botten.' 'Dat is heel erg. Vrienden van je?'


    'Niet echt. Hij was de man van de vrouw over wie ik je heb verteld, die vrouw die al eerder door het Paardenvolk was meegenomen. Ik vond het wel zo netjes om te gaan kijken of ik hem moest begraven.' Salamander slaakte een zucht en wendde zijn hoofd af. Hij was bleek en kneep zijn ogen samen tegen het felle zonlicht. 'Ik ben benieuwd wat we onderweg bij de andere boerderijen en dorpen zullen aantreffen, Gerran. Want daar wonen allemaal volgelingen van Alshandra.'


    'Daar ben ik ook benieuwd naar. Kom, we gaan verder.' De volgende boerderij, een paar kilometer verderop, was nog intact, maar verlaten. Salamander reed erheen om er rond te kijken, terwijl de wagens doorreden. Een eind verderop haalde hij ze weer in. 'Geen mens te zien,' zei hij. 'Ze zijn met hun vee het bos in gevlucht of met het Paardenvolk meegegaan.' 'Als slaven?' vroeg Gerran. 'Of als landgenoten.'


    'Mm. Als dat zo is, dan staat ze een verrassing te wachten.' 'Een heel onplezierige verrassing.'


    Het dorp dat Salamander had genoemd, bestond uit een groepje huizen om een waterput. De stilte hing zwaar in de lucht. Toen de karavaan er stilhield, hoorden ze zelfs geen hond blaffen of kippen kakelen. Salamander steeg af en liep naar de waterput. Toen hij een groet riep, kwam er geen antwoord. Hij liep door naar het dichtstbijzijnde huis en gluurde naar binnen, en toen draaide hij zich schouderophalend om.


    'Het is helemaal leeg!' riep hij. 'Geen meubels, niets!' 'Kom maar gauw weer hier,' riep Gerran terug. 'We moeten verder.' Salamander draafde terug naar zijn paard en kwam even later naast Gerran rijden.


    'Het wordt steeds vreemder,' zei hij. 'Hier woonden de mensen die de afgelopen zomer door de arme heer Oth waren gered van ophanging en vierendeling. De volgelingen van Alshandra onder de bedienden van de dun. Ik vermoed dat ze zonder tegenstribbelen met het Paardenvolk mee zijn gegaan.'


    'Waarschijnlijk wel. Nou ja, als de prinsen het gevecht hebben gewonnen, zullen we dat gauw genoeg horen.'


    Gerran maakte van de rustpauze gebruik door het escorte van positie te laten veranderen. Hij wees vijf ruiters aan om de rij wagens te sluiten en liet de anderen vlak achter hemzelf rijden. Vervolgens stuurde hij Salamander en Clae naar een plaats midden tussen de wagens, de veiligste plaats, en beval Nicedd naast hem te komen rijden.


    'De kans bestaat dat er Paardenvolkers ontsnappen en naar het zuiden rijden,' zei hij. 'Jullie moeten voorbereid zijn op een gevecht.' Op het deel van de weg waar ze zich op dat moment bevonden, bestond de kans dat ze vanuit een hinderlaag zouden worden aangevallen. Voorbij de omgeploegde akkers van de laatste boerenhoeve lag een bos met weliswaar open plekken waar jarenlang hout was gesprokkeld, maar het bood genoeg dekking. Bovendien liep het land er glooiend omhoog naar de noordelijke heuvels, die in de verte opdoemden. De mannen maakten hun schild los, dat links aan hun zadeltas hing, maar toen Gerran zich naar opzij boog om dat ook te doen, voelde hij een kloppende pijn in zijn schouder, die door zijn rug naar beneden liep. Maar waar hij van schrok, was het besef dat er iets heel erg mis was met de wond zelf. Hij was wel eerder bij een veldslag gewond geraakt, maar toen had hij nooit het gevoel gehad dat de wond elke dag groter en dieper werd. Hij slaagde erin zijn schild los te maken, maar toen hij het met zijn linkerhand vastpakte, ging er een stekende pijn door zijn linkerschouder. Het was zoerg dat hij voelde dat hij verbleekte en zijn gezicht ijskoud werd.


    'U bent echt gewond, heer,' zei Nicedd.


    'Ach, paardenstront!' zei Gerran. 'Het lijkt er wel op.'


    'Als we toch Paardenvolkers tegenkomen, rijd dan naar achteren,heer, en laat ons met ze afrekenen.'


    'Het hangt ervan af hoeveel het er zijn.' Maar Gerrans maag verkrampte van de pijn toen hij weer rechtop ging zitten. 'Nou ja, we zien wel,' zei Nicedd opgewekt. 'Maar als u doodgaat, wie betaalt dan mijn loon?'


    Daar moest Gerran om lachen en Nicedd grinnikte mee. Maar ze kwamen geen Paardenvolkers meer tegen. De reden daarvan werd hun duidelijk toen ze ten slotte aankwamen bij de dun die van heer Honelg was geweest. De vesting, met een natuurstenen muur eromheen die hier en daar met cement was verstevigd, stond op een lage, kunstmatige heuvel, omringd door een uitgebreid verdedigingssysteem. Greppels en hoge wallen wonden zich om de heuvel en dwongen eventuele vijanden om de smalle, enige toegangsweg naar de poort te nemen. Blijkbaar hadden Ridvars bewakers van de vesting vertrouwen in het systeem gehad, want onder aan de heuvel bevond zich een groot tentenkamp, eveneens omringd door greppels en wallen, dat de toegangsweg versperde.


    Maar toen Gerran en zijn colonne de dun bereikten, stonden de tenten in brand. Vettige rookpluimen stegen omhoog en hij rook de afschuwelijke stank van brandend tentdoek, haar en vlees. De paarden, vooral de trekpaarden, werden onrustig van angst. Gerran liet de rij wagens op een afstand van de smeulende ravage halt houden en Salamander kwam naar hem toe.


    'De poort van de dun staat open, maar er is daar niemand,' meldde hij. 'Ik denk dat de bewakers ervandoor zijn gegaan toen wij aan de winnende hand waren.'


    'Hoe kun jij dat nou weten!' zei Nicedd geërgerd. 'Daar kun je beter niet naar vragen,' zei Gerran grinnikend. 'Maar je moet me geloven als ik zeg dat hij het kan weten.' Nicedd maakte vlug het teken tegen tovenarij. 'Waar zijn de prinsen en de gwerbret?' vroeg Gerran aan Salamander.


    'Aan de andere kant van de heuvel.' Salamander ging in de stijgbeugels staan om op een normale manier naar het smeulende kamp te kijken. 'Aha, daar komen een paar van onze mannen aan.' Vantalaber en Calonderiel kwamen op zichtbaar nerveuze paarden om het kamp heen aanrijden. Calonderiel wuifde toen hij Gerran zag en draafde naar hem toe, gevolgd door Vantalaber.


    'Het feest is al afgelopen,' zei Cal. 'We hebben de meesten gedood. Helaas zijn er ook een paar ontsnapt en naar het noorden gereden. Ik denk een stuk of dertig. Ze hadden zich verzameld om een banier met de pijl en boog van die vervloekte godin erop en toen we hen die wilden afpakken, zijn ze ervandoor gegaan.' 'Is er iemand achteraan gegaan?' vroeg Gerran. 'Nee. Dar was bang dat ze onze mannen in de val zouden lokken. Er moet ergens in het noorden een nog groter leger zijn.' 'En hun gevangenen?' Salamander leunde in het zadel naar voren. 'Degenen die ze als slaven gebruikten, bedoel ik.' 'We hebben ons best gedaan om er zo veel mogelijk te bevrijden.' Cal trok een mismoedig gezicht. 'Maar toen ze doorhadden dat ze zouden verliezen, begonnen ze de vrouwen te doden.' 'Wat?' Salamander ging verbijsterd weer rechtop zitten. 'Volgelingen van Alshandra die hulpeloze vrouwen vermoorden?' Calonderiel haalde zijn schouders op. 'Ik kan je alleen maar vertellen wat ik zelf heb gezien.'


    Salamander draaide zijn paard om en draafde weg naar het afgebrande kamp.


    'Het was een vreselijk gezicht,' vervolgde Calonderiel. 'Geen wonder dat hij ontzet is. Maar laten we nu de wagens naar ons kamp brengen, Gerro. De heelmeesters hebben hun spullen nodig.' 'Zijn er bij ons ook mannen gesneuveld?' vroeg Gerran. 'Deverrianen. Geen Westvolkers of vazallen van ons. Maar we hebben wel gewonden.'


    Gerran liet de colonne wagens over aan Calonderiel en ging met Nicedd en Clae achter zich aan op zoek naar Mirryn. Hij vond zijn pleegbroer aan de andere kant van de heuvel. Ondanks de dikke rookwolken waren de mannen al bezig de tenten op te zetten. Mirryn, die zijn maliënkolder nog aanhad, stond te praten met Daumyr, die een schram op zijn wang had. Toen Gerran wilde afstijgen om naar hen toe te gaan en zijn linkerhand op zijn zadelknop legde, schoot de pijn zo hard door zijn schouder dat hij hardop vloekte. 'Je bent ernstig gewond,' zei Mirryn. 'Maak me niet langer wijs dat het maar een kneuzing is.'


    'Vooruit, een ernstige kneuzing,' gaf Gerran toe. 'Wat is er met jou gebeurd, Damo?'


    'Ach, een schrammetje, meer niet, heer,' zei Daumyr. 'Zijn zwaard gleed over het neusstuk van mijn helm, het zwaard van die Paardenvolker die ik heb gedood, bedoel ik. De harige schoften! Hebt u dat gehoord van die vrouw?' 'Ja, en ik betreur het.'


    'Onze hoofdman,' zei Daumyr met een grijns in de richting van Mirryn, 'heeft zich op het slagveld weer voorbeeldig gedragen. Prins Dar heeft hem persoonlijk geprezen.'


    'Ach, hou op, het stelde nauwelijks iets voor.' Mirryn keek naar de grond.


    'O ja? Dan wil ik het straks graag horen.' Gerran keek om zich heen. 'Daar komt Salamander aan. Ik moet hem spreken.' Salamander had hem al gezien. Hij zwaaide en wachtte tot Gerran naar hem toe kwam.


    'Die vrouw over wie je het had, heb je haar gevonden?' vroeg Gerran.


    'Dat heb ik. Ze leeft nog en ze heeft een boreling en haar dochters bij zich.' Salamander keek Gerran opgelucht aan. 'Mirryn heeft haar het leven gered. Een Paardenvolker stond op het punt haar te doden toen Mirryn achter hem kwam aanrijden en zijn hoofd half van zijn nek hakte. Canna's kleed zit vol spatten van zijn bloed en de boreling ook, een nogal angstwekkende versiering. Ik ben zo vrij geweest haar alvast een plek in je nieuwe dun te beloven, ik hoop dat je dat niet erg vindt.'


    Gerran glimlachte omdat hij dat weer echt iets voor Salamander vond. 'Helemaal niet,' zei hij. 'Ik zal haar meenemen naar mijn vrouw wanneer we terugkeren naar de dun van de Rode Wolf.' 'Ik dank je nederig.' Salamander keek Gerran onderzoekend aan. 'Gerran, het gaat niet goed met je schouder, hè? Je moet gaan zitten.'


    'Zitten maakt het alleen maar erger, want dan moet ik weer opstaan.' Gerran probeerde langzaam en voorzichtig met zijn arm te zwaaien, maar het deed te veel pijn. 'Ik kan wel wat hulp gebruiken bij het uittrekken van mijn maliënkolder, het gewicht wordt me te veel. Die vervloekte kneuzing is opgezwollen en de wrijving van de maliën doet een beetje pijn.'


    'Een beetje?' Salamander sloeg zijn ogen ten hemel. 'Clae, kom hier! Je heer heeft hulp nodig. Wacht hier op me, Gerro. Ik ga even naar het kamp van het Westvolk. Ik wil wedden dat mijn oude vriend Danalaurel mede heeft meegebracht en een flinke slok zal je goed doen.'


    Toen Gerran zijn maliënkolder had uitgetrokken en mede had gedronken, nam de pijn wat af. Maar ondanks de pijn had Gerran het gevoel dat hij die dag te weinig had gedaan om zijn aanwezigheid onder mannen die tweemaal strijd,hadden geleverd te rechtvaardigen. Toen enkele knechten om een paar bewakers vroegen om mee te gaan naar een woud een eindje naar het westen om hout te sprok-kelen voor de vuren, ging hij zelf mee en beval hij Nicedd hem te vergezellen.


    Inmiddels stond de zon laag boven de horizon en vielen de lange schaduwen van de bomen over de met onkruid begroeide akkers. In het noorden hing mist boven de rivier die ooit het vruchtbare land van water had voorzien en dat ongetwijfeld in de toekomst, wanneer het Bergvolk zich had gevestigd in de dun, opnieuw zou doen. De drie knechten waren met elkaar aan het praten en Gerran staarde gedachteloos voor zich uit toen Nicedd opeens zei: 'Wacht even! Er ligt iemand tussen de bomen.'


    Gerran hield zijn hand boven zijn ogen en keek. inderdaad.' Hij draaide zich om naar de knechten. 'Blijf hier staan.' Gerran trok zijn zwaard en ging koppig voorop lopen toen hij met Nicedd doorliep naar het bos. Hun prooi deed geen poging om te ontsnappen, maar bleef in het kreupelhout liggen. Eerst dacht Gerran dat hij dood was, maar toen ze dichterbij kwamen, ging de Paardenvolker kreunend rechtop zitten. Hij droeg een maliënkolder, maar hij had geen falcata. Met zijn linkerhand hield hij zijn rechterarm tegen zijn borst gedrukt en zijn rechterhand hing slap omlaag, rood van het bloed en te oordelen naar de stand van zijn vingers op meerdere plaatsen gebroken.


    'Met een welgemikte slag ontwapend, zo te zien,' zei Nicedd. 'Inderdaad,' zei Gerran. 'Kijk jij even goed rond, Nicedd, of je nog iemand ziet.' Tegen de vijand zei hij: 'Sta op.' De Paardenvolker slaagde erin op zijn knieën te gaan zitten, maar hij tuimelde meteen om. Met zijn gezonde hand zette hij zijn helm af en ontblootte zijn korte, donkere haar, dat kletsnat was van het zweet. Gerran wist inmiddels genoeg over het Paardenvolk om te beseffen dat het korte haar betekende dat hun gevangene nog maar een jongen was, eigenlijk te jong voor een krijger. De jongen keek met zijn hoofd achterover en een uitdagende blik in zijn ogen naar Gerrans getrokken zwaard en wachtte op de genadeslag. Gerran dacht aan de krijger van het Paardenvolk die met een gebroken been voor hem had gestaan en hij proefde zijn schaamte als gal in zijn mond. 'Ach, paardenstront, en veel ook!' Hij liet zijn zwaard zakken. 'Je bent mijn gevangene.'


    De jongen knipperde met zijn ogen en keek hem niet-begrijpend aan. 'Gevangene,' herhaalde Gerran. 'Ik dood je niet. Gevangene!' 'Ah, slaaf.' In de ogen van de jongen daagde begrip. 'Uw slaaf.' 'Geen slaaf, krijgsgevangene. Gijzelaar.'


    De jongen begreep er nog steeds niets van. Gerran dacht aan de onderhandelingen in Zakh Gral en hoe ze daar eerst hadden gefaald.


    Het Paardenvolk hield geen krijgsgevangenen of gijzelaars, en het wilde hun eigen mensen niet terug hebben.


    'Wil je blijven leven?' vroeg Gerran. 'Of moet ik je snel doden? Jij mag kiezen.'


    De jongen van het Paardenvolk keek naar zijn rechterhand, die op meerdere plaatsen was gebroken, alsof het de hand van een ander was. Blijkbaar won de pijn het van de schrik, dacht Gerran, toen hij zag dat de ogen van de jongen volschoten met tranen. Hij legde zijn gezonde hand om zijn bloedende pols. 'Leven of sterven?' herhaalde Gerran.


    De tranen rolden de jongen over de wangen, en in de sporen die zenalieten in het vuil en het bloed op zijn gezicht werden blauwe enrode tatoeages zichtbaar.


    'Leven,' fluisterde de jongen. 'Nu uw slaaf.'


    'Mooi zo,' zei Gerran. 'Hoe heet je?'


    'Sharak.'


    'Kom mee, Sharak. De heelmeester zal je hand verbinden.' Nicedd kwam melden dat hij verder geen vijanden had gezien. Gerran beval hem bij de knechten te blijven terwijl ze hout sprokkelden en ging zelf met zijn gevangene terug naar het kamp. Hoewel Raddyn, de heelmeester, verbaasd was over Gerrans verzoek, was hij bereid om de hand van de jongen te verbinden. 'Hij zal ons van alles kunnen vertellen,' zei Gerran. 'Om te beginnen de grootte van het leger waarvan zijn groep zich had afgesplitst.' 'Dat is waar,' zei Raddyn, en hij wenkte Sharak. 'Vooruit dan maar. Steek die klauw uit, jongen.'


    Sharak staarde hem aan. De heelmeester stak om het voor te doen zijn eigen hand uit en wees toen naar de jongen, die knikte en gedwee gehoorzaamde. Gerran vroeg zich net af of hij zijn gevangene 's nachts zou moeten vastbinden toen Salamander eraan kwam. 'Nicedd vertelde me dat je iemand gevangen hebt genomen,' zei hij. 'Hem.' Gerran wees met zijn duim naar Sharak. 'Jij weet meer over het Paardenvolk dan ik. Hij heeft zich overgegeven, maar kunnen we hem vertrouwen? Een Deverriaan weet wat hij moet doen als hij gegijzeld wordt, maar weet een Paardenvolker dat ook? Hebben ze enig begrip van eer?'


    'Wat dit betreft wel. Als hij denkt dat hij je slaaf is, zal hij je gehoorzamen. Want ze zouden hem doden als we hem terug zouden sturen.'


    Sharak gaf een gil van pijn en weer rolden er tranen over zijn vuile gezicht. Raddyn was bezig zijn pols met een natte reep linnen stijf te verbinden.


    'Zijn pols zal niet meer recht komen te staan, wat ik ook doe,' zei Raddyn tegen Gerran. 'En die vingers zijn een hopeloze zaak. Ik heb ze gespalkt en verbonden, en het enige wat hij nog kan doen is ze niet bewegen en zijn vervloekte godin smeken dat hij mag genezen. Het verband wordt strakker naarmate het droogt. Wanneer we terug zijn in Cengarn, zal ik meer zorg aan zijn pols kunnen besteden.'


    Salamander gaf de boodschap van de heelmeester in de taal van het Paardenvolk, aangevuld met gebaren, aan de jongen door. Sharak knikte en veegde met de mouw van zijn gezonde arm zijn gezicht droog.


    'Hij kent een beetje Deverriaans, dat is interessant,' zei Salamander. 'Een paar woorden maar,' zei Gerran. 'Alsof hij pas onlangs is begonnen het te leren.'


    'Om zich voor te bereiden op de overwinning?' Salamander keek Gerran met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'In elk geval om met slaven te kunnen praten. Geen goed teken, Gerro.' 'Alle goden, daar had ik nog niet aan gedacht!' Gerran werd koud van schrik.


    'Het is ook niet jouw taak om te denken, maar de mijne. Ik wil deze jongen, als je het goedvindt, binnenkort ondervragen.' 'Natuurlijk vind ik dat goed.'


    Raddyn vouwde een lap linnen tot een draagdoek, legde Sharaks gewonde hand erin en knoopte de doek in zijn nek dicht. 'Het is een dappere jongen,' zei hij tegen Gerran. 'De meeste mannen zouden hebben gebruld van de pijn. Eén kreetje... Niet slecht, helemaal niet slecht.' Hij keek Gerran grimmig aan. 'En u, heer? Laat me weer eens naar die schouder kijken.'


    Salamander stond erop, de heelmeester vloekte en ten slotte gaf Gerran schoorvoetend toe. Toen hij met hulp van Salamander zijn hemd en het borststuk uittrok, vertrok zijn gezicht van de pijn. Raddyn bekeek en betastte de wond en gromde iets. Toen draaide hij zich om, keek naar de voorwerpen die hij in de wagen had klaargezet en pakte een aardewerken pot.


    'Dit zal een beetje prikken, maar ik moet de wond schoonmaken.' Hij goot vloeistof uit de pot op de wond. 'Dit is mede.' Gerran kreeg het gevoel dat zijn schouder in brand stond en hapte naar adem.


    'Die zwelling bevalt me helemaal niet,' zei Raddyn. 'Je moet vannacht op je buik slapen. Hm, misschien had ik de wond toch moeten hechten.'


    'Daar is het nu te laat voor,' zei Salamander nors. 'Misschien moetje aan abnormale wonden zoals deze wat meer aandacht besteden.' 'Hoor eens, ik heb mijn handen vol aan stervende krijgers.' Raddyn zette zijn handen in de zij en keek Salamander fel aan. 'Ik heb echt geen tijd om te luisteren naar beledigende opmerkingen van iemand zoals jij.'


    Salamander wilde iets zeggen, maar hij haalde alleen zijn schouders op. De heelmeester draaide zich om en liep kwaad weg in de richting van de wagens.


    'Kom, we gaan,' zei Gerran. 'Ik trek daarginds mijn hemd wel weer aan.'


    Ze liepen weg en Sharak liep gedwee achter hen aan. Omdat Gerran in Sharaks plaats in het donker zou zijn weggelopen, begon hij de jongen een lafaard te vinden, maar toen hield hij zichzelf voor dat het Paardenvolk heel andere opvattingen had. Bovendien was Sharak gewond, doodmoe en had hij ongetwijfeld honger, wat zijn lusteloze gedrag verklaarbaar maakte.


    Toen ze een flink eind bij de wagen van de heelmeester vandaan waren, knielde Gerran neer om Salamander de gelegenheid te geven zijn hemd over zijn hoofd te laten glijden en omlaag te trekken. Hij moest zich vreselijk inspannen om zijn linkerarm door de mouw te kunnen steken.


    'Ik twijfel aan de bekwaamheid van die heelmeester,' zei Salamander. 'Ik heb geen enkel vertrouwen in hem.'


    'Waarom niet?' Eindelijk had Gerran zijn hemd weer aan en kon hij opstaan.


    'Goeie vraag. Op de behandeling van je gevangene heb ik niets aan te merken.' Salamander knikte in de richting van Sharak. 'Ik denk dat het komt doordat Neb zo'n lage dunk van hem heeft.' 'Neb? Hoe weet Neb het verschil tussen een goede en een slechte heelmeester?'


    Salamander dacht even na. 'Ook een goeie vraag,' zei hij schouderophalend. 'Laten we naar je tent gaan. Ik heb zo'n honger dat ik wel een hele wolf lust, met huid en haar.'


    Gerran nam zijn gevangene - hij weigerde hem een slaaf te noemen - mee naar het kampvuur dat Clae voor de tent had aangestoken. Nicedd zat er in kleermakerszit een eindje vandaan. Vlakbij zat een roodharige vrouw in een grijs kleed met roestrode vlekken opgedroogd bloed een boreling te voeden, terwijl haar dochtertje met een verdrietig gezicht toekeek. Achter de vrouw zat een wat ouder meisje met het rode haar van haar moeder geknield naar de grond te staren. Gerran was zich ervan bewust dat het aantal mensen voor wie hij verantwoordelijk was weer behoorlijk was toegenomen. Dankzij


    Salamander, voor wie hij zich, in elk geval voor de duur van de veldtocht, ook verantwoordelijk voelde.


    'Clae, hebben die vrouw en haar kinderen al gegeten?' vroeg hij. 'Nog niet, heer,' antwoordde Clae, 'maar ik heb voor hen en voor de gevangene extra porties gekregen.'


    De vrouw keek Gerran aan en wendde haar blik meteen weer af. Ze was vroeger een knap meisje geweest, bedacht Gerran, met lang rood haar en groene ogen, maar nu werd ze grijs, miste ze de helft van haar tanden en was haar gezicht zo mager dat de huid over de botten spande. En haar wanhoop hing als een vieze geur om haar heen.


    'Dank u voor uw bescherming, heer,' fluisterde ze.


    'Geen dank.' Een banale reactie, besefte Gerran, maar hij wist nietwat hij anders moest zeggen.


    'We gaan binnenkort terug naar zijn vrouw,' zei Salamander tegen haar, 'en zij zal jou en je kinderen in haar huishouding opnemen.' Tegen Gerran voegde hij eraan toe: 'Ze heet Canna.' 'O, mooi zo.' Gerran wees naar Sharak en vroeg aan de vrouw: 'Vind je het erg dat hij hier ook is?' 'Niet erger dan al het andere,' antwoordde ze. Toch gebaarde Gerran tegen Sharak dat hij een eindje verderop moest gaan zitten. De jongen koos een zitplaats naast Nicedd, die een paar klapjes op zijn dolk gaf terwijl hij Sharak dreigend aankeek. 'Waag het niet ons last te bezorgen, anders zwaait er wat,' gromde hij.


    Sharak deinsde achteruit en boog onderdanig zijn hoofd. 'Geef ons nu maar te eten, Clae,' zei Gerran.


    Ze aten een eenvoudige maaitijd van koeken, gezouten rundvlees en kaas. Om hen heen ging het leven in een legerkamp zijn gang. Krijgers liepen af en aan. Sommigen waren blij met de overwinning, anderen waren bedroefd om het verlies van een kameraad. Sommigen vloekten omdat ze pijn leden, anderen zaten met een kroes bier in de hand met elkaar te lachen. Het groepje van de Valk zat zwijgend te eten, zelfs Salamander hield zijn mond. Alleen Canna's boreling lag onrustig te huilen, zelfs toen Canna haar eten opzij legde en hem de borst gaf.


    'Heb je wel melk?' vroeg Salamander


    'Maar heel weinig, heer.' Haar stem klonk even levenloos als dode bladeren die ritselden aan een tak in de herfst. 'Het verbaast me niet.' 'Mij ook niet. Maar ik ben geen heer. Ik heb wel een schone doek voor je, als je daar een prop van wilt maken om hem water te geven.' 'Graag, dank u?


    Salamander stond op en zocht in zijn zadeltas, die Clae vlak bij hem had neergelegd, naar een doek en een beker. Hij gaf Clae opdracht de beker te vullen met water en gaf de doek aan Canna. Gerran was stomverbaasd dat de gerthddyn verstand had van vrouwenzaken, en zijn verbazing herinnerde hem aan een onbeantwoorde vraag. 'Canna,' vroeg hij, 'weet jij waarom die schoften hun vrouwelijke gevangenen doodden?'


    'Zodat we niet gered konden worden, heer. Ze treiterden ons door te zeggen dat ze jullie zouden laten zien dat het geen enkele zin had achter hen aan te gaan. We konden slavin worden of sterven, maar we konden niet worden gered.' Salamander vloekte zacht en Nicedd vloekte hardop. 'Dus wat ze willen, is hier komen plunderen en dan ook nog de kans krijgen om rustig weer naar huis te gaan. Nou, ik heb altijd gehoord dat willen en krijgen twee verschillende dingen zijn.' Clae kwam op een holletje terug met een beker water. Hij ging naast Canna zitten en hield de beker voor haar vast, zodat ze er de doek in kon dopen en zo de boreling iets te drinken kon geven. Toen Salamander zijn eten op had, stond hij op, liep naar Sharak toe en ging op zijn knieën voor hem zitten. De jongen deinsde achteruit en hief zijn gezonde arm alsof hij een klap wilde afweren. 'Kun je hem eerst duidelijk maken dat hij zich niet als een hond hoeft te gedragen?' zei Gerran. 'Hij denkt dat hij een slaaf is, maar dat is hij niet.'


    'Ik zal het proberen,' zei Salamander, 'maar ik denk dat je moet wachten tot Grallezar of Pir hem dat in zijn eigen taal kan uitleggen. Ik ken daar maar een paar woorden van, en het is voor een Paardenvolker erg moeilijk te bevatten.'


    Salamander en Sharak begonnen in een mengelmoes van Deverriaans en de taal van het Paardenvolk met elkaar te praten. Al gauw deed Gerran geen moeite meer om het gesprek te volgen. Ten slotte vertelde Salamander hem wat hij met Sharak had besproken. 'Het is precies zoals ik dacht,' zei hij. 'De priesteressen geloven heilig dat Alshandra nog leeft. Dat zeggen ze ook tegen haar volgelingen en die nemen dat aan, ook al kunnen alleen de heilige vrouwen haar zien. Ze verscheen zo nu en dan in de lucht en gaf instructies om door te geven aan de gelovigen.'


    'Ha, ik wil wedden dat die veel lijken op de boodschappen die de Grote Bel aan de priesters stuurt en precies inhouden wat de priesters willen horen.'


    'Ik denk dat je die weddenschap zou winnen.'


    'Wat vindt hij ervan dat ze de gevangen vrouwen vermoordden?' Salamander zei iets tegen Sharak en de ogen van de jongen schoten vol tranen voordat hij een kort antwoord mompelde. 'Hij walgde ervan,' zei Salamander. 'Daarom is hij weggelopen.' 'Moest hij ook vrouwen doden?'


    Weer wendde Salamander zich tot de jongen. Sharak knikte met een mismoedig gezicht en mompelde opnieuw iets. 'Daarom is hij gevlucht,' herhaalde Salamander. 'Maar de Opziener die de opdracht had gegeven, ging achter hem aan en slaagde erin hem met zijn falcata te raken. Zo komt hij aan die gebroken hand.' 'Ah. Zeg maar tegen hem dat hij een flinke vent is.' Dat deed Salamander. Sharak glimlachte en staarde naar de grond. 'Ik denk dat een heleboel trouwe volgelingen van Alshandra woedend zouden zijn als ze wisten dat hulpeloze vrouwen werden vermoord,' zei Salamander tegen Gerran, 'maar ik weet net zo zeker als sneeuw in de winter dat het de rakzanir geen bal kan schelen.' 'Dat denk ik ook. Hoe zit het met de rest van het leger?' 'De enige cijfers die ik ken in hun taal zijn van een tot zes en, ik weet niet waarom, veertien, dus heb ik geen idee uit hoeveel man hun leger bestaat. Volgens hem is het een enorme macht en bevindt die zich in het hoge noorden. Hij zei dat ze er weken over hebben gedaan om hier te komen. Zijn groep moest de boel verkennen, al moesten ze wanneer mogelijk plunderen en platbranden.' 'Hm. Nou ja, zodra we terug zijn in de dun van de Rode Wolf, zal vrouwe Grallezar hem uitvoeriger kunnen ondervragen.' inderdaad. En ik kan me niet voorstellen dat iemand weigert Grallezar iets te vertellen wat ze per se wil weten.' 'Ik ook niet. Nu ga ik prins Dar vertellen wat wij inmiddels weten.' Tegen Clae zei Gerran: 'Zeg maar tegen Canna dat ze met haar kinderen in mijn tent mag slapen.'


    Toen hij wilde opstaan, werd hij plotseling duizelig van de pijn inzijn schouder. Hij leunde naar de andere kant, ging op zijn knieënzitten en liet zich door Salamander overeind helpen.


    'Ik ga met je mee,' zei Salamander. 'Ik wil zelf ook even met de prinspraten.'


    Inmiddels hadden de krijgers die geen wacht hoefden te lopen zich in hun dekens gewikkeld en waren in slaap gevallen. De kampvuren smeulden na en verspreidden in het donker een oranje gloed. Bij de wagens zat een groepje bevrijde vrouwen bij elkaar. Sommigen huilden, anderen wiegden als bange kinderen heen en weer. De meesten hadden een peuter bij zich.


    'Canna had nog een zoontje,' zei Salamander opeens. 'Behalve diejongen wiens verbrande botten ik heb gevonden.' 'En?' zei Gerran. 'Ik neem aan dat hij ook dood is.' inderdaad. Ze hebben geprobeerd hem te castreren, maar hun heelmeester heeft er een knoeiboel van gemaakt. Zijn ballen waren nog niet ingedaald, daar was hij nog te jong voor. De heelmeester probeerde er toch bij te komen en toen heeft hij zijn darmen doorgesneden. Die zijn naar buiten gekomen, zei Canna, en het bloedde natuurlijk als een rund. De heelmeester vloekte en stampvoette van woede, maar er was geen redden meer aan. Hij wilde de keel van de jongen doorsnijden, maar de priesteres stond erop dat Canna de jongen mocht vasthouden tot hij stierf.'


    Gerran werd misselijk van afschuw. 'Ik kan niet eens een vloek bedenken om zoiets ergs te verwensen,' zei hij. 'Je zegt het. Ik ben blij dat jij je over haar ontfermt.' Gerran gromde iets. Hij begon te beseffen wat het betekende een heer te zijn, maar hij kon het niet verwoorden. Prins Dar en Calonderiel luisterden aandachtig naar wat Gerran en Salamander hun konden vertellen over Sharak. Elk beetje informatie was beter dan niets, zei prins Dar.


    'Dat vind ik ook,' zei Salamander. 'Ik wil je iets vragen, Cal. Er moeten in dat kamp twee groepen mensen uit Deverry zijn geweest. De vrouwen die slavin moesten worden, dat weten we, maar er moeten ook anderen zijn geweest. Vrouwen die Alshandra aanbaden en die vrijwillig met het Paardenvolk mee zijn gegaan, van wie sommigen nog een brandmerk op hun gezicht hadden van toen ze de afgelopen zomer waren opgepakt.'


    'Inderdaad,' zei Cal. 'Maar ik heb geen idee wat er met hen is gebeurd. Dar, heeft iemand daar tegen jou iets over gezegd?' 'Nee,' antwoordde Dar. 'Misschien is er onder de Deverrianen iemand die het ons kan vertellen.'


    'Ik zal er hier en daar eens naar vragen,' zei Salamander. 'Maar nu lijkt het me het beste als ik onze Gerran terugbreng naar ons kamp. Gerro, je ziet eruit alsof je elk moment kunt omvallen.' 'Het is maar een...' begon Gerran. 'Nou ja, misschien is het meer dan een kneuzing. Alle goden, die heelmeester! Hij heeft het nog erger gemaakt, echt waar!'


    'Ik vind hem ook geen betrouwbare kerel,' zei Salamander. 'Maar we gaan morgen terug naar Cengarn.'


    De volgende morgen liet gwerbret Ridvar de bewakers van de vesting een nieuwe lading voedsel brengen en hij liet twintig extra mannen bij hen achter als versterking. De krijgsbende stelde zich op terwijl de twee prinsen en de gwerbret bij hun paarden stonden en overleg pleegden. Gerran en Mirryn liepen met hun paarden naar de prinsen toe, en hun escorte liep gewoontegetrouw achter hen aan. Gerran zag dat Canna met haar boreling en haar jongste dochter op Salamanders paard zaten, terwijl Salamander ernaast liep en de teugel vasthield.


    Toen Gerran wilde knielen, gebaarde de prins uit Deverry dat hij moest blijven staan.


    'Wilt u iets vragen, heer Gerran?' zei prins Voran. inderdaad, hoogheid,' zei Gerran. 'Ik vraag me nog steeds af of we niet achter die Paardenvolkers aan moeten gaan, nu ze nog in de buurt zijn. Weliswaar zijn ze op weg naar het noorden, maar ze laten vast wel een spoor na dat we kunnen volgen.' 'Daar ben ik het niet mee eens,' zei prins Daralanteriel. 'Want we weten niet of je gevangene ons de waarheid heeft verteld. En als dat zo is, hoe goed hebben Salamander en hij elkaar dan begrepen? Wie weet houdt zich hier ergens in de buurt nog een legertje verkenners schuil. De groep van die jongen was wel erg klein om zo'n lange tocht alleen te maken.'


    'Dat is allemaal waar, hoogheid,' zei Gerran. 'Maar stel dat degenen die zijn ontkomen op weg zijn naar de dun van het Zwijn? Daar zouden ze hun voorraden kunnen aanvullen.' 'Een verstandige opmerking, Valk,' zei Voran. 'De gwerbret moet natuurlijk beslissen.' Dar keek bewust alleen Gerran aan. 'Dit is tenslotte zijn rhan.'


    Ridvar deed moeite om te glimlachen omdat hij alsnog de erkenning kreeg die hem toekwam, maar de uitdrukking op zijn gezicht leek meer op die van een grommende hond.


    'Ik ben het met de prins eens,' zei hij. 'Die schoften hebben hier platgebrand wat er plat te branden was, en ik moet hoognodig terug naar Cengarn om mijn vazallen te vertellen dat ze zich op nieuwe invallen moeten voorbereiden. Sommige duns liggen net zo afgezonderd als deze.'


    'Heel verstandig van u, edele heer,' zei Voran tegen Ridvar. 'Wanneer we terug zijn en onze paarden zijn uitgerust, moet ik doorreizen naar Cerrgonney. Ik heb op de langste dag een ontmoeting met de gezant van de dwergen in Gwingedd. En die kwestie betreffende de Zwijnen moet ook worden opgelost. Ik ben nu opperstaatsraad van het grensgebied in het noorden.'


    'Als een nederige gwerbret u raad mag geven, hoogheid,' zei Ridvar, 'moet u haast maken. Als die groep die aan ons is ontsnapt, terugkeert naar de dun van het Zwijn, zal die daar melden dat we inmiddels weten wat we aan het Zwijn hebben.' 'U hebt gelijk. Ik moet de kwestie voor het eind van de zomer afhandelen.' Voran wachtte zo lang voordat hij verderging dat Gerran zich afvroeg of hij commentaar op het 'nederige gwerbret' wilde geven, maar dat deed de prins niet. 'Ik heb een duidelijke opdracht,' zei hij ten slotte. 'Ik moet ervoor zorgen dat dit een vredige provincie wordt. Wens me maar geluk.'


    'Dat zult u ongetwijfeld nodig hebben,' zei Ridvar, deze keer met een oprechte glimlach.


    'Dat denk ik ook. Nog één ding, heer Gerran.' Voran keek om zich heen en wees naar Nicedd. 'Mag ik, wanneer ik uit Cengarn vertrek, uw zilverdolk meenemen? Ik wil dat hij een getuigenverklaring aflegt wanneer ik de tieryn van Pren Cludan aanspreek op de rooftochten van het Zwijn.'


    Nicedd verbleekte en liet zich voor de prins op een knie vallen. 'Wat is er?' vroeg Gerran aan hem.


    'Neemt u me alstublieft niet kwalijk, heer, edele heer en hoogheden,' antwoordde Nicedd met trillende stem, 'maar als ik terugga naar Pren Cludan, zullen ze me ophangen.'


    'O.' Voran knipperde met zijn ogen. 'Dan je kun maar beter bij heer Gerran blijven. Ik zal onderweg wel iets verzinnen wat ik tegen je vroegere heer kan zeggen.'


    'Ik dank u nederig, hoogheid.' Nicedd klonk weer normaal. 'Ik zal u altijd eren om uw genadige besluit.'


    'Ik zou je graag willen vragen waarom je ervandoor bent gegaan,' zei Voran, 'maar dat zal ik je eveneens besparen. Je mag gaan.' Nicedd slaakte van opluchting een diepe zucht en liep terug naar zijn paard.


    'Goed, mannen, we gaan!' zei Voran met een blik op de verzamelde krijgers.


    Toen Gerran op zijn paard klom, dacht hij aan de Paardenvolkers die aan de strijd waren ontsnapt. Ongetwijfeld waren ze op weg naar hun hoofdmacht om de bevelhebbers op de hoogte te brengen van wat er in het zuiden was gebeurd. Hij kon het gevaar dat ze vertegenwoordigden bijna proeven. Maar hij had niet het recht om tegen een besluit van een gwerbret en een prins in te gaan, al was hij van geen van beiden een vazal. Bovendien, hield hij zichzelf voor, is het land in het hoge noorden en het verre westen een woestenij...


    De wachtposten op de muren van Dun Cengarn hielden de weg die vanaf de stad naar het noorden leidde voortdurend in de gaten. Toen ze het leger zagen terugkeren, bliezen ze op hun zilveren hoorns tot de triomfantelijke tonen weergalmden over het hele binnenplein. In de hoofdbroch kwam vrouwe Drwmigga snel van boven naar de grote zaal om de bedienden allerlei opdrachten te geven - iets wat vroeger de taak van heer Oth was. Haar hofdames volgden haar en liepen druk met elkaar babbelend als een zwerm bont gekleurde vogels heen en weer. Heer Blethry, die bij afwezigheid van de gwerbret de leiding had over de dun, liep haastig naar buiten om de staljongens en schildknapen te waarschuwen dat ze moesten klaarstaan om de ruiters te ontvangen. Neb kwam langzaam naar buiten en zocht naar een plaatsje waar hij kon wachten zonder in de weg te staan. Hij wilde zijn broer begroeten en tot zijn verbazing ook Salamander. Maar het werd zo druk op het binnenplein dat Neb doorliep naar de vestingmuur en de ladder beklom naar de loopbrug, een mooi uitkijkpunt. Aan de voet van de heuvel zag hij de troep ruiters door de stadspoort gaan. In de warme namiddagzon liet het merendeel van de ruiters hun paard stapvoets door de hoofdstraat naar boven gaan, maar sommige, waarschijnlijk inwoners die de stad goed kenden, namen een kortere weg door allerlei steegjes. De bevoorradingswagens kwamen knarsend achteraan. Het tafereel deed Neb denken aan water dat een heuvel op stroomde en hij moest lachen om het dwaze idee.


    Hij leunde met zijn ellebogen op de muur tussen twee kantelen en genoot van de warme zon op zijn rug. Sinds hij, zoals Salamander hem had bevolen, was opgehouden met scryen en weer normaal at, leidde hij ook weer een normaal leven en kon hij weer van allerlei dingen genieten. En zijn dweomerwerk lukte beter en ging sneller. Soms verweet hij het zichzelf dat hij zo lang op Salamander had neergekeken. Misschien was de gerthddyn toen Nevyn hem kende inderdaad een kwebbelende dwaas, maar inmiddels was Nevyn al zestig jaar dood.


    En ik leef, dacht hij. Bovendien wist hij eindelijk weer wie hij was: Nerrobrantos, de schrijver van prins Daralanteriel van het Westland en de echtgenoot van vrouwe Branna. Niet Nevyn of Galrion. Hij had aangenomen dat 'wie hij was' betekende dat hij opnieuw 'Meester van de Ether' was, maar nu wist hij dat hij zich had vergist. Weliswaar was het zijn lotsbestemming om dweomermeester te worden, maar daarnaast moest hij waarschijnlijk ook andere dingen doen, al wist hij nog niet wat die andere dingen waren. Toch had hij het gevoel dat het antwoord voor de hand lag en dat hij het binnenkort zou vinden.


    Het leger reed door de poort het binnenplein op. Vooraan reden tussen een woud van banieren de twee prinsen en de gwerbret, met achter hen de banadar en de edelen. Gerran hield de teugels in zijn rechterhand en had zijn linkerhand achter zijn gordel gestoken, alsof hij die arm moest ondersteunen. Neb zag dat hij vreemd in het zadel zat, niet rechtop zoals het een krijger betaamde, maar naar rechts gezakt, alsof hij zijn linkerkant wilde ontzien. Gewond! Neb liep vlug naar een ladder en klom naar beneden, maar het duurde een poosje voordat hij zich een weg kon banen door de drukte op het plein.


    Toen hij Gerran bereikte, had deze zich net van zijn paard laten glijden, terwijl Mirryn bezorgd toekeek. Gerrans gezicht zag bleek van de inspanning die hem dat had gekost. Clae kwam aanhollen en pakte zijn heer bij zijn gezonde arm om hem te steunen. Gerrans gezicht kreeg langzaam zijn normale kleur terug en even later kon hij weer op eigen benen staan. 'Wat is er gebeurd?' vroeg Neb.


    'Een kneuzing, meer niet,' antwoordde Gerran, maar zijn stem klonk zo zwak als die van een kind.


    'Niet waar!' zei Mirryn bars. 'Neb, hij heeft van achteren een harde klap op zijn schouder gekregen. Het is een ondiepe snee, een soort barst, maar er is iets mee misgegaan.'


    'O ja?' Neb liet zijn zicht vervagen en concentreerde zich op Gerrans aura. Het had een normale, dofrode kleur met goudgele strepen erdoorheen, maar het was gekrompen. Op het sterkste punt was het nog maar een centimeter of dertig breed en rondom de linkerschouder vloeide het weg in de vorm van een gore groengrijze pluim, die de energie en het leven uit zijn lichaam zoog. 'Ik weet het al,' zei Neb. 'Het is gaan zweren.' 'Hoe weet je dat?' vroeg Mirryn.


    'Ruik je dat niet?' bedacht Neb vlug. 'Ik weet dat jullie allemaal vuil zijn van de tocht, maar in die stank van rotting kun je je niet vergissen.'


    'Alle goden!' riep Mirryn uit. 'Zal ik de heelmeester gaan halen?' 'Raddyn? Geen sprake van! Breng onze Valk maar naar boven, naar zijn kamer.' Neb was verbaasd over de gezaghebbende klank van zijn stem. 'Clae, laat hem op zijn buik gaan liggen. Laat hem zijn hemd niet uittrekken, maar snij het open. En breng me een pan water.'


    Tot Nebs nog grotere verbazing gehoorzaamden ze hem, zelfs Gerran. Terwijl de zilverdolk zijn heer de trap op hielp, ging Neb snel naar zijn eigen kamer om de zadeltassen met zijn kostbare voorraad kruiden te halen. Die kwamen nu beter van pas dan toen hij er als een domme jongen vandoor wilde gaan, bedacht hij. Haastig nam hij ze mee naar de kamer van Gerran.


    Gerran lag met ontbloot bovenlijf voorover op bed en Nicedd stond er met een bezorgd gezicht naast. Op de snee in zijn schouder zat een dikke, vuile korst bloed, met een vurige zwelling eromheen, ik ruik het nu ook,' zei Nicedd. 'Het is inderdaad gaan zweren.' ik moet het schoonmaken,' zei Neb. 'Ik hoop dat Clae opschiet met het water. Wil jij een kruik mede halen? Gerro, het spijt me, maar we moeten het ontstoken lichaamsvocht wegbranden en dat doet mede.'


    Gerran gromde iets wat van alles kon betekenen. 'Ik ga al.' Nicedd liep vlug de kamer uit.


    Bij het bed stond een vuurkorf met kolen, die de afgelopen winter was gebruikt. Neb riep het Natuurvolk van het Vuur aan om de kolen aan te steken. Tegen de tijd dat Clae hijgend binnenkwam met een volle pan water, brandde het vuur. Neb zette de pan erop. 'Heb je de hele weg hardgelopen?' vroeg hij aan zijn broer. Clae knikte zwijgend.


    'Misschien wil je dit liever niet zien,' waarschuwde Neb en hij keek om zich heen. 'Wil je me die kom aangeven die daar op de wastafel staat?'


    Clae bracht hem de kom en ging tegen de muur staan. Neb zocht in zijn zadeltas naar sleedoorn- en heelkruidbladeren en strooide van beide een handvol in de kom. Eigenlijk had hij nog iets nodig... Ja, smeerwortel, maar dat had hij niet. Ik kan er morgen naar gaan zoeken, dacht hij. Het groeit overal in het veld.


    Hij goot een flinke scheut heet water over de kruiden om een aftreksel te maken. Tussen zijn schrijfmateriaal vond hij een schone doek, die hij in de pan water doopte. Hij begon de wond schoon te maken en al gauw was de doek roodbruin van het bloed en het vuil. Hij was er nog mee bezig toen Nicedd binnenkwam met een kruik mede.


    'Ik wist niet hoeveel je nodig had, dus heb ik de hele kruik maar meegenomen,' zei de zilverdolk.


    'Heel goed,' zei Neb. 'Misschien wil hij straks opdrinken wat ervan overblijft.' Hij keek naar Nicedds bleke gezicht. 'En dan moet jij ook een paar slokken nemen. Zet hier maar neer en houd dan je heer stevig vast, zodat hij zich niet kan bewegen.'


    Toen de wond schoon was en Neb die beter kon bekijken, zag hij er nog erger uit dan Neb had verwacht. Niet alleen kwam er pus uit de snee, maar de pimpelpaarse zwelling werd omringd door een soort web van rode lijntjes. Even vroeg Neb zich geschrokken af of hij nog wel iets zou kunnen uitrichten, maar de rode lijntjes waren nog niet langer dan een centimeter of vier. Ik mag het niet zomaar opgeven,maande hij zichzelf. Hij pakte zijn zakmes. 'Gerro, kun je je armen boven je hoofd uitstrekken?' vroeg hij. 'Ja, zo erg is het nu ook weer niet,' zei Gerran. Neb besloot hem niet tegen te spreken. Gerran schoof een eindje naar het voeteneind van het bed om ruimte voor zijn armen te maken. Nicedd ging naast hem zitten en pakte zijn polsen vast. Hij heeft zoiets eerder meegemaakt, dacht Neb. 'Zet je schrap, want dit doet pijn,' waarschuwde hij. Hij pakte het mes tussen duim en wijsvinger alsof hij een stuk perkament wilde afsnijden langs een liniaal, keek strak naar de etterende wond en sneed die met een flinke haal weer helemaal open. Gerran maakte een geluid dat het midden hield tussen een schreeuw en een snik en haalde sissend adem. Uit de wond welde groene blubber op, vermengd met rode druppels bloed.


    'Ga een pan schoon water halen,' zei Neb tegen Clae. 'Haal de pan van het vuur en kijk niet deze kant op. Gebruik Gerrans hemd om de pan vast te pakken, want hij is heet.'


    Neb doopte de schone doek in het kruidenaftreksel en maakte de wond zo goed mogelijk schoon. Hij drukte op de zwelling eromheen en er kwam nog meer pus uit, en zwarte klontjes aarde. Hij ging net zo lang door met schoonmaken tot er alleen nog zuiver bloed uit kwam. Gerran gaf geen kik meer en bleef doodstil liggen. Nicedd zat roerloos naast hem, klaar om Gerrans handen te grijpen als die zich niet langer zou kunnen beheersen.


    De deur vloog open en Clae kwam binnen met een pan schoon water in zijn ene en een stapeltje schone doeken in zijn andere hand. 'Vrouwe Egriffa zei dat je deze ook wel zou kunnen gebruiken,' zei hij.


    'Dat is zo.'


    Neb pakte de lappen dankbaar aan. Hij had er zelf aan moeten denken, bedacht hij. Clae zette de pan op het vuur en ging weer bij de muur staan.


    Voor alle zekerheid ging Neb nog een hele poos door met het schoonmaken van de wond, tot de stank alleen nog afkomstig was van de vuile lappen op de grond. Intussen zakte buiten de zon naar de horizon. Neb deed een paar stappen achteruit om naar het aura van zijn patiënt te kijken. De gore grijze pluim was weg, maar de strook etherisch licht om zijn lichaam was nog verder gekrompen en kleefde als een nat hemd aan zijn huid. Dat kwam door de pijn, vermoedde Neb. Dat hoopte hij tenminste. Hij gooide de doek die hij nog in zijn hand had op de grond en pakte de kruik mede. 'Dit doet ook weer pijn,' zei hij, 'dus zet je schrap. Ik moet het zwerende lichaamsvocht tot de laatste druppel verwijderen.' Nicedd pakte Gerrans polsen weer vast. Neb haalde diep adem en goot de mede in de wond. Gerran slaakte een kreet en kromde zijn lichaam alsof hij werd geslagen. Nicedd hield hem met een grimmig gezicht vast en drukte Gerran weer plat op het bed. Toen Neb nog een scheut mede over de wond goot, verloor Gerran gelukkig het bewustzijn. Neb ging net zo lang door met gieten en schoonvegen tot het bloeden minder werd. Toen doopte hij een vinger in de mede en drukte hier en daar op de zwelling, die behoorlijk was afgenomen. Maar hij wist natuurlijk niet of er onder de huid nog meer vuiligheid zat.


    Inmiddels was het zo donker in de kamer dat hij de wond niet goed meer kon zien. Zonder erbij na te denken - zo moe was hij - riep hij het Natuurvolk van Ether aan, dat in een koel zilveren licht verscheen om zijn linkerhand. Nicedd mompelde een vloek en Clae gaf een gil.


    'Hou je stil!' zei Neb bars. 'Ik moet beter kunnen zien.' In de kring dweomerlicht zag de wond er zo schoon uit als na de behandeling kon worden verwacht. Opeens verscheen er achter Neb een ander soort licht, dat van een groot aantal kaarsen, waardoor zijn schaduw op Gerrans rug viel. Neb gooide de bal dweomerlicht omhoog om die te laten doven en keek om. Bij de deur stond Salamander met in elke hand een vierarmige kandelaar met brandende kaarsen.


    'Geleend uit de voorraadkamer,' zei Salamander. 'Ik dacht dat je licht nodig had.'


    'Dat is zo, dank je wel,' zei Neb. 'Laat hem nu maar los, Nicedd. Het ergste is voorbij.'


    Nicedd liet Gerrans polsen los, stond op en rekte zich uit. Hij keek naar Neb met een uitdrukking van zowel angst als ontzag op zijn gezicht. Salamander keek om zich heen en zette een van de kandelaars op de wastafel, waar de kom had gestaan, en de andere op een met houtsnijwerk versierde kist tegen de ronde muur. Clae keek alsof hij iets wilde vragen over het geheimzinnige licht, maar Neb wierp hem een waarschuwende blik toe en zei niets. In de kom lag alleen nog een handjevol natte bladeren. Neb haalde ze eruit en wierp ze op de vuile doeken op de grond. 'Ik zal de wond verbinden zodra hij droog is,' zei hij tegen Nicedd. 'Dat is goed, heer,' zei Nicedd. 'Zal hij genezen?' 'Als de goden het willen.' Neb raapte de vuile doeken op en deed ze in het kokende water. In de vuurkorf lag smeulende as. 'Wacht tot het water is afgekoeld, Clae, en maak de pan goed schoon voordat je hem teruggeeft aan de kokkin. Gooi die lappen maar weg, breng ze zelf naar de mestvaalt.'


    'Dat zal ik doen,' zei Clae. 'Was de wond vergiftigd?' 'Niet door gif van het zwaard, als je dat bedoelt. Maar als zand giftig is, dan wel.'


    Intussen was Gerran weer bij bewustzijn gekomen. Hij probeerde zich om te draaien, maar Neb duwde hem terug op zijn buik. 'Je moet stil blijven liggen,' zei hij. 'Het ergste is voorbij. Dat hoop ik tenminste.'


    'Ik ook,' zei Gerran met trillende stem. Hij haalde diep adem en blies die uit in een zucht.


    'Alle goden, Neb!' zei Salamander en hij kwam dichterbij. 'Ik wist niet dat je niet alleen schrijver, maar ook heelmeester was.' Ik ook niet, dacht Neb. Opeens was hij zo verbijsterd dat hij geen woord meer kon uitbrengen. 'Dank je,' fluisterde Gerran.


    'Geen dank, graag gedaan,' zei Neb moeizaam. 'Ik denk dat het evenveel pijn doet als de koude wind uit de hel.' Gerran mompelde een bevestiging.


    'Rust nu maar uit,' zei Neb en hij gaf een paar klapjes op Gerrans gezonde schouder. 'Probeer zo gemakkelijk mogelijk te blijven liggen, Gerro. Dat moet je trouwens een paar dagen volhouden. Je mag pas weer paardrijden als de wond dicht is, anders moeten we weer van voren af aan beginnen.'


    'Je zegt het maar,' fluisterde Gerran, en deze keer kon iedereen hem horen.


    Neb draaide zich om en zag dat Salamander met een ironisch lachje naar hem keek. Neb had het gevoel dat hij opeens wakker was geworden - hij kon het niet anders verwoorden. Alsof hij had geslapen en abrupt was ontwaakt. Dit is het dus, dacht hij. Al die tijd lag mijn lotsbestemming binnen mijn bereik.


    'Ik denk dat je beter een schone tuniek kunt aantrekken, Neb,' zei Salamander.


    Neb keek omlaag en zag dat hij onder het bloed en de pus zat. 'Je hebt gelijk. Nicedd, zorg ervoor dat hij zich niet beweegt. Jullie mogen de rest van de mede opdrinken. Als ik terugkom, mag jij naar beneden gaan om te eten.'


    'Dank u, heer,' zei Nicedd. 'Dan zal ik ook voor u iets te eten meebrengen.'


    'Ik ben geen heer.'


    'Ik dacht...' Nicedd keek Neb verbaasd aan. 'Heeft de koning dan geen... Ach, paardenstront! Ik weet niet meer wat ik zeg.'


    Neb herkende hem. Hij was zijn naam vergeten, maar hij wist dat hij hem vroeger had gekend. Toen was hij ook zilverdolk geweest, in dat gemeenschappelijke verleden.


    'Je bent doodmoe, dat is het,' zei hij ferm. 'Je mag tegen me zeggen wat je wilt. Ik kom zo terug.'


    Neb liet zijn zadeltas liggen en verliet de kamer om zich te verkleden. Salamander ging met hem mee naar boven, maar hij begon pas te praten toen Neb de deur van zijn eigen kamer dicht had gedaan. 'Hoe wist je dat de wond was gaan zweren?' vroeg hij. 'Toen we nog buiten stonden, bedoel ik. Want toen je hem zijn hemd had uitgetrokken, kon je het zien.'


    'Weet je nog dat die draak een keer naar de dun van de Rode Wolf kwam?' zei Neb. 'Toen zag Penna aan zijn etherische dubbel gedaante dat er iets mis was. Ik stond toevallig naast haar en dat zei ze toen tegen me. Later besefte ik dat als je in het etherische een wond kon zien, die ook een spoor moest nalaten in het aura. Een paar mensen in de dun hadden ergens een wondje, dat wist ik. Een snee in de vinger of zo. Maar dat kon ik aan hun aura niet zien, dus dacht ik dat ik me vergiste. Tot ik Gerran vandaag het binnenplein op zag komen. Nu weet ik dat een kleine wond geen spoor nalaat, maar een grote wel. Die van hem was duidelijk zichtbaar.' 'Wel voor jou, niet voor mij.' 'Echt waar?'


    'Echt waar. Die gedachte was ook bij mij opgekomen, maar zijn aura onthulde me geen enkel geheim, al kon ik dat natuurlijk wel zien.' Dolgelukkig liep Neb naar het raam. Beneden op het binnenplein liepen bedienden haastig heen en weer, met lantaarns in hun hand. Hij rook de geuren van geroosterd vlees en brandend hout uit de keuken, normale dagelijkse geuren, die hem geruststelden. Meteen toen Gerran zei dat hij Clae onder zijn hoede zou nemen, wist je wat Claes wyrd was, dacht hij. Waarom heb je dit dan niet geweten? Salamander kwam naast hem staan.


    'Ebany, er is me vandaag iets duidelijk geworden. Iets heel belangrijks.'


    'Dat dacht ik al. Bedoel je dat het je lot is heelmeester te worden?' 'Precies. Dat moet wel zo zijn, als ik dingen kan zien die jij, een dweomermeester, niet kunt zien.'


    Salamander wendde zijn hoofd af. Hij was zo ontroerd dat Neb even bang was dat hij zou gaan huilen. 'Wat is er?' vroeg hij.


    'Op een heel vreemde manier heb ik het gevoel dat Nevyn me eindelijk is gaan waarderen,' antwoordde Salamander met verstikte


    stem. 'Een heel rare gedachte en absoluut niet belangrijk, dat weet ik.'


    'Ach, schei uit! Natuurlijk is dat belangrijk!'


    Salamander bette met een mouw zijn ogen droog en grinnikte op zijn bekende manier. 'Soms ben je echt weer Nevyn, hè?' Ze moesten er allebei om lachen en toen was alles weer normaal, maar Neb besefte wel dat het voor hemzelf een even gewichtig moment was geweest als voor Salamander.


    'Er is maar één ding dat me niet bevalt,' zei Neb. 'Ik wil mijn dweomerstudie niet opgeven.'


    'Waarom zou je dat doen? De vraag, mijn vriend, is wat je gaat doen met de dweomer waarover je beschikt, niet of je al dan niet over dweomer beschikt. Je hebt vandaag laten zien dat die twee dingen prachtig samengaan.' Salamander keek Neb lachend aan. 'Laat alle andere kwebbelende dwazen maar op zoek zijn naar voortekens en zo.'


    'Het spijt me erg dat ik je ooit zo heb genoemd.' 'Ach, daar hoef je niet over in te zitten. Ik heb anderen ertoe gedreven me veel ergere dingen te noemen.'


    Opnieuw lachten ze allebei, en Neb werd zich ervan bewust dat hij zich voor het eerst sinds maanden niet alleen gelukkig, maar ook vrij voelde.


    Neb was in de dun niet de enige die zich met verontschuldigingenbezighield. Bij zonsondergang kwam iedereen naar de grote zaal vooreen feestmaal ter ere van de overwinning. Salamander was net naastheer Blethry gaan zitten toen er een schildknaap naar hem toe kwam.


    'Gerthddyn, gwerbret Ridvar wil u spreken,' zei hij.


    'O ja?' Salamander stond op en keek naar de eretafel, waaraan nogniemand had plaatsgenomen. 'Waar is hij dan?'


    'Boven in zijn eigen vertrekken,' zei de schildknaap. 'Ik zal u erheenbrengen.'


    Blethry haalde met opgetrokken wenkbrauwen zijn schouders op om duidelijk te maken dat hij geen idee had waar het over ging. Salamander zette zijn beker op tafel en ging met de schildknaap mee. De vertrekken van gwerbret Ridvar lagen op de derde verdieping van de hoofdbroch, recht boven de vrouwenzaal. De gwerbret ontving Salamander in het voorvertrek, een grote wigvormige ruimte met wandkleden over de rieten scheidingswand waarachter de slaapkamer lag. Hij zat op een met kussens comfortabel gemaakte stoel bij de haard, waarin een aantal kaarsen brandde in plaats van een vuur. Bij het zachte schijnsel leek zijn gezicht zo glad dat hij eruitzag als een knappe jongen. Salamander boog en knielde voor hem neer op het zachte Bardekse tapijt.


    'Mijn vrouw zegt dat je kunt lezen en schrijven,' begon Ridvar. 'Ik wil weten of je ook een geheim kunt bewaren.' 'Dat kan ik, als het moet, edele heer,' antwoordde Salamander. 'Van de verhalen die ik op het marktplein vertel, is geen woord waar. De waarheid houd ik voor mezelf.'


    Ridvar glimlachte. 'Mijn vrouw is van mening dat ik me over dit geheim geen zorgen hoef te maken. Ik wil dat je een brief schrijft aan mijn zuster, vrouwe Solla, met een verontschuldiging voor de manier waarop ik haar in het verleden hebt behandeld.' 'Dat is een nobel gebaar, heer.'


    'Misschien wel.' Ridvar haalde zijn schouders op. 'Oth was een meester in het vertellen van leugentjes. Als er geld ontbrak of zoiets, liet hij me altijd denken dat Solla dat had weggenomen. Daarom heb ik haar geen bruidsschat meegegeven. Ik dacht dat ze die zelf al bij elkaar had gespaard.' Ridvar schoof beschaamd heen en weer op zijn stoel. 'Maar ik wil niet dat mijn eigen schrijver die brief voor me schrijft. Hij kan geen geheimen bewaren, althans niet onder de bedienden.'


    Salamander maakte een meelevend geluidje.


    'En ik wil haar uitnodigen om voor haar man te komen zorgen, als ze dat wil,' vervolgde Ridvar. 'Als mijn gast, dat spreekt vanzelf. Ik heb gehoord dat hij voorlopig niet mag rijden.' inderdaad, edele heer. Dat heeft de heelmeester hem pertinent verboden.'


    Tot Salamanders opluchting knikte Ridvar alleen maar en vroeg hij niet wie die heelmeester was.


    'Ik zal die brief graag voor u schrijven, edele heer,' vervolgde Salamander. 'Het is een eer u te mogen dienen.'


    'Mooi zo.' Ridvar stond op. 'Wanneer ik morgen na het ontbijt naar boven ga, moet je met me meegaan en je schrijfmateriaal meebrengen.'


    'Dat zal ik doen, edele heer.' Salamander stond ook op en maakte een diepe buiging. 'Het zal me een eer zijn.'


    Arrogante snotjongen! dacht Salamander toen hij het vertrek verliet. Hij neemt niet de moeite om iemand die niet eens tot zijn hofhouding behoort fatsoenlijk te bedanken. Hij dacht meelevend aan Oth. Maar in elk geval was Ridvar bereid om zijn zuster zijn verontschuldigingen aan te bieden, terwijl Oth haar, omdat hij zijn wandaden wilde verdoezelen, onnodig verdriet had gedaan. Waarschijnlijk had vrouwe Drwmigga er bij de gwerbret op aangedrongen dit vriendelijke gebaar te maken, maar veel edele heren zouden de smeekbeden van hun echtgenote betreffende degenen die ze hadden benadeeld, hebben genegeerd.


    Toen hij de trap afliep, zag hij beneden Neb staan. Zijn zogenaamde leerling kwam hem halverwege de trap tegemoet. 'Ik wil je iets vragen,' zei Neb. ik wil Branna vertellen wat ik heb beseft, over mijn lotsbestemming, bedoel ik. Soms kan ik...' Hij keek om zich heen, maar niemand kon hen afluisteren. 'Soms kan ik haar bereiken, je weet wel hoe. Is het goed als ik dat nog eens probeer? Ik wilde eerst je toestemming hebben.'


    Hij is gered, dacht Salamander meteen, en toen: we hebben gewonnen! Hardop zei hij: 'Die heb je, maar alleen als het om Branna gaat. Ze is je vrouw en jullie hebben een sterke band, dus denk ik niet dat jullie, als je op die manier met haar praat, daar last van zullen hebben. Maar alleen met haar, denk eraan.' 'Ik begrijp het. Dank je wel.'


    Neb draaide zich om en sprong met een paar treden tegelijk vlug de trap weer op. Salamander keek hem glimlachend na en ging in een rustiger tempo naar beneden.


    Omdat Clae samen met de andere schildknapen moest helpen met het opdienen van het feestmaal in de grote zaal, had Neb hun slaapkamer een poosje voor zichzelf. Hij klom op het bed, trok voor alle zekerheid het gordijn eromheen dicht en ging in kleermakerszit in het midden zitten. Hij dacht aan Branna en zag haar meteen zitten, op de vensterbank in hun slaapkamer in de dun van haar oom. Ze droeg slechts haar dunne onderkleed en kamde bij kaarslicht haar lange blonde haar. Zijn verlangen naar haar deed lichamelijk pijn.


    'Neb?' hoorde hij haar in gedachten zeggen. 'Wat doe je?' 'Het mag,' zei hij in gedachten terug. 'Salamander heeft me toestemming gegeven op deze manier met je te praten. Ik hou heel veel van je, Branni!'


    'Ik hou ook van jou. Was je maar weer hier.' 'Binnenkort zijn we weer bij elkaar. Maar ik moet je nu alvast iets vertellen. Ik weet wat mijn lotsbestemming is. Ik wil zowel dweomer als geneeskunde studeren. Voor mij hoort dat bij elkaar, dat weet ik nu zeker. Ik was de verkeerde weg ingeslagen, maar nu heb ik de juiste weg gevonden.'


    Haar vreugde vlamde op als het licht van een kaars. Hij verbeeldde zich dat hij het kon zien: een helder schijnsel dat als een gouden wolk oprees om haar heen.


    'Ik...' begon hij. 'Ach, verdomme!' vloekte hij hardop. 'Ik heb de verbinding verbroken!'


    Wat hij ook probeerde, hij kon de verbinding niet herstellen. Daardoor besefte hij dat hij nog heel wat moest leren en hard moest werken, al wist hij nu precies wat hij wilde bereiken. Voorlopig moest hij Gerran verzorgen. Toen hij in diens slaapkamer terugkwam, zat Nicedd daar geduldig te wachten. 'Ga nu maar eten,' zei Neb tegen hem.


    'Dank je,' zei Nicedd. 'Ik heb eindelijk weer eetlust. Die behandeling was niet mis, mijn maag draaide ervan om.' Neb begon te lachen en Nicedd grijnsde verlegen voordat hij vlug de kamer uitliep. Gerran lag op zijn buik te slapen, met zijn hoofd op zijn armen. De wond zag er nog steeds schoon uit, zag Neb tot zijn opluchting. Het web van rode lijntjes om de blauwe plek was bijna weggetrokken. Hij dacht na over een manier om de wond te verbinden toen Clae binnenkwam met een stuk brood en een houten kom met rundvlees.


    'Ik heb tegen Nicedd gezegd dat ik je wel iets te eten zou brengen,' zei Clae.


    Zijn broer klonk angstig, hoorde Neb, en Claes ogen stonden bezorgd.


    'Is er iets?' vroeg hij.


    'Eh... Neb... Dat licht om je hand...'


    'Welk licht? Bedoel je toen Salamander binnenkwam met al die kaarsen?'


    Clae aarzelde.


    'Je hebt vandaag een heel eind gereden,' zei Neb. 'Ik denk dat je doodmoe bent.'


    'Dat ben ik ook. En ik heb me vreselijk zorgen gemaakt om mijn heer.' Clae dacht even na. 'Ik denk dat ik iets heb gezien wat er helemaal niet was.'


    'Dat zou me niets verbazen en daar hoef je je heus niet voor te schamen. Zodra ik mijn eten op heb, ga ik de wond verbinden, en dan zullen Gerran en jij je een stuk beter voelen.'


    De volgende morgen deed Salamander wat de gwerbret hem had gevraagd en begaf hij zich met een vel papyrus en een pot inkt naar diens privévertrek. Daar dicteerde Ridvar hem een korte, maar heldere boodschap. Omdat Ridvar zelf niet kon lezen, nam Salamander de vrijheid om de boodschap wat hoffelijker te verwoorden, al liet hij bloemrijke taal achterwege. Ridvar rolde het vel op en stopte het in een zilveren koker, die hij met was en een stempel van zijn ring verzegelde voordat hij hem overhandigde aan zijn plaatsvervangende schrijver.


    'Laat deze brief onmiddellijk bezorgen,' beval Ridvar. 'Geef hem maar aan mijn hoofdman, dan zal hij boodschappers aanwijzen.' 'Zoals u wilt, edele heer. Maar als ik u een voorstel mag doen, heer Mirryn en zijn mannen vertrekken vandaag ook en...' 'Mooi zo,' viel Ridvar hem in de rede, 'dat bespaart mijn mannen de reis.'


    Salamander pakte zijn spullen bij elkaar en toen kwam vrouwe Drwmigga vanuit de slaapkamer het voorvertrek binnen. Hij boog voorhaar en ze glimlachte vriendelijk.


    'Dank je wel,' zei ze en ze keek naar haar man.


    'Ja, dank je wel,' zei Ridvar.


    Salamander bedacht dat hij niet moest vergeten tegen Branna te zeggen dat Drwmigga, al was ze een dom schaap, in elk geval wist hoe ze haar man zo ver kon krijgen dat hij zich wat beleefder gedroeg ,iets wat even hoopvol was voor de toekomst van het rhan als haar duidelijke zwangerschap.


    Toen Salamander beneden kwam, zag hij Daralanteriel, Voran, Mirryn en Calonderiel aan de eretafel zitten. Hij bleef bij hen staan en vertelde dat Ridvar Gerrans vrouw had uitgenodigd om haar man te komen verzorgen, maar hij verzweeg de verontschuldiging. Mirryn beloofde de brief mee terug te nemen naar de dun van de Rode Wolf.


    'Ik geef je ook een brief aan Dalla mee,' zei Dar. 'Dan kan zij methaar gezelschap met Solla mee komen. Mirryn, neem Vantalaber envijf boogschutters mee, dan kunnen zij samen met de vrouwen hierterugkomen en hoef jij dat niet te doen.'


    'Dank u, hoogheid,' zei Mirryn. 'Dat zal ik doen.'


    Dar keek naar Salamander en zei: 'Ah, ik zie dat je je pennen en zobij je hebt.'


    'Ik hoef haar geen brief te schrijven,' zei Salamander in de Elfentaal. 'Ik kan het gewoon tegen haar zeggen.'


    'Dat is zo,' antwoordde Dar in dezelfde taal, 'maar een brief is beter. Je wilt toch niet dat iedereen in de dun van de Rode Wolf zich afvraagt waarom Dalla zomaar vertrekt?'


    'Ach, ja.' Salamander zuchtte en ging zitten. 'Ik zal die brief meteen schrijven.'


    Nadat Salamander beide brieven aan Mirryn had overhandigd, ging hij op zoek naar Neb. Hij vond hem in de kamer van Gerran, waar nog meer mensen zaten. Tegen de ronde muur bij het raam zaten Canna en haar kinderen op oude, platte kussens op een versletenstuk vloerkleed. De jongste dochter keek op toen Salamander binnenkwam en lachte tegen hem. Ze was nog te jong, bedacht Salamander, om te beseffen wat er met hun gezin was gebeurd. Het oudere meisje staarde voor zich uit. Canna leek te moe om te merken wat er zich om haar heen afspeelde. De boreling lag in haar armen zo vast te slapen dat Salamander vermoedde dat Canna zelf of een andere vrouw in de dun in staat was geweest hem te voeden. Nicedd, Clae en de gevangene van het Paardenvolk, Sharak, zaten op de vloer aan het voeteneinde van het smalle bed. Gerran zat op een hoge kruk en Neb was de wond aan het bekijken. Op het bed lagen opgevouwen schone repen linnen en op de grond lag vuil verband. Al wist Salamander niets van geneeskunde, het viel hem op dat de kamer niet meer naar pus rook.


    'Hoe gaat het met de vleugel van onze Valk?' vroeg hij. 'Je ziet er vanmorgen een stuk beter uit, Gerro.'


    'Ik voel me ook een stuk beter,' antwoordde Gerran. 'Nu ik Nebs behandeling heb overleefd.'


    'Ik geef toe dat ik hardhandig te werk ben gegaan,' zei Neb. 'Maar het ziet ernaar uit dat de mede het zwerende lichaamsvocht heeft verwijderd, en daar ging het om.' ik begrijp niet wat je bedoelt,' zei Gerran.


    'Heb je ooit gezien hoe iemand kaas maakt?' vroeg Neb. 'Je doet verse melk in een kom en roert er wat stremsel doorheen. Een paar uur later is de melk zuur en geschift. Het vuil in je wond had een deel van je bloed veranderd in iets wat je stremsel zou kunnen noemen. Als het steeds verder was gaan schiften...' 'Laat maar, ik snap het al,' zei Gerran. 'Meer wil ik niet weten.' 'Dat is goed. Nu ga ik de wond weer verbinden. Hou je arm stil. Clae, jij moet het vlees voor je heer snijden en hem helpen met aankleden en zo.'


    Clae knikte. Gerran mompelde een vloek.


    'Dat verdomde verband jeukt,' zei hij iets luider. 'En niemand hoeft mijn vlees te snijden alsof ik een kind ben.'


    'Daar moet je je voorlopig bij neerleggen,' zei Neb streng. 'Wil jeooit weer normaal kunnen vechten en een schild vasthouden?'


    Gerran trok een zuur gezicht, maar hij knikte.


    'Als die wond niet snel en goed geneest,' vervolgde Neb, 'zal er eengroot litteken overblijven dat elke keer als je met die arm iets optilt,bijvoorbeeld een schild, zal trekken.'


    'Goed, ik zal eraan denken.'


    'En Clae zal binnenkort iemand hebben om hem te helpen,' zei Salamander. 'De edele heer heeft een boodschap naar je vrouw gestuurd, Gerran, met de uitnodiging om hierheen te komen en voor je te zorgen.'


    'Ach, goden!' riep Gerran boos uit. 'Ik wil niet dat zij...' 'Gerro,' onderbrak Neb hem, 'ze is een flinke vrouw uit het noorden en haar zwangerschap is nog niet ver gevorderd.' Gerran keek hem woedend aan.


    'Een uitstekende vrouw voor een flinke heer uit het noorden,' ging Salamander verder. 'Ze kan altijd dat moederzadel van Dalla lenen. Dalla en haar gevolg komen met haar mee en dan, helaas, goede vriend, zullen wij je verlaten om naar het westen te reizen.' Hij wierp een blik op Neb. 'Nu Govvin op zijn eigen altaar is afgeslacht, heeft die rechtszaak van Voran geen enkele zin meer, zoals de opperstaatsraad vanmorgen zelf opmerkte.'


    'Dan hoef ik niet langer te blijven om te getuigen,' zei Neb. 'Als Solla hier is, zal ik haar voordoen hoe ze de wond moet behandelen en ga ik terug naar het kamp van de prins.'


    Omdat de rechtszaak van de baan was, besloot Daralanteriel dat hijzelf en zijn gevolg niet langer in de dun zouden blijven, met uitzondering van Gerran en degenen voor wie hij verantwoordelijk was. Omdat Dar wilde dat Gerran de erfenis van zijn vrouw zou gebruiken om een dun voor de Valk te bouwen, gaf hij heer Blethry een paard - een zilvergrijze ruin - in ruil voor maaltijden voor zijn vazal en diens mensen voor zolang het nodig was. En hij gaf Nicedd geld voor zijn aandeel in de veldslag. De zilverdolk was hem daar zo dankbaar voor dat Salamander vermoedde dat Dar veel te gul was geweest.


    'Hoeveel heb je hem gegeven?' vroeg Salamander in de Elfentaal aan de prins.


    'Wat muntgeld dat ik had overgehouden van de verkoop van onze paarden het afgelopen najaar,' antwoordde Dar. 'Een paar zilveren munten en een handjevol kopergeld.' 'Dar, het is hoog tijd dat je leert met geld om te gaan.' 'Ai! Ja, je hebt gelijk. Weer iets om me zorgen om te maken.' Voordat ze de dun verlieten, moest Salamander nog één ding doen. Hij wilde dat hun bondgenoten van de Gel da'Thae Sharak zouden ondervragen, maar omdat de jongen Gerrans gevangene was, moest hij bij Gerran blijven. Salamander had zelf ook geld. Hij vertelde Gerran wat hij wilde doen en stond erop Sharak van hem te kopen. Neb had de pols en de vingers van de jongen stevig en op de juiste manier opnieuw gespalkt.


    'Wanneer je hand genezen is, zal ik je een paar trucs leren voor op de markt,' zei Salamander in een mengelmoes van Deverriaans ende taal van het Paardenvolk tegen Sharak.


    Sharak knikte en staarde naar de grond. Salamander betwijfelde of de jongen er veel van begreep, maar omdat de jongen gedwee achter hem aan liep naar het binnenplein, moest hij beseffen dat Salamander zijn nieuwe eigenaar was. Toen schildknapen en staljongens hun paarden hadden gebracht, zei Salamander tegen Sharak dat hij achter hem op het zadel moest gaan zitten. In een wanordelijke stoet reden Dar en zijn gevolg door Cengarn naar het kamp in het veld aan de voet van de rots. Dar wenkte dat Salamander naast hem moest komen rijden.


    'We hebben Pir bij ons,' zei Dar. 'Vind je het een goed idee om hém met de gevangene te laten praten?'


    'Ik heb liever dat zijn trouw aan jou niet in het geding komt,' antwoordde Salamander. 'Het is al moeilijk genoeg voor hem dat hij in de oorlog met de Gel da'Thae aan onze kant moet staan. Bovendien zal Grallezar binnenkort precies weten wat ze Sharak moet vragen. Zij weet hoe hun legers zijn samengesteld en zo.' 'Goed, dan wachten we op haar.'


    Behalve Pir waren er in het kamp meer mannen van de Gel da'Thae. Salamander vroeg hun zich over Sharak, die even oud was als Vek, te ontfermen. Maar in de loop van de dag viel het hem op dat ze hem kortaf allerlei bevelen gaven en dat hij pas mocht eten toen de anderen klaar waren. Ook in hun ogen was hij een slaaf. Halverwege de middag reed prins Voran met zijn gevolg en zijn krijgers het kamp van het Westvolk binnen. Salamander begeleidde de prins naar de tent van Dar.


    'We vertrekken morgenvroeg,' zei Voran tegen Dar. 'Ik kan niet zeggen dat ik blij ben dat ik terug mag naar Cerrgonney, maar de plicht roept. En ik vind dat we lang genoeg van Ridvars gastvrijheid gebruik hebben gemaakt. Hij moet zijn krijgsbende samenstellen en zijn vazallen moeten dat ook, nu het Paardenvolk de grensstreek weer onveilig maakt.'


    'Inderdaad,' beaamde Dar. 'Ik vraag me af hoeveel roversbendes het Paardenvolk eropuit had gestuurd. De lui die aan ons zijn ontkomen, hebben als het ze lukt hun hoofdmacht terug te vinden, hun aanvoerders heel wat te vertellen. Ik hoop dat die het in hun broek doen van angst wanneer ze de verhalen horen.' Voran knikte lachend. 'Dat hoop ik ook. Als vrouwe Grallezar erin slaagt onze gevangene belangrijke informatie te ontfutselen, zou ik het op prijs stellen als je die met me wilt delen.' 'Dat spreekt vanzelf. Jij gaat nu naar...'


    'Gwingedd. De meest westelijke stad in Cerrgonney, maar toch nog een heel eind van jullie grens vandaan. Maar ik kom in de nazomer terug naar Cengarn en als het geen dringende boodschap is, kan die wel tot dan wachten.'


    Maar al diezelfde avond kregen ze nieuws. Net toen de zon op de westelijke horizon rustte, kwam de zilveren draak aanvliegen. Stroomafwaarts van het kamp en de onrustige paarden had hij een ontmoeting met de prinsen, de hoofdman van Voran en Calonderiel. Salamander ging mee onder het voorwendsel dat hij misschien iets zou moeten opschrijven, want Neb moest immers in de dun blijven om Gerran te verzorgen.


    De draak lag in het zachte gras, met zijn achterpoten onder zijn lichaam gevouwen en zijn voorpoten gekruist voor zijn borst. In de zoele avondschemering glansde hij als de volle maan. De mannen gingen bij zijn reusachtige kop staan, hoewel Voran niet te dichtbij kwam en blij leek te zijn dat Daralanteriel het woord voerde. 'Het is maar goed dat we hier hadden afgesproken, Rori, want we gaan niet terug naar de dun van de Rode Wolf,' zei Dar. 'O. Waar gaan jullie dan naartoe?' vroeg Rori. 'Eerst in westelijke richting naar de Twintigstromenrots en daarna misschien naar het noorden, naar de rand van het plateau, als we niet genoeg grasland vinden om de paarden te laten grazen. En dan weer naar het westen, mits het daar veilig blijft.' 'Als het meezit wel. Ik heb onderweg wel een leger gezien. Paardenvolkers, geen Gel da'Thae. Ze moeten uit het hoge noorden zijn gekomen.'


    'Ik neem aan dat ze op weg zijn naar het zuiden.' inderdaad. Ik heb ze een paar dagen in de gaten gehouden, zonder dat ze mij konden zien. Wat me opviel, was dat ze voor een troepenmacht van ongeveer vijfhonderd ruiters, een troep speerwerpers en een troep boogschutters, dus een vrij groot leger, veel meer bevoorradingswagens bij zich hebben dan je zou verwachten. En er rijdt ook een aantal belangrijk uitziende, maar ongewapende mannen mee, terwijl de rij wordt gesloten door een groep geketende slaven.


    Met een knikje tegen de draak ter begroeting kwam Voran dichterbij. 'Het is me een raadsel wat ze van plan zijn. Het Noordland bestaat toch, behalve de steden van de Gel da'Thae, voor het grootste deel uit wildernis?'


    'Nu nog wel,' antwoordde Rori. 'Maar van wildernis kun je akkers en weilanden maken. We hebben Zakh Gral verwoest, dus als ze een vesting bij de grens met het Westland willen hebben, moeten ze opnieuw beginnen. Ik vermoed dat ze denken dat wij nooit zullen ont-dekken dat ze die gaan bouwen.'


    'Ach, natuurlijk!' zei Voran. 'En die slaven moeten natuurlijk het zware werk doen, zoals het bouwen van de muren.' Dar vloekte zacht.


    'Misschien is het niet de bedoeling dat deze groep de hele vesting neerzet,' vervolgde Rori. 'Want zo te zien hebben ze daarvoor niet genoeg mensen meegebracht.'


    'Het kan ook zijn dat ze eerst ergens een basiskamp opzetten om van daaruit verder naar het zuiden te trekken,' zei Voran. 'Als ze echt van plan zijn om een nieuwe vesting te bouwen, moeten ze daarvoor heel wat mankracht en materiaal naar het zuiden brengen.' Hij dacht even na. 'In dat geval waren die plunderaars die wij hebben verslagen een afleidingsmanoeuvre, om ervoor te zorgen dat we alleen de grens in de gaten houden en niet naar het noorden kijken.' 'Daar hebt u gelijk in, hoogheid.' De draak knikte met zijn enorme kop tegen Voran. 'Ik zal gaan kijken wat ze nu aan het doen zijn, maar ik laat jullie niet in de steek. Arzosah komt over een paar dagen hierheen en zal jullie onderweg bewaken. Vannacht blijf ik hier uitrusten, morgen vlieg ik terug naar het noorden.' 'Hartelijk dank. We moeten inderdaad weten wat die ellendige schoften van plan zijn, want ik heb een bondgenoot in het noordwesten.' Dar wierp een blik op Calonderiel. 'Die we in elk geval moeten waarschuwen.'


    'Inderdaad,' beaamde Calonderiel. 'Cerr Cawnen.'


    'Morgen vertrekken we,' zei Mic. 'Ik heb alles met Aethel afgesproken.'


    'Geweldig,' zei Berwynna. 'Als Cerr Cawnen net zo'n boeiende plaats is als Lin Serr, popel ik om die te zien.'


    

  


  
    


    


    Deel 3
Het Noordland

    Zomer1160


    Elk van de vier elementen - vuur, lucht, water en aarde - heeft zijn eigen deugden en ondeugden. Daarom is het Bergvolk solide en vasthoudend, en is het Westvolk schrander, maar kil tegen allen


    die anders zijn dan zij. Alleen in de Kinderen van Ether zijn alle elementen verenigd. Dat betekent dat wij, terwijl ons ras het Licht beter kan dienen dan anderen, er ook eerder toe geneigd zijn het Duister te verspreiden.


    



    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    
      
        

      

    


    1


    Op de dag dat heer Mirryn met zijn mannen terugkwam uit Cengarn viel er een lichte zomerregen. Dallandra zat in de vrouwenzaal te kijken naar Solla en Adranna, die met behulp van Branna's spinnewiel wol sponnen, toen ze de poortwachter enkele blijde tonen op zijn hoorn hoorde blazen. Solla liet meteen het handvat van het spinnewiel los en rende naar het raam. Met beide handen op de vensterbank geleund keek ze naar buiten, en even later draaide ze zich met een bleek gezicht en grote schrikogen om.


    'Mirro en zijn mannen zijn teruggekomen, maar ik zie mijn heer niet en Daumyr heeft een snee in zijn gezicht.'


    Dallandra stond op, liep naar Solla toe en pakte haar hand. Solla trilde en keek Dallandra als een angstig kind aan. 'Kom, ga mee naar beneden,' zei Dallandra. 'Ze hebben vast brieven bij zich, en ik weet trouwens zeker dat Gerran gezond en veilig is.'


    Omdat Salamander haar het nieuws al had doorgegeven, kon ze dat vol overtuiging zeggen, maar dat kon ze Solla niet uitleggen. Hand in hand liepen ze vlug de trap af naar de grote zaal, en toen kwam


    heer Mirryn ook net binnen. Op weg naar de eretafel bleef hij halverwege staan om de vrouwen met een buiging te begroeten. 'Gerro is veilig in Cengarn, Solla,' zei hij. 'Hij is weliswaar gewond, maar het is niet erg, zolang hij niet op een paard klimt en zo.' Solla glimlachte en legde haar vrije hand op haar hart, alsof ze het maande te kalmeren. Haar bleke wangen kregen weer een roze kleur. Ze gaf een kneepje in Dallandra's hand, liet die los en fluisterde: 'Dank je.'


    'Wat is er, jongen?' Cadryc, die aan de eretafel zat, stond op. 'Tegenslag gehad?'


    'Inderdaad, heer.' Mirryn stak zijn hand onder zijn hemd en haalde de twee zilveren brievenkokers te voorschijn. 'Het Paardenvolk doet weer invallen langs de grens.' Mirryn veroorloofde zichzelf een triomfantelijk glimlachje. 'Maar we hebben ze ervan langs gegeven.' De krijgers van de Rode Wolf en de zes boogschutters van het Westvolk kwamen ook binnen. Daumyr, met een lange snee op zijn wang waarop een bloedkorst zat, boog voor de tieryn. 'Neem me niet kwalijk, heer, dat ik tussenbeide kom, maar u hoort te weten dat onze hoofdman zich op het slagveld verdomd flink heeft gedragen. Prins Dar heeft hem zelfs een compliment gegeven.' Cadryc begon te stralen als de man in de volle maan. 'Mooi zo, jongen!' Hij keek rond op zoek naar een dienstmaagd. 'Breng ons mede, meisje. Voor iedereen!'


    De dienstmaagd gehoorzaamde haastig. Mirryn gaf de brievenkokers aan Solla. 'Die met het zegel van je broer erop is alleen voor jou bestemd,' zei hij. 'Er zijn in Dun Cengarn een paar belangwekkende dingen gebeurd.'


    Omdat Dallandra al wist wat er in de brieven stond en zelfs meer, verliet ze de in feeststemming verkerende grote zaal en ging naar boven, naar haar eigen kamer. Haar borsten voelden pijnlijk aan, dus was het tijd om Dari te voeden. Inderdaad liep Sidro, toen ze binnenkwam, met de huilende boreling in haar armen heen en weer in een poging om Dari te sussen. 'Daar is je moeder, kleintje,' zei ze. 'Net op tijd.' Dallandra ging op de stoel bij het raam zitten, trok haar tuniek omhoog en legde de boreling aan haar borst. Zonder dat ze aanmoediging nodig had, hapte Dari toe.


    'Net als een bloedzuiger,' zei Dalla. 'Malamala's bloedzuigertje.' Dari lette er niet op. Dallandra leunde naar achteren en keek naar de grijze motregen buiten het raam. Hoewel ze, wanneer ze haar kind voedde, grote tederheid voor het niet altijd even fris ruikende wezentje voelde, vroeg ze zich af of ze dat liefde kon noemen. Wanneer ze wat ouder is, zal ze me meer boeien, dacht ze.


    'Wat een akelig weer voor zo'n lange rit,' zei Sidro.


    'Ik hoop dat het morgen droog is.' Dallandra keek omhoog naar delichtgrijze wolkenlucht. 'Ik denk het wel, maar het doet er niet toe.


    Ik wil hier weg.'


    'U zult de banadar wel vreselijk missen.'


    Dallandra zuchtte en dacht na. 'Dat ook,' zei ze ten slotte, 'maar het is belangrijker dat ze me daar nodig hebben. Ons allemaal: jij en ik, Grallezar, Branna en natuurlijk Solla, voor Gerran.' 'O.' Sidro moest erover nadenken. 'Dat ik u en Valandario heb leren kennen, Wijze, heeft me veel goed gedaan. Vroeger beschouwde ik dweomer als iets om mee te spelen, maar nu begrijp ik dat het een plicht is voor degenen die de kunst verstaan, los van wat ze zelf met hun leven willen doen.' 'Zo is het. Verlang je nog steeds naar Laz?'


    'Dat weet ik eigenlijk niet. Hoe langer ik bij Pir ben, des te meer ben ik ervan overtuigd dat hij mijn eerste man hoort te zijn of misschien mijn enige man. Maar ik heb al vaker gedacht dat ik me van Laz kon losmaken en dat is me nooit gelukt.' Sidro hief haar handen met de palmen naar boven en haalde haar schouders op. 'Als ik hem nooit meer zal zien, zal me dat verdriet doen, maar Pir zou er blij om zijn. Dus weet ik niet of ik wil dat Laz terugkomt of niet.'


    'Je handen zijn zo goed als genezen,' zei Marnmara. 'Ik hoef de littekens niet meer uit elkaar te trekken.' 'Je weet niet hoe blij ik ben dat te horen,' zei Laz. Ze zaten in de grote zaal van Haen Marn aan de tafel voor het raam. Het zonlicht viel precies op de kom met een aftreksel van kruiden waarin Laz zijn handen had ondergedompeld. Hij hief zijn rechterhand en keek naar de littekens, waar het water vanaf druppelde. Ze hadden een lichtroze kleur gekregen en de huid was genezen. Ook zijn linkerhand was zover genezen als mogelijk was. Marnmara gaf hem een doek aan en hij droogde zijn handen af voordat hij ze op tafel legde, zodat zij ze kon bekijken.


    'De behandeling is afgelopen,' zei ze. 'Misschien zul je in de loopder tijd je vingers steeds beter kunnen bewegen.'


    'Dat hoop ik. Dus kan ik maar beter vertrekken.'


    Ze glimlachte om de aarzeling in zijn stem. 'Dat is het beste,' zei ze.


    'Je lotsbestemming ligt niet hier.'


    Toen Angmar voor de avondmaaltijd beneden kwam, deelde Laz haar mee dat hij de volgende dag zou vertrekken. Ze keek hem bedroefd aan, maar ze knikte instemmend.


    'Heeft Avain Berwynna in haar kom gezien, vrouwe?' vroeg hij. 'Ja,' antwoordde Angmar. 'Omringd door stenen, zei ze. Dus denk ik dat Mic en Enj haar hebben meegenomen naar Lin Serr.' Ze glimlachte. 'Avain heeft ook gezien dat Enj gelukkig weer naar huis komt.'


    Toen betrok haar gezicht en zonder nog iets te zeggen, liep ze door naar het hoofd van de tafel en ging op haar plaats zitten. Ze leunde naar achteren en staarde voor zich uit.


    Marnmara trok Laz mee een eindje bij de tafel vandaan en fluisterde: 'Ze zit zo in angst om die akelige zuster van me dat ze nergens anders meer aan kan denken.'


    'Ach, wat naar,' fluisterde Laz terug. 'Maar ik denk dat Wynni zo veel van Dougie houdt dat ze hem niet alleen kon laten gaan.' Marnmara keek hem met grote, verbaasde ogen aan, alsof hij een vreemde taal had gesproken. 'Is ze daarom weggelopen?' vroeg ze ten slotte. 'Om Dougie?'


    'Dat denk ik wel. Je wist toch we! dat ze elke nacht stilletjes naar zijn kamer ging?'


    'Nee, dat is me nooit opgevallen. Ze is een sloerie!' 'Dat is erg onaardig van je. Waarom heb je zo'n hekel aan haar?' 'Ik heb helemaal geen hekel aan haar.' Marnmara sloeg haar ogen neer. 'Maar ze is het lievelingetje van mijn moeder. Ha, en nu zie je hoe Wynni haar daarvoor heeft beloond!'


    'Hè? Wanneer heeft ze ooit laten blijken dat Wynni haar lievelingetje is?'


    'Ze zeurt eeuwig over al het werk dat Wynni voor ons doet.' 'O ja? Nou, ik heb haar vaker over de Vrouwe van het Eiland horen praten dan over de keukenmeid.'


    'Het is niet eerlijk! Ik weet dat het belangrijk klinkt: de Vrouwe van het Eiland. Daar heeft mijn moeder het voortdurend over, dat ik die Vrouwe ben en daarom dit moet doen en dat moet doen. Maar ik vraag me soms af of ze mij wel eens ziet, alleen mijzelf.' 'Ah, ik denk dat ik het begin te begrijpen. Maar ze houdt van Wynni zoals ze is.'


    'Dat is waar.' Ze zweeg en staarde hem aan. 'Ik ben bang, Laz. Mijn moeder zegt dat ik met een man van het Bergvolk moet trouwen, maar ik wil niet trouwen, ik wil niets met dat soort dingen te maken hebben. Terwijl Wynni haar leven mag leiden zoals ze zelf wil, en dat is niet eerlijk.' 'Ik begrijp het al. Je bent jaloers op haar.' Mara knikte.


    'Zal ik je eens iets zeggen? Ik wil wedden dat Wynni denkt dat je


    moeder meer van jou houdt dan van haar, maar dat Angmar evenveel houdt van jullie allebei.'


    Mara kreeg tranen in haar ogen, die ze geërgerd wegveegde met haar mouw. Op momenten als deze besefte Laz dat ze nog erg jong was, al had ze nog zo'n grote gave voor dweomer en zou ze misschien steeds begaafder worden. 'Ik denk dat je, wanneer je een man tegenkomt die je aardig vindt, wat de toekomst betreft heus wel op andere gedachten zult komen.'


    Ze keek hem geschrokken aan, maar meteen kreeg haar gezicht een neutrale uitdrukking. 'Misschien wel. Dat zegt mijn moeder ook. Ik zal erover nadenken.'


    De volgende morgen liep Marnmara met Laz mee naar de steiger, waar de drakenboot lag te deinen op het kabbelende meer. Op een plek waar de bootslieden hen niet konden horen, stond Mara stil om nog iets tegen hem te zeggen.


    'Ik heb vannacht niet goed geslapen,' begon ze, 'omdat ik over veel dingen moest nadenken. Ik zou graag willen weten wat voor soort eiland dit is, maar ik moest ook aan jou denken.' 'Dank je,' zei Laz.


    'Wees niet dankbaar voordat je hoort wat ik heb gezien.' Marnmara glimlachte. 'Je hebt me veel dingen geleerd die ik moest weten, Laz, en daar ben ik jou dankbaar voor. Daarom heb ik gescryd om naar je wyrd te kijken. Je staat in het midden van een gevaarlijke weg en ik kan niet zien welke kant je op moet. Maar de ene kant leidt naar een groot kwaad, want ik denk dat je in vorige levens veel kwaad hebt gedaan. Als je die kant op gaat, zal jou veel kwaad overkomen. De andere kant leidt naar je redding, en er zijn verschillende manieren om boete te doen.' Laz staarde haar sprakeloos van schrik aan.


    'Jij moet zelf kiezen welke kant je op wilt, en ik hoop dat je de goede kant kiest.'


    'Ik ook.' Opeens begon Laz te lachen, een hoog gegiechel. 'Ik ook.' Het kostte hem moeite de lach te onderdrukken. 'Kun je me nog iets vertellen over...'


    'Nee. Ik mag het niet weten. Dank je wel voor al je lessen.' Marnmara glimlachte nogmaals, draaide zich om en liep terug naar het huis. Laz keek haar na en wilde het liefst achter haar aan rennen om haar te smeken hem veilig op het eiland te laten blijven. Maar hij moest terug naar zijn oude leven, naar zijn mannen, zijn tovenarij en vooral naar Sidro. Met een zucht raapte hij het bundeltje met zijn eigendommen weer op en liep door naar de boot. De mannen brachten hem zwijgend naar de overkant, maar vlak voor de vaste wal hield Lon hem tegen toen hij overboord wilde stappen.


    'Weet je zeker dat je het hier zult redden?' vroeg Lon.


    'Dat hoop ik,' antwoordde Laz grinnikend. 'Vroeger deed ik dat wel.'


    'Goed, dan wens ik je veel geluk.'


    Laz stapte in het ondiepe water. Toen Lon hem zijn bundeltje aanreikte, pakte hij dat met zijn onderarmen aan en drukte het tegen zijn borst. Als hij iets zwaars moest dragen, vertrouwde hij niet op zijn mismaakte handen. Hij waadde door het water en bereikte veilig de oever. Toen hij omkeek, gleed de drakenboot alweer door het diepere water. Het galmen van de gong weerkaatste door het hele dal en stierf weg toen de boot verdween in de mist. Even vroeg Laz zich af of het eiland ook in de mist zou verdwijnen en nooit meer terug zou komen. Als dat gebeurde, zou hij dat dan betreuren? Een beetje wel, dacht hij. Hij zou het waarschijnlijk een beetje betreuren, vanwege Marnmara.


    Met zijn bundeltje onder zijn arm beklom hij de heuvel die vanaf de oever omhoogliep, tot hij bij drie knoestige bomen kwam, die krom stonden van de wind. Hij legde zijn bundel neer en ging in het hoge gras onder de bomen zitten. Vanaf die plek kon hij zien dat het eiland nog steeds midden in het meer lag. Misschien zou hij er ooit naar teruggaan - een aantrekkelijk idee, vond hij, maar voorlopig moest hij het achterlaten.


    'Ik ben weer thuis,' zei hij hardop. 'Nou ja, bijna dan. Ik hoef hooguit nog maar een paar honderd kilometer te reizen.' Nu hij niet meer werd omringd door de watersluier van Haen Marn kon hij weer scryen. Hij haalde zijn zwarte kristal te voorschijn om het te proberen en zag meteen de witte steen liggen, achter een stuk dood hout in het groenachtige water van het meer. Er zwom een enorm schepsel voorbij, dat hij in het troebele halfdonker niet kon onderscheiden.


    'Dat is vast zo'n monster,' zei hij hardop tegen de zwarte steen. 'Goed, je tweelingsteen is met ons meegekomen, maar we kunnen er niet bij. En ik kan me niet voorstellen dat iemand bereid is om hem op te duiken.'


    Rillend bij de gedachte aan de monsters in het meer en hun grote bek met tanden stopte hij de zwarte steen terug in de zak. Om personen te scryen, vooral mensen die hij goed kende, kon hij zich concentreren op het lange, wuivende gras.


    Het eerst dacht hij aan Sidro. Meteen zag hij haar staan, voor een beschilderde tent van het Westvolk, waar ze praatte met de Verheven Moeder Grallezar. Ze keken allebei vrolijk en lachten, zo te zien om een grapje. Dan had Sidro blijkbaar in haar eentje het bos verlaten en onderdak gevonden bij de Ouden, samen met Grallezar en haar het Paardenvolk ontvluchte metgezellen. Hij zag ook dat twee vage figuren de tent begonnen af te breken. Toen hij zijn gezichtsveld vergrootte, zag hij dat Sidro deel uitmaakte van een groepje Westvolkers dat ergens aan de kant van de weg had overnacht. Waar waren zijn mannen gebleven? Toen hij in gedachten op zoek ging naar Pir, zag hij hem in een ander kamp door een kudde paarden van het Westvolk lopen. En Vek? Hij was in hetzelfde kamp als Pir en spreidde natte kleren uit op het gras om te drogen. Daarna dacht hij aan Faharn, die niet bij de Ouden bleek te wonen, maar zijn kamp had opgeslagen ergens in een open veld. Laz herkende de plek niet: een groot weiland, een riviertje dat kronkelend tussen rotsblokken en kale bomen door stroomde, en in de verte een paar heuvels. Het moest ergens in het Noordland zijn, maar waar? Laz liet zijn scryende blik door het kamp gaan en hij herkende negen mannen, de andere waren vage auravormen van mensen die hij nooit in werkelijkheid had gezien.


    Interessant, dacht hij. Faharn was altijd jaloers op Pir omdat hij een paardenfluisteraar is. Zouden ze daarom uit elkaar zijn gegaan? Omdat hij de gescryde beelden zo duidelijk kon zien, hoopte hij dat hij nog steeds beschikte over de dweomer die hij het allerbelangrijkst vond: vliegen. Hij stond op en kleedde zich uit, wat hem met de paar vingers die hij nog over had veel moeite kostte. Voor het geval dat hij erin zou slagen zijn andere vorm aan te nemen, stopte hij zijn kleren in de zak en bond die zo stevig mogelijk dicht. Daarna beklom hij een rotsblok en ging naakt rechtop staan. In het warme zonlicht begon hij diep en regelmatig adem te halen. Toen hij zich het beeld van de raaf voor de geest haalde, zag hij het net zo helder als vroeger. Hij zette dat beeld recht voor zich en met al zijn wilskracht gleed hij er meteen in over, zelfs al voordat hij de rituele namen had uitgesproken. Triomfantelijk krassend hipte hij met klapwiekende vleugels op en neer.


    Maar toen hij zijn vleugels spreidde, trok het triomfantelijke gevoel weg. Dweomer had zijn handen veranderd in vleugeltoppen en die waren beschadigd. Zou hij met ontbrekende veren kunnen vliegen? De raaf bestond nog, maar kon de raaf ook nog vliegen? Er was maar één manier om erachter te komen. Laz kraste uitdagend en sprong in de lucht.


    Uit alle macht klapwiekend klom hij omhoog, vond een opstijgende luchtstroom en liet zich meevoeren. Hij vloog! Maar toen hij wilde landen, merkte hij dat hij, doordat er een deel van het tonronde oppervlak van zijn vleugels ontbrak, opeens stuurloos door de lucht tuimelde. Angstig piepend en fladderend slaagde hij er slechts met moeite in zijn poten weer op de rots te zetten, met een flinke deuk in zijn waardigheid. Dat viel niet mee, dacht hij. Ik moet nog heel wat oefenen. Bovendien zou hij uiteindelijk ook de zak met zijn eigendommen mee moeten nemen. Hij hupte erheen, sprong erop en wierp een blik op Haen Marn.


    In zijn raafvorm keek Laz niet met aardse ogen, maar met etherisch zicht. Het eiland was verdwenen in een enorme werveling van zilverachtig blauwe energie, die als een waterhoos oprees vanuit het meer. Eerst dacht hij dat het een echte waterhoos was, tot hij zich herinnerde dat het een heldere, windstille dag was. In de wervelende zilverblauwe massa zag hij goudkleurige lichtstrepen heen en weer slingeren, zich om elkaar heen winden en weer scheiden, terwijl ze glinsterend donker en dan weer licht werden. Opeens veranderde het schitterende dweomerschouwspel in het eiland, het meer en het huis, duidelijk zichtbaar. Dat duurde maar even en toen begon het lichtspel opnieuw, op een iets andere manier, steeds anders en steeds weer doorweven met zilver en goud. Laz staarde lange tijd geboeid naar de ware vorm van Haen Marn. Ten slotte wendde hij zijn blik af. Hij moest verder met zijn leven. Hoewel hij in de verleiding kwam om rechtstreeks naar Sidro te vliegen, besloot hij dat hij in plaats van plompverloren in het kamp van de Ouden te landen, beter eerst naar Faharn kon gaan. Dan kon Faharn hem vertellen hoe het iedereen de afgelopen winter was vergaan en uitleggen hoe het was gekomen dat de groep bannelingen zich in tweeën had gesplitst. Hij wist nog niet waar Faharn zich precies bevond, maar zodra hij een astrale tunnel had geschapen die hem naar de moederwegen zou leiden, zou hij zich Faharn voor de geest halen en zich daarop concentreren. De weg naar Faharn zou hem dan even snel vinden als een jachthond zijn prooi. Maar zolang hij zich zo dicht bij de astrale draaikolk van Haen Marn bevond, zou elke dweomerhandeling die ingewikkelder was dan de transformatie tot raaf heel gevaarlijk zijn. De methode met behulp van de tunnel, die hij zelf had ontdekt, was op zich al gevaarlijk genoeg. Hij moest eerst een paar kilometer van deze plek wegvliegen, besloot hij, voordat hij het risico kon nemen. Hij greep zijn zak met eigendommen stevig in zijn klauwen, maakte zich met zwoegende vleugelslagen los van de grond en vloog naar het westen. Toen dacht hij alleen nog aan Sidro.


    De motregen was opgehouden, en de wegen waren te vochtig om stof te doen opwaaien en te droog om modderig te zijn. In het zonnige, warme weer hadden Dallandra, haar vrouwen, haar troep boogschutters en Penna, die op de bok zat van de ponywagen met al hun bagage, een voorspoedige reis naar Cengarn. De tweede dag, toen ze nog maar een paar kilometer van de stad verwijderd langs velden en weiden reden, kreeg hun escorte onverwachts versterking. Vantalaber, die voorop reed, hief zijn arm en wees naar de lucht.


    'Draken!' riep hij. 'Daar!'


    Dallandra keek omhoog en zag twee draken boven hen rondcirkelen. Rori en Arzosah, vermoedde ze. Ze kwamen lager vliegen zodat ze ze beter kon zien. De ene was Arzosah, dat stond vast, maar de andere was kleiner dan zij en had vleugels zo donkergroen als naaldbomen in de winter en een glanzend, goudkleurig lijf. 'Arzosah!' riep Dallandra. 'Land daarginds in het veld, dan kom ik naar je toe!'


    De zwarte draak liet haar kop even zakken om aan te geven dat ze Dallandra had gehoord en maakte een draai in de richting van het veld. De kleinere draak vloog met haar mee. Tegen de tijd dat Dallandra was afgestegen en naar ze toe was gelopen, lagen ze achter elkaar op de grond. Hun lichamen waren samen wel vijftig meter lang en glinsterden in de zon. Arzosah stond op en waggelde Dallandra tegemoet. De kleinere draak hief haar kop, maar op bevel van Arzosah bleef ze liggen.


    'Dit is mijn dochter, Medea,' zei Arzosah in de Elfentaal. 'Dat is natuurlijk haar onechte naam, bedacht door haar overleden vader, mijn vroegere metgezel. Hij heeft haar genoemd naar een beroemde vrouw van de Greggyn, voor wie hij bewondering had.' 'Ach, wat leuk.' Dallandra had nog nooit van Medea gehoord, al was ze blijkbaar beroemd. 'Ze is heel mooi.'


    'Natuurlijk is ze mooi.' Arzosah liet een zacht, rommelend geluid horen, haar versie van een glimlach. 'Ze is mijn tweede jong en ik moet toegeven dat het een mooi exemplaar is. Rori vroeg of ik jullie wilde bewaken en toen besloot ik haar mee te nemen. Als het regent, houden vier vleugels meer eieren droog dan twee, zoals wij zeggen. Rori is weer op zoek naar het Paardenvolk, dus kon hij niet meekomen.'


    'O, moest jij daarom naar ons toe komen?' zei Dallandra. 'Ik ben je oprecht dankbaar. Je bent tegenwoordig je leven niet meer zeker.' 'Helaas is dat waar. Geen dank. Na jullie vertrek uit Cengarn zullen we met jullie alar meegaan. Ik wil prins Dar in het oog houden. Bij eventuele moeilijkheden kan ik mijn oudste dochter roepen. De onechte naam die mijn vroegere metgezel haar heeft gegeven is Mezzalina. Ik heb haar thuis achtergelaten om voor mijn jongste te zorgen, een zoon.' Arzosah liet een lang, luid gerommel horen. 'Je gezicht, Dalla! Je barst van nieuwsgierigheid! Ik weet dat je dolgraag wilt weten wie de vader van mijn zoon is.' 'Dat kan ik niet ontkennen.'


    'Ik denk dat je het antwoord wel weet.' Arzosah tilde een vleugel op en legde die weer tegen haar lichaam.


    Dallandra was sprakeloos. Waarom ben ik hier zo verbaasd over? dacht ze. Omdat er dweomer aan te pas was gekomen, veronderstelde ze. Ze had altijd aangenomen dat twee zulke verschillende soorten nooit... Maar hij is nu een draak, bracht ze zichzelf in herinnering. Arzosah keek haar met een halve knipoog van een van haar enorme ogen aan, alsof ze een binnenpretje had. 'Is je hol hier ergens in de buurt?' vroeg Dallandra vlug. 'Nee, dat ligt in een vuurberg ver naar het westen,' antwoordde Arzosah. 'Maar wat ik je nog wilde vertellen, is dat ik dat verdraaide benen fluitje heb vernield. Ik heb het in de grot in een plas kokend rotsbloed laten vallen en toen is het in een wolk stinkende rook verdwenen.'


    'Woon je in een levende vuurberg? Ik dacht dat het een dode was.' 'Daar heb ik toch niets aan als het sneeuwt? Maar die berg slaapt en we merken het heus wel als hij wakker wordt. Een berg heeft veel tijd nodig om helemaal te ontwaken. Hij kreunt, hij rilt, en langzaam komt het vuur naar boven.' De draak rommelde weer even. 'Tenzij hij een handje wordt geholpen door drakendweomer, dat spreekt vanzelf.'


    Dallandra rilde bij de gedachte. Arzosah hief haar kop en keek over Dallandra heen naar het veld achter haar. 'Wie is dat?' vroeg ze.


    Dallandra keek om en zag Sidro op een drafje aankomen. 'Sidro, een vriendin van me,' zei ze. 'Ze ziet er nogal opgewonden uit. Ze kent nog maar een paar woorden van mijn taal, dus zou je je waardigheid even willen vergeten en de mensentaal spreken?' De draak slaakte een diepe, zuur ruikende zucht, maar ze knikte en riep in het Deverriaans: 'Sidro, kom hier! Ik zal je niet opeten! Kom gerust dichterbij.'


    Sidro kwam met een aarzelend lachje naar hen toe. 'Neem me niet kwalijk, Dalla, maar ik kreeg zojuist een heel raar gevoel. Laz is terug, dat weet ik heel zeker. Hij is terug en hij denkt aan mij. Ik voelde dat zijn gedachten de mijne raakten.' 'Aha, is dat waar?' zei Dallandra. 'Weet je het zeker?' 'Heel zeker, diep in mijn ziel. Ik vond dat ik het je meteen moest vertellen.'


    'Je hebt gelijk. Zou dat betekenen dat Haen Marn ook terug is?' De draak gromde zacht en zei: 'Haen Marn? Was dat slijmerige tovenaartje daar naartoe gegaan, naar Alban en Haen Marn?' 'Wat zeg je? Alban? Waar ligt dat?' Dallandra werd een beetje boos. 'Bedoel je dat jij wist waar Haen Marn lag?'


    'Eh, nou ja, niet precies.' Arzosahs bulderende stemgeluid klonk opeens als een piepend vogeltje.


    'Je wist het!' zei Dallandra fel. 'Je wist het en je hebt het tegen niemand gezegd!'


    'Niemand heeft me ernaar gevraagd.' Arzosah krulde een van haar poten om en keek aandachtig naar haar klauwen. 'En ik wist het niet precies, hoor. Ik raadde ernaar, en al vind ik het vreselijk om toe te geven, ik had het ook mis kunnen hebben.' 'Wat een achterbaks misbaksel ben jij!'


    'Ik wist het echt niet zeker,' herhaalde Arzosah vlug, want daar wilde ze blijkbaar niet op ingaan. 'Ik hoopte dat ik het mis had. Alban is een vreselijk land. Daar wens ik niemand naartoe, zelfs Haen Marn niet.'


    'Dan ben je er dus zelf wel eens geweest.'


    inderdaad, en ook in Loegger, een nog vreselijker land. Alban ligt een paar kilometer ten noorden van Loegger. Het heeft een afschuwelijke opperheer, Yaysoo. Ik wil er nooit meer naartoe. En waag het niet tegen me te zeggen dat ik er wél naartoe moet, want dat zou mijn dood worden.'


    'Als het eiland inderdaad terug is, ben ik niet van plan om je waar dan ook naartoe te sturen, dus kun je maar beter hopen dat Sidro gelijk heeft.' Dallandra's nieuwsgierigheid won het van haar boosheid en ze vroeg: 'Die Yaysoo, is dat hun koning of zo?' 'Nee, hun god. Het is een schaap. Het Lam Gods, zo noemen ze hem, dus denk ik dat zijn vader een heilige ram is. De moeder van Yaysoo was een menselijke vrouw, Miriam, en die ram heeft haar op de een of andere manier zwanger gemaakt. Het is een heel ingewikkeld verhaal en ik heb er maar een paar stukjes van gehoord. De hogepriester heeft een herdersstaf, waarschijnlijk om Yaysoo mee te roepen.' Arzosah snoof. 'Maar zijn aanhangers waren minder schaapachtig, want ze hebben ons, arme onschuldige draken, vervolgd en ons met hun speren verdreven en ons zonder wat voor reden dan ook geprobeerd te vermoorden.' 'Zonder enige reden?'


    'Nou ja, misschien om een paar onbeduidende redenen.' Arzosah


    legde als een boze kat haar oren plat tegen haar kop. 'Toen het tot me doordrong dat die lui schapen aanbaden, probeerde ik met ze te onderhandelen. Ik was volkomen bereid om nooit meer een van hun schapen te doden. Er zit niet genoeg vlees aan voor een draak en die ellendige wol gaat tussen je tanden zitten, dus... Nou ja. Helaas konden we alleen met elkaar praten in de taal van de Rhwman, en die spraken ze erg slecht. Ik denk dat ze mijn aanbod niet begrepen. Ze begonnen met stenen te gooien en de hogepriester gaf me met die stomme staf zomaar een klap op mijn neus!' 'Wat heb je toen gedaan?'


    'Hem opgegeten, natuurlijk. Wat zou jij in mijn plaats hebben gedaan?'


    'Ik zou die hogepriester beslist niet hebben opgegeten.' 'Nee, waarschijnlijk niet.' Arzosah dacht er even over na. 'Hij was vreselijk taai. Maar daarna gingen ze ons nog feller vervolgen. Dus mocht Yaysoo de rest van zijn schapen houden en zijn wij hierheen gevlogen.'


    'Mag ik dit even op een rijtje zetten om te zien of ik het goed begrijp?' Dallandra deed haar best kalm te blijven. 'Jij kunt tussen deze twee werelden, die van ons en die van dat schapenvolk, heen en weer reizen. Daarom denk je dat Haen Marn hetzelfde kan doen.'


    'Dat kon ik vroeger. Nu niet meer. Evandar is dood, zijn land is verwoest. Ik zou niet graag verdwalen in wat ervan over is, snap je.'


    'Ik ook niet, eerlijk gezegd. Dus je wist toen ook al van het bestaan van het land van Evandar.'


    'We kenden Evandar. Hij en zijn mensen trokken altijd heen en weer tussen dit land en Loegger, waarschijnlijk om in beide werelden zo veel mogelijk onrust te stoken. Maar ik moet één ding toegeven: toen die miserabele klomp ectoplasma zag dat de draken in gevaar verkeerden, bood hij aan ons naar een nieuw thuisland te brengen. Ik wist toen natuurlijk nog niet dat hij me op een dag mijn ware naam zou ontfutselen. Echt iets voor hem trouwens.' Dallandra had de draak al zo vaak over Evandar horen klagen dat ze het niet nodig vond voor hem op te komen, vooral niet nu ze belangrijker dingen aan haar hoofd had.


    'Maar Rori heeft je toch wel verteld dat we Haen Marn probeerden te vinden?' zei ze. 'Je had het tegen hem kunnen zeggen. Waarom heb je dat niet gedaan?'


    Arzosah was zo in verlegenheid gebracht dat ze met haar staart begon te zwiepen en daar zo hard mee op de grond sloeg dat de graspollen alle kanten op vlogen. Sidro deed voor alle zekerheid een paar stappen achteruit.


    'Waarom niet?' drong Dalla aan. 'Ik wil het weten.'


    'Om Angmar natuurlijk. Denk je soms dat ik niet weet dat ze wat


    Rori betreft mijn rivale is?' Ze hief haar staart tot die over haar rugkrulde en drukte zich op haar voorpoten omhoog.


    Sidro gilde van schrik. Arzosah plofte terug op de grond en keekhaar kant op.


    'Hou toch op met dat gegil!' zei ze geërgerd, en tegen Dallandra vervolgde ze: 'Ik overweeg Angmar op te eten, dan ben ik tenminste van haar af.'


    Dallandra strekte zich in haar volle lengte uit. 'Arzosah Sothy Lorez oh Haz!' Ze sprak de naam plechtig uit, met dweomerkracht in elke lettergreep. 'Bekrachtigd door je ware naam verbied ik je dat te doen. Ik verbied je Angmar ook maar het geringste kwaad te doen, en haar familie, haar vrienden en haar eiland. Ik verbied je hen op welke manier dan ook te bedreigen, angst aan te jagen of lastig te vallen.'


    Arzosah jankte als een geslagen hond en haar kop zakte bijna tot op haar voorpoten voorover. 'Het zij zo,' zei ze. 'Ik haat het, maar ik zal gehoorzamen.'


    'Mooi zo.' Dallandra zweeg even om op adem te komen en te overwegen hoe ze verder zou gaan. 'Bovendien kun je haar, zoals de zaken nu staan, nauwelijks een rivale noemen. Wat heeft ze aan een echtgenoot die een draak is? Hoe groot is ze? Rori is honderdmaal groter dan zij, om te beginnen. Hoe zou ze hem te eten moeten geven? Waar zou hij op haar eiland moeten slapen?' 'Ah...' Arzosah wendde haar kop af en klakte met haar kaken. De punt van haar staart wiebelde heen en weer. Als een draak zich kon schamen, schaamde ze zich blijkbaar. 'Dan heb ik me voor niets zorgen gemaakt.'


    Dallandra had willen zeggen dat haar dweomerkennis misschien niet groot genoeg was om Rori weer in een man te veranderen of dat, als ze die kennis wél had, de methode misschien niet het gewenste resultaat zou opleveren, maar ze besefte net op tijd dat Rori iets voor Arzosah geheim had gehouden.


    'Hoor eens,' zei ze, 'ik dacht dat jij ook van mening was dat Rhodry nooit een draak had moeten worden.'


    'Dat was ik ook. Maar die fout is gemaakt en nu je die afschuwelijke wond kunt genezen en hij weer normaal doet, wil ik natuurlijk niet dat hij me verlaat.'


    Maar wat zal ze zeggen als we er toch in slagen Rhodry weer te veranderen in een man? dacht Dalla. Of nog erger, wat zal ze doen? Dallandra kon zich nog heel goed herinneren dat Arzosah, toen ze in het verleden een keer dacht dat ze Rhodry kwijt was geraakt, had gedreigd een slapende vuurberg wakker te maken en daarmee een hele stad te vernietigen. Arzosah wendde haar kop af. Als teken van haar verontwaardiging lagen haar oren nog steeds plat op haar kop, maar ze had haar staart netjes om haar flanken gelegd. Dan moet ik haar verbieden ook maar iets te doen waarmee ze iemand kan schaden, dacht Dalla. En dat op precies de juiste manier verwoorden. 'Laten we dan nu onze reis voortzetten,' zei ze. 'Sidro, wij praten onderweg verder. Ik hoop dat Laz, als hij inderdaad terug is, die steen nog bij zich heeft.'


    'Twee stenen,' zei Sidro. 'Een wit en een zwart kristal.' 'Ik was die witte steen vergeten,' zei Dalla. 'Arzosah, ik dank je voor je hulp en bescherming. Maar onthoud wat ik heb gezegd over Haen Mam.'


    'Dat moet ik wel, ik heb geen keus.' De draak maakte een kort, sissend geluid. 'Die ellendige Evandar!'


    Toen ze het kamp van het Westvolk bereikten, in het weiland aan de voet van Cengarn, was dat voor Dallandra en het merendeel van haar reisgenoten, en ook voor de draken, het doel van de reis. Branna ging met Solla en Penna mee naar de dun. Toen ze door de straten van de stad reden, riepen de mensen die hen voorbij zagen komen Solla hun beste wensen na. Mannen bogen, vrouwen maakten een knicks. Ze herinnerden zich hoe goed Solla altijd voor hen was geweest. De poortwachters van de dun begroetten haar alsof ze de koningin was. Ze maakten een diepe buiging, riepen schildknapen om te komen helpen, hielpen haar afstijgen en prevelden complimenten. Branna wilde dat Drwmigga het had kunnen horen. Maar Drwmigga liet zich niet zien, terwijl Ridvar vanuit de broch naar buiten kwam. Solla en Ridvar bleven een tijdje tegenover elkaar staan en keken elkaar onderzoekend aan. 'Je ziet er goed uit, broer,' zei Solla ten slotte. 'Jij ook, zuster.' Ridvar haalde diep adem. 'Ik ben blij dat je gekomen bent. We hebben je huwelijk nooit gevierd. Wanneer je heer beter is, zal ik ter ere van jou een feest geven.'


    Solla glimlachte en begon bijna te huilen. Maar ze vermande zich en glimlachte weer. 'Dat zou ik erg fijn vinden,' zei ze kalm. 'Dank je wel.'


    Ridvar glimlachte terug en wenkte de schildknaap die al stond te wachten. 'Help de dienstmaagd van vrouwe Solla haar bagage naar boven brengen,' beval hij. 'Vraag maar aan Blethry welke kamer voor haar klaar is gemaakt. Kom binnen, Solla. Kom binnen. Dan breng ik je naar je heer.'


    Ze liepen gearmd naar binnen en Branna ging met hen mee. Ze nam aan dat Neb bij Gerran zou zijn en inderdaad, toen Ridvar boven de deur van een kamer voor Solla opendeed, kwam Neb vlug de gang in. Hij was gelukkig weer iets dikker geworden en lachte haar blij toe. Branna wierp zich in zijn armen.


    De volgende paar uur kwam er niets van een ernstig gesprek, maar die avond, nadat een schildknaap een maaltijd voor hen boven had gebracht, zaten ze half aangekleed op het bed en bespraken bij kaarslicht wat Neb had besloten.


    'Het is eigenlijk begonnen met die pestepidemie in Trev Hael,' zei Neb. 'Al besefte ik dat niet. Al die vragen, Branni! Ik heb zoveel vragen. Hoe kan een ziekte zich zo snel verspreiden? Ik heb alles gelezen wat ik over lichaamsvocht en zweren en zo kon vinden, maar ik heb er weinig van geleerd. En waar is die vervloekte ziekte destijds vandaan gekomen? De stadsbewoners begonnen een paar dagen na de grote zomermarkt ziek te worden, dus kan het zijn dat bezoekers iets mee hadden gebracht. Het zaad van die ziekte, een vergif... Ik weet het niet. Ik dacht dat er misschien iets verkeerds in de lucht had gezeten, maar het was dat jaar een prachtige zomer en de lucht rook heerlijk fris en zoet.'


    'Het zou geweldig zijn als je erachter zou kunnen komen,' zei Branna. 'Weet je nog dat Salamander een keer tegen ons heeft gezegd dat alle hoop voor het grensgebied is gevestigd op onze dweomer?' 'Dat weet ik nog. Daarom geselde ik mezelf, om te proberen zo sterk mogelijk te worden.'


    'Maar als je de oorzaak van de pest zou kunnen ontdekken, zou dat ook een heel krachtige daad zijn. Want toen het Paardenvolk de steden van het Westvolk verwoestte, heeft de pest het uiteindelijk een halt toegeroepen. Stel dat ze de pest tegen ons zouden gebruiken?' 'Je hebt gelijk.' Neb wendde met een blik van afschuw in zijn ogen zijn hoofd af. 'We moeten ervoor zorgen dat we ons tegen dat wapen kunnen beschermen. Maar ik betwijfel of het die keer door hen is veroorzaakt. Hoe zou dat kunnen? Al was het er erg genoeg voor.' 'Ja, door wat je me erover hebt verteld, kan ik me dat voorstellen. Geen wonder dat je heelkunde wilt studeren.' 'Dat is zo.' Neb staarde met een verdrietig gezicht om wat er allemaal was gebeurd voor zich uit. 'Nou ja,' zei hij toen vastberaden, 'nu weet ik wat mijn lotsbestemming is en dat is een grote opluchting voor me, alsof ik ziek ben geweest en genezen ben. Ik was altijd erg jaloers op jou, omdat jij leek te weten wat je wyrd is.' 'O ja?' Branna wist niet of ze moest lachen of boos worden. 'Waarom dacht je dat?' 'Nou, dat is toch zo?' 'Nee, hoor.'


    'Maar jij was veel verder dan ik.'


    'Hé, wat is dit? Dacht je dat het een soort wedstrijd tussen ons was?' Hij was fatsoenlijk genoeg om te blozen van schaamte. 'Het enige wat ik weet, mijn allerliefste, is dat ik het pad van dweomer heb gekozen,' zei Branna een beetje ongeduldig. 'Maar ik heb geen idee waar het naartoe gaat.' 'O, nou, neem het me dan alsjeblieft niet kwalijk.' Neb liet zich van het bed glijden en begon, alsof hij een schildknaap was, de restanten van hun maaltijd op te ruimen. Je moet je inderdaad schamen, dacht Branna. Maar toen ze terugdacht aan de maanden die achter hen lagen, besefte ze dat ze hem deelgenoot had moeten maken van haar twijfel. We probeerden allebei ons flink te houden voor de ander, dacht ze. We leken wel een stel gerthddynion! Later die avond zag ze de gerthddyn in de broch, toen ze samen met Neb naar Gerran ging. Terwijl Neb met Solla over zijn patiënt praatte, zat Branna op de vensterbank - de enige plek in de volle kamer waar ze nog kon zitten - en staarde naar de walm van de kaarsen, die langs haar heen door het open raam naar buiten dreef. Het was een warme avond. Enige tijd later duwde Salamander met zijn voet de deur open en kwam binnen met een armvol tunieken van het Westvolk - oude kledingstukken, te oordelen naar de verbleekte borduursels.


    'Wat ga je daarmee doen?' vroeg Branna hem in de Elfentaal. 'Ze zijn voor Canna en haar kinderen.' Salamander gebaarde met zijn hoofd naar het groepje vrouwen op de vloer. 'Ze mogen niet langer in die bebloede kleren rondlopen. Canna kan hiervan maken wat ze nodig hebben.' 'Ach, de arme vrouw.'


    Salamander gaf Canna de tunieken en maakte een praatje met haar. Toen wenkte hij Branna en liep de kamer uit. Ze ging met hem mee naar de gang, waar het donker was, behalve in de streep licht vlak bij de deur, die Salamander een stukje open had laten staan. 'Ik neem aan dat Neb en jij met elkaar hebben gepraat,' zei hij in het Deverriaans.


    inderdaad. Ik geloof dat hij de juiste beslissing heeft genomen.' 'Mooi zo.' Salamander haalde een zilveren brievenkoker vanonder zijn hemd vandaan. 'Deze is voor de gwerbret. Zoals ik al had ver-wacht, heeft Grallezar onze gevangene alleen al dankzij haar sterke persoonlijkheid zo ver kunnen krijgen dat hij haar een heleboel heeft verteld. Maar het is geen goed nieuws en het biedt niet veel hoop op een vredige toekomst.' Hij sloeg met een uiteinde van de koker op de palm van zijn andere hand. 'Kortom, het is slecht nieuws. Groepen krijgers van het Paardenvolk trekken door het hele Noordland om informatie in te winnen en te plunderen, met een doel dat Grallezar jammer genoeg niet duidelijk is geworden. Sharak was een jonge krijger in opleiding, dus hij wist niet veel, helaas.' 'Dat is inderdaad jammer.' Branna rilde, alsof er een koude wind door de gang waaide. Ze vermande zich. 'Maar het Noordland is toch niet bevolkt? Ik heb altijd gehoord dat het een wildernis is.' ik ook. Behalve het Dwergenland, waar kooplieden vanuit allerlei steden naartoe reizen om handel te drijven in Lin Serr.' Salamander slaakte een diepe zucht en staarde naar de brievenkoker. 'Maar nu je man de persoonlijke geneesheer van Gerran is geworden, ben ik benoemd tot schrijver en boodschapper van Dar.' Hij maakte een buiging voor Branna. 'Dus moet ik nu, hoe erg ik het ook vind de kost met hard werken te verdienen, afscheid van je nemen en op zoek gaan naar Ridvar.'


    Toen Grallezar geen vragen meer had voor Sharak, vroeg ze Sidro hem naar Dallandra te brengen. Ze stonden nog even naast Grallezars tent na te praten, en opeens liet de jongen zich uitgeput op de grond op zijn knieën zakken. In het flakkerende licht van het kampvuur waren zijn ogen donkere schaduwpoelen. 'Hij heeft me verteld dat Neb zijn pols en vingers opnieuw heeft verbonden,' zei Grallezar in hun eigen taal. 'Ik weet niets van geneeskunde, dus wil ik graag dat Dallandra ernaar kijkt om te zien of hij het goed heeft gedaan. En ik moet naar de prins.' 'Ik zal hem naar Dallandra brengen,' zei Sidro. 'Sharak, kom mee.' De jongen stond op, maar hij bleef naar de grond kijken. 'Je komt me bekend voor,' zei Sidro. 'Ken ik je soms?' 'Ik kom uit Taenbalapan.' Hij zei het zo zacht dat ze hem bijna niet kon verstaan. 'Ik heb u daar wel eens in de tempel gezien, Heilige Vrouw.'


    'Ach ja, nu weet ik het weer. Je moeder was straatarm en kwam bij ons om hulp vragen. Had je je daarom op zo'n jonge leeftijd aangemeld bij het leger? Zodat zij je loon zou krijgen?' Hij knikte. 'Ik ben haar tweede zoon. Het is de plicht van haar eerste zoon om bij haar en mijn zusters te blijven.' 'In elk geval krijgt ze nu de vergoeding voor je dood,' zei Grallezar.


    'Want ze weten niet dat je nog leeft.'


    Zijn mond vertrok tot een lachje, maar hij hield zijn ogen neergeslagen. Sidro vroeg zich af of zijn moeder om hem zou rouwen, om de misbare tweede zoon. Ongetwijfeld zou het geld haar verdriet verzachten.


    'Je bent hier geen slaaf, hoor,' zei Sidro. 'Je mag me best aankijken. De Ouden houden geen slaven.' Toen keek hij op, met grote ogen van verbazing. 'Je mag zelfs teruggaan, als je dat zou willen,' vervolgde Sidro. 'Dat wil ik niet.' Hij balde zijn gezonde hand tot een vuist. 'Door die vrouwen te doden, hebben ze onze godin verloochend.' 'Jullie godin,' zei Grallezar fel. 'Niet de mijne, dat is ze nooit geweest. Maar dat doet er nu niet toe. Ga met Sidro mee, jongen. Ik wil zeker weten dat die gebroken pols zal genezen.' Sidro liep weg en Sharak volgde haar gehoorzaam, op drie passen afstand. Hij zou tijd nodig hebben om ervan doordrongen te raken dat hij echt nog steeds vrij was. Sidro nam zich voor hem binnenkort uit te leggen dat zij niet langer een volgelinge van Alshandra was. Voorlopig was hij door alles wat hem was overkomen nog te veel in de war om over zulke dingen na te denken. Dallandra was bereid om meteen naar Sharaks verwondingen te kijken.


    'Kom dicht bij het vuur staan,' zei ze tegen de jongen. 'Dan kan ik het beter zien.'


    Hij keek haar niet-begrijpend aan tot Sidro het voor hem vertaalde, en hij schonk Dallandra een glimlach voordat hij zich voor Sidro onderdanig op één knie liet zakken en zacht tegen haar zei: 'Dank u, Heilige Vrouw. Het is erg vriendelijk van u dat u me helpt.' 'Geen dank,' zei Sidro. 'Ik blijf hier, voor het geval dat de heelmeester iets tegen je wil zeggen.'


    Hij boog zich voorover en kuste de neus van haar laars. Daarna boog hij even zijn hoofd, stond op en liep met Dallandra mee naar het vuur.


    Sidro's ogen waren vochtig geworden van ontroering om de eerbiedige houding van de jongen. Het was lang geleden dat iemand zo veel respect voor haar had getoond. Weer dacht ze aan Laz, en aan de manier waarop hij haar ertoe had gebracht haar heilige gelofte te verbreken. Ze was gaan inzien dat hij gelijk had, dat Alshandra geen ware godin was, maar ze voelde zich nog steeds gekwetst door zijn diepe minachting voor haar levenslange toewijding aan haar geloof. Wat had hij ook alweer gezegd? 'Ik dacht dat je die stomme gelofte wel als een mantel van je af zou gooien,' of iets dergelijks.


    Was het echt stom van haar geweest haar hoop te vestigen op iets wat zo groots was, zo veel groter dan zijzelf, zo veel wonderbaarlijker dan het handjevol namen en half-begrepen rituelen die met de oude goden te maken hadden? Die avond had ze het verlies van haar geloof even scherp en pijnlijk gevoeld als het verlies van haar eerste kind. Een van die twee dingen had haar leven een betekenis kunnen geven die haar, een in slavernij geboren, slechts half meetellend mens, altijd had ontbroken.


    Maar ik heb nu dweomer, hield ze zichzelf voor. En ze zou natuurlijk weer een kind kunnen krijgen. Dat hoopte ze elke dag, nu ze een man had die wél een kind wilde. Ze herinnerde zich het moment waarop ze Laz had verteld dat hun kind aan koorts was gestorven. Hij had haar uitdrukkingsloos aangekeken en heel lang gezwegen, en uiteindelijk alleen gezegd dat hij het betreurde. 'Wat erg,' had hij gezegd. Voor haar, had hij waarschijnlijk bedoeld. Hijzelf was opgelucht geweest. Hij had niet eens de moeite genomen dat te ontkennen.


    Waarom zou ik hem eigenlijk terug willen hebben? Die gedachte kwam als een rijzende volle maan in haar op en wierp raadselachtige schaduwen in plaats van helder licht.


    De morgen dat de karavaan van Aethel uit Lin Serr zou vertrekken, daalden Berwynna en Dougie de lange trap af die vanaf de hoofdingang van de stad naar het park leidde. Terwijl de zon langzaam omhoog kroop in de lucht, liepen daar beneden mensen en lastdieren schijnbaar doelloos door elkaar. Muilezels balkten, mannen vloekten en Aethel draafde heen en weer om orde te scheppen. Mic waarschuwde Berwynna voor de zoveelste keer dat Cerr Cawnen ver weg lag, wel een reis van een maand, afhankelijk van het weer. 'Na onze aankomst zal ik eerst uitzoeken wat ze eigenlijk van me willen,' zei Mic. 'Als dat me aanspreekt, blijf ik, maar jullie moeten met de laatste karavaan van het seizoen mee terug naar Lin Serr. Dat zal ik met Aethel afspreken. Je grootvader zal ervoor zorgen dat jullie veilig terugkeren naar Haen Marn.'


    'Dat is goed, oom Mic,' zei Berwynna. 'Tegen die tijd zal ik vast erg blij zijn mijn moeder weer te zien, vooral als we mijn vader hebben gevonden. Tot nu toe heb ik genoten. Na altijd op dat akelige eilandje te hebben gewoond, vind ik zelfs de gewoonste dingen die ik nu meemaak een wonder.'


    Een van die wonderen was de karavaan. Berwynna had nog nooit zo veel muilezels bij elkaar gezien, laat staan mannen zoals de zestien ezeldrijvers - lange, forse kerels. Met hen vergeleken viel Dou-gie wat zijn lengte betrof niet op, maar wel vanwege zijn rode haar. De meeste mannen uit Cerr Cawnen hadden geel haar en lichtblauwe of grijze ogen, heel anders dan de mannen die ze in Alban had gezien, en ze hadden vreemde of heel eenvoudige namen, zoals Whaw, Hound, Fraed en Richt. De laatste was Aethels gezel en rechterhand.


    'Hoe komt iemand erbij zijn zoon Hound te noemen?' vroeg Berwynna aan Mic.


    'Waarschijnlijk is het een oude familienaam.' Mic keek om zich heen en vervolgde zacht, zodat niemand hem kon horen: 'Lang geleden waren al hun voorouders in Cerr Cawnen slaven, Wynni. Ze zijn hun meesters in Deverry ontvlucht en naar het westen getrokken. Hun meesters hadden hun namen gegeven zoals Hound en Ash. Maar denk eraan dat je niet over hun slavernijverleden praat, want dat is erg onbeleefd.'


    'O, maak je maar geen zorgen, dat zal ik nooit doen.' Omdat enkele muilezels de terugreis met lege manden zouden maken - Aethel had voorwerpen van prachtig bewerkt metaal ingeslagen en ook een heleboel mooie sieraden - konden die dienen als rijdier voor Berwynna, Kov en Mic. Dougie zou naast Berwynna lopen en omdat Richt hem een paar stevige laarzen en een brigga had gegeven, klaagde hij niet toen hij Berwynna's rijdier naar haar toe bracht.


    'Je ziet er in die brigga heel anders uit,' zei Berwynna lachend. 'Nu zijn we tenminste hetzelfde gekleed en zal niemand me meer vragen waarom je een deken draagt.'


    'Ja, dat was nogal brutaal.' Maar hij lachte terug. 'Maar mijn plaidis een goede mantel wanneer het regent.'


    'Weet je zeker dat je het niet erg vindt dat je moet lopen?'


    'Je bent nog geen uitstekende ruiter, meisje, en nu kan ik je helpendie muilezel van je in toom te houden. Muilezels zijn veel slimmerdan paarden, en hij zal niet iemand gehoorzamen die niet weet hoeze met hem moet omgaan.'


    De ezel brieste alsof hij dat wilde beamen, maar toen hij zijn kop achterover wilde gooien, trok Dougie gebiedend aan het hoofdstel. Mic liep naar Kov, die nerveus naar het voor hem bedoelde rijdier stond te kijken. Ze waren heel verschillend: de dikke Mic met zijn gladgeschoren gezicht en pikzwarte haar en de slanke Kov, een voor een Bergvolker knappe man met scherp gesneden gelaatstrekken en een nette bruine baard. Ze kregen een woordenwisseling, wat Berwynna niet verbaasde. Het Bergvolk, waartoe haar familie ook deels behoorde, had trekjes die ze liever zou missen - al had ze ge-noten van hun gastvrijheid jegens de bewoners van Haen Marn. Vron had Berwynna twee zadeltassen gegeven voor de reis. Voordat ze op haar muilezel klom, keek ze vlug even of haar kostbare, in oliedoek gewikkelde dweomerboek erin zat. Dougie zag wat ze deed. 'Wat heb je daar?' vroeg hij. 'Dat is toch niet dat verdomde boek dat ik heb gevonden?'


    'Eh, ja, dat boek.' Berwynna deed vlug de tas weer dicht, voordat Mic iets zou merken. 'Toen ik thuis naar de steiger liep, zag ik het zomaar op een bank liggen en heb ik het in een opwelling meegenomen. Ik weet dat het verkeerd van me was, maar word alsjeblieft niet boos.'


    'Nou ja, het zit al in je tas.' Dougie wreef nadenkend over zijn kin. 'Als we voor de winter weer naar huis gaan, zullen we het meenemen. Nu kunnen we er niets meer aan doen.'


    Bij de gedachte dat ze het boek mee terug zouden nemen, voelde Berwynna zich opeens minder schuldig. Maar het verbaasde haar nog steeds dat het boek daar zomaar op die bank had gelegen. Het was niets voor Mara om zo slordig met haar schaarse eigendommen om te springen.


    Ten slotte stond de karavaan toch klaar voor vertrek en had iedereen afscheid genomen. Met een geestdriftige schreeuw ging Aethel zijn mannen en rijdieren voor door de enorme stenen poort van Lin Serr naar buiten.


    De eerste paar dagen volgden ze een vrij drukke weg door de heuvels ten oosten van de stad in de bergen. De weg liep door bossen met voor het merendeel naaldbomen en esdoorns, en zo nu en dan passeerden ze een boerderij van een Bergvolker. Berwynna zag aan de plaats waar de zon onderging dat de kronkelende weg niet rechtstreeks naar het westen, maar naar het noordwesten liep. 'Deze weg brengt ons verder bij Deverry vandaan, hè?' zei ze tegen Richt.


    'Dat is zo,' zei hij. 'We moeten daar zo ver mogelijk uit de buurt blijven, want in het grensgebied wemelt het van de bandieten. Daarom hebben we vechtstokken bij ons.' Hij keek naar Dougie en voegde eraan toe: 'Ik hoop dat je handig bent met dat zwaard van je, jongen.'


    Dougie had inmiddels genoeg van de taal van het Bergvolk opgestoken om te kunnen antwoorden. 'Er is me verteld dat dat zo is,' zei hij. 'Maar laten we hopen dat je niet de gelegenheid krijgt om dat zelf te beoordelen.'


    Richt knikte lachend. Die avond gingen ze naast elkaar bij het kampvuur zitten. Mic en Aethel voerden een gesprek over opalen, Kov luisterde. Richt pakte een stokje en tekende een eenvoudige kaart in het zand tussen hem en Berwynna.


    'Deze bocht,' Richt wees naar een halve cirkel, 'dat zijn de bergen. Deze lijn onderaan is de grens tussen het Dwergenland en Deverry. Nog een reden om de noordelijke weg te nemen, is de rivier.' Hij tekende een verticale lijn ten westen van de halve cirkel. 'Die is zo vervloekt breed dat we hem nergens zonder hulp kunnen oversteken, maar een groep mensen die daar woont, heeft een brug gebouwd. Je mag eroverheen als je tol betaalt. Daarna gaan we naar het zuiden, maar niet te ver, we letten goed op. We komen niet in de buurt van het land van de slaven.'


    'Dat land in het noorden, is dat heuvelachtig of vlak?' vroeg Dougie.


    'Voor het grootste deel vlak, en bebost. Er wonen niet veel mensen, al lijkt het vruchtbare grond. Maar het hoge noorden is een vreemd gebied, kaal, met rotsen en weinig grond waar iets kan groeien. Volgens mij zijn de goden daar heel lang geleden met schoppen naartoe gegaan en hebben ze er alle aarde weggeschept. Langs de riviertjes groeit hier en daar gras en zo, maar er zijn niet veel plekken waar je een boerderij zou kunnen beginnen. Ze zeggen dat er geesten rondwaren.' Richt leunde naar voren en trok een paar keer samenzweerderig een wenkbrauw op. 'En er is nog iets. Wanneer we de vlakte bereiken, mag je niet afdwalen, vrouwe, want daar vliegen draken rond.'


    'Dat weet ik,' zei Berwynna. 'Een van die draken is mijn vader. De zilverdraak.'


    Richt staarde haar met open mond aan en toen keek hij naar Kov, die mee had geluisterd naar wat Richt had verteld. 'Dat is zo,' beaamde Kov in zijn uitstekende Deverriaans, 'al is het een ingewikkelder verhaal dan je zou verwachten.' Richt keek van de een naar de ander. Berwynna glimlachte stralend en wachtte wat er zou gebeuren. Ten slotte prevelde Richt een verontschuldiging, stond op en liep weg. Berwynna moest zich beheersen om het niet uit te schateren.


    Op dat moment lag de zilveren draak ver ten westen van de karavaan uit te rusten. Nadat Rori uit Cengarn was vertrokken, was hij noordwaarts teruggevlogen naar de plaats waar hij het leger van het Paardenvolk het laatst had gezien. Het was inmiddels verder getrokken, maar had een spoor van afval achtergelaten en dat spoor liep naar het oosten. Hij vond het leger terug toen het bezig was een groot kamp op te slaan. Hij bleef hoog genoeg in de lucht om te voorkomen dat ze meer zagen dan een vogelachtige vorm, glanzend wit in de zon, als ze al de moeite zouden nemen omhoog te kijken. De plaats die ze hadden uitgekozen, een lage heuvel met uitzicht op een ondiep dal ten zuiden ervan, was heel geschikt voor een vesting, maar hij lag te ver naar het noorden om een bedreiging voor het Westland te vormen. Doordat het Paardenvolk de omtrek van de muur eromheen al had vastgelegd door daar al het gras en struikgewas weg te halen, kon Rori zien hoe groot de vesting zou worden. Te klein voor een heel garnizoen, maar groot genoeg om er extra voorraden en troepen voor een ten strijde trekkend leger in reserve te houden.


    Dus was de belangrijkste vraag: waar bevindt zich dat leger en wanneer zet het zich in beweging? Toen Rori die morgen wakker was geworden, had hij besloten dat hij een kijkje moest gaan nemen in het binnenland van het Paardenvolk. Verzamelde zich daar een leger of kwamen er nog meer woeste Paardenvolkers uit het hoge noorden naartoe om hun broeders bij te staan? Hij kon in een paar dagen heen en weer vliegen, terwijl ruiters er maanden over zouden doen.


    Rori stond op van de rotsrichel waar hij had liggen slapen en rekte zich uit. De wond in zijn flank jeukte, zoals altijd. Hij wilde niets liever dan eraan krabben, maar de angst dat het dan nog erger zou worden, weerhield hem daarvan. Hij was bijna aan de wond gestorven, toen die nog zwart was en vol korsten zat, en er voortdurend slijmerig bloed en etter uit sijpelden. Had ik maar een paar handen, dacht hij elke keer als hij zich van de wond bewust werd. Misschien zou hij zichzelf dan kunnen behandelen door een zakje met wilgen-bast bij zich te dragen en daar net als Dallandra af en toe een aftreksel van te maken om de jeuk te verlichten. Maar hij had alleen klauwen, vier enorme klauwen, die niet geschikt waren voor zorgvuldige handelingen zoals vuur maken of de bast van een boom trekken.


    Als hij zijn kop op een bepaalde manier omdraaide, kon hij de roze streep op zijn lichaam zien. Voordat Dallandra tegen hem had gezegd dat hij de wond daardoor erger maakte, had hij die gelikt in een vergeefse poging hem schoon te maken. Gelikt zoals een hond, niet zoals een man, dacht hij. Maar nu kon hij er niets meer aan doen. Hij was zijn wond meer gaan haten dan zijn ergste vijand. Misschien was die zijn vijand, die hem voortdurend herinnerde aan zijn gebrek aan handen, een gebrek dat hem belette al die kleine menselijke handelingen te verrichten die hij vroeger vanzelfsprekend vond.


    Hij gromde en sprong in de lucht om weg te vliegen. Wanneer hij vloog, had hij geen behoefte aan handen. Vliegen was de enige balsem voor zowel zijn wond als zijn ziel.


    Terwijl de karavaan langzaam in westelijke richting trok, reed gezant Kov meestal naast Aethel aan het hoofd van de stoet. Daar hoefde hij niet te zien hoe Berwynna en Dougie op de intieme manier van jonge geliefden met elkaar praatten en lachten. Bovendien kreeg hij zo de gelegenheid om Aethel allerlei vragen te stellen over het gebied waar ze doorheen reden. Kov was zich er altijd van bewust dat hij de taak die Garin en het gezantengilde hem hadden opgedragen - zo veel mogelijk te weten komen over het mysterieuze, exotische westen - zo goed mogelijk moest verrichten.


    Op de negende dag na hun vertrek lieten ze de bergen achter zich en reden door een heuvelachtig landschap dat zich uitstrekte naar het noorden, precies zoals Richt dat met zijn ruwe schets had laten zien. Nog veel verder naar het noorden lag het rotsgebergte, zei Aethel tegen Kov. De heuvels waren begroeid met gras en in de dalen stroomden de zijriviertjes van de Dwrvawr, zoals hij de grote rivier eenvoudigweg noemde: het grote water.


    'Onthoud dat de rivieren hier gevaarlijk zijn,' waarschuwde Aethel. 'Ze worden bevolkt door monsters. Ondiepe beken zijn veilig genoeg, maar water dat dieper is dan een meter... je moet zelfs bij de oevers vandaan blijven.'


    'Monsters?' zei Kov. 'Wat voor soort monsters zijn dat dan?' 'Dat weet ik niet precies. Ik heb er nooit een duidelijk gezien, maar ik heb ze wel van een afstand zien zwemmen. De plaatselijke bevolking heeft ons nadrukkelijk voor ze gewaarschuwd. Ze hebben een vacht en zijn slank en heel snel, en hebben enorme slagtanden. Ze trekken je mee onder water tot je verdrinkt, en dan verslinden ze je met huid en haar.'


    'Dan zal ik voorzichtig zijn.' Kov stelde zich voor hoe Garin als hij het woord 'monsters' hoorde zijn ogen ten hemel zou slaan. Waren het bevers? Aangedikt met bijgeloof? Modderige hoge golven? Kov kon nog wel meer verklaringen bedenken, maar hij maande zichzelf dat hij niets mocht uitsluiten. Hij was meegegaan om dingen te leren, niet om ervan uit te gaan dat hij alles al wist. De Dwrvawr stroomde kalm door vlak grasland, en langs de licht glooiende oevers groeide een dikke rand paarsgroen riet. Hier en daar aan het water stonden grote oude wilgen. In het midden van de rivier was de stroming het sterkst. In het noorden zag Kov graanvelden, die in deze tijd van het jaar nog groen waren. Door het grasland liep de zandweg die naar de brug leidde: een gammel bouwwerk van ruwe planken, die met touw en houten pennen aan elkaar vast waren gemaakt en steunden op scheefgezakte houten palen. Volgens Kov leek het eerder het skelet van een lang geleden gestorven dier dan een fatsoenlijke brug. 'Moeten we daar overheen?' vroeg hij aan Aethel. 'De enige doorwaadbare plaats ligt een dag reizen verderop en bovendien moeten we rekening houden met die monsters, dus inderdaad, daar moeten we overheen,' antwoordde Aethel en hij glimlachte geruststellend. 'Wees maar niet bang, gezant. We zijn nog nooit in het water gevallen.'


    Voor alles is een eerste keer, dacht Kov, maar hij zei: 'Vooruit dan maar.'


    Op een paar meter afstand van beide uiteinden van de brug stond een smal gebouwtje dat eruitzag als een op zijn kant staande kist, gemaakt van met leem opgevuld vlechtwerk en met een dak van beschimmeld riet. Iemand van Dougies lengte kon er niet in rechtop staan, bedacht Kov, en er was geen plaats voor meer dan één persoon. Waarschijnlijk waren ze bedoeld om beschutting te bieden aan de mannen die de tol voor de brug moesten innen. En ja, toen ze dichterbij kwamen, stapte er een kleine, gezette man uit de hut aan hun kant, die zijn arm ophief om hen tegen te houden. Aethel riep de karavaan een halt toe. Hijzelf steeg af en liep naar de man toe. Richt gebaarde tegen Kov dat hij en zijn gezelschap eveneens moesten afstijgen.


    'We mogen maar met een paar man tegelijk de brug over,' zei hij. Met zijn met runen versierde staf in de hand liet Kov zich van zijn muilezel glijden. De tolbaas droeg geen normale kleren, maar een vreemd, loshangend soort tabberd, bestaande uit twee lange bruine lappen, die tot aan zijn borst aan weerskanten aan elkaar waren genaaid en op zijn schouders alleen met spelden in de vorm van een vis aan elkaar vast waren gemaakt. Als hij één speld losmaakte, kon hij het kledingstuk zo van zijn lichaam laten glijden. Hij had een smal gezicht, omlijst door een dikke witte baard en een witte haardos. Zijn snor bestond uit witte pluimen aan weerskanten van zijn bovenlip.


    In dit verlaten land hadden munten geen enkele waarde. Aethel opende zijn zadeltas en haalde er een smal mes uit, een aantal in oliedoek gewikkelde ijzeren vishaken en twee kleine glazen ballen, die, vermoedde Kov, waren bedoeld om een visnet te laten drijven. De tolbaas pakte de spullen aan, bekeek ze zorgvuldig, rook eraan en gaf het mes en de ballen terug. Met een armzwaai maakte hij hen duidelijk dat ze de rivier mochten oversteken.


    Nadat de tol was betaald, leidden de ezeldrijvers de lastdieren met vijf tegelijk over de brug naar de overkant. Zonder ongelukken, tot Kovs opluchting. Daarna stak hij zelf over, met zijn staf in zijn ene en de teugels van zijn rijdier in de andere hand. Op de andere oever graasden twee witte koeien, die werden gehoed door een naakte jongen met een lange stok. Hij keek naar de karavaan en krabde zijn vuile buik, maar hij was blijkbaar niet geschrokken. Een paar meter verderop stond een groepje met riet bedekte hutten, een stuk of twintig, rondom een stenen pilaar. Toen de laatste muilezels over de brug liepen, kwamen er mensen naar buiten, en Kov vond ze er net zo vreemd uitzien als de tolbaas. De dorpelingen waren niet zo groot als de mannen uit Cerr Cawnen, maar ze waren wel van normale lengte, dus een stuk groter dan het Bergvolk van Kov. Ze hadden allemaal kort bruin haar, donkere ogen en borstelige wenkbrauwen, maar hun gezichten verschilden van elkaar: de een had een puntige neus, de ander een terugwijkende kin... En ze droegen allemaal net zo'n vreemde tabberd als de tolbaas, behalve de kinderen, die waren naakt. Inteelt, dacht Kov. Ik wil wedden dat er in dit soort afgelegen dorpen heel veel inteelt voorkomt.


    'Stoppen we hier om handel te drijven?' vroeg hij aan Aethel. 'Ja, maar niet lang. Ze hebben nauwelijks iets om te verhandelen. Wel gedroogde vis, en dat is handig voor een lange reis.' Kov zag dat een aantal dorpelingen een grote mand met gedroogde vis bij zich had. Ze kwamen langzaam naar de karavaan toe, met ernstige gezichten en zonder hen te begroeten. Zelfs de naakte kinderen keken ernstig. Ze kwamen achter de volwassenen aan, zogen op hun vuile vingers of krabden zich. Een wat ouder meisje stond achter een jongetje en zocht naar luizen in zijn haar, met haar blik gericht op de ezeldrijvers. Zo nu en dan stak ze haar vingers in haar mond, alsof ze haar buit opat.


    Richt nam het merendeel van de muilezels en hun drijvers mee naar een plek een paar honderd meter verderop, om niet in de weg te staan, en Aethel zette samen met een paar mannen twee manden op de grond en stalde de inhoud op een deken uit: messen, naalden, drijvers voor visnetten en enkele koperen sieraden, die in Lin Serr door leerling-zilversmeden waren gemaakt.


    'Ik vroeg me al af waarom hij die dingen wilde hebben,' zei Mic tegen Kov toen ze naar de deken met de spullen toe liepen. 'Het zijn goedkope prullen.'


    'Maar blijkbaar goed genoeg om te ruilen voor vis,' zei Kov.


    'Inderdaad,' beaamde Mic lachend.


    Terwijl er werd onderhandeld, ging Kov een kijkje nemen in het dorp. Er stond geen muur omheen, dus nam hij aan dat hij er vrij mocht rondlopen. Niemand hield hem tegen. Een paar hutten stonden vlak bij de oever van de rivier, waardoor hij zich opnieuw afvroeg hoe dat zat met die monsters. Van sommige hutten stond de deur open en toen hij naar binnen keek, zag hij dat er heel arme mensen woonden. Een stenen vuurplaats, een paar dekens, een paar manden, hier en daar tegen de muur een speer of primitieve boog... Meer bezaten ze blijkbaar niet.


    Maar wat hij belangwekkender vond dan de hutten, was de stenen pilaar. Hij was ongeveer vierenhalve meter hoog en bestond uit een ruw uitgehakt stuk graniet, dat was verweerd tot een grijze kleur. Wat de pilaar zo bijzonder maakte, waren de diep ingekerfde runen aan elke kant, wel zo groot als een mensenhoofd. Kov bekeek ze aandachtig en hief toen zijn staf om de runen met elkaar te vergelijken. En ja hoor, op de pilaar stonden twee runen die precies hetzelfde waren als de runen op zijn staf die Dallandra niet had kunnen ontcijferen. Hij liep om de pilaar heen om alle runen, het waren er zes, goed te bekijken.


    Plotseling hoorde hij achter zich iets sissen, het klonk als een grote kat. Hij draaide zich om en zag een vrouw staan. Door haar grijze haar liepen witte strepen en haar gezicht was een netwerk van rimpels. Met haar handen in de zij keek ze hem met samengeknepen ogen aan.


    'Eh, neem me niet kwalijk, maar kunt u me misschien vertellen wat deze runen betekenen?' vroeg Kov. Ze bleef hem zwijgend aanstaren.


    'Eh, deze runen.' Kov wees ernaar. 'Wat betekenen die? Kunt u me dat vertellen?'


    'Nee.' Ze draaide zich om en liep weg.


    Kov keek haar na toen ze terugliep naar Aethel en zijn deken vol spullen. Geen aardig oud besje, dacht hij. Hij zag dat een paar mannen uit het dorp naar hem keken en besloot dat hij het dorp beter kon verlaten, voordat hij iemand anders beledigde. Voorbij de hutten, aan de kant waar het rustig was, stonden twee net zulke bouwsels als de tolhut. Kov liep ernaartoe, maar opeens merkte hij dat de grond onder zijn voeten vreemd aanvoelde. Omdat hij tot het Bergvolk behoorde, was hem al als kind geleerd op te passen voor scheuren en verzakkingsgaten in hun ondergrondse wereld. De sponzige ondergrond vertelde hem dat er daar een tunnel liep.


    Aha, dacht hij. Die rare kistachtige dingen staan daar natuurlijk om een ingang te beschermen. Hij liep een paar stappen naar de ene en toen naar de andere kant en stampte daarbij met zijn staf op de grond. Er liep een brede, versterkte tunnel recht naar het hokje voor hem en op dat moment kwam er een naakt jongetje uit. Hij bleef staan, stak een vinger in zijn mond en staarde een poosje naar Kov voordat hij naar de hutten rende.


    Achter het hokje stond nog een stenen pilaar, tussen twee wilgen op de oever van de rivier. Kov liep erheen. En ja hoor, daar stonden ook runen op, maar het waren er slechts twee. Het waren weer dezelfde als die op zijn staf.


    'Water!' zei hij hardop. 'Ze betekenen water, het vijfde element. Ik moet vrouwe Dallandra vertellen...'


    Iemand greep hem van achteren bij zijn enkels. Kov gaf een gil, draaide zich om en mepte met zijn staf, maar opeens lag hij in het water en krioelde het om hem heen van de schepsels met een bruine vacht. Klauwen graaiden en trokken. Hij wilde schreeuwen, maar de klap van het water had de lucht uit zijn longen geslagen. Zijn staf vloog uit zijn hand en dreef weg.


    'Hou je adem in!' siste een stem in zijn oor. 'We gaan naar beneden!' Kov hapte naar adem en meteen trok iets of iemand hem omlaag. Hij zwaaide met zijn armen en probeerde te schoppen, maar een tweede paar klauwen greep zijn polsen vast. Samen trokken de twee schepsels hem snel door water met een stroom luchtbellen. Zijn longen begonnen zo'n pijn te doen dat hij dacht dat ze zouden ontploffen van de ingehouden lucht. Iets verderop werd het water zwart. Hij dacht dat hij het bewustzijn zou verliezen, maar de schepsels trokken hem een donkere en goddank droge tunnel in. Hij blies de lucht uit zijn longen en haalde hijgend adem. Zijn borst deed zo veel pijn dat het leek alsof hij een pak slaag had gekregen. Hij hoorde kletsende voetstappen naderen en ging rechtop zitten. Hij betreurde het verlies van zijn staf. Een steeds sterker wordend lichtblauw schijnsel wierp zijn schaduw op de lemen muur. Hij draaide zich om en zag door de tunnel een man uit het dorp aankomen, met twee manden met blauwe gloeizwammen in zijn handen. Zijn wijde kledingstuk kleefde kletsnat aan zijn lichaam. Kov draaide zich weer om, in de verwachting dat zijn aanvallers ook dorpelingen waren.


    In plaats daarvan zag hij een schepsel staan met een bruine, nat glanzende vacht. Het was ongeveer een meter zestig lang en had glinsterende zwarte ogen in een schrander, behaard gezicht. Zijn armen ,voorpoten, eindigden in klauwen. Het schepsel schudde met een regen van grote zilveren druppels het water van zich af, en de druppels wervelden om zijn lichaam en veranderden in lichtjes, die de figuur in het midden als een mantel bedekten en ten slotte doofden. Op de plaats van het schepsel stond een man. Een naakte man met een normale huid, naar achteren vallend bruin haar en een menselijk gezicht met gepluimde wenkbrauwen en plukjes bruin haar boven zijn mondhoeken. Hij bukte zich, raapte een lap stof op die op de grond lag en wikkelde die om zijn middel. 'Dwrgi,' zei Kov, en zijn stem klonk zo zwak als die van de oude vrouw. 'Otters. Jullie. Wisselgedaanten.' Hij zweeg voordat hij onzin ging brabbelen.


    De man glimlachte zijn sterke, naar voren stekende witte voortanden bloot.


    'Een pientere dwerg,' zei hij. 'Je weet te veel.'


    'Inderdaad,' beaamde de andere Dwrgi. 'Het spijt me, Bergman,maar we kunnen je niet laten gaan. Nooit.'


    Kov krabbelde overeind. 'Dan zal ik mijn dood waardig tegemoet gaan.'


    'Wat?' zei de eerste Dwrgi. 'We vermoorden je niet, hoor! Dat zou heel gemeen zijn, vind je niet?'


    'Waar zie je ons voor aan?' zei de tweede Dwrgi. 'Monsters?' Ze lachten allebei.


    Berwynna keek toe terwijl Aethel drijvers voor visnetten ruilde voor gedroogde vis toen ze een vrouw hoorde gillen. De mensen die om de handelaar heen stonden, draaiden zich om naar het dorp. Er kwam een oudere vrouw naar hen toe rennen, met zwaaiende armen. 'Gartak! Gartak!' schreeuwde ze. Vloekend renden de mannen uit het dorp terug naar de hutten en brulden elkaar bevelen toe. Berwynna en Dougie liepen langzaam achter hen aan. Een paar mannen liepen een hut in en kwamen met speren naar buiten. De ijzeren punten glinsterden in de zon toen ze ermee naar de rivier renden.


    'Wat is er?' Mic kwam hijgend achter hen aan. 'Waar is Kov?' 'Dat weet ik niet,' antwoordde Berwynna. 'Ik heb hem sinds we de rivier overgestoken zijn niet meer gezien.' 'Ik ook niet,' zei Dougie.


    In het dorp draafden de vrouwen heen en weer om hun kinderen bij zich te roepen en te tellen voordat ze hen meenamen naar hun hut. 'Ik vrees dat "gartak" monster betekent,' zei Mic. 'Ik heb Kov voor het laatst gezien toen hij naar het dorp liep.'


    Berwynna voelde haar maag ineenkrimpen. Toen Aethel, die wasachtergebleven om zijn waren in te pakken, hen inhaalde, vroeg ookhij meteen: 'Waar is de gezant?'


    'Is hij niet bij de ezeldrijvers?' vroeg Mic.


    'Niet dat ik weet.' Aethel schudde bezorgd zijn hoofd. 'Ik hoop van harte dat hij niet naar de rivier is gelopen.'


    De mannen met de speren kwamen terug naar het dorp, met hangend hoofd en zacht met elkaar pratend. Een van hen keek op en zag Aethel staan, en hij liep naar hem toe. Hij had Kovs staf in zijn hand, die kletsnat was. 'Op water drijven,' zei de man. 'Van jullie?'


    'Niet van mij,' zei Aethel, 'van Kov, de man van het Bergvolk.' Hij wees naar Mic. 'Iemand zoals hij.'


    'Ai!' De man gaf de staf aan Mic. 'Gartak hier. Deze vinden. Niet jullie Kov.'


    Mic staarde naar de staf in zijn handen alsof hij zijn ogen niet kon geloven en bleef hem in zijn vingers ronddraaien. 'Laten we hem gaan zoeken,' stelde Aethel voor. 'Misschien is Kov weggerend en heeft hij toen zijn staf laten vallen.' 'Wij zoeken,' zei de man. Hij draaide zich om en riep iets in zijn eigen taal tegen de mannen met de speren, die bij de stenen pilaar stonden.


    Er werd een paar uur gezocht, terwijl Berwynna op een zadel bij de muilezels zat te wachten. Elke keer als ze iemand zag aankomen, vlamde haar hoop op en sprong ze overeind, maar steeds weer ging ze teleurgesteld zitten omdat Kov niet was gevonden. Ten slotte kwam Aethel naar haar toe, met Mic, Dougie en de ezeldrijvers die hadden meegeholpen het gebied rondom het dorp uit te kammen. 'Het heeft geen zin meer,' zei Aethel. 'Kov is dood. Maar ik begrijp het niet. Waarom is hij naar het water gelopen? Ik had hem nog zo gewaarschuwd. Ik ben geen goede baas als ik iemand die ik onder mijn hoede heb genomen door een monster in de rivier heb laten verslinden.'


    'Hé, jij kunt er niets aan doen,' zei Berwynna. Aethel schopte zo hard tegen een steentje dat het een heel eind weg vloog. Mic kwam met Kovs staf in zijn hand naar Berwynna toe en begon opeens te huilen. Berwynna sloeg haar armen om hem heen terwijl hij de tranen om hun verloren neef de vrije loop liet. Hoewel zij Kov niet goed had gekend, voelde ze ook verdriet, maar haar angst was groter. Voor het eerst besefte ze hoe gevaarlijk deze reis, haar wonderbaarlijke avontuur, kon zijn. Ze zag dat Dougie heel stil was en met boze ogen naar het dorp keek.


    Toen de karavaan was doorgereden en een tijdje later ergens in eenbos aan de kant van de weg het kamp voor de nacht had opgeslagen, vroeg Berwynna aan Dougie waarom hij eerder boos dan verdrietig was. Ze sprak in de taal van Alban, zodat niemand hen kon verstaan.


    'Het is verschrikkelijk,' zei ze. 'Die arme Kov, dood! En het is afschuwelijk dat hij door het een of andere akelige monster is opgegeten.'


    'Dat is zo,' zei Dougie, 'maar volgens mij zit er een luchtje aan deze zaak.' 'Wat bedoel je?'


    'Heb ik je, toen we nog in Alban woonden, wel eens iets over de gladakkers verteld? Wezens die op het land mensen zijn en in het water veranderen in zeehonden?' 'Jawel. Denk je dat deze mensen ook gladakkers zijn?' 'Zoiets.' Dougie fronste zijn wenkbrauwen. 'Voor zover we weten, zijn we een heel eind bij de zee vandaan. Maar ik zag dat Kov wegliep en dat twee mannen hem volgden. Ze verdwenen plotseling in de rivier en toen kwam die vrouw gillend naar ons toe. Gartak? Monsters? Misschien wel, maar misschien vermoorden ze zo nu en dan een reiziger om zijn geld en eten hem daarna op.' 'Dat moeten we tegen Aethel zeggen.'


    'Zal hij ons geloven? Zal hij dat durven? Hij heeft die brug nodig. Nee, we zeggen het tegen je familie in Lin Serr, zodra we terug zijn.' 'We moeten op de terugweg ook weer over die brug.' 'En dan mag je hier geen woord over zeggen, meisje. Pers alleen maar een paar tranen uit je ogen van verdriet om die arme Kov, die door gartak is opgegeten. Want als ze denken dat wij hen ergens van verdenken, zijn wij hun volgende slachtoffers.' 'Goed, ik zal mijn mond houden.'


    Die nacht droomde Berwynna van Kov, die tijdens hun feestmaal in Lin Serr zo opgewekt had zitten praten en lachen. Ze werd wakker en zag dat de sterren nog aan de pikdonkere hemel stonden en dat Dougie naast haar lag te snurken. Zonder hem wakker te maken ging ze rechtop zitten en keek om zich heen naar het slapende kamp. Er brandde nog een vuurtje en daar zat Mic, met de staf van Kov in zijn armen. Ze wilde niets liever dan naar haar oom toe gaan en troostende, wijze dingen tegen hem zeggen, maar ze kon niets anders bedenken dan 'het doet mij ook veel verdriet'. Na een poosje ging ze weer liggen en keek naar de sterren, en ze vroeg zich af of Kovs ziel daar nu ook was. Uiteindelijk viel ze weer in slaap.


    Kov was door zijn overvallers naar een vochtig ondergronds kamertje gebracht, waar ze hem met een mand met lichtgevende zwammen hadden achtergelaten. De dikke houten deur was vanbuiten vergrendeld om ontsnapping onmogelijk te maken. Het stonk er zo dat Kov besefte dat eerdere gevangenen daar tegen een van de muren hun behoefte hadden gedaan. Hij ging voor de tegenoverliggende muur op de grond zitten en vroeg zich af of ze hem daar van honger en dorst zouden laten omkomen. Als Bergvolker was hij gelukkig gewend aan de ondergrondse duisternis. Een Deverriaan zou al gauw gek worden als hij in een ruimte die nauwelijks groter was dan een graf zou worden opgesloten, veronderstelde hij. Toen de dag bijna om was, dat vermoedde hij tenminste, hoorde hij voetstappen aankomen - blote voeten op vochtige grond. De deur werd ontgrendeld en geopend, en een aantal gezichten van de Dwrgi in menselijke vorm keek naar binnen. Een jonge vrouw, in dezelfde vreemde tabberd als waarin de mannen rondliepen, hief een tweede lichtmand om hem beter te kunnen zien. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek rustig terug.


    Na een poosje begon ze te praten, een heel verhaal in een taal die hij nooit eerder had gehoord, maar die hem deed denken aan kwetterende eekhoorns en opgewonden fretten. Een van de mannen stapte naar voren en wees naar Kov. 'Sta op,' zei hij. 'We gaan naar betere plaats.' 'Erger is bijna niet mogelijk,' zei Kov.


    Iedereen lachte en de jonge vrouw keek hem goedkeurend aan. 'Ze zoeken niet meer,' vervolgde de man. 'Je vrienden weg.' Kov deed zijn best om niets van zijn gevoelens te laten merken. 'Ze denken natuurlijk dat ik dood ben,' zei hij. 'Ja. Kom mee.'


    Kov verliet het vertrekje en ze schaarden zich om hem heen en duwden en trokken hem mee door een brede bochtige tunnel met hier en daar een zijtunnel, een kruispunt of een splitsing. De meeste mensen zouden al gauw hun richtinggevoel kwijt zijn geraakt, maar doordat Kov was opgegroeid in Lin Serr kon hij de hele route onthouden. De laatste honderdvijftig meter liep de tunnel glooiend omhoog en hij eindigde bij een met ijzeren banden verstevigde houten deur. Onder de deur liep een streep geel licht. Kov vermoedde dat ze hier naar buiten zouden gaan en ongeveer achthonderd meter bij het dorp vandaan boven zouden komen.


    De deur werd geopend en hij zag fel licht, maar het was geen zonlicht. Ze betraden een smalle, langwerpige kamer, die door een groot aantal kaarsen werd verlicht. Op planken tegen de muren en in de hoeken glinsterden siervoorwerpen, die het licht weerkaatsten. De meeste waren van goud: juwelen, beeldjes, maskers, kistjes, munten... Het glimmende goud lag ook opgestapeld op de grond en reikte wel tot Kovs middel. Hij zag ook edelstenen, meest robijnen. Beschilderde aardewerken kruiken, vazen en kommen waren tot de rand gevuld met goud en kostbare stenen. Toen zijn overvallers hem meenamen de kamer door, zag hij dat de aardewerken voorwerpen prachtig waren beschilderd met dieren en vogels in natuurlijke kleuren. De beschilderde maskers waren afbeeldingen van Paardenvolkers, met een bleke huid, zwarte manen en tatoeages. Aan de andere kant van het vertrek zat op een eenvoudige houten stoel een Dwrgi-vrouw in een lang, wijd gewaad, dat was bedekt met een glinsterende laag ovale gouden plaatjes, die als de schubben van een vis over elkaar heen lagen. Naast haar stoel stond een slordig gevlochten rieten mand met piramidevormige kristallen, witte en zwarte, allemaal ongeveer vijftien centimeter hoog en met een omtrek die precies in een handpalm paste. Ondanks de overweldigende hoeveelheid goud vermoedde Kov dat de piramiden belangrijker waren. Dweomer, dacht hij. Ik wil wedden dat die iets met tovenarij te maken hebben.


    Toen ze voor de vrouw stonden, maakten zijn overvallers een buiging voor haar. Twee van hen drukten Kov op zijn knieën. Anders dan haar soortgenoten had de vrouw lang haar, dat krullend op haar schouders hing. Haar gepluimde wenkbrauwen waren even grijs als haar haren en waren in een waaiervorm naar boven gekamd. 'Dus jij bent de gevangene,' zei ze in verbazingwekkend goed Deverriaans. 'Hoe heet je?' 'Kov uit Lin Serr.'


    'Ah, de vermaarde stad! Het spijt me, Kov, maar we kunnen niet toestaan dat iemand weet hoe we hier leven. Want dan zouden ze op ons gaan jagen alsof we dieren zijn en ons al onze bezittingen afpakken.' Ze gebaarde met haar hoofd naar de bergen goud achter Kov op de grond. 'De Duivels verstoppen het bloed van de zon bij de doden, wij brengen het terug naar het land der levenden.' 'Neem me niet kwalijk dat ik niet weet hoe ik u moet aanspreken,' zei Kov. 'Priesteres, heilige? Koningin, majesteit?' 'Zij die verzamelt.' De vrouw glimlachte. 'Noem me vrouwe. Je zult mijn naam nooit horen.'


    'Goed, vrouwe. Wie zijn die Duivels? Het Paardenvolk?'


    'Die naam hebben de Deverrianen hun gegeven.'


    'Ik kan u verzekeren dat ik hun nog niet de kleur van de lucht zouvertellen. Ze zijn de grootste vijand van mijn volk.'


    'O, dat weet ik. En ik weet ook dat jouw volk meer dan van wat ook houdt van het bloed van de zon.'


    Kov probeerde te bedenken hoe hij zijn rasgenoten ervan zou kunnen overtuigen dat ze niets uit dat vertrek mochten weghalen, maar hij kon geen enkel argument verzinnen. 'Hoe komt het dat u zo veel van ons weet?' vroeg hij.


    'Ik heb te lang als slavin bij een clan in Deverry gewoond,' zei ze op vlakke, harde toon. 'Ze noemden zich de clan van het Zwijn en het waren inderdaad zwijnen in een kot. Ik kan je beloven dat jij hier beter zult worden behandeld dan ik daar ben behandeld.' 'Maar ik mag nooit meer vertrekken.'


    'Dat is zo. En je zult geen rivier als vluchtweg kunnen gebruiken, zoals ik heb gedaan.' Ze glimlachte weer. 'Ze dachten waarschijnlijk dat ik was verdronken. Want ze hebben wel gezien dat ik in het water sprong, maar ze hebben geen vrouw uit het water zien komen.'


    'U bent weggezwommen.'


    'Natuurlijk.' Ze leunde naar achteren, zette haar vingertoppen tegen elkaar en keek hem peinzend aan. 'Ik gebruik het woord "slaaf" omdat ik geen ander woord weet voor een arbeider die nooit meer weg mag. Maar ik heb werk voor je waarvan je volgens mij zult gaan houden. In deze kamer liggen allemaal dingen die we jarenlang hebben verzameld. Mijn volk is er lang voor mijn geboorte mee begonnen en ik heb dochters, die er na mijn dood mee door zullen gaan. Wat vind je van onze schatten, Kov?'


    'Ze zijn wonderbaarlijk mooi. Ik heb nog nooit zoiets prachtigs gezien als deze kamer.'


    'Wekt al dat bloed van de zon je hebzucht op?' 'Dat kan ik niet ontkennen.'


    'We hebben in onze stad nog meer van deze kamers. Want je bevindt je in een stad, Kov. Hij is veel groter dan dat lelijke dorpje bij de brug. We bouwen dat soort dorpjes om iedereen te laten denken dat we alleen maar arme wilden zijn.' 'Dat lukt dan goed.'


    De vrouwe glimlachte. 'Maar wat een rommel,' vervolgde ze. 'Het doet me verdriet, zoals ze in Deverry zeggen, als ik deze rommel zie. Jij behoort tot het Bergvolk, jij weet wat dit soort dingen waard zijn. Jij moet hier orde scheppen.' 'Alles sorteren, bedoelt u?'


    'Precies, en een schrijver vertellen wat elk stuk waard is. Ik beschouw je als een respectabele dienaar, niet als een slaaf. Je krijgt een mooie kamer en je mag net zo veel vis eten als je wilt.' 'Vis? Alleen vis?'


    'En pap. We koken pap.' 'Dat is geweldig.'


    'Ik denk niet dat je ons andere voedsel lekker vindt: wormen, bloedzuigers, dat soort dingen.'


    Kov voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. 'Dat dacht ik al,' zei de vrouwe. 'Nou ja, dan moeten onze voedselverzamelaars 's zomers hun best doen om vruchten en zo voor je te vinden. Met de taak die ik je geef, zul je jaren bezig zijn, langer dan ik nog te leven heb, vermoed ik. Mijn kleindochter en jij zullen hem afmaken. Bergvolkers leven heel lang, heb ik gehoord.' 'Hebben uw mannen me ontvoerd omdat ik uit de bergen kom?' 'Nee. Ze hebben je meegenomen omdat je onze straten aan het opmeten was.'


    Een van de mannen zei iets in hun taal.


    'Dat ook,' zei de vrouwe. 'En omdat je belangstelling had voor de runen op de pilaren. We bewaren onze geheimen, koste wat het kost.' En wat het anderen kost, dacht Kov. Hardop zei hij: 'Hebt u er ooit aan gedacht een omheining om uw dorp te zetten zodat er geen vreemdelingen binnen kunnen komen?'


    De vrouwe staarde hem zo verbaasd aan dat hij er bijna om moest lachen. 'Nee,' zei ze. 'Maar dat zullen we doen. Ik geloof dat je door de goden naar ons toe bent gestuurd, Kov.'


    Eerst dacht Kov dat ze loog over de omheining, want ze moesten natuurlijk een reden hebben om zo nu en dan een reiziger te ontvoeren. Maar ze keek hem zo oprecht vol bewondering aan dat hij moest aannemen dat hij zich vergiste. Ze waren ook nog nooit op het idee gekomen al hun schatten te ordenen of zelfs maar soort bij soort te leggen, zoals elk dwergkind zou doen.


    'Nu je hier eenmaal bent,' ging ze verder, 'moeten we je belangrijker werk laten doen dan tunnels graven. We boffen dat je uit Lin Serr komt.'


    'Inderdaad, jullie boffen.'


    'En jij niet?' Ze lachte, een zacht getokkel dat Kov opnieuw aan fretten deed denken. 'Als je thuis familie hebt, betreur ik het omwille van hen dat we je gevangen hebben genomen. Maar als wat ik over het Bergvolk heb gehoord waar is, zul je ons al heel gauw als familie gaan beschouwen en je aan je leven hier aanpassen. Ik denk dat je hier uiteindelijk gelukkig zult zijn.'


    Ze heeft waarschijnlijk gelijk, dacht Kov, en dat is het allerergste. Hij merkte al dat zijn handen jeukten om het goud aan te raken, vast te pakken en te liefkozen. Zijn hele leven was hij omringd geweest door mensen die voortdurend praatten over metalen en edel-stenen, zowel kostbaar goud als koud ijzer, zeldzame diamanten of vaker voorkomende opalen en turkooizen. Van hen had hij geleerd ervan te houden, de schatten van de aarde. De vrouwe keek hem glimlachend aan, alsof ze zijn gedachten kon lezen. 'Ik heb gehoord dat het Bergvolk ook een naam heeft voor goud, zoals wij het het bloed van de zon noemen. Is het een geheime naam?' 'Nee. Die naam luidt Dwe-gar-dway en betekent de vervolmaking van aarde van aarde.'


    'Wat een mooie naam, ik zal hem onthouden. Terwijl we het bindingsritueel voorbereiden, slaap je in het dorp. Daarna mag je meer van onze stad zien.'


    'Het bindingsritueel? Wat bedoelt u daarmee?' 'O, het doet heus geen pijn, hoor. Tenzij je het afknippen van een lok haar pijnlijk vindt, wat ik betwijfel.' De vrouwe glimlachte hem bijna vriendelijk toe. 'Maak je maar geen zorgen.' Ze boog zich naar voren en zei iets in haar eigen taal.


    Het groepje Dwrgi ging weer om Kov heen staan en nam hem mee. De ontvangst was afgelopen. Ze verlieten de Gouden Kamer door een andere deur en kwamen in een andere tunnel terecht, waarin zo veel bochten zaten dat hij door een doolhof leek te lopen. Deze weg leidde wel naar de buitenlucht, en het armetierige dorpje. Onder de sterrenhemel namen ze hem mee het nachtelijk donker in, dat rook naar vis die boven een houtvuur werd gebakken. Daar herkende Kov de oude vrouw die hem het eerst had gezien. Ze zat op haar hurken en prikte met een stok in de brandende kolen. 'Eten,' zei een van de mannen tegen Kov. 'Voor jou. En deze hut. Been vastbinden.' 'Ach, jullie doen maar.'


    Kov stond stil en bleef met hangende schouders en gebogen hoofd staan, alsof hij besefte dat hij verslagen was. Maar toen de mannen een paar stappen bij hem vandaan hadden gedaan, rende hij weg. Hij had een meter of twintig afgelegd voordat ze hem besprongen, op de grond gooiden en zijn linkerbeen vastmaakten aan een ijzeren ketting.


    'Stoute slaaf!' zei een van de mannen grijnzend. 'Nu eten en niet weglopen.'


    Omdat ze het andere eind van de ketting vastmaakten aan de stenen pilaar midden in het dorp, besloot Kov dat hij net zo goed kon gaan zitten en eten. Voorlopig kon hij geen vluchtpoging meer wagen, maar hij nam zich voor het zodra hij de kans kreeg opnieuw te proberen. Hopelijk kon hij voor dat geheimzinnige bindingsritueel ontsnappen.


    Iemand gaf hem een bord met stukken gebakken vis en een schep pap, en een spaander hout om als lepel te gebruiken. Onder het eten keek hij naar de rivier en de donkere vorm van de brug, die als de schaduw van een reusachtig monster boven het in het licht van de sterren glinsterende water hing.


    Hij bracht een rusteloze nacht door in de hut, die slechts door de oude vrouw werd bewaakt. Maar de ijzeren ketting aan zijn been belette zijn ontsnapping beter dan een groep mannen met bijlen had kunnen doen. Steeds wanneer hij de oude vrouw hoorde snurken, probeerde hij de sterkte van zijn keten. Als hij gereedschap van het Bergvolk bij zich had gehad, had hij het eenvoudige slot kunnen breken, maar met zijn stukje hout kon hij niets beginnen. Bij elke poging rinkelde de ketting en werd de oude vrouw wakker. Dan schold ze hem in allerlei talen de huid vol en bleef rechtop zitten om zo nodig om hulp te roepen, en dan ging hij weer liggen en deed alsof hij in slaap viel.


    Uiteindelijk viel hij inderdaad in slaap, maar bij zonsopgang werd hij gewekt door een menigte dorpelingen, die zich voor de hut had verzameld. Ze zongen een soort refrein van zes korte woorden, waarvan één woord klonk als een tongklik. De oude vrouw stond op en gaf hem met haar voet een por in zijn ribben. 'Sta op, bergman,' zei ze. 'Ritueel.'


    Nu was het Kovs beurt om eens flink te vloeken. Hij sloeg zijn armen over elkaar en bleef liggen. Kom me maar halen, dacht hij. De oude vrouw gaf hem nog een schop en stak toen haar hoofd naar buiten en riep iets. Waarschijnlijk had ze om hulp geroepen, want even later kwamen er drie potige kerels de hut binnen. Ze grepen Kov vast, trokken de deken van hem af en droegen hem met rinkelende ketting en al naar buiten. Daar legden ze hem naast de stenen pilaar op de grond en liepen weg.


    Langzamerhand kwamen er steeds meer mensen in een kring om hem en de pilaar heen staan. Toen hij naar hen keek, in hun met spelden vastgemaakte tabberdachtige gewaden, kwam het bij hem op dat ze die dingen droegen om ze zo vlug mogelijk van zich af te kunnen laten glijden voordat ze in het water doken. Ze leefden in angst, deze mensen - zoals de meeste vrekken, dacht hij. Al dat goud dat ze overal hadden verstopt, waar niemand het kon zien! En nu was het zijn taak om daar iets aan te doen, iets wat hem de rest van zijn leven zou kosten. Honderden jaren, waarbij zijn ziel langzaam zou verschrompelen. Maar ik word niet zoals Otho, maande hij zichzelf. Niet verbitterd en inhalig. Dat wil ik niet, dat sta ik mezelf niet toe.


    Een van de potige kerels die hem vanuit de hut naar buiten hadden gedragen, kwam naar hem toe, pakte hem vast en zette hem rechtop tegen de pilaar. Kov overwoog of hij zich weer op de grond zou laten zakken, maar de menigte voor hem week mompelend uiteen om iemand door te laten. In haar glinsterende gouden schubben straalde de vrouwe als een zon in het morgenlicht. 'Welkom in onze rivier,' zei ze glimlachend. 'Zo meteen ben je een van ons, net zo verbonden met het water als wij.' 'Dat nooit,' zei Kov. 'Ik kan niet ontsnappen, maar ik ben een man van de aarde, en als aarde koppig genoeg is, zal die een rivier tegenhouden.'


    De menigte slaakte een kreet van ontzetting en de vrouwe glimlachte niet langer.


    'Denk aan het goud, Kov,' zei ze. 'Dat goud zal ook van jou zijn, hoor. Want degenen die thuishoren in een rivier, bezitten de vissen die erin zwemmen.' Ze streek over haar gewaad. 'We bezitten heel veel goud en jij zult er ook een deel van bezitten.' De glinstering van de gouden schubben verblindde zijn ogen en drong door tot zijn brein, zo leek het hem. Hij wilde die schubben zelf aanraken - niet de vrouw die ze droeg - en het goud onder zijn vingertoppen voelen. Hij schudde zijn hoofd en sloot zijn ogen, en hij hoorde haar zachte lach.


    'Ze zeggen dat de honger naar het bloed van de zon ook door de aderen van het Bergvolk stroomt,' zei ze, 'en volgens mij is dat waar.' Kov sloeg zijn armen over elkaar en hield zijn ogen dicht. Hij hoorde het geklingel van haar gewaad toen ze naar hem toe kwam en voelde dat haar vingers zijn haar aanraakten. Ze pakte er een lok van vast en sneed die af met een mes. Met de lok haar in haar hand deed ze een paar stappen achteruit.


    Eerst zei ze iets in haar eigen taal en daarna zei ze in het Deverriaans: 'Kijk me aan, Kov. Want wat ik met dit haar ga doen, is van groot belang voor je.'


    De dringende klank van haar stem dwong hem ertoe zijn ogen te openen. Een man in een groene tabberd overhandigde haar een glazen flesje met een groene vloeistof erin. Toen ze het omhooghield tegen het licht, zag hij dat het olie was. Plechtig liet ze de lok van zijn haar in het flesje vallen en deed de stop er weer op. De man in het groen nam het met een buiging in ontvangst.


    'Als je zou proberen aan onze rivier te ontsnappen,' zei de vrouwe op plechtige toon, 'zal ik dit haar verbranden, en dan zal je ziel in jou verbranden. Je kunt dus beter bij ons blijven.' Toen kwam er een man in een gele tabberd naar voren, die een buiging maakte voor Kov en voor hem op de grond knielde. Met een sleuteltje opende hij het slot van de ketting om zijn enkel. 'Laat de dans beginnen!' riep de vrouwe.


    De dorpelingen riepen iets in hun eigen taal. Ergens begon iemand op een trommel te slaan en even later begon iemand anders mee te blazen op een fluit. De mensen in de kring begonnen op een plechtige manier te dansen: een paar passen naar de ene kant, een hoofdknik, een paar passen naar de andere kant en weer een hoofdknik. Ze deden steeds meer passen met de zon mee dan tegen de zon in, zodat de kring heel langzaam om de pilaar draaide. De vrouwe zong een eentonig vers in haar eigen taal, luid en dan weer zacht, waarbij ze heen en weer wiegde en met haar handen gebaren maakte in de lucht, alsof het toverij was.


    Het had indrukwekkend moeten zijn, maar Kov dacht aan Dallandra met haar mooie gezicht en ogen met de kleur van koud ijzer toen ze zijn staf vastpakte en net zo gemakkelijk over de dweomer ervan praatte als ze zou hebben gezegd dat klein hoefblad goed was tegen waterzucht. En met evenveel gemak kon ze uit een heldere lucht regen laten vallen. Zij zou geen stampende voeten en dwaze gezangen nodig hebben om een man aan zich te binden. Ze hebben hier geen ware dweomer, dacht hij. Maar ik kan beter niet laten merken dat ik dat weet. Eindelijk hield de muziek op en was de dans afgelopen. De vrouwe keek hem glimlachend aan; haar gezicht was rood van opwinding en haar ogen onder de waaiervormige wenkbrauwen straalden.


    'Je bent vrij om in onze rivier te baden,' zei ze. 'Ik dank u nederig, vrouwe,' zei Kov. 'Ik zal u eeuwig dienen.' Haar glimlach kreeg iets triomfantelijks, dus wist ze blijkbaar niet wanneer er tegen haar werd gelogen. Kov haalde in gedachten een spreuk van zijn eigen volk aan, al had die niets met tovenarij te maken: de aarde is koppig, de aarde is traag, water stopt voor een stenenlaag. Inmiddels besefte hij dat de bedreiging voor zijn ziel niet afkomstig was van haar en haar volk, maar van het goud. Van al dat goud, de bergen glinsterend goud die als een mokkende minnares op hem lagen te wachten.


    'Omdat ik nu ook thuishoor in de rivier,' loog Kov opnieuw, 'wil ik graag dat u me een gunst bewijst. Ik wil leren zwemmen.' 'Kun je niet zwemmen?' Ze keek hem bijna komisch verbaasd aan. 'Ach, natuurlijk moet je het dan leren! Onze beste zwemmer zal het je leren.'


    'Dat is geweldig.' Kov maakte een diepe buiging voor haar. 'Ik dank u hartelijk.'


    Als hij zou leren zwemmen, zou hij in elk geval een deel van de dag aan de ondergrondse ruimte kunnen ontsnappen. Hij was van plan een trage leerling te zijn, zelfs buitengewoon onhandig, om zo lang mogelijk in de buitenlucht te kunnen doorbrengen en ver van de verleiding van het goud een vluchtroute te bedenken.


    Laz hoefde geen gebruik te maken van de brug van de Dwrgi. Op zoek naar Faharn en zijn mannen stak hij vele kilometers ten noorden van het dorp vliegend de Dwrvawr over, waar die door een hoogvlakte stroomde met droge rivierbeddingen vol afgebrokkelde rotsblokken en velden met kaal struikgewas en verdroogd gras. Het gebied werd omzoomd door heuvels, waarvan de toppen zo scherp waren afgeslepen dat het leek alsof dat met messen was gedaan. Er waaide altijd een noordenwind, die 's nachts kou meebracht. Hij had veel last van de wind. Toen hij een paar dagen had gevlogen, had hij geleerd hoe hij onder normale omstandigheden met zijn gebrekkige vleugels moest manoeuvreren. Wanneer hij met regelmatige vleugelslagen rechtdoor vloog of met een luchtstroom mee naar boven zweefde, was hij even behendig als vroeger. Alleen landen en kleine cirkels leverden problemen op, omdat het hem moeite kostte zijn vleugels op de juiste manier bol te zetten. Soms, wanneer hij precies de juiste houding had aangenomen om een landing of een bocht in te zetten, blies een windvlaag hem pardoes naar de grond. Of wanneer hij vlak boven de grond zweefde, blies de wind hem achterover. Hij had al een paar keer zijn zak met eigendommen laten vallen, die dan openging, zodat alles eruit viel. Dan moest hij eerst landen en zijn mangedaante aannemen om alles te gaan zoeken, op te rapen en met zijn verminkte handen terug te stoppen in de zak. Nadat hij hier een paar dagen mee had getobd, besloot hij het via de tunnel te proberen. De methode was deels tovenarij, deels een ritueel. Hij had hem zelf samengesteld uit aanwijzingen in het boek van de tragische Hazdrubal en de Pseudo-Iamblichos Rol. In het begin had hij geen ander doel voor ogen gehad dan het bevredigen van zijn normale nieuwsgierigheid, en in menselijke vorm had hij niet veel resultaat geboekt. Maar in raafvorm, wanneer hij zich zowel op het etherische als op het fysieke vlak bevond, was hij erin geslaagd een lange tunnel te openen naar het astrale en naar... Ergens. Eerst had hij de vreemde wegen die opeens voor hem lagen niet herkend: mistige banen door landschappen die echt leken, maar steeds veranderden. Pas toen hij in de bibliotheek van de tempel van Bel in Trev Hael een exemplaar van Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde had gevonden, was de overweldigende betekenis van zijn toevallige ontdekking eindelijk tot hem doorgedrongen. De moeders aller wegen, de beroemde wegen waarover een mens of een raaf overal naartoe kon waar hij wilde... Een beloning die het waard was om risico's voor te nemen, vond Laz. Via die wegen was hij naar de ruïnes van Rinbaladelan gereisd, en terug naar de tempel van Bel ten noorden van Cengarn. Maar de afgelopen zomer was die manier van reizen bijna zijn dood geworden. Hij had boven de tempel een tunnel geopend om terug te gaan naar zijn mannen in het woud en net toen hij de tunnel had verlaten, had die zich met een klak als van de bek van een reusachtig monster achter hem gesloten.


    Hij rilde wanneer hij eraan dacht hoe hij toen op het nippertje was ontsnapt. Hij wist niet waarom de tunnel zich toen zo plotseling had gesloten. Als hij vast was blijven zitten in het astrale, zou hij zijn gestorven. Of nog erger: misschien was hij dan zonder enige kans op een hergeboorte gestorven. Toen hij in het troosteloze noorden in een dode boom zat en aan dat gevaar dacht, kwam hij tot bezinning. Hij wist nu hoe riskant dweomer was als de tovenaar slechts een deel van de handeling begreep.


    Toch besloot hij uiteindelijk dat het voordeel van de moederwegen het risico waard was. Bovendien hadden die wegen de bijzondere eigenschap dat ze, doordat ze door middel van gedachten ontstonden, op gedachten reageerden.


    Op een zonnige morgen, toen de Dwrvawr met zijn watersluier een heel eind achter hem lag, opende Laz een tunnel door de hogere werelden. Hij wist dat hij maar kort kon reizen voordat zijn fysieke lichaam zich oploste in een draderige massa etherische energie, dus spande hij zich hijgend tot het uiterste in en klapte zo hard met zijn vleugels dat ze pijn gingen doen. Na een poosje zag hij een lichtbruin veld met daarin een dode rivier met stroperig zilverkleurig water. Op de oever stond een boom, waarvan de ene helft eeuwig brandde en de andere helft groene bladeren had. Voorbij de boom lag een donker, ondoordringbaar bos, dat er zo onheilspellend uitzag dat hij er nooit naartoe had durven gaan.


    Hij landde op de oever en bekeek de zak, die hij in zijn klauwen hield. Hij zag er ongehavend uit, maar Laz besloot te wachten met het inspecteren van de inhoud tot hij veilig terug was op het fysieke vlak. Soms haalden voorwerpen op dit soort reizen onbeschadigd de andere kant, soms waren ze veranderd in een klomp vezels en een vettig soort ectoplasmisch slijm, dat op het fysieke vlak snel verdampte en alleen de stank van verrotting achterliet. Toen Laz weer op krachten was gekomen, haalde hij zich Faharn voor de geest. Hij probeerde hem op zo veel mogelijk manieren voor zich te zien en bracht die samen tot één beeld. Hij zag Faharns netjes gevlochten zwarte manen met de zilveren talismannen erin, glinsterend in het zonlicht, en zijn korenbloemblauwe ogen, die hem markeerden als lid van een clan die gedeeltelijk afstamde van slaven. Plotseling kwam het beeld tot leven: Faharn stond naast zijn bruine paard en maakte een lege voederzak los van de halter. Laz concentreerde zich op dat beeld en hipte op zijn bundel. Met een krassend geluid, dat vreemd hol weergalmde over het dode veld, sprong hij in de lucht en vloog weg. Het beeld van Faharn bleef een paar meter voor hem hangen - het kwam niet dichterbij - tot het veranderde in een glanzende zilverkleurige tablet van pure energie: de uitgang van de tunnel.


    Laz vloog de poort uit en toen zweefde hij boven een kudde paarden, die in een kaal weiland liep te grazen. Hij cirkelde rond boven een aantal armoedige tenten om een brandend kampvuur, en opeens wezen de mannen die er rondliepen naar de lucht en begonnen te zwaaien. 'De raaf! De raaf!' riepen ze. Laz kraste een groet en begon te dalen, tot hij Faharn zag staan. Hij liet zijn bundel voor diens voeten vallen en probeerde vlak voor hem te landen, maar zijn beschadigde vleugeltoppen lieten hem opnieuw in de steek. Glijdend op zijn staartveren kwam hij tot stilstand en maakte krassend van woede nog een sprongetje.


    'Je bent terug!' riep Faharn met verstikte stem. 'In je verentooi!' Zijn brede lach spleet zijn gezicht bijna in tweeën. 'De goden zij dank! Alle goden zij dank!'


    Laz vormde zich een beeld van zijn fysieke lichaam, liet zijn bewustzijn erin over glijden en stuurde de raaf weg. Hij hoorde een klik, zag een blauwe lichtflits, voelde elke zenuw in zijn lichaam trillen en nam weer zijn menselijke vorm aan. Even bleef hij verdwaasd staan en knipperde met zijn ogen tegen de zon. De mannen, degenen die hij herkende, kwamen naar hem toe om hem te begroeten. Degenen die hij niet kende, bleven op een afstand staan kijken en mompelden iets tegen elkaar. Laz ving een paar keer het woord 'mazrak' op. 'Ja, ik ben terug,' zei hij. 'En ik heb jullie heel wat te vertellen. Wacht even, dan kleed ik me aan.' Hij knielde en maakte de zak open. Zijn kleren zaten er nog in en waren onbeschadigd. Ook de zwarte steen lag er veilig in een doek verpakt bij.


    Hij liet zijn hemd over zijn hoofd glijden, trok zijn brigga aan en knoopte met zijn gehavende handen langzaam de veters dicht. Toen hij daarmee klaar was, keek hij om zich heen. De tenten stonden in een open, met gras begroeid landschap. De enige bomen stonden op de oevers van de riviertjes die erdoorheen stroomden. Aan de horizon doemden groene heuvels op, kleine en heel grote, met een ronde vorm die te mooi was om door de natuur te zijn gemaakt. Enkele zagen eruit alsof reuzen de toppen ervan met een mes horizontaal hadden afgesneden, andere waren zo spits als een dak. 'Waar zijn we?' vroeg Laz en hij wees naar de heuvels. 'Wat zijn dat?'


    'Het antwoord op je eerste vraag luidt: ongeveer vijfhonderd kilometer ten oosten van Braemel, schatten we,' zei Faharn. 'De Paar-denvolkers hier in de omgeving, en dat zijn er niet veel, noemen dit het Land van de Geesten. Die heuvels zijn volgens mij graven van onze voorouders. Ik zou niet weten wie er anders begraven zou moeten liggen.'


    'Ik ook niet.' Laz grijnsde. 'En niemand zal je hier gaan zoeken, denk ik. Want in grafheuvels wonen boze geesten, dus zal niemand het wagen er te dicht in de buurt te komen.'


    'Dat dacht ik ook. Al begrijp ik best hoe dat bijgeloof is ontstaan. We hebben in zo'n grafheuvel wel eens geluiden gehoord, een soort krabbende geluiden en ook andere.' Faharn haalde zijn schouders op. 'Bijna alsof iemand daar praatte. Maar dat was waarschijnlijk de wind, of aarde die verzakte of zo.'


    'Dat denk ik ook. Maar ondanks de geesten zie je er goed uit.' 'Het gaat ook goed met ons, al was het een zware winter. Er zijn een paar lui vertrokken, deserteurs.' Faharn glimlachte wrang. 'Sinds je vertrek zijn er mannen weggegaan, maar ook een paar bij gekomen.' 'Dat zie ik. Wat is er gebeurd tussen jou en Pir?' 'We hebben de groep tussen ons tweeën verdeeld,' antwoordde Faharn op neutrale toon. 'Die vrouw van je wilde zich overgeven aan de Ouden en hij is met haar meegegaan. Plus een aantal anderen.' 'Dat weet ik, ik heb ze gescryd.'


    'O ja? Hoeveel heb je er gezien? Hij heeft bij haar jouw plaats ingenomen.'


    'Dat verbaast me absoluut niet.' Laz haalde zijn gordel uit de zak en sloeg die om zijn hemd. 'Pir weet precies hoe hij met merries moet omgaan.'


    Faharn zei niets, maar toen Laz de gesp had dichtgemaakt en zijn vriend weer aankeek, lag er een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. 'Ben je daar niet boos om?' vroeg Faharn.


    'Ze heeft immers het recht om een tweede man te nemen,' zei Laz. 'Volgens de wet wel, maar...' Faharn aarzelde en het leek alsof hij teleurgesteld was. 'Ach, het gaat mij natuurlijk geen snars aan.' 'Nee. En ik ben nog steeds haar eerste man.' Laz knielde neer om zijn laarzen uit de zak te halen. 'Die nieuwkomers, wat zijn dat voor lui? Ik zie dat er een paar met een falcata rondlopen.' 'Het zijn allemaal deserteurs. Zal ik je helpen je laarzen aan te trekken? Zijn je handen beschadigd door die kristallen?' 'Inderdaad. Nee, ik kan zelf mijn laarzen aantrekken, alleen duurt het wat langer, kost het meer moeite. Deserteurs van wat?' 'Troepen. Het zijn krijgers te paard van de Gel da'Thae, die schoon genoeg hadden van de manier waarop dat geloof in Alshandra zich ontwikkelde. Volgens hen krijgen de razkanir steeds meer invloed op de priesteressen.'


    'O ja? Hm, dat is belangrijk om te weten.'


    Inmiddels had Laz één laars aan en hij stopte de pijp van zijn brigga erin voordat hij opkeek. Faharn stond met zijn hoofd schuin en samengeknepen ogen naar hem te kijken. 'Wat is er?' vroeg Laz.


    'Niets, niets,' zei Faharn. 'Ik had verwacht dat je kwaad zou zijn om Pir en je vrouw.'


    'Ze heet Sidro, weet je nog wel?' Laz trok de andere laars aan, stopte ook die broekspijp erin en kwam overeind. 'En ik ben niet meer de baas over haar.'


    'Natuurlijk niet. Neem me niet kwalijk.' Toch keek Faharn Laz nog steeds met die vreemde uitdrukking aan.


    Wat heeft hij? dacht Laz. Had hij haar zelf willen hebben? Als dat zo was, dan had hij dat in hun kamp in het bos op een vreemde manier laten merken. Laz besloot er niet langer over na te denken, want het was niet belangrijk. Hij was ervan overtuigd dat Sidro hem altijd zou verkiezen boven welke andere man ook. 'Wat ik nu wil doen,' zei hij, 'is naar het zuiden gaan om ze te zoeken. Vek, Pir, Sidro en de rest. Wat doen jullie?' 'Ik ga met je mee,' zei Faharn meteen. 'En ik denk dat de anderen ook mee willen. Alle goden, hier valt niets te beleven! We hebben geen enkele reden om hier te blijven.'


    Een aantal mannen, degenen die vroeger ook deel van hun groep hadden uitgemaakt, juichten. De nieuwkomers knikten instemmend. Laz zag dat de meesten van hen nog steeds hun grijze krijgshemd droegen, ai was dat inmiddels behoorlijk vuil geworden. De rest van de dag deed Laz de ronde om met de ballingen te praten, ook met de nieuwkomers. Ze vertelden hem dat ze wantrouwig waren geworden toen het groepje priesteressen aan wie de leiders de voorkeur leken te geven steeds vaker uitspraken deed die in de kraam van de leiders te pas kwamen. Vooral een van de nieuwkomers, Drav, was bereid om uitleg te geven. Hij was een grote, vlezige man, een volbloed Gel da'Thae, met een uitdagende houding en een gezicht vol tatoeages, wat aantoonde dat hij tot een voorname mach-fala behoorde. Hij was officier geweest in het meest vooraanstaande regiment van Braemel.


    'Dus jij bent een mazrak, hè?' zei Drav toen Laz naar hem toe kwam. 'Dat kan ik niet ontkennen,' zei Laz grinnikend. 'Wil je je nu in de heilige naam van Alshandra van me ontdoen?' Drav spuugde in het zand. 'Liever een mazrak dan een huichelaar.' 'Juist. Vertel me je verhaal.'


    'In het begin geloofde ik geen snars van al die verhalen over Alshandra. Het was een manier om het Paardenvolk onder de duim te houden, meer niet. Maar toen begon ik te denken dat er toch misschien iets van waar was. Mijn krijgers geloofden in haar en dat schonk hun kracht en moed. En dat was niet verkeerd, volgens mij.' Hij zweeg even en vervolgde, terwijl hij steeds met de dikke wijsvinger van zijn ene hand in de eeltige palm van zijn andere hand prikte: 'Maar toen begonnen de priesters de razkanir te bewerken. Eerst verjoegen ze de Verheven Moeder Grallezar uit de stad. Dat vond ik niet leuk. Toen kwamen ze op het idee slavinnen te vermoorden om de Lijik Ganda de stuipen op het lijf te jagen. Dat vond ik nog minder leuk. Vervolgens regen ze goede krijgers aan hun speren alleen maar omdat ze mopperden over de bevelen. Dat was de laatste druppel.'


    'Aha,' zei Laz. 'En als je was gebleven, was je dan misschien ook aan een speer geregen?'


    'Die kans was groot.' Drav grinnikte met ontblote spitse tanden. 'En al die vervloekte Paardenvolkers die daar zo zelfgenoegzaam rondliepen, de stinkende klootzakken. Ze begrijpen niets van discipline en zullen daar ook nooit iets van begrijpen. Ze worden kwaad als je ze rechtstreeks een bevel geeft. Ik verdom het me onderdanig te gedragen voor zo'n troep stinkende Paardenvolkers.' 'Ik ben het helemaal met je eens,' zei Laz. 'Hoe denk je over de Ouden?'


    Drav haalde zijn schouders op. 'Ik heb er nooit een ontmoet,' zei hij. 'Maar ik ben bereid om mijn oordeel uit te stellen tot ik ze meemaak, en volgens mij denken de anderen er net zo over.' Omdat Faharn extra paarden had kunnen stelen voordat hij met zijn mannen naar het oosten ging, was er voor Laz ook een paard toen ze het kamp opbraken om naar het zuiden te gaan. Maar elke morgen nam hij zijn raafvorm aan en vloog vooruit, omdat niemand van hen wist waar ze waren. De enige manier om ervoor te zorgen dat ze zuidwaarts bleven rijden, was letten op de stand van de zon. En vanuit de lucht zag Laz bepaalde bakens in het landschap dat voor hen lag, waardoor ze hun koers min of meer konden aanhouden. Ook de grafheuvels waren bakens, maar dat werden er allengs minder. Op de derde dag zag Laz dat ze de laatste binnenkort achter zich zouden laten. Hij vloog nog wat hoger, bleef daar hangen en keek naar beneden. Daar zag hij verspreid de laatste grafheuvels liggen. In het oosten lagen bossen, wazig blauw in de felle zon. In het westen lag een glooiend landschap met natuurlijke heuvels, geen graven. Recht voor hem, in het zuiden, versmalde de vlakte waar de heuvels in het westen en de bossen in het oosten elkaar naderden. Heel in de verte zag hij vaag het land omhooglopen naar het plateau met dichte bossen en diepe kloven dat de grens vormde tussen het Noordland en het vlakke Westland.


    Hij vloog terug naar de mannen en daalde door eerst cirkels te vliegen, zodat ze hem konden zien aankomen. Hij was van plan om te landen, maar hij bedacht zich omdat hij het bos dat ze naderden en dat zich over een paar kilometer uitstrekte, niet vertrouwde. Het bestond uit dicht opeen staande oude loofbomen met daaromheen een rand van jongere bomen, kreupelhout en half kale naaldbomen, die door de aanhoudende wind uit het Land van de Geesten krom stonden en in hun groei waren belemmerd. Zijn dweomergave waarschuwde hem dat daar gevaar dreigde. Hij vloog oostwaarts en maakte een glijvlucht over de bomen.


    Aan de rand van het bos zag hij een karavaan, van een koopman, te oordelen naar de lange rij muilezels met grote manden op hun rug. Tussen de bomen liepen mannen takken te rapen om vuur te maken. Zij waren niet gevaarlijk, dus Laz vloog weer omhoog en besloot de zandweg te volgen die door het bos naar het oosten liep. Een paar kilometer verderop zag hij weer een kamp en dat gaf hem koude rillingen, al vloog hij er hoog boven in het zonlicht. Midden op een open plek wapperde een rode banier. Hij was gerafeld en zat vol roetvlekken, maar Laz kon de gouden boog en pijlen van Alshandra nog net onderscheiden. Eromheen waren een stuk of dertig mannen bezig met het oprollen van hun beddengoed, het inspecteren van hun wapens en het zadelen van hun paarden. Sommigen droegen het bruine hemd van een legeronderdeel van de Gel da'Thae, anderen een leren tuniek met geometrische patronen erop geschilderd. Krijgers van het Paardenvolk. Sommigen hadden ergens een verband om of droegen hun arm in een draagdoek, anderen leek niets te mankeren. Ze maakten een moedeloze indruk en snauwden elkaar af, zoals mannen doen wanneer ze hongerig en uitgeput zijn. Met zijn etherische ogen kon de raaf zien dat hun aura's gekrompen en grijs van wanhoop aan hun lichamen kleefden.


    De paarden, sommige met wonden, stonden met hangend hoofd. Het was nog vroeg in de morgen en ze waren nu al moe. De dieren hadden de strijd overleefd en al heel lang niets te eten gehad, want Laz zag nergens bevoorradingswagens en ook geen hoofdman van de groep. Ongetwijfeld waren het plunderaars die een gevecht hadden verloren en nu op weg waren naar huis.


    Maar wat zouden ze iets verderop aantreffen? Die kooplieden, die niets vermoedend onderweg waren met gezonde muilezels en manden vol voedsel en hooi, en die zich slechts konden verdedigen met een paar gevechtsstokken en één roodharige zwaardvechter. Nou ja, het zijn mijn zaken niet, dacht Laz. Toch was hem aan de karavaan iets opgevallen wat hem dwong om te keren en nog eens te gaan kijken. Toen hij er voor de tweede keer overheen vloog, zag hij tussen de mannen een donkerharig meisje, dat hem bekend voorkwam. Dat is Wynni niet, dat kan niet, zo ver van huis, dacht hij. Maar de gelijkenis deed hem denken aan de waarschuwing van Marnmara dat hij boete moest doen voor kwaad dat hij in vorige levens had aangericht. Welke kant wil je op, Laz? Hij schatte dat de karavaan bestond uit twintig personen, van wie tegen zonsondergang waarschijnlijk niemand nog zou leven.


    Hij kraste een vloek in zijn moedertaal, de taal van de Gel da'Thae, en vloog zo snel mogelijk terug naar het noorden, naar zijn eigen groep. Hij daalde in cirkels iets voor hen uit en slaagde erin zonder brokken naast Faharn te landen. Faharn steeg af om met hem te praten. Laz veranderde zich in een flits blauw licht weer in een man en liet zich zedig op zijn hurken zakken. Faharn zette een knie op de grond om beter te kunnen luisteren.


    'Ik moet je iets belangrijks vertellen,' zei Laz. 'Een paar kilometer verderop heb ik een troep krijgers van Alshandra gezien, die binnenkort de karavaan van een rijke koopman gaat overvallen die een stukje voor hen uit rijdt.'


    'O, maar dan heb ik liever dat wij dat doen,' zei Faharn. 'Inderdaad.' Zoals gewoonlijk had Laz al een paar hele en halve leugens bedacht. 'We kunnen die vervloekte rovers hun gang laten gaan en ze, wanneer ze de karavaan hebben geplunderd en doodmoe zijn, op hun beurt overvallen, of we kunnen de kooplieden redden. Als we dat doen, zullen ze vast en zeker maar al te bereid zijn hun waren met ons te delen. Je nieuwkomers zijn geoefende krijgers te paard en ze zijn uitgerust. De krijgers in dat bos zien eruit alsof ze al een keer verslagen zijn.'


    'Jij mag natuurlijk beslissen,' zei Faharn. Hij dacht even na. 'Maar ik geef er de voorkeur aan die kooplui te redden.' 'Mooi zo, jongen! Ik ook.'


    Faharn wendde glimlachend zijn hoofd af, alsof hij een groot compliment had gekregen.


    'Ik vlieg erheen om ze te waarschuwen,' vervolgde Laz. 'En dan kom ik terug om van gedaante te wisselen en blijf ik bij jullie. We moeten opschieten, maar zorg ervoor dat de paarden niet te moe worden.'


    'Komt in orde.'


    In een blauwe flits en een trilling van zijn zenuwen veranderde Laz zich weer in een raaf. Toen hij wegvloog, zag hij dat zijn mannen hem in draf volgden.


    Aethels karavaan had die nacht halt gehouden aan de westelijke rand van een bos. Er was genoeg gras om de muilezels zowel 's avonds als 's morgens te laten grazen. De brede, vlakke weg die voor hen lag, zou geen problemen opleveren en, verzekerde Aethel Berwynna, er lagen geen vreemde dorpen meer in het verschiet. Halverwege de morgen zetten de ezeldrijvers de manden weer op de ruggen van de ezels, bestegen degenen die mochten rijden hun rijdier en vervolgden ze hun weg naar het westen. In de verte stond een groepje bomen met ertussendoor hier en daar een zilverkleurige schittering, wat betekende dat daar ergens de zon op het water scheen. Aan de horizon doemden lage heuvels op, het begin van het heuvelland, zei Aethel tegen Berwynna.


    'Het is nog wel tweehonderdvijftig kilometer naar huis,' zei Aethel, 'maar een eind verderop komen we bij een heuvel die de helft van die afstand markeert. Ik ben altijd weer blij dat ik hem zie, al zeggen ze dat er boze geesten wonen.' 'Boze geesten? Echt waar?'


    'Dat zeggen ze.' Aethel gaf haar een knipoog. 'Maar ik betwijfel het.' Ongeveer een kilometer verder zag Berwynna de raaf vliegen. Hij kwam met grote snelheid uit het noorden en was eerst niet meer dan een stip in de heldere lucht.


    'Dougie,' zei ze, 'volgens mij komt die vogel recht op ons af.' 'Je hebt gelijk.' Dougie keek met een hand boven zijn ogen omhoog. 'Het is een raaf, maar wel een heel grote.'


    Wel zo groot als een pony, zag Berwynna, toen de raaf daalde. De karavaan hield halt van verbazing om de bijzondere verschijning en raakte in alle staten van opwinding toen de enorme raaf boven hen rondcirkelde. Hij maakte luid krassend steeds dezelfde geluiden en ten slotte drong het tot Berwynna door dat hij iets probeerde te zeggen.


    'Bandieten! Bandieten! Gevaar! Gevaar!' riep ze naar de raaf. 'Wil je ons dat duidelijk maken?'


    'Bandieten! Gevaar!' kraste de raaf terug. 'Waar! Waar!'


    Hij klapwiekte hard en vloog terug naar het noorden. Aethel hiefzijn stok en begon opdrachten te geven.


    'Zet de dieren in een kring en bind ze vast! Houd je wapens klaar, mannen! Berwynna, ga in de kring staan en blijf daar.' De muilezels werden door de paniek van de mannen aangestoken en begonnen te balken en te schoppen toen de drijvers de leren riemen om hun poten mee aan elkaar te binden uit de zadeltassen haalden. Een van de ezels moest bij zijn halster worden vastgehouden om een man de gelegenheid te geven zijn voorpoten vast te maken. Berwynna's ezel legde zijn oren plat en probeerde te steigeren, maar Dougie hield hem stevig bij zijn hoofdstel vast.


    'Ik kan niet bij jou blijven als we worden aangevallen, meisje,' zei Dougie tegen Berwynna. 'Als dit verdomde dier nog eens probeert te steigeren, maak dan een vuist' - hij balde zijn eigen vuist en stak die naar haar uit - 'en geef hem een harde klap tussen zijn oren.' 'Dat zal ik doen.'


    Plotseling gaf Aethel een schreeuw van schrik. Berwynna draaide zich in het zadel om en zag ruiters uit het bos achter hen komen. Ze schreeuwden iets terug en begonnen te galopperen. 'Paardenvolkers!' riep Richt. 'Verdomme!'


    De ezeldrijvers lieten de dieren los en pakten hun vechtstok. Dougie trok zijn zwaard en rende met de mannen mee naar voren. Berwynna probeerde haar rijdier tussen de andere te wringen, maar hij trok zich niets van haar aan en draaide zich om naar het naderende gevaar alsof hij wilde zien wat er zou gebeuren. De andere dieren balkten en verdrongen elkaar.


    De troep galopperende Paardenvolkers splitste zich in tweeën en de twee groepen sloten zich aan weerskanten van de weg als een tang om de karavaan heen. We hebben de strijd al verloren, dacht Berwynna. Zij zitten te paard, onze mannen staan op de grond. Ook Aethel en Richt waren afgestegen om mee te vechten. De bandieten stonden even stil om hun paarden te laten briesen en op adem komen, en Berwynna kreeg de kans om ze beter te bekijken. Het waren grote kerels met een enorme haardos van krullend zwart haar en een bleek gezicht met bonte tatoeages, en ze waren gewapend met een kromzwaard. De leider schreeuwde een bevel en de kring mannen kwam dichterbij.


    De muilezel van Berwynna balkte, probeerde te steigeren en schopte met zijn achterpoten. De andere dieren begonnen ook te balken, te steigeren en te springen, alsof ze zich van hun manden en tassen wilden ontdoen. De vastgebonden dieren wiegden heen en weer. Een ervan probeerde te trappen met zijn achterpoten, maar hij verloor zijn evenwicht en viel. Van zijn val en zijn klaaglijke gebalk toen hij probeerde op te staan raakten de nog loslopende dieren zo in paniek dat ze ervandoor gingen. Sommige renden de weg af, andere het veld in en enkele keerden terug naar het bos. Maar de meeste stormden recht op de bandieten af. Misschien dachten ze dat ze tussen de paarden veilig zouden zijn, maar in elk geval zorgden ze voor chaos aan die kant van de weg.


    Vloekend ging de groep aan de overkant tot de aanval over. De muilezel van Berwynna begon in het wilde weg te trappen en galoppeerde toen ook recht op de chaotische helft van de aanvallers af. Achter zich hoorde Berwynna het gebrul van de vechtende partijen, en ze trok met haar ene hand aan het touw dat aan het hoofdstel vastzat en met haar andere hand aan zijn manen. Tegelijkertijd schopte ze hard tegen zijn rechterflank en zo kon ze het dier op het nippertje een draai naar links laten maken, vlak voor de rij bandieten, die hun paarden inmiddels weer onder controle hadden en nu ook naar voren kwamen. Rukkend en schoppend dwong Berwynna haar rijdier terug te keren naar het midden van de weg. Ze schrok hevig toen ze zag wat er zich daar afspeelde. Bloedende, brullende mannen sloegen met hun stokken naar de bandieten te paard, die genadeloos met hun zwaarden maaiden. Ze zag dat Aethel opeens achteruit wankelde terwijl het bloed uit zijn keel stroomde, dat hij viel en door een paard werd vertrapt. Dougie... Waar was Dougie? Ze zag een zwaard flitsen en zijn rode haar. Een van de bandieten viel uit zijn zadel en zijn paard zakte door zijn benen. Achter haar naderden roffelende paardenhoeven en toen ze zich omdraaide, zag ze een derde groep mannen, een heel grote groep, over het veld hun kant op komen. De ruiter die voorop reed, kwam haar bekend voor. Laz! Maar hoe kon dat? Laz! Hij schreeuwde bevelen in een taal die ze niet verstond en een deel van de bandieten draaide zich om naar de nieuwe bedreiging. Bebloede zwaarden gingen flitsend omhoog. Een paard gilde - een afschuwelijk, bijna menselijk geluid - en viel stervend neer.


    Toen Berwynna's muilezel dat zag, raakte hij opnieuw in paniek. Hij steigerde en Berwynna gaf hem een harde stomp tussen zijn oren. Hij liet zich zakken, balkte luid en zette het op een lopen, het veld in. Ze begon te gillen en was niet bij machte hem tot stilstand te brengen. Maar opeens stond hij abrupt stil, steigerde en gooide vervolgens zijn achterpoten omhoog. Berwynna vloog over zijn kop en viel in het hoge gras. De ezel sprong over haar heen en rende weg. Ze stond op. Haar rug deed vreselijk pijn, maar ze zag dat er drie Paardenvolkers recht op haar af kwamen en zette het manmoedig op een lopen. Struikelend rende ze door het veld. Bomen, dacht ze. Ik moet ergens naartoe waar bomen staan. Maar het bos was een heel eind verderop en de drie ruiters kwamen steeds dichterbij. Lang voordat ze het bos bereikte, haalden ze haar in. Eén van hen schreeuwde een enkel woord toen ze om haar heen gingen staan. Degene die er nog het meest als een normaal mens uitzag, steeg af en probeerde haar vast te pakken. Ze dook weg, botste tegen de flank van een paard aan en wilde opzij springen, maar de man klemde een enorme hand om haar arm. Ze schopte tegen zijn scheenbeen en gilde uit alle macht, terwijl hij haar met beide handen probeerde vast te grijpen.


    De twee anderen begonnen tegen hem te schreeuwen, misschien dat hij moest opschieten of misschien dat hij haar moest laten gaan, want ze hoorde nog meer paarden dichterbij komen. Maar de man bleef haar met één hand vasthouden en trok haar met een ruk naar zich toe. Hij sloeg zijn andere hand voor haar mond, maar dat had hij niet moeten doen, want ze zette haar tanden in een vlezig gedeelte en beet zo hard mogelijk. Het bloed stroomde in haar mond en ze kokhalsde. Hij trok met een schreeuw zijn hand weg en zijn andere hand ontspande zich net genoeg om zich los te kunnen rukken. Ze wankelde en viel achterover, maar ze slaagde erin hem daarbij met de neus van haar laars een harde schop in zijn kruis te geven. Hij schreeuwde opnieuw en klapte dubbel.


    Zijn kameraden schreeuwden nog harder tegen hem en de andere paarden kwamen dichterbij. Berwynna krabbelde overeind en opeens stonden ze allemaal om haar heen. Een van de paarden botste tegen haar aan, maar ze bleef overeind door haar armen om zijn nek te slaan en hem, toen zijn hoofd naar haar toe zakte, stevig vast te houden. De mannen schreeuwden in verschillende talen en ze zag metaal flitsen boven haar hoofd. Het enige waaraan ze kon denken, was dat ze moest wegglippen voordat ze per ongeluk werd gedood. Ze liet het paard los, bukte zich en ontsnapte aan de chaos toen ze een opening zag waar een bloedend paard door zijn benen zakte, net voordat een ander paard zijn plaats innam. Ze rende naar de weg. 'Wynni!' Dat was Dougie, een heerlijk geluid, dat ze boven al het lawaai uit kon horen.


    Ze zag dat hij met zijn zwaard in de hand door het hoge gras naarhaar toe kwam rennen. Maar hij werd achtervolgd door een Paardenvolker, die dreigend met zijn kromzwaard zwaaide. 'Dougie, pas op!' schreeuwde Berwynna.


    Hij draaide zich iets te laat om en het zwaard raakte hem midden in zijn rug. Hij viel voorover, en de ruiter keerde om en galoppeerde weg in de richting van het bos. Maar hij bereikte het niet, want in zijn pad stond een nog ongedeerde ezeldrijver, die zijn stok naar achteren zwaaide en ermee tegen de voorbenen van het aanstormende paard zwiepte. Het paard struikelde en de ruiter viel eraf, waarna de ezeldrijver hem een harde klap op zijn hoofd gaf. Snikkend van ellende rende Berwynna naar Dougie toe en knielde naast hem neer. Hij was al dood. Zijn rug was opengehakt, zijn wervelkolom was doormidden gesneden. Hij baadde in het bloed en Berwynna zag verbrijzelde botten. Ze krabbelde overeind en zag dat Laz naar haar toe kwam rennen, met zijn vechtstok onhandig in beide mismaakte handen. Het gevecht op de weg was afgelopen. Overal lagen dode en stervende mannen, zowel kooplieden uit Cerr Cawnen als Paarden volkers. En er lagen gewonde paarden, waarvan sommige probeerden op te staan. Er stond ook nog een groepje vastgebonden muilezels.


    Maar dat alles drong niet tot Berwynna door. Het enige wat ze zag, was het beeld van Dougies verbrijzelde lichaam. Dat zou ze altijd blijven zien, besefte ze, hoe lang ze ook zou leven, elke keer als iemand zijn naam noemde of ze aan hem dacht. Het kwam bij haar op dat het verschrikkelijk oneerlijk was dat haar herinneringen aan hun liefde voorgoed door dit beeld waren bezoedeld. Laz wierp een blik op Dougies lichaam.


    'Kom in godsnaam vlug met me mee, Wynni,' zei hij. Ze knikte, en stond toe dat hij haar arm vastpakte en haar mee terug nam naar de weg. De overlevenden van de karavaan en hun redders, de mannen die met Laz mee waren gekomen, waren bezig de schade op te nemen. Richt zat huilend geknield bij het lichaam van Aethel. Twee ezeldrijvers hadden de man die Dougie had gedood aan handen en voeten vastgebonden. Ze sleepten hem een eindje weg en gooiden hem, alsof hij slachtafval was, op de grond. Mic kwam met Kovs staf in zijn hand naar haar toe. 'De goden zij dank,' zei hij een paar keer. 'De goden zij dank dat je nog leeft.' 'Maar Dougie is dood,' zei ze.


    'Dat weet ik. Ik heb het gezien. Ik dacht dat jij ook dood was.' 'Was het maar waar.'


    'Dat mag je niet zeggen,' zei Mic met trillende stem. 'Zeg dat alsjeblieft niet.' 'Ik zal het proberen.'


    Laz gaf op ferme toon allerlei bevelen in wat waarschijnlijk de taal van het Paardenvolk was, besefte Berwynna. En toen pas vroeg ze zich af waar hij in vredesnaam vandaan was gekomen. Hij is gewoon uit de lucht komen vallen, dacht ze. En ze dacht aan de raaf. Toen hij langs haar heen liep, pakte ze zijn arm vast. 'Dat was jij,' stamelde ze. 'Die raaf, bedoel ik. Dat was jij.' 'Je bent een slim meisje, hè?' zei Laz met een scheve grijns. 'Maar helaas hebben we nu geen tijd voor een praatje, want we moeten maken dat we hier weg komen. Als die rotzakken terugkomen...' Hij maakte zijn zin niet af.


    'Je hebt gelijk,' zei Mic. 'Ik zal proberen of ik Richt tot bedaren kan brengen.'


    'Maar we kunnen Dougie hier niet achterlaten,' zei Berwynna. 'We moeten hem fatsoenlijk begraven.'


    'Dat zullen we ook doen.' Laz keek uit over het veld. 'Faharn is hem met een paar mannen gaan ophalen. We zullen onze doden begraven en de rest hier voor mijn soortgenoten laten liggen.' Berwynna keek hem niet-begrijpend aan.


    'De raven,' zei Laz. 'Je verkeert in een shocktoestand, Wynni. Over een poosje kun je weer nadenken. Mic, weet je wie die mannen waren? Ruiters van de Gel da'Thae. Echt waar. De tatoeages vermelden hun legernummer, en heb je gezien dat ze allemaal hetzelfde hemd dragen? Een legerhemd. Voor onze doden maakt het niets meer uit, maar het zijn geen bandieten. Wat geen goed teken is.' 'Je hebt gelijk,' zei Mic. 'Bandieten gaan ervandoor. Krijgers niet.' Laz liep haastig weg. Verdwaasd keek Berwynna naar het veld en zag daar twee mannen aankomen met een in een deken gewikkeld lichaam. De derde man hield een paard van de Gel da'Thae bij de teugels, het had alleen een schram in zijn nek. Even later legden de twee mannen het lichaam van Dougie op het paard. Er viel iets glimmends uit de deken op de grond. Berwynna rende erheen en raapte Dougies jachtmes op.


    'We begraven zwaard bij man,' zei een van de mannen. 'Later.' 'Dat zou hij willen,' zei Berwynna. 'Dank je wel.' Richt stond met een met tranen en bloed besmeurd gezicht naast het lichaam van Aethel met Mic te praten. Voor zover Berwynna kon zien, waren er zes ezeldrijvers ongehavend uit de strijd gekomen en zaten er twee zwaargewond op de grond te huilen. Een van de mannen van Laz was met twee ongedeerde ezeldrijvers bezig de wapens te verzamelen van de dode en stervende Paardenvolkers die op de weg lagen, anderen brachten de in beslag genomen paarden naar demuilezels. De enige gevangengenomen Paardenvolker ging moeizaam zitten en keek met een uitdrukkingsloos gezicht toe. Berwynna wees naar hem en zei tegen Laz: 'Dat is toch de man die Dougie heeft gedood?' 'Inderdaad.'


    'Ik wil met hem praten.'


    'Dan moet je heel voorzichtig zijn. Hij is weliswaar vastgebonden, maar die rotzakken zijn erg gevaarlijk.' 'Ik heb Dougies mes.'


    Voordat hij nog meer kon zeggen, liep Berwynna met het lange mes in haar hand naar de man toe. Dougie zal dit mes nooit meer vasthouden, dacht ze. En mij ook niet. Haar verdriet werd een ijspegel die zich in haar hart drong.


    De gevangene zat op de grond. De ezeldrijvers hadden zijn polsen bijeen gebonden, zijn armen om zijn opgetrokken benen getrokken en een vechtstok tussen armen en benen gestoken om te voorkomen dat hij kon ontsnappen of last veroorzaken. Het enige wat hij nog kon bewegen, was zijn hoofd. Hij legde het in zijn nek en keek met samengeknepen ogen naar Berwynna. Hij had lichtgrijze ogen, zag ze. Mensenogen, niet die van een Paardenvolker. Zijn haar, dat aan één kant van zijn hoofd was samengeklonterd van opgedroogd bloed, was lichtbruin. Op zijn linkerwang zat een tatoeage van een zwijn in plaats van een symbool van het Paardenvolk. 'Jij hebt hem gedood,' zei Berwynna. 'Mijn verloofde.' Hij staarde langs haar heen.


    'Je hebt hem in zijn rug aangevallen. Je bent een lafaard.' Hij reageerde niet.


    'Je kunt me nu wel negeren, maar ik zal wraak nemen op je hele clan.'


    'O ja?' Nu keek hij haar aan. 'Een meisje zoals jij? Je denkt zeker dat je een zwaard kunt hanteren.'


    'Dat is niet nodig. Ik zal mijn vader vragen jou en je hele clan uit te roeien.'


    'Ah, dus je vader is een machtige heer,' zei de man op minachtende toon. 'Alsof die daar wonen.' 'Dat niet. Hij is de zilveren draak.'


    Hij nam haar van hoofd tot voeten op. 'Je ziet eruit als een mens,' zei hij ten slotte, en hij begon te lachen.


    Berwynna liep naar hem toe en greep hem vast bij een pluk van zijn haar. Ze hoorde iemand roepen en vervolgens op een drafje naar haar toe komen, maar ze trok het hoofd van de man naar achteren en zette het mes op zijn keel. Hij lachte niet meer, maar staarde haarmet zijn lichte en opeens vochtige ogen geschrokken aan. 'Ellendige rotzak,' fluisterde ze.


    Met een snelle haal sneed ze zijn keel door. Zijn bloed spoot op de mouw van haar hemd. Met een ruk naar voren liet ze zijn haar los, zodat zijn hoofd op zijn knieën viel. Ze veegde het mes schoon aan het rugpand van zijn hemd en toen ze opkeek, zag ze een paar mannen met ontstelde gezichten om haar heen staan. 'Wat is er?' zei Berwynna. 'Het is hetzelfde als een hert slachten, al heb ik dan altijd medelijden met het dier.'


    Een paar mannen sloegen een hand voor hun mond alsof ze een vloekwilden binnenhouden. Mic keek haar kalm aan, alsof hij overwoogof het een rechtvaardige daad was of niet.


    'Hij heeft mijn Dougie gedood,' zei Berwynna.


    Toen knikten de mannen, alsof ze het ermee eens waren dat ze zichhad gewroken. Mic slaakte hoofdschuddend een zucht.


    'Je bent inderdaad Rhodry's dochter,' zei hij. 'Als we hem vinden,zal hij erg trots op je zijn.'


    'Als we lang genoeg leven,' zei Berwynna.


    Mic trok een wrang gezicht en zweeg.


    In het dierenrijk zijn muilezels buitengewoon schrander, maar angst wint het vaak van verstandig zijn. De muilezel van Berwynna rende met wapperend halstertouw en op en neer slaande manden naar het oosten tot hij uitgeput was. Schuimbekkend en briesend kwam hij tot stilstand in een open veld, en toen zag hij tot zijn schrik dat hij helemaal alleen was. Nergens was een andere kudde te zien. Hij bleef rillend en met een hangende kop staan tot hij weer op adem was gekomen en zijn kracht voelde terugkeren.


    Toen hief hij zijn kop, snoof de wind op, keek nog eens om zich heen en zag een zandweg. Hij rook uitwerpselen van andere muilezels, die onlangs over die weg waren gelopen. In de zes jaar van zijn leven had hij geleerd dat een weg leidde naar mannen die hem een voederzak graan gaven, hem 's winters op stal zetten en hem voorzagen van hooi. Hij brieste nog een keer, liep naar de weg en volgde die. Helaas liep hij verder naar het oosten in plaats van terug naar de karavaan in het westen.


    Laz en Richt deden hun best om de karavaan weer zo goed mogelijk reisklaar te maken. Ze hadden er zes paarden bij gekregen. De muilezels die net op tijd waren vastgebonden en die de manden met voedsel droegen, waren ongedeerd. Er kwamen nog vier muilezels aanlopen, dieren die, toen ze tot bedaren waren gekomen, de weg naar de karavaan terug hadden gevonden. Een van Dravs deserteurs was gedood, maar ze hadden wel zijn paard en zijn falcata kunnen redden. Twee leden van de groep bannelingen van Laz waren ook gedood, een ander had een verbrijzelde arm.


    Maar ondanks de paarden kon de karavaan vanwege de zwaargewonden niet snel of lang achter elkaar doorreizen. Een paar kilometer verderop lag een van de meest zuidelijke grafheuvels in een open veld. Hij was wel zes meter hoog en had een doorsnede van ongeveer honderd meter. Er lag een dunne laag aarde overheen, waaruit rotsblokken en stenen naar buiten staken, en er lagen ook veel stenen omheen, alsof de heuvel groter was geweest. Bovenop groeiden twee kale bomen: kromme, knoestige naaldbomen uit Cerrgonney. 'Daar ligt iemand begraven,' zei Laz. 'Misschien wel meerdere mensen.'


    'Inderdaad,' beaamde Richt. 'Wij noemen dat een Geestenhuis.' 'Maar voorlopig is het het hoogste deel van het land, want we zullen het heuvelland vanavond niet halen.'


    'Dat is waar. Bedoel je dat we op die grafheuvel moeten overnachten?'


    'Dat bedoel ik. En we zullen er de doden begraven.' 'Dat hoeft niet. Ons volk hecht, nadat de ziel het lichaam heeft verlaten, geen waarde meer aan het lichaam. Wilde dieren mogen het vlees hebben. Laat ze maar bij de andere doden liggen.' Laz keek hem sprakeloos aan. Hij kon zo gauw niet besluiten of hij dat een bewonderenswaardige of een walgelijke gewoonte vond, maar dat deed er voorlopig niet toe.


    'We nemen Dougie wel mee,' zei Laz. 'Vanwege Berwynna.' 'Dat is goed.' Richt schudde zijn hoofd. 'Ik heb nog nooit zo'n meisje gezien als zij. Ik denk echt dat het waar is, dat haar vader een draak is.'


    'O, dat is waar, dat zweer ik je. Bovendien is dit geen moment om grapjes te maken.'


    Richt schudde nogmaals zijn hoofd en liep weg om de mannen die hij nog over had instructies te geven. Ze kleedden Aethel en hun andere gesneuvelde kameraden uit en legden de naakte lichamen in het veld. Een tijdje later begroeven ze Dougie in de helling van de grafheuvel. Mic hielp de ezeldrijvers bij het graven van het graf. Ze legden Dougies slagzwaard in zijn handen, wikkelden hem in zijn plaid, legden hem in het graf en schepten het zand over hem heen. Berwynna keek zwijgend en zonder te huilen toe.


    'Hij ligt daar bij andere dappere mannen,' zei Laz tegen haar. 'Alleen de besten werden eervol in een grafheuvel gelegd.' 'Dat denk ik ook,' zei Berwynna met verstikte stem, maar nog steeds met droge ogen. 'Straks zoek ik twee stokken en maak daar een kruis van. Hij geloofde in heer Yaysoo, dus zal ik een kruis op zijn graf zetten.' Ze draaide zich om en begon eindelijk te huilen, met schokkende schouders en half voorovergebogen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht alsof ze de tranen weer terug wilde duwen. 'Neem me niet kwalijk,' snikte ze.


    'Wat?' zei Laz. 'Alle goden, tranen helpen bij verdriet. Huil maar goed uit, dat is beter voor je.' 'Het wordt nooit meer beter.' 'Misschien niet, maar de tijd heelt alle wonden.' Berwynna ging naast Dougies graf op de grond zitten. Laz liep weg, want het enige wat hij haar kon geven, was tijd om te rouwen. Tegen de tijd dat ze met de beschikbare middelen een kamp hadden opgeslagen voor de nacht, ging de zon onder. Lange schaduwen vielen over het heuvelland in het westen en de wolken boven de horizon werden bloedrode strepen. Mic, Richt en Laz liepen naar de rand van de grafheuvel om overleg te plegen.


    'Dankzij jouw hulp hebben we ze deze keer kunnen verjagen,' zei Mic, 'maar ik vraag me af of ze terug zullen komen om het nog een keer te proberen.'


    'Ik heb het akelige gevoel dat ze dat inderdaad zullen doen,' zei Laz. 'Omdat wij dingen hebben die zij nodig hebben, zoals muilezels, paarden en voedsel.'


    'Ze kunnen ons hier al van heel ver zien,' zei Richt. 'En er loopt maar één weg naar onze bestemming. Ze zullen ons volgen.' 'Je kunt wegen maken,' zei Laz. 'We nemen een andere weg.' 'Dan riskeren we een opstand,' zei Richt zacht. 'Mijn mannen willen maar één ding en dat is zo snel mogelijk terug naar Cerr Cawnen.'


    'Hoe ver is dat nog?' vroeg Laz.


    'Nog een heel eind. Tien nachten, of twaalf, als we de gewonden niet willen laten sterven door te lange dagen te maken.' Mic liet een snik ontsnappen en sloeg gauw zijn handen voor zijn gezicht. Laz wendde zich af om hem de gelegenheid te geven zich te vermannen. Als die ezeldrijvers de raaf niet willen volgen, dan moeten ze zich maar zonder ons laten afslachten, dacht hij. Maar het was misschien dom om hun groep in tweeën te splitsen. Morgenvroeg zou hij een verkenningsvlucht maken om te zien hoeveel van die Paardenvolkers er nog over waren en of ze zich voorbereidden op een volgend gevecht. Richt draaide zich schouderophalend om en liep terug naar het kamp.


    'Ik kan nog wel een paar trucs bedenken,' zei Laz tegen Mic. 'Je hebt vast wel gemerkt dat ik dweomer heb.'


    'Dat vermoedde ik al. Als je jezelf in een vogel kunt veranderen en kunt vliegen, kan het haast niet anders.'


    'Dan ben ik er dus niet in geslaagd dat verborgen te houden,' zei Laz grinnikend. 'Laat me eens even nadenken wat ik zal doen.' Mic glimlachte een beetje beverig terug. Ik kan niets doen om het droevige lot dat ons wacht te omzeilen, dacht Laz, maar dat hoeven ze nog niet te weten. Maar toen ze even later terugliepen naar het kamp, kreeg hij een vreemd idee. Misschien kon hij om hulp vragen. Hij was zo lang een banneling geweest, een uitgestotene die zichzelf moest zien te redden, dat hij was vergeten dat hij ook om hulp kon vragen.


    Hij had het zwarte kristal en dat leek in verbinding te staan met dweomermeesters van het Westvolk. Hoewel het Westvolk waarschijnlijk te ver weg was om op tijd bij de karavaan te kunnen zijn, bestond de mogelijkheid dat er toch iemand, wie dan ook, in de buurt was die zo'n afschuw had van het Paardenvolk dat hij bereid was hen te komen helpen. Wat later ging hij met de zwarte steen in zijn handen tussen de twee knoestige bomen zitten. Heel lang concentreerde hij zich, terwijl de maan omhoog kroop in de lucht, op de steen en stuurde een wanhopige boodschap de wereld in. Het verbaasde hem niet dat hij geen antwoord kreeg.


    Die hele nacht droomde Berwynna over Dougie. Dat ze weer terug waren op Haen Marn en onder de appelbomen zaten te lachen om een grap, en in zijn kamer in eikaars armen lagen. Toen ze bij zonsopgang wakker werd, drong de bittere werkelijkheid tot haar door en werd ze vervuld van angst. Net als de mannen rekende ze erop dat de Paardenvolkers terug zouden komen en het dan van hen zouden winnen. Wat zou er met haar gebeuren als ze haar niet samen met de mannen vermoordden? Ze besloot dat ze dat niet wilde weten en met de mannen mee zou vechten om er zeker van te zijn dat ze haar ook zouden doden. Misschien is het waar wat vader Colm zei over de hemel, dacht ze. Misschien zie ik Dougie daar terug. Het was een schrale troost.


    Ook de anderen werden wakker, maar het bleef akelig stil in het kamp. De ezeldrijvers verzorgden de dieren en spraken alleen als het nodig was. Iedereen pakte zijn deel van het ontbijt en liep ermee weg om het op te eten, alsof de aanblik van hun medereizigers hen eraan herinnerde dat ze allemaal verdoemd waren. Zelfs de muilezels en de paarden schrokten hun voer naar binnen, al hieven ze zo nuen dan hun kop om de lucht op te snuiven voor het geval dat de wind de geur van de vijand meebracht. Berwynna ging met een stuk brood naast Mic op een rotsblok zitten. 'Waar is Laz?' vroeg ze.


    'Weggegaan,' antwoordde Mic. 'Had ik maar nooit toegestaan dat je met ons meeging.'


    'Ik wilde mee. Ik heb het jou niet gevraagd, dus is het niet jouw schuld.'


    Mic probeerde te glimlachen, maar bracht er niets van terecht. Berwynna zei niets meer en wilde dat ze terug was op haar eiland, waar het altijd veilig was geweest. Een eiland. Plotseling kwam het, al had ze een hele tijd geen loch of waterplas meer gezien, bij haar op dat er meerdere soorten eilanden waren. Ze stond op en keek vanaf de top van de kunstmatige heuvel naar het landschap eromheen. In het oosten lag het bos waar de rovers zaten, maar dat lag nu wel vijftien kilometer bij hen vandaan. 'We zien ze in elk geval aankomen,' zei ze. 'Dat is zo, al vind ik dat geen geruststellende gedachte,' zei Mic. 'Ach, toe nou, oom Mic! We zijn nog niet dood, en ik heb nagedacht.'


    Maar hij keek haar zo meewarig aan dat ze besloot hem niet te vertellen waarover.


    Een poosje later kwam Laz terug, die zijn hemd aantrok terwijl hij de heuvel beklom. Toen Mic en Richt opstonden en naar hem toe gingen, liep Berwynna achter hen aan om het nieuws te horen, al zou het geen goed nieuws zijn.


    'Ik heb ze inderdaad gezien,' zei Laz. 'Die verachtelijke schoften hebben zich aan de rand van het bos verzameld, maar het lijkt erop dat ze zich een poosje gedeisd willen houden om hun wonden te likken. Ik denk dat ze wachten tot wij onze weg vervolgen, maar ik stel voor dat we een andere weg nemen.'


    'Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan,' zei Richt. 'Als we naar het zuiden gaan, weet ik de weg niet en dan verdwalen we beslist.' 'Als we de weg naar het westen blijven nemen, gaan we er allemaal aan.' Laz klonk alsof hem dat onverschillig liet. 'Ze zijn met vierentwintig man, van wie twee gewond zijn. Ze hebben hun kromzwaarden en weten hoe ze die moeten hanteren. Jij en je mannen hebben nog nooit een zwaard of sabel in je hand gehad. Denk je echt dat we een kans hebben?'


    'Natuurlijk niet,' zei Mic. 'Goed, ik zal de anderen voorstellen dat we naar het zuiden gaan.'


    'Jij zit niet in de raad!' Richt deed een stap naar hem toe. 'Jij zult het voorstellen? Ik ben nu de leider, ik zal het zeggen!' 'Denk je dat ze naar je zullen luisteren?' 'Huh, denk jij dat je een betere leider bent dan ik?' 'Hou op!' zei Berwynna bars. 'Jullie zijn allebei bang, maar ruzie lost niets op. Er is ook nog een andere mogelijkheid. Er liggen hier heel veel stenen. Wat vinden jullie ervan als we een muur om ons kamp bouwen? Dan moeten die Paardenvolkers eerst de heuvel beklimmen en dan over de muur klimmen, en terwijl ze daarmee bezig zijn, is het voor ons veel gemakkelijker ze te doden.' 'Wat een goed idee!' zei Laz. 'Ze leken geen haast te hebben om te vertrekken. Ze waren net begonnen een van jullie muilezels aan het spit te rijgen, de rotzakken, of liever, ze waren bezig grote stukken vlees boven een paar vuren te roosteren. Halfgaar muilezelvlees als ontbijt is beter dan niets natuurlijk.'


    'Wij staan op hogere grond dan zij,' vervolgde Berwynna. 'Dougie zei altijd dat het in een gevecht veel uitmaakt wie hoger staat.' Richt en Mic staarden haar verbluft aan. 'Nou?' zei Berwynna.


    'Je hebt volkomen gelijk,' zei Laz. 'Bovendien kunnen we takken afbreken, er scherpe punten aan slijpen en die om de heuvel heen in de grond steken, zodat mijn verwerpelijke landgenoten moeten afstijgen om ze te verwijderen als ze naar boven willen rijden.' 'En dan kunnen we ze met stenen bekogelen,' zei Berwynna. 'Als we een paar hoofden kunnen raken, geven ze het misschien op. En twee ezeldrijvers hebben een jachtboog bij zich.'


    'Een paar van mijn mannen ook.' Laz grinnikte ontspannen. 'Dit kan bijna leuk worden.'


    'Schei uit, zeg,' zei Mic. 'Richt, neem me niet kwalijk.' 'Het spijt mij ook,' zei Richt. 'Goed, laten we dan nu met de anderen gaan praten.'


    Ontmoedigde mensen hoop bieden lijkt een beetje op toveren. De ezeldrijvers en de groep van Faharn gingen zo hard aan het werk dat er niet veel later op de top van de heuvel een muur stond van ruim een meter hoog. Berwynna vulde elke kom en kruik met water uit een riviertje vlakbij en zette de voorraad in het midden van de vesting. Daarna verzamelde ze stenen om te gooien, en die avond sneden de mannen bij het licht van enkele vuurtjes takken om rondom de heuvel in de grond te slaan. Toen Berwynna een deken aan repen scheurde om als verband te kunnen gebruiken, dacht ze aan Dougie, en ze moest de tranen die opwelden in haar ogen keer op keer wegvegen.


    Toen de zon de volgende morgen opkwam, sloeg een deel van demannen de staken in de grond en nam een ander deel de dieren mee om te laten drinken en grazen. Laz verdween weer en kwam later terug met het nieuws dat de rovers hun kamp aan het opbreken waren.


    'Maar we hebben nog even tijd,' zei hij. 'Genoeg tijd om nog een laag stenen op de muur te leggen.'


    'Zouden ze eerst een verkenner deze kant op sturen?' vroeg Mic. 'Als dat zo is, dan kunnen ze overwegen of een overval nog wel de moeite waard is,' zei Laz, en hij snoof als een paard om de wind te ruiken. 'Voorlopig kunnen we alleen maar wachten.' Berwynna keek naar de lucht. De zon stond halverwege zijn weg naar het hoogste punt.


    Een paar dagen daarvoor was Rori naar de grens van het land van het Paardenvolk gevlogen, een brede strook grasland die overging in de toendra en het ijs van het hoge noorden. Hij had er kudden paarden met daarbij een klein kamp van bewakers gezien - armzalige tekens van leven in een groot, verlaten land. Omdat er altijd over het Paardenvolk werd gesproken als een enorm volk, de Horden, verbaasde het hem dat het land zo leeg was.


    Maar toen hij via een andere route terugvloog naar het zuiden, ontdekte hij daar de reden van. Een lange colonne van wel tweeduizend ruiters, wagens en extra paarden trok langzaam in zuidwestelijke richting. Hij ging iets lager vliegen om alles goed in zich op te kunnen nemen. Er waren ook krijgers op strijdrossen bij, maar die hadden blijkbaar de opdracht om het grootste deel van de stoet, bestaande uit vrouwen, kinderen en slaven, te beschermen. De eenvoudige wagens, die te oordelen naar de bultige vorm van de lading huishoud goederen en voorraden bevatten, waren afgedekt met dekens en dierenhuiden.


    De trek van het Paardenvolk naar het zuiden, die had geleid tot de inname van Braemel en Taenbalapan, werd dus voortgezet. Waar zou deze groep naartoe gaan? Waren die twee steden van de Gel da'Thae en de omgeving daarvan inmiddels niet te dicht bevolkt om nog plaats te bieden aan nieuwkomers?


    Toen de stoet halt hield voor de nacht, vermaakte Rori zichzelf door eerst de paarden - ze waren zo dom geweest die niet vast te binden - van schrik alle kanten op te jagen en daarna een rondje boven het kamp te vliegen. Hij bleef hoog genoeg om niet door hun pijlen te kunnen worden geraakt, maar daalde laag genoeg om te kunnen vaststellen dat het inderdaad Paardenvolkers uit het hoge noorden waren. Maar de officieren waren goed bewapende, gedisciplineerdeGel da'Thae. Het was dus een groep die op verzoek van de razkanir die de bergsteden bestuurden, naar het zuiden verhuisde. De mogelijkheid bestond dat ze van plan waren een nieuwe stad te bouwen, misschien zelfs rondom die vesting die ze aan het begin van de zomer hadden neergezet.


    Deze volksverhuizing kon een bedreiging zijn, maar de groep was te groot om door maar één draak te kunnen worden verjaagd. Rori ving en doodde een paard voor zijn avondmaal en vloog ermee naar het zuiden om rustig te kunnen eten en slapen. Hij was in de loop der jaren gewend geraakt aan rauw vlees, maar toen hij die avond op het koude, verstijfde paardenvlees lag te kauwen, kwam de herinnering boven aan feestmalen uit het verleden: schalen vol geroosterd vlees en de geur van versgebakken brood. Hij had vooral genoten van het gezelschap van krijgers zoals hijzelf, zoals hij was geweest, terwijl ze dronken en plezier maakten en genoten van hun leven, dat ze steeds weer op het spel zetten in gevechten met Vrouwe Dood. Liederen van de bard en warm haardvuur in de winter, daar droomde hij die nacht van.


    Maar toen hij de volgende morgen wakker werd, zette hij die gedachten van zich af. Brullend sprong hij de lucht in en vloog naar de plek waar hij had afgesproken met prins Dar. Tegen het middaguur liet hij de uitlopers van de noordelijke bergen achter zich en vloog over het land met de grafheuvels. In de verte, daar waar het heuvelland begon, stond een hoge, puntige rots, vlak ten noorden van de Twintigstromenrots. Vanaf dat baken zou hij zuidwaarts vliegen, maar de gedachte kwam bij hem op dat hij koers moest zetten naar het oosten. Ga naar het oosten, klonk het steeds in zijn hoofd. In 's hemelsnaam, ga naar het oosten! De zon stond op zijn hoogste punt toen Rori aan de gedachte gevolg gaf en van richting veranderde. Hij vloog over kleine bossen en ondiepe rivieren, die glinsterden in de zon. Na enkele kilometers zag hij in de diepte ruiters te paard aan de rand van een bos. Ze waren zich aan het opstellen om een rafelige rode banier met Alshandra's boog en pijlen erop. Hij daalde, rook Paardenvolkers en brulde een strijdkreet.


    Hij dook met gevouwen vleugels naar de grond en schoot op het laatste moment met krachtige vleugelslagen weer omhoog, naar links en naar rechts zwenkend om eventuele pijlen te ontwijken. Maar die kwamen niet en toen hij weer naar beneden keek, zag hij ruiters op de grond liggen en de paarden in galop naar alle kanten vluchten. Een van de ruiters klemde zich vast aan de nek van een in paniek geraakt strijdros dat naar het oosten rende. Rori dook als een valk, zette een klauw in de schreeuwende ruiter en nam hem mee omhoog. Even later liet hij hem los en zag hem krijsend zijn dood tegemoet vallen. De andere ruiters renden inmiddels verder het bos in om dekking te zoeken.


    Voorlopig hebben ze iets om over na te denken, dacht Rori. Die stommelingen en hun vervloekte Alshandra. Hij maakte een bocht naar het zuiden om door te vliegen naar Cengarn, maar opeens zag hij in het westen nog meer paarden. Hij hief een vleugel om opnieuw van koers te veranderen, en even later zag hij beneden een grote afgeplatte grafheuvel met een gammele stenen muur om de bovenkant, die werd bewaakt door een rommelig groepje mensen en een paar dwergen. De prooi waarop die Paardenvolkers hadden willen jagen, besefte hij.


    Hij trok zijn vleugels iets in om te dalen en vloog een keer om de heuvel heen, ver genoeg ervandaan om te voorkomen dat de paarden en muilezels, die binnen de muur stonden, van hem schrokken. Net toen hij een groet wilde brullen, was een van de dwergen hem voor. Zijn stem klonk ijl, maar Rori kon hem nog net verstaan. 'Rhodry! Ik ben het, Mic! Mic! Help ons!' 'Mic!' brulde Rori. 'Alle goden! Ik ga landen!' De groep op de heuveltop begon te juichen. Rori zweefde langs hen heen, draaide naar het westen en landde met de wind mee op de weg. Mic, die in de loop der jaren behoorlijk dik was geworden, kwam met zijn staf in de hand hijgend naar hem toe. De andere dwerg, in een wijd hemd en een brigga, kwam achter hem aan. Tot zijn verbazing zag Rori dat het geen man van het Bergvolk was, maar een jonge, menselijke vrouw. Ze had een lang mes in haar hand. Ze had donker haar en korenbloemblauwe ogen - net als de mensen in Eldidd, dacht Rori. Maar hoe was ze hier terechtgekomen?


    'Ah, Mic, je bent het echt!' riep Rori. 'Terwijl ik bang was dat jij en Otho door het Paardenvolk waren vermoord! Al heel lang geleden.' 'Nee, hoor,' zei Mic grinnikend. 'Maar Otho is inmiddels overleden, door zijn hoge leeftijd, dat is alles. Ik kan je niet vertellen hoe blij ik ben je weer te zien.'


    'Dat geloof ik graag. Weten jullie dat jullie worden achtervolgd door rovers van het Paardenvolk?'


    'Of we dat weten? Ze hebben ons al één keer overvallen, en het is een wonder dat een deel van ons het er levend heeft afgebracht.' 'Dan is het maar goed dat ik ze op de vlucht heb gejaagd.' Rori begon rommelend te lachen. 'Ik denk niet dat ze nog achter jullie aan gaan.'


    Mic kreeg er tranen van in zijn ogen, maar hij grinnikte, draaide zich om en riep het goede nieuws naar de anderen, die nog op de heuvel stonden. Intussen vestigde Rori zijn blik op het meisje. De kalme manier waarop ze naar hem keek, haar weid uit elkaar staande ogen en haar kleine, stevige lichaam deden hem aan iemand denken - aan Angmar, besefte hij opeens.


    'Kom jij soms van Haen Marn?' vroeg hij haar zo zacht mogelijk. 'Inderdaad,' antwoordde ze. 'Jij bent mijn vader, zeggen ze. Ik ben Angmars dochter, een van de twee, want we zijn een tweeling, Marnmara en ik. Met mijn moeder gaat het goed, maar ze is wel geschrokken toen ze hoorde dat je in een draak was veranderd.' 'Dat geloof ik graag.' Opeens kon Rori niets meer zeggen. 'Ja, dit is Berwynna,' zei Mic. 'En ze is een echte dochter van jou, geen twijfel mogelijk! Alle goden, we hebben je heel wat te vertellen. Jij ons ook, denk ik.'


    Rori slikte, schraapte zijn keel en hervond zijn stem. 'Bijvoorbeeld hoe ik aan deze vleugels ben gekomen? Hoor eens, ik durf niet dichter bij jullie paarden en muilezels te komen, maar zolang ik bij jullie ben, zullen die Paardenvolkers jullie niet overvallen. Laat de dieren dus boven en komen jullie naar beneden.' 'Ik zal het even tegen de anderen zeggen,' zei Mic. De dwerg rende de heuvel op en Rori bleef achter met het vreemde meisje, zijn dochter. Ze was mooi om te zien, vond hij, maar bepaald geen broos vrouwtje. Ze stond voor hem met een hand in haar zij en het mes losjes in haar andere hand. 'Je bent gewond, pa,' zei ze. 'Die snee in je flank...' 'Een oude wond. Ik hoop dat hij binnenkort geneest.' 'Is er iets wat ik eraan kan doen?'


    Rori wilde haar aanbod afslaan, maar toen schoot het hem te binnen dat zij handen had. 'Ja,' antwoordde hij. 'Als we ergens een wilgenboom zien staan, moet je een aftreksel van de bast voor me maken, als je wilt.'


    'Natuurlijk wil ik dat.' Ze glimlachte. 'Ik ben immers je dochter.' Haar glimlach deed hem ook aan Angmar denken en de gelijkenis werkte als een vonk in het droge sprokkelhout waarin zijn hart de afgelopen jaren was veranderd. Opeens herinnerde hij zich hoe het was om van een vrouw te houden, van de vrouw die iets gemeen had met de man die hij vroeger was geweest. Het bloed van twee rassen stroomde door hun aderen: door de hare dat van dwergen en mensen, door de zijne dat van elfen en mensen. Ze hadden allebei geliefden verloren. Toen ze elkaar ontmoetten, hadden ze begrip gehad voor eikaars verdriet en dat een poosje kunnen verzachten. En nustond hier hun kind met een ernstig gezicht naar hem te kijken. Naast een draak was ze net zo klein als een hond naast een mens. 'Ik ben erg blij dat ik je leer kennen,' zei Rori, weer zo zacht mogelijk. 'Maar bij alle goden, wat doe je hier eigenlijk in deze vervloekte wildernis?'


    'Ik wilde jou zoeken.' Plotseling wendde ze haar hoofd af en met verstikte stem ging ze verder: 'Mijn verloofde was met me meegegaan, pa, maar die Paardenvolkers hebben hem vermoord.' 'O ja? Maak je maar geen zorgen, Wynni, want dan zullen we wraak nemen.'


    Ze keek hem weer aan en glimlachte met betraande ogen. 'Dank je wel,' zei ze. 'Ik ben blij dat te horen.'


    'Mooi zo. Ik zal jou en Mic terugbrengen naar het eiland. Daar zijn jullie veilig.'


    'De karavaan in de steek laten? Dat kan ik niet doen.' Ze had het op zachte toon gezegd, maar hij had het gevoel dat ze hem een stomp tegen zijn kop had gegeven. Was hij echt van plan geweest de andere mannen aan de genade van die Paardenvolkers over te laten? Dalla heeft gelijk, dacht hij. Ik loop het risico dat ik mijn menselijke ziel verlies.


    'Ik ook niet,' zei hij ferm. 'Ik had niet goed nagedacht. Eerst zal ik ervoor zorgen dat jullie allemaal veilig aankomen in... Waar gaan jullie eigenlijk naartoe?'


    'Een stad die Cerr Cawnen heet,' zei Berwynna. 'Ik weet niet waar die ligt.'


    'Die ligt nog ver hiervandaan, minstens honderdvijftig kilometer, misschien nog wel verder.'


    Berwynna zei niets, maar ze keek teleurgesteld en opnieuw stonden haar ogen vol tranen. Met een geërgerd gebaar veegde ze ze weg met haar mouw.


    'Dan kunnen we maar beter vlug doorreizen, nietwaar?' zei ze. 'Ik bewonder je moed, meisje, maar ik heb een beter idee. Ik zal het met Mic en de leider van de karavaan bespreken. Als we naar het zuiden gaan, zijn we veel eerder in een veilig gebied. Heb je ooit van het Westvolk gehoord?'


    'Jawel.' Ze wilde nog wat zeggen, maar ze slikte het in en keek hem alleen geschrokken aan. 'Wat is er?' vroeg hij.


    'Niets.' Ze glimlachte weer, maar hij zag dat het mes trilde in haar hand. 'Ik ben alleen erg moe, pa, en ook erg bedroefd omdat mijn Dougie dood is.'


    'Dat geloof ik graag. Maar de prins van het Westvolk heeft me opgedragen het Paardenvolk in de gaten te houden. Ik heb met hem afgesproken op een plek die de Twintigstromenrots wordt genoemd, die ligt...' Hij probeerde te berekenen hoe lang niet hijzelf, maar de karavaan erover zou doen om daar te komen. 'Ik denk hooguit een dag of vijf, zes hiervandaan. Ik zal met jullie meegaan en dan bedenken we daar hoe we verdergaan.'


    'Dank je wel.' Ze liep naar hem toe en streelde hem met haar vrije hand over zijn kaak. 'Ik heb altijd geloofd dat ik op een goede dag mijn pa in de armen zou vallen.'


    'Voorlopig heb ik helaas geen armen. Maar kijk niet zo bezorgd, misschien verander ik ooit weer in een man. Onder het Westvolk leven machtige tovenaars en zij hebben tegen me gezegd dat ze misschien een manier kunnen ontdekken om de tovenarij ongedaan te maken.'


    Berwynna's gezicht vertrok en ze wendde haar hoofd af. Toen keek ze hem weer even aan, draaide zich om en rende terug naar het kamp. Halverwege de heuvel passeerde ze Mic en een man uit Cerr Cawnen, die de draak wilde begroeten. Mic stelde de man aan Rori voor als Richt, de nieuwe leider van de karavaan.


    'Mijn leermeester, Aethel, is helaas gesneuveld,' zei Richt tegen Rori. 'Dat betreur ik,' zei Rori. 'Ik ben je dank verschuldigd omdat je mijn dochter het leven hebt gered.'


    Richt maakte een vreemd geluid, iets tussen een lach en een angstkreet in. 'Alle goden!' zei hij met trillende stem. 'Dus het is waar. Onze Berwynna is een drakenjong.'


    'Niet helemaal,' zei Mic. 'Maar dat vertel ik je later wel. Eerst wil ik horen wat we nu gaan doen.'


    In haar verdriet om Dougie en haar angst voor de rovers was Berwynna het dweomerboek helemaal vergeten. Toen Richt en Mic overleg pleegden met Rori, zag ze Laz tussen de twee bomen staan met zijn eigen groepje dicht om hem heen. Ze hadden ruzie, maar Berwynna sprak hun taal niet en kon niet horen waar het over ging. Ze letten niet op haar, net zomin als de ezeldrijvers van de karavaan, ook niet toen ze de manden begon te doorzoeken in de hoop dat een van de teruggekeerde muilezels haar eigendommen had meegebracht. Maar dat bleek niet zo te zijn.


    Ze ondervroeg de ezeldrijvers, maar geen van hen had bruine zadeltassen gezien met een paar runen in de dwergentaai erop. Opnieuw doorzocht ze alle bagage, maar tevergeefs.


    Het dier dat zij had bereden, was weggerend en niet teruggekomen. Uiteindelijk moest ze zich erbij neerleggen dat het magische boek, wellicht het enige geschrift met de formule die nodig was om haar vader zijn mensengedaante terug te geven, verdwenen was. En dat is mijn schuld, dacht ze. Geknield tussen de stapel manden en zadeltassen maakte ze zichzelf verwijten. Waarom had ze het meegenomen? Waarom? Het had veilig op Haen Marn kunnen liggen in plaats van op de rug van een in paniek geraakt dier in de wildernis terecht te komen.


    Ongetwijfeld zouden wolven de muilezel vinden en hem verslinden. Het boek was voorgoed verdwenen. Ze voelde zich zo machteloos dat ze begon te huilen. Toen ze achter zich mannen hoorde aankomen, draaide ze zich om en zag dat haar oom met een verdrietig gezicht naar haar keek.


    'Ach, zit je weer te huilen?' zei hij in de Dwergentaai. 'Je rouwt om Dougie, dat begrijp ik. Ach, arm meisje toch.' 'Het is iets veel ergers.' Berwynna stond op. 'Oom Mic, ik moet mijn muilezel terugvinden, het dier waarop ik heb gereden, bedoel ik. Hij heeft de zadeltassen op zijn rug die ik van mijn grootvader Vron heb gekregen en daarin...'


    'Nee!' Mic schudde heftig zijn hoofd. 'Je gaat niet zoeken, niet alleen en ook niet met een bewaker. We moeten verder, Wynni.' 'Maar pa zal ons beschermen en...'


    'Dat kan maar tot op zekere hoogte. Misschien is er wel een reusachtig leger in aantocht. We moeten vandaag hier weg en doorreizen naar het zuiden.' 'Maar ik had...'


    'Nee.' Mic legde een hand op haar schouder. 'Het gebeurt niet. Het kan je je leven kosten. Alle goden, je bent al een keer aan de dood ontsnapt. Die mannen die achter je aan zaten... Wil je worden verkracht en slavin worden van het Paardenvolk?' 'Nee, nee, natuurlijk niet.'


    Nu moest ze haar oom opbiechten dat ze dat boek had meegenomen en kwijt was geraakt. Maar niemand weet ervan, dacht ze. Misschien hoef ik het pa of wie dan ook nooit te vertellen. Maar dat zou heel laf van haar zijn, besefte ze. Dan zou ze Dougies geschenk te schande maken. 'Wynni, hoor je me?' vroeg Mic. 'Wat? Het spijt me, oom Mic. Wat zei je?'


    'Dat de mannen eraan komen om de muilezels te beladen. Kom mee,anders staan we in de weg.'


    Mic nam haar bij de hand en trok haar mee.


    'Je begrijpt het niet,' zei Berwynna. 'Maar ik zal het je uitleggen.'


    'Wat is er?' Laz kwam naar hen toe met zijn mannen achter zich aan. Ze maakten een vermoeide indruk en hielden één hand op het gevest van hun wapen. Ze gingen in een halve cirkel om Laz heen staan en enkelen van hen draaiden zich om, alsof ze elk moment een nieuwe overval verwachtten. De man die Faharn heette, ging met een narrig gezicht naast Laz staan.


    'Wynni,' begon Laz, 'ik weet dat je verdriet hebt om je Dougie, maar...'


    'Het gaat niet alleen om Dougie!' Berwynna maakte zich zo lang mogelijk, al besefte ze dat ze met haar een meter vijftig daardoor echt niet meer indruk maakte. Ze sprak in de taal van de bergstreek, zodat Laz haar goed kon volgen. 'Het gaat om een boek, dat boek met die draak erop dat Dougie had meegebracht naar Haen Marn. Het zat in mijn zadeltas en nu is het weg.'


    Laz deed het laatste wat ze had verwacht: hij begon te lachen. 'Dus jij hebt het gestolen,' zei hij. 'Ik dacht dat Mara het ergens had laten slingeren.'


    'Dat is zo, en ik weet niets eens waarom. Het lag op de bank bij de appelbomen en het kwam ineens bij me op dat ik het moest meenemen. Het dwong me het mee te nemen.'


    'Wynni!' kreunde oom Mic. 'Wees alsjeblieft eerlijk. Boeken dwingen mensen niet om dingen te doen.'


    'Nou, daar ben ik het niet mee eens.' Laz was opeens ernstig. 'Ik heb dat ook wel eens meegemaakt, met een boek over dweomer.' Berwynna kreeg een zweempje hoop dat ze zich toch niet zo slecht had gedragen. 'Echt waar?' zei ze.


    'Echt waar.' Laz hief zijn mismaakte handen. 'Dit heb ik te danken aan het feit dat ik naar twee vervloekte dweomerstenen heb geluisterd. Dat verdraaide boek kan je best hebben beïnvloed en ik weet dat het zich uit zichzelf kon verplaatsen.' 'Wat zeg je?' zei Mic ontsteld. 'Dat kan niet.' 'Maar ik heb geen gave voor dweomer, Laz,' zei Berwynna. 'Dat is waar, maar daardoor ben je er juist zo gevoelig voor. Om dat boek wemelt het van de beschermende geesten, Mic. Ik weet zeker dat die het konden verplaatsen en Wynni hun wil hebben opgelegd. De vraag is alleen waarom ze dat hebben gedaan.' Laz trok een nadenkend gezicht. 'Weet je wat? Ik zal het boek scryen.' Hij draaide zich om en Berwynna zag zijn gezicht veranderen. Het ontspande zich en zijn ogen kregen een wazige blik. Even later haalde hij zijn schouders op en zei: 'Ik denk dat het nog in die tas zit, want ik zie alleen een donkere vlek. Had je het ingepakt? Had je het in een oliedoek gewikkeld?'


    'Ja, met nog een overkleed eromheen.' Berwynna kon wel huilen. 'Ikwilde voorkomen dat het zou worden beschadigd.' 'Helaas zal ik het pas kunnen zien als iemand het vindt en het uitpakt.'


    'En de muilezel? Kun je die ook scryen?'


    'Nee, want ik heb dat dier nooit gezien. Maar je mag jezelf niets verwijten, Wynni. Ten eerste hebben we geen idee wat er in dat boek staat, en ten tweede zijn de boekgeesten er de baas over, niet jij.' 'Dank je wel. Ik schaam me vreselijk...'


    'Dat is helemaal niet nodig.' Laz grinnikte met blinkende tanden, maar zijn Ogen lachten niet. 'Maar Mic heeft gelijk. Jullie moeten die armzalige karavaan van jullie weer in beweging zetten.' Hij haalde zijn schouders op en voegde eraan toe: 'Mijn medeballingen en ik zullen onze eigen weg gaan.'


    'Wat?' zei Mic. 'Zijn jullie niet goed wijs? Die Paardenvolkers zijn met meer mannen dan jullie.'


    'Het gaat om de draak,' legde Laz uit. 'Hij haat me. Ik weet niet waarom, maar het is waar, en hij zal me doden. Als ik mezelf wil redden, moeten we er stiekem vandoor gaan. Ik heb tegen mijn mannen gezegd dat ze er, als hij achter me aan komt, als de wiedeweerga vandoor moeten gaan. Het is nergens voor nodig dat zij dan ook het loodje leggen.'


    Berwynna keek om zich heen op zoek naar haar vader. Een eind verderop zat Rori als een reusachtige kat op zijn achterpoten, met zijn staart om zijn voorpoten gekruld. Hij keek naar het oosten, waarschijnlijk om te zien of er vijanden aankwamen. 'Maar die Paardenvolkers...' herhaalde Mic.


    'Dat risico moeten we nemen,' zei Laz. 'Bovendien gaat er aan ons niet veel verloren als ze ons te pakken zouden krijgen, omdat we...' 'Je hebt ons het leven gered,' viel Berwynna hem in de rede. 'Ik zal met mijn vader gaan praten.'


    Voordat Mic of Laz haar kon tegenhouden, draafde Berwynna weg naar de rand van de heuveltop. Voorzichtig daalde ze de helling af en rende naar de draak. Hij ging liggen, strekte zijn voorpoten voor zich uit en boog zijn kop om haar te kunnen aankijken. 'Is er iets?' vroeg hij. 'Je kijkt bezorgd.'


    'Dat ben ik ook,' zei Berwynna. 'Je weet toch wel, pa, dat we toen die Paardenvolkers de karavaan aanvielen bijna allemaal dood zijn gegaan?'


    'Dat weet ik. En?'


    'Weet je ook hoe het komt dat ik nog leef?' 'Nee, maar ik heb het me wel afgevraagd.'


    'Een paar van die mannen hadden me gevangen. Ik verzette me enhet lukte me bijna aan ze te ontsnappen, maar ze zouden me toch weer te pakken hebben gekregen. Ze waren met z'n drieën en ik stond een heel eind bij onze groep vandaan. Maar toen kwam er een troep redders aan, mannen die we niet eerder hadden gezien, mannen die door de Gel da'Thae zijn verstoten omdat ze die duivelin Alshandra niet willen aanbidden. Ze kwamen naar ons toe en hebben meegevochten om ons te redden, maar van hen zijn er ook twee gesneuveld, pa. Ze hebben hun leven geofferd om mij en oom Mic en de anderen te redden, zoals mijn Dougie ook heeft gevochten om ons te redden.'


    De draak opende van verbazing zijn enorme kaak. 'Bij alle goden,' zei hij ten slotte, 'die mannen zijn dus helden, al zijn het ballingen. Kon ik ze maar iets geven, een geschenk of zo, maar helaas... Al die oude verhalen over draken die schatten verbergen zijn echt niet waar, hoor.'


    'Dat is erg jammer, pa. Maar je kunt ze wel iets geven.' 'O ja? Wat dan?'


    'Ik ben bang het te vragen uit angst dat je nee zegt. Het is gevaarlijk het te vragen, denk ik.'


    De draak lachte zijn rommelende lach. 'Wynni,' zei hij, 'ik ben ervan overtuigd dat je mijn dochter bent. En je bent net zo slim als een drakenjong, merk ik. Je wilt dat ik je je zin geef voordat ik zelfs maar heb gehoord wat je wilt hebben.'


    'Dat is waar, pa.' Berwynna deed haar best om zo meelijwekkend mogelijk te zuchten. 'Maar het is maar een heel kleine gunst.' 'Nou ja, vooruit dan maar.' Rori lachte weer rommelend. 'Ik beloof je dat ik je zal geven wat je vraagt.'


    'Pa, je bent geweldig!' Berwynna had graag haar armen om zijn nek geslagen, maar het had geen zin dat zelfs maar te proberen. 'Ik heb altijd gehoopt dat ik een geweldige pa zou hebben.' 'Genoeg vleierij, drakenjong! Wat kan ik voor je doen?' 'Daarboven staat een man van de Gel da'Thae, hij heet Laz Moj. Hij zegt dat je hem haat en hij is bang dat je hem, zodra je hem ziet, vermoordt. Maar hij heeft mij en oom Mic het leven gered, pa. Doe hem dus alsjeblieft geen kwaad.'


    'Laz Moj?' De draak staarde peinzend voor zich uit. 'Ik heb die naam nooit gehoord.'


    'Hij is een mazrak, een raafmazrak uit het Noordland.' De draak begon te grommen en het klonk als het geluid van wel honderd honden. Maar Berwynna bleef rustig staan en legde haar hand op zijn kaak. Toen ze hem begon te strelen, werd hij stil. 'Dat van alle ellendige tovenaars in dit vervloekte Noordland juisthij het moet zijn,' zei Rori. 'Het is maar goed dat je me die beloftebij voorbaat hebt ontfutseld.'


    'Dus je gaat hem niet vermoorden, hè pa?'


    'Ik zal hem geen kwaad doen. Dat heb ik je beloofd en ik houd me aan die belofte. Hm. Je doet me denken aan een andere zuster van je, die je nooit hebt ontmoet. Helaas zul je haar nooit leren kennen, want ze is naar de Andere Wereld gegaan. Ze heette Rhodda en toen ze nog klein was, kon ze alles van me gedaan krijgen.' Hij gromde weer, maar nu klonk het weemoedig. 'Het is maar goed dat jullie niet tegen je arme oude vader kunnen samenspannen.' 'Arme oude vader? Een draak?'


    'Toen Rhodda nog klein was, was ik geen draak. Dat is eigenlijk jammer, want dan was ze misschien gezeglijker geweest.' Berwynna bedacht spijtig dat ze die zuster graag hadden willen ontmoeten. Ze had zojuist gehoord dat ze nog een zuster had en nu bleek die al dood te zijn. Net als Dougie, dacht ze, en opeens zag ze het beeld van zijn dodelijk gewonde lichaam weer voor zich. 'Hé, wat is er?' vroeg Rori.


    'Ik herinnerde me weer dat de man van wie ik zo veel hield dood is.' Berwynna slikte en deed haar uiterste best om haar tranen in te houden, want ze wilde in het bijzijn van haar vader niet huilen. 'Ik ga terug naar het kamp om Laz te vertellen dat je hem met rust zult laten.'


    Toen ze over de muur boven op de heuvel klom, zag ze dat Laz en zijn mannen hun paarden aan het zadelen waren. Ze rende naar hen toe en greep Laz bij zijn arm.


    'Je bent veilig,' zei ze. 'Hij heeft me beloofd dat hij je niet zal doden, Laz, omdat je mij en oom Mic het leven hebt gered. Dus hoef je niet weg.' Laz staarde haar aan.


    'Ik heb hem om een gunst gevraagd, de belofte dat hij je geen kwaad zou doen,' voegde ze eraan toe.


    Laz lachte, een korte schaterlach, en schudde verbaasd zijn hoofd. Faharn kwam naar hem toe en zei op dringende toon iets in hun eigen taal. Laz keek hem verwijtend aan en gaf antwoord. 'Hij zegt dat ik je niet kan vertrouwen,' zei Laz tegen Berwynna. 'Maar bij de zwarte harige kont van de heer van de hel! Ik ben Haen Marn te veel dank verschuldigd om haar dochter van leugens te beschuldigen. Goed dan, Wynni, we gaan met je vader praten. Hij moet weten dat het boek weg is en omdat hij heeft beloofd me geen kwaad te doen, kan ik beter degene zijn die hem dat vertelt. Begin er dus niet over, want dat zal ik doen.' 'Laz! Doe niet zo stom!' snauwde Faharn in de taal van het Bergvolk.


    'Die raad komt te laat,' zei Laz. 'Ik ben eh... een jaar of dertig geleden geboren, dus die raad komt dertig jaar te laat.' Hij lachte weer en zijn ogen glansden van opwinding. 'Kom mee, Wynni. Ik wil zien of je vader woord houdt.'


    Faharn begon snel in hun taal te praten, maar Laz stak zijn arm door die van Berwynna en trok haar mee, terwijl Faharn boos achter hen aan kwam. De draak lag nog op dezelfde plek op hen te wachten. Toen ze de heuvel afdaalden, hief hij zijn kop en gromde, maar het klonk niet dreigend.


    'Dus jij bent de mazrak,' zei hij tegen Laz toen ze voor hem stonden. 'Laz Moj, zo heet je toch?'


    'Zo heet ik,' beaamde Laz. 'Mag ik vragen waarom je me altijd hebt gehaat? Ik kan me echt niet herinneren dat ik je ooit kwaad heb gedaan.'


    De draak keek hem lange tijd strak aan. 'Jij misschien niet,' zei hij ten slotte, 'maar ik wel. Luister goed, Laz Moj. Ik heb mijn dochter een belofte gedaan en die zal ik houden zolang jij mij en mijn soortgenoten even goed behandelt als je eigen clan. Maar als je mij of mijn soortgenoten ooit ook maar iets aandoet, trek ik mijn belofte in en zal ik je zonder pardon verbrijzelen.' Hij tilde een klauw op. 'Heb je me goed begrepen?'


    'Heel goed.' Laz deed een stap achteruit. 'Ik beloof je dat ik jou en je soortgenoten nooit enig kwaad zal doen.' Hij hief zijn mismaakte handen. 'Zie je deze? Berwynna's tweelingzuster heeft ze genezen. Je vrouw Angmar heeft me onderdak geboden in haar huis. Ik ben hun en daardoor ook jou veel dank verschuldigd. Het zou nooit bij me opkomen hen kwaad te doen.'


    Rori sloeg met zijn staart op de grond en zwiepte hem toen als een boze kat heen en weer. 'Dat is mooi, maar je weet niet wie ik nog meer als de mijnen beschouw. Prins Dar en zijn koninklijke alar, zelfs het hele Westvolk. Geen greintje kwaad, Laz Moj. Niet met behulp van dweomer, niet met je zwaard, niets, helemaal niets.' Rori stak zijn reusachtige kop naar voren. 'Heb je dat goed begrepen?' Hij trok zijn bovenlip op om zijn scherpe tanden te laten zien. 'Alle goden, ik heb die mensen zelfs nog nooit ontmoet! Waarom zou ik ze dan kwaad willen doen?'


    Ze keken elkaar strak aan. De drakenstaart klapte tegen de grond alsof hij een eigen leven leidde. Berwynna hield van spanning haar adem in. Hij was angstaanjagend, haar vader, als hij dat wilde zijn. Toen ze van plan was hem te gaan zoeken, was dat absoluut niet bij haar opgekomen, dat hij zo afschrikwekkend kon zijn, zo woest.


    Eindelijk schudde Laz zijn hoofd en draaide zich half om.


    'Mooi zo, ik geloof dat je me begrijpt,' zei Rori zacht.


    'Dat is zo,' zei Laz. 'Ik begrijp je tot in het merg van mijn botten.


    Al is dat merg bijna bevroren. Van angst, bedoel ik.'


    Rori lachte en nu was het een vriendelijk gerommel. Laz haalde diepadem en keek Berwynna glimlachend aan.


    'Hier zal ik je eeuwig dankbaar voor zijn, Wynni,' zei hij.


    'Ze heeft je het leven gered,' zei Rori, 'zoals jij haar het leven hebtgered. Ze heeft haar schuld afbetaald, vergeet dat niet.'


    'O, dat zal ik heus niet vergeten.'


    'Mooi zo.' De draak stond op. 'Nu we elkaar begrijpen, Laz, is het tijd dat je met je mannen en de karavaan je weg vervolgt. Richt weet waar we naartoe gaan. We zullen later ons gesprek voortzetten. Ik ga kijken waar die Paardenvolkers zijn en jullie moeten gauw weer naar boven, want ik wil jullie niet met mijn vleugelslagen verpletteren.'


    Berwynna opende haar mond om naar het boek te vragen, maar Laz keek haar waarschuwend aan.


    'Kom, we gaan,' zei hij. 'Vanavond praten we verder, zoals je vader al zei. We moeten inderdaad verder. Jij krijgt een paard om op te rijden, Wynni. Hij heeft teugels, waarmee je hem kunt sturen.' 'Dat is een hele geruststelling,' zei Berwynna, 'al kan ik niet paardrijden.'


    'Dat leer je zo,' zei Rori. 'Je moet het leren. Maak nu dat je wegkomt!'


    Rori wachtte tot Berwynna en Laz op veilige afstand waren voordat hij wegvloog. Hij maakte een bocht hoog boven de heuveltop en zette koers naar het oosten. Op de weg zag hij geen van de rovers van het Paardenvolk, alleen sporen die naar het bos liepen. Hij volgde de weg door het bos en toen hij daar ook niemand zag, doorzocht hij het terrein aan weerskanten. Op een plek waar grote bomen dicht bij elkaar stonden, zag hij iets bewegen wat paarden zouden kunnen zijn.


    Hij dook tot zo dicht boven de boomtoppen dat ze trilden en bladeren lieten vallen. Hij brulde een kreet en hoorde meteen paarden hinniken en muilezels balken van schrik. Mannen schreeuwden. Maar hoewel hij het kreupelhout hoorde ritselen en takken hoorde afbreken, zag hij geen mensen of dieren wegrennen. De mannen hadden de dieren blijkbaar vastgebonden.


    Hij maakte weer een bocht en zocht naar een plek waar hij misschien een opening in het bladerdak kon maken of een paar boompjes kon neerhalen, maar de rovers hadden hun schuilplaats goed gekozen. De oude bomen stonden zo sterk als een vestingmuur om hen heen. En stel dat de wond in zijn flank dan weer open zou gaan? Hij brulde nogmaals en opnieuw brak er op de grond paniek uit, maar weer waren zowel de rovers zelf als de touwen waarmee ze hun dieren hadden vastgebonden sterk genoeg om zich te blijven verschuilen.


    Hij brulde een laatste keer, maar nu van ergernis, en vloog omhoog om het bos achter zich te laten. Hij kon beter teruggaan naar de grafheuvel en een poosje wachten, bedacht hij, voordat hij weer ging kijken of die kerels hun tijdelijke toevluchtsoord inmiddels hadden verlaten. Hij popelde om te doden, om de woede te spuien die in hem opwelde wanneer hij dacht aan Laz Moj, die door zijn belofte aan Berwynna net zo veilig was als die rovers in dat bos. Toen hij Laz had zien aankomen, was zijn beeld vervaagd en had het zich gesplitst in drie beelden: dat van de man met de scherpe gelaatstrekken die even later voor hem stond, dat van heer Tren en dat van Alastyr, in zijn herinnering de ergste van allemaal. Hij had zich uit alle macht moeten beheersen om niet een van zijn grote klauwen op te heffen en Laz dood te slaan.


    En dat kwam allemaal doordat zijn pas ontdekte dochter hem een belofte had ontfutseld, al had Dallandra het de afgelopen zomer ook over vergiffenis en genade gehad. Genade. Ooit had hij geweten wat dat was, maar nu? Wist hij het nog steeds? Betekende het iets? Lang geleden had een voorvader van hem, prins Mael, geschreven dat een edelman er goed aan deed genade te schenken aan een onderdaan, dat het een van de goede eigenschappen was die hem edel maakten. Maar ik ben geen man meer, dacht Rori. Geen edelman en geen burgerman. En daar ben ik blij om!


    Was dat waar? Hij dacht aan Berwynna, zijn tot voor kort onbekende dochter. Ze had een tweelingzuster op Haen Marn, en een moeder. Angmar was terug. Hij kon haar weer zien, als hij het zou kunnen verdragen dat ze hem in zijn drakenvorm zag. Zodra hij hun dochter in veiligheid had gebracht, kon hij naar Haen Marn vliegen. Als hij durfde.


    Hij brulde voor de vierde keer, een overweldigend, donderend geluid, dat weergalmde over het land. Met dit gebrul zond hij zijn gedachten mee, zijn zorgelijke, pijnlijke gedachten, die hem meer kwaad deden dan een speer of een pijl kon doen. Voorlopig was het van belang, besloot hij, dat hij de karavaan in veiligheid bracht en daarna verslag deed aan prins Dar. Verder wilde hij niet denken.


    Rori ging op de grafheuvel liggen wachten, maar tegen zonsondergang hadden de rovers hun schuilplaats in het bos nog steeds niet verlaten.


    Berwynna knielde bij Dougies graf. Omdat het houten kruis dat ze had gemaakt de winter niet zou doorstaan, had ze stenen verzameld, die ze in de vorm van een kruis op het graf legde. Die zouden daar blijven liggen. Ze drukte met beide handen de aarde eromheen stevig aan.


    'Vaarwel, liefste,' fluisterde ze in de taal van Alban. 'Ik hoop dat je voor eeuwig mag meerijden in de krijgsbende van heer Yaysoo, zoals je graag wilde.'


    'Wynni! Kom hier, we vertrekken!' riep Mic in de Dwergentaai. Berwynna stond op en wierp een kushand naar het graf. Toen draaide ze zich om en liep zonder omkijken naar haar oom en de karavaan.


    Doordat ze zo laat waren vertrokken, konden ze zich die dag maar een paar kilometer verplaatsen naar het zuiden. Richt zorgde ervoor dat ze het, dwars door het land, zo lang mogelijk volhielden, in elk geval tot de weg een heel eind achter hen lag. Maar als iemand hen achterna wilde gaan, bedacht Berwynna, dan kon hij het spoor volgen dat de muilezels en paarden trokken door het hoge gras. Al geloofde ze niet dat dat zou gebeuren, dankzij de zilveren draak. Ze tuurde steeds naar de lucht in de hoop dat hij dichterbij zou komen, maar dat gebeurde pas in de namiddag.


    Soms vloog hij hoog boven hun hoofden in cirkels rond en soms in een kruispatroon. Hij zorgde ervoor dat hij in hun zicht bleef, en dus ook in dat van eventuele vijanden. Tegen zonsondergang liet Richt de karavaan halt houden en toen landde de draak vlakbij in het veld, maar ver genoeg bij hen vandaan om de dieren geen schrik aan te jagen.


    'Nu is het tijd om je vader de waarheid te vertellen over dat boek, Wynni,' zei Laz. 'Een van de anderen zal wel voor je paard zorgen.'


    Als Laz niet mee was gegaan, had Berwynna waarschijnlijk niet over het boek durven beginnen. Achter hem aan liep ze door het hoge gras naar de zilveren draak. Toen Rori hen zag aankomen, ging hij zo plat mogelijk liggen. De ondergaande zon zette zijn schubben in een oranje gloed. 'Wat is er?' vroeg Rori aan Laz.


    'Ik moet je iets vertellen,' antwoordde Laz, 'omdat het misschien ook iets met jou te maken heeft.' Hij wierp een blik op Berwynna. 'We hadden een boek met toverspreuken, dat denk ik tenminste, dat in de taal van de Ouden was geschreven. Maar door de bandieten en een koppige ezel zijn we het kwijtgeraakt.'


    Berwynna had zijn voeten willen kussen omdat hij 'wij' zei, maar ze knikte.


    'Toch niet dat drakenboek?' zei Rori. 'Met een witleren kaft met een zwarte draak erop?' 'Helaas, dat is het.'


    'Weten jullie dat het is geschreven door een schepsel dat luistert naar de naam Evandar?'


    'Dat wist ik niet, maar wel dat hij er iets mee te maken had. De verloofde van Wynni had dat boek aan haar gegeven en erbij gezegd dat Evandar hem had verteld waar hij het kon vinden.' Het was niet waar dat Dougie haar dat boek had gegeven, maar Berwynna besloot er niet op in te gaan en niet te bekennen dat ze het had gestolen, als je het zo kon noemen.


    Er ging een trilling door de vleugels van de draak alsof hij ze wilde spreiden, maar hij ontspande zich weer. 'Dan heeft dat boek inderdaad iets met mij te maken, heel veel zelfs, volgens een dweomervrouw van het Westvolk tenminste. Hoe zijn jullie het precies kwijtgeraakt?'


    Als Laz de moed had voor een boze draak die hem haatte te gaan staan, had zij de moed om een draak die haar vader was de waarheid te vertellen, besloot Berwynna.


    'Ik ben het kwijtgeraakt, pa.' Ze deed een stap naar voren. 'Het zat in mijn zadeltas en toen die rovers ons overvielen, is mijn muilezel in paniek geraakt en heeft me van zijn rug gegooid. Hij is weggerend en niet teruggekomen.'


    'Aha.' De draak dacht even na. 'Dan ben je het niet kwijtgeraakt, maar is het van je afgepakt door die moordlustige schoften die jullie hebben overvallen. Het is niet jouw schuld.' Berwynna had verwacht dat ze zich na haar bekentenis opgelucht zou voelen en ze had ernaar verlangd van haar schuldgevoel verlost te zijn. Maar het bleef knagen. We horen hem de hele waarheid te vertellen, dacht ze. Ze raapte haar moed bijeen om dat te doen, maar Laz was alweer aan het woord.


    'Ik denk erover ernaar te gaan zoeken,' zei hij. 'Zodra het morgenvroeg licht is, kan ik mezelf veranderen in een raaf terwijl jij op de karavaan past. Als ik die verdraaide muilezel vind, en hij kan in twee dagen nooit ver zijn gekomen, kan ik terugkomen en het jou vertellen, en dan kun jij hem gaan halen. Je hebt er waarschijnlijk een smakelijk ontbijt aan.'


    Rori keek hem indringend aan. 'Probeer je bij me in de gunst te komen?'


    'Ik probeer je te laten zien dat ik niet zo ben als je denkt.' De draak lachte. 'Ik moet toegeven, Laz Moj, dat het je niet aan moed ontbreekt.'


    Laz staarde hem met open mond aan en zei toen grinnikend: 'Ik geloof dat me iets duidelijk wordt.' Zijn gezicht werd weer ernstig en hij wierp een blik op Berwynna. 'Maar dit is niet het moment om daarover te praten.' 'Inderdaad.'


    Berwynna kreeg opeens het gevoel dat ze werd buitengesloten, maar aangezien het boek door haar schuld was verdwenen, besloot ze er niet naar te vragen.


    'Wat dat idee van me betreft...' begon Laz.


    'Te gevaarlijk.' Rori schudde zijn reusachtige kop. 'Ik vlieg al een paar dagen boven het Noordland en dat Paardenvolk is iets van plan. Ik heb meerdere legertjes onderweg gezien en sommige hebben boogschutters bij zich. Kan de raaf door een pijl worden neergeschoten?' Laz haalde sissend adem.


    'Ja, dus,' vervolgde Rori. 'Bovendien wil ik bij de karavaan blijven. Mijn dochter is me meer waard dan dat boek. Zodra jullie in veiligheid zijn, kan ik terugvliegen naar het noorden om zelf die zadeltassen te gaan zoeken. Als wolven die muilezel verslinden, zullen ze het boek laten liggen.' Laz knikte.


    'Wil je dat boek soms helemaal niet hebben, pa?' vroeg Berwynna.


    'Het lijkt wel alsof het je koud laat dat het weg is.'


    Rori gromde en rommellachte tegelijk, een vreemd geluid. 'Ik weethet niet,' zei hij. 'Ik weet echt niet of ik dat boek wil hebben of niet.'


    Hij liet zijn kop zakken om haar beter te kunnen aankijken. 'Dat ishet enige antwoord dat ik je vandaag kan geven.'


    'Dat is goed, maar...'


    Ze zweeg abrupt toen Rori zich op zijn korte, kromme poten stuntelig oprichtte. Zijn staart zwiepte door het gras. 'Ik ga op jacht,' kondigde hij aan. 'Ga uit de weg.'


    Dat deed Berwynna maar al te graag. Ze liep vlug met Laz mee toen hij niet probeerde flink te doen, maar maakte dat hij wegkwam. De mannen hadden de kampvuren al aangestoken en toen Berwynna de warmte ervan kon voelen, stond ze stil en keek achterom. De draak was met roffelende vleugelslagen opgestegen. Ze bleef hem nakijken terwijl hij steeds hoger cirkelde, naar het westen vloog en langzamerhand in de gloed van de ondergaande zon verdween.


    De muilezel van Berwynna was de rivier genaderd toen hij een kudde rook. Hij stond stil en hief zijn kop om de lucht op te snuiven. Inderdaad, een kudde. Hij balkte en kreeg in de verte antwoord. Hij draafde naar het geluid toe en bleef snuiven. Bij de geur van andere muilezels en van paarden rook hij ook die van tweebenige schepsels, maar die verschilde van de geur van de tweebenige schepsels waaraan hij gewend was. Toen hij de kudde in een veld zag grazen, zag hij ook de tweebenige schepsels. Ze hadden lange, dikke zwarte manen, heel anders dan de korte lichte manen van de schepsels die hem vertrouwd waren. Maar de muilezels en de paarden zagen er hetzelfde uit en ze roken hetzelfde als de kudde waartoe hij eerder had behoord.


    Het was een enorme kudde op een uitgestrekte vlakte. Geen wolf zou het wagen hier in de buurt te komen. Voorzichtig en terwijl hij erop lette of er geen hengst in de buurt was, sloot hij zich erbij aan. Een andere muilezel hinnikte een vriendelijke groet. Geen van de dieren maakte bezwaar tegen zijn aanwezigheid. Met een opgelucht gevoel boog de muilezel zijn kop en begon te grazen.


    'Dalla,' zei Sidro, 'Laz komt hierheen.' 'Weet je dat zeker?' vroeg Dalla.


    'Ja. Ik heb vannacht over hem gedroomd en toen ik wakker werd, wist ik dat de droom waar was. Er is iets met zijn handen. Er zitten littekens op en hij mist een paar vingers.'


    'Verbaast je dat? Als ik denk aan je beschrijving van toen hij die twee kristallen tegen elkaar hield, verbaast het mij dat hij niet dood of op zijn minst blind is.'


    Sidro ging naast Dallandra in het gras zitten. Dalla zat op een omgevallen boomstam Dari te voeden. Af en toe liet Dari de tepel uit haar mond glijden en begon een beetje te spartelen en klaaglijk te huilen.


    'Ze heeft zere billetjes,' zei Sidro.


    'Dat weet ik. Ik heb ze ingewreven met olie. Het komt van die afschuwelijke lappen in de dun van de Rode Wolf. Hier stop ik gewoon haar draagzak vol gras. De uitslag is al een stuk minder geworden.'


    'Ja, dat gras is een goed idee. Je gooit steeds het vuile gras weg en doet er schoon gras in. Had ik dat maar geweten toen ik zelf een kleintje had.'


    Ze zaten een heel eind ten westen van Cengarn aan de rand van het kamp van de koninklijke alar en keken naar de mannen, die de tenten aan het opzetten waren. Sidro zag Pir bij de groep paarden waarvoor hij moest zorgen; hier en daar zei hij iets tegen een dier en soms aaide hij een nek. De ruinen en merries verdrongen zich om hem heen en liepen achter hem aan wanneer hij doorliep, maar de goudkleurige hengst bleef op een afstand. Steeds wanneer een merrie haar hoofd tegen Pir aan duwde, legde de hengst zijn oren plat, maar hij deed geen enkele poging om de meester van de kudde te bijten. 'Heb je tegen Pir gezegd dat Laz eraan komt?' vroeg Dallandra. 'Nee.' Sidro werd er weer zenuwachtig van en haar handen begonnen te trillen. 'Ik weet niet wat ik moet doen, Dalla.' 'Nou ja, als ik jou was, zou ik het gewoon tegen Pir zeggen en afwachten hoe hij reageert.' 'Jij bent flinker dan ik.'


    Sidro stond op en keek met een hand boven haar ogen naar de plek waar Pir op dat moment niet meer te zien was. Opeens stond hij weer rechtop, hij had blijkbaar de hoeven van een paard geïnspecteerd.


    'Hij moet het vroeg of laat toch weten,' zei Dallandra.


    'Dat is waar. Ik zal het hem vanavond vertellen, nadat we onze tenthebben ingericht.'


    Maar Sidro bedacht allerlei smoesjes om te beletten dat ze het Pir die avond en ook de volgende avond vertelde. Tot ze opnieuw droomde van Laz. In de grijze ochtendschemering werd ze wakker en hoorde de regen tikken op het tentdoek. Naast haar lag Pir met een arm over zijn gezicht te slapen. Ze ging voorzichtig rechtop zitten, pakte haar tuniek van de grond en trok hem aan. De afgelopen winter had ze, geholpen door de andere vrouwen van de alar, voor hen beiden dezelfde kleren gemaakt als het Westvolk droeg. Hoewel ze haar eigen borduurwerk minder mooi vond dan dat van hen, vond ze het wijde linnen hemd veel prettiger dragen dan de zware leren tuniek waarin ze vroeger rondliep.


    We zijn hier gelukkig, Pir en ik, dacht ze. Toen galmde de gedachte aan Laz, die elke dag dichterbij kwam, zo luid en dreigend als klokgelui door haar hoofd, en opeens besefte ze dat ze de komst van Laz beschouwde als een donderwolk die op een zonnige dag naderbij kwam.


    'Wat is er?' Pir ging geeuwend rechtop zitten. 'Je kijkt angstig.' 'O ja?'


    Hij keek haar met een schuin hoofd onderzoekend aan. 'Ik ruik je angst,' zei hij.


    Sidro haalde diep adem en besloot er geen doekjes om te winden. 'Dat komt doordat Laz op weg is hierheen.' 'Weet je dat zeker?'


    'Ja. De band tussen ons... De magie tussen ons... Natuurlijk weet ik dat zeker.'


    'Ah.'


    Ze wachtte, maar hij zei niets en zijn gezicht verried niet wat hij dacht. Hij had zich van haar teruggetrokken en dat deed haar verdriet.


    'Ik weet niet wat ik moet doen,' zei ze. 'Wil je hem dan niet terug hebben?' vroeg hij. 'Dat weet ik niet.'


    'O, nou, dat is meer dan waarop ik ooit heb gerekend.' 'Zeg dat alsjeblieft niet! Je verdient veel meer. Je bent zo goed voor me... Ik... Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik weet niet wat ik moet doen. Ga jij met Laz en zijn mannen mee als hij hier niet wil blijven?'


    'Nee. Je hebt me een keer gevraagd of ik hier gelukkig ben. Daar heb ik over nagedacht. Ik heb hier mijn eigen paarden en voor het eerst van mijn leven heb ik vrienden. Ik ga niet weg.' 'Ik wil jou niet verliezen en ik ben in de leer bij Val, maar je weet best dat Laz niet bij het Westvolk zal willen blijven. Hij zal niet bereid zijn zich aan de prins te onderwerpen omdat hij weer mijn eerste man wil zijn.'


    'Laz zal zich nooit aan wie dan ook onderwerpen. Hij zal willen dat je met hem meegaat.'


    'Ja.'


    'En waarschijnlijk ga je met hem mee.'


    'Dat weet ik nog niet.' Maar ze vroeg zich af of ze, wanneer hij haar aanraakte, kon weigeren.


    Pir glimlachte berustend en pakte haar hand. 'Dan zien we wel wat er gebeurt wanneer hij hier is. Dat is alles wat we kunnen doen, wachten en zien wat er gebeurt.'


    Hij heeft gelijk, dacht Sidro. Helaas had hij gelijk. Ze rilde van de kou, alsof er op een mooie zomerdag plotseling magische sneeuw uit de lucht kwam vallen. Wat zou Laz zeggen als hij zag dat ze samenleefde met de paardenmagiër in plaats van als een geduldige slavin op hem te hebben gewacht? Ik heb het recht een tweede man te nemen, dacht ze. En ze wist ook dat ze niet bang was voor Laz, maar voor zichzelf, voor haar zwakheid als het hem betrof. Elke keer als hij haar aanraakte, had ze het gevoel dat ze smolt. Maar toen dacht ze aan de oude wetten van de Gel da'Thae en kwam er iets belangrijks bij haar op. Ik heb nog één wapen, dacht ze. Laz en zij waren allebei Gel da'Thae. Ze zouden sommige dingen altijd gemeen hebben, ook al waren ze nog zo ver van huis. Eén wapen.


    Als ze zichzelf ertoe kon brengen dat te gebruiken, zou ze geen woord hoeven zeggen.


    Begeleid door de draak reed het restant van Aethels karavaan veilig naar het zuiden. Elke morgen vloog Rori een eind vooruit en kwam terug om Richt en Laz te vertellen welke route ze het beste konden nemen, en dan bleef hij boven hen rondvliegen om eventuele belagers op de vlucht te jagen. Ze reden door een woest, oeroud woud, stegen af om de paarden en de overgebleven muilezels over een smal pad langs een rivier te leiden, namen er hun gemak van wanneer ze zo nu en dan een groen veld vonden en daalden ten slotte af in een kloof die uitmondde in een weids groen landschap, dat baadde in het gouden licht van de namiddagzon.


    Toen Berwynna uitkeek over de eindeloze vlakte, waarop het gras zoals het meer rondom Haen Marn golfde in de wind, bekroop haar plotseling een heel eenzaam en wanhopig gevoel. Al werd ze omringd door een groep mannen, zowel van het menselijk ras als van de Gel da'Thae, en reed haar oom Mic naast haar, ze vroeg zich af wat Dougie zou hebben gezegd als hij dit ook had gezien en zag zijn gebroken lichaam weer op de grond liggen. Ze verwenste zichzelf omdat ze dat beeld niet uit haar geest kon verdrijven. 'Gaat het wel?' vroeg Mic in de Dwergentaai. 'Nee. Ik dacht aan Dougie.'


    'Dat vermoedde ik al. Ik mis die jongen ook.' Mic ging in de stijgbeugels staan om het landschap dat voor hen lag beter te kunnen bekijken. 'Wat een leegte. Maar Rori zei dat we, als we eenmaal op de vlakte zijn aangekomen, buiten gevaar zijn.' Toen Berwynna naar de lucht keek, zag ze haar vader vliegen, maar hij was nog zo ver weg dat hij op een witte vogel leek. Ik ben het boek kwijtgeraakt. Dat dacht ze elke keer als ze naar haar vader keek, al deed hij er nog zo onverschillig over. Maar van beide pijnlijke onderwerpen dacht ze liever aan het verdwenen boek dan aan het verlies van de man van wie ze had gehouden; net als een vies medicijn dat haar zuster had gebrouwen om een ergere kwaal te genezen. Tijdens de reis naar het zuiden had Laz regelmatig geprobeerd het drakenboek te scryen, maar steeds weer had hij alleen de verpakking met daarin een donkere vlek gezien.


    De zilverdraak daalde in cirkels en landde op veilige afstand van de paarden. Laz en Richt stegen af en Berwynna volgde hun voorbeeld. Doordat ze op een strijdros reed dat veel te groot voor haar was, deden haar benen zo'n pijn dat ze bij elke rustpauze afsteeg. Ze was tot de slotsom gekomen dat ze een hekel had aan paarden en nog meer aan muilezels. Ze liepen gedrieën naar de draak, die, zoals een hond bij de haard, met gestrekte voorpoten in het gras zat. Om het roze litteken op zijn flank glinsterden zijn schubben in het zonlicht. 'Het kamp van het Westvolk ligt ongeveer drie kilometer verderop,' zei Rori. 'Ze hebben me gezien, dus verwacht ik dat iemand ons tegemoet zal komen. Waarschijnlijk Dallandra, de Wijze Vrouw van de koninklijke alar.'


    'Een dweomervrouw, bedoel je?' zei Laz.


    'Juist. Ik raad je aan niet tegen haar te liegen. Sidro heeft me een keer verteld dat je geneigd bent dat te doen.' Laz trok een gepijnigd gezicht en vestigde zijn blik op het gras tussen de voorpoten van de draak.


    En ja hoor, toen Berwynna naar het zuiden keek, zag ze een stuk of twaalf ruiters aankomen. Hun paarden hadden een prachtige goudbruine kleur, behalve de zilvergrijze merrie van een vrouw, en helemaal achteraan reed een man op een vos.


    'Daar komt Dalla aan,' zei Rori. 'De man die voorop rijdt is Calonderiel, hun krijgsheer. De anderen zijn boogschutters, denk ik. Cal neemt altijd een escorte mee. Ah, en daar heb je Ebany! Wynni, je hebt nog een oom en daar komt hij, mijn broer, op die vos.' 'Evan, de gerthddyn?' zei Laz. 'Die naam gebruikt hij ook.'


    'Dan moet ik hem iets teruggeven. Neem me niet kwalijk, maar ik kom zo terug.'


    Laz keerde om en liep naar zijn mannen, die bij de karavaan in het hoge gras stonden te wachten.


    De Ouden, dacht Berwynna. De beroemde Ouden! De ruiters stegen een paar meter voor hen af. Hun paarden zijn blijkbaar niet bang voor de draak, dacht Berwynna verbaasd. Een paar mannen bleven bij de paarden staan en de anderen volgden de vrouw met asblond haar en grijze ogen toen ze naar hen toe kwam. De man die Rori Ebany had genoemd, bleef een eindje bij de anderen vandaan glimlachend staan, maar Berwynna zag dat hij iedereen scherp opnam. Hoewel haar nieuwe oom eruitzag als een normale man, schrok ze van het uiterlijk van de andere Westvolkers. Ze had wel gehoord dat ze rare oren hadden, maar niemand had haar verteld van hun kattenogen en dat ze groot en slank en zo mooi waren. Rori sprak met de vrouw in een taal die Berwynna nog nooit had gehoord. Blijkbaar legde hij uit wie iedereen was, want de vrouw keek van de een naar de ander. Berwynna hoorde dat Rori hun namen noemde en toen haar naam werd genoemd, glimlachte de vrouw tegen haar en zei in het Deverriaans: 'Welkom, Wynni. Ik ben Dal-landra. Je vader zegt dat je het hart van een draak hebt, maar gelukkig geen schubben.'


    'Dank u wel.' Berwynna maakte in haar oude brigga zo sierlijk mogelijk een knicksje, omdat ze niet wist wat ze anders moest doen. 'Ik vind het een eer u te ontmoeten.'


    Dallandra glimlachte nogmaals en zette haar gesprek met de draak voort. Even later vertelden ze de anderen wat ze hadden besproken. Iedereen die dat wilde, was welkom in het kamp van de Ouden. De rest moest een andere plek zoeken, maar voor de veiligheid wel in de buurt van het Westvolk. Inmiddels was Laz teruggekomen, met in zijn handen een in een geborduurde doek gewikkelde bundel. 'Ik zal met mijn mannen bespreken wat we gaan doen,' zei hij. 'De Ouden vertelden me zojuist dat er aan de grens met Arcodd ook Paardenvolkers op rooftocht zijn,' zei Rori in het Deverriaans. 'Wees dus voorzichtig.' Hij richtte zijn blik weer op Dallandra en vervolgde in het Deverriaans: 'Dalla, ik ruik het Lot in alles wat er nu gebeurt. De leider van de karavaan, helaas is hij gesneuveld, was de kleinzoon van Jahdo.'


    Dallandra wierp als een geschrokken paard haar hoofd achterover en haar lippen vormden een 'o'. 'Het Lot, ja,' zei ze. 'Maar geen prettig lot. Het doet me verdriet voor Jahdo en Niffa.' Ze schudde haar hoofd en dacht even na. 'Laz, in ons kamp wonen vrienden van je.'


    'Dat weet ik.' Laz glimlachte zelfvoldaan. 'Ik heb ze gescryd.' 'Ach, natuurlijk.' Ze keek hem indringend aan. 'Je ziet eruit alsof je pijnlijke ervaringen hebt gehad.'


    'Dat kun je wel zeggen.' Hij stak zijn mismaakte handen met de bundel erin naar voren. 'Evan de gerthddyn, ik denk dat dit van jou is.' Berwynna's nieuwe oom liep naar Laz toe en nam de bundel aan. Hij wikkelde de doek eraf en toen hij het glanzende, zwarte voorwerp zag, begon hij te lachen.


    'Ik had niet verwacht deze steen ooit terug te zien,' zei hij. 'Alsjeblieft,' zei Laz. 'Ik wilde dat ik dat vervloekte ding nooit had gestolen. We hebben heel wat te bespreken, jij en ik.' 'Dat zullen we doen, vanavond, hoop ik. Waar is de witte steen?' 'Die is weg. Hij ligt op de bodem van het meer van Haen Marn. Dat zal ik ook uitleggen. Ik wilde ook dat ik die nooit had gevonden.' 'Waar was hij dan?' Dallandra deed een stap naar voren. 'Dat vraag ik me al maanden af.'


    'In Rinbaladelan, vrouwe.' Laz maakte een buiging voor haar. 'Wat ook weer een lang verhaal is.'


    'Dat ik heel graag wil horen, maar niet hier midden in het open veld.


    Vraag je mannen waar ze hun tenten willen opslaan, Laz. Ik wil terug naar de alar.'


    Na een verhit overleg besloot de groep van Laz, ook Faharn, om hun eigen kamp op te slaan. Een paar honderd meter bij de verspreid staande tenten van het Westvolk vandaan pakten ze hun spullen uit en gingen aan het werk. De mannen uit Cerr Cawnen kozen voor onderdak bij het Westvolk. Laz keek hen na tot ze met hun dieren tussen de kleurige tenten uit het zicht waren verdwenen. 'Wat doe jij?' vroeg Faharn.


    'Ik blijf bij jullie,' zei Laz, 'maar eerst ga ik Sidro halen.' Terwijl hij door het hoge gras liep, bedacht hij wat hij tegen haar zou zeggen. Hij was grootgebracht in een wereld waar vrouwen beslisten wie hun minnaar was en als ze Pir als haar tweede man wilde houden, had hij daar geen bezwaar tegen. Mits ze met hem mee teruggingen naar het Noordland. Maar als haar eerste man had hij het recht haar te gebieden de komende nacht in zijn tent door te brengen.


    Toen hij het kamp naderde, zag hij dat Sidro hem tegemoet kwam. Net als het Westvolk droeg ze een geborduurd hemd en een leren kousenbroek. Haar ravenzwarte haar hing glanzend los op haar rug. Hij stond stil om haar naar zich toe te laten komen, maar hij was zich ervan bewust dat ze zijn seksuele geur al zou kunnen ruiken. Zijn mooie Sisi, eindelijk weer de zijne.


    Toen ze dichterbij kwam, zag hij dat ze een in een deken gewikkelde bundel bij zich had. Hij werd koud van schrik. Dat kon ze niet menen, ze kon niet menen wat die bundel voor een man van de Gel da'Thae betekende. Hij zag dat ze angstig keek, maar toen ze voor hem stilstond, glimlachte ze dapper.


    'Alsjeblieft.' Ze drukte de bundel met trillende handen tegen zijn borst. 'Onze eigendommen uit de hut.' 'Nee!' zei hij bars. 'Dat kun je niet doen, Sisi! Dat kan niet!' 'Dat kan wel, Laz. Pak vast.' Ze gaf hem een duwtje met de bundel en haar handen trilden niet meer. 'Het mes, het rode aardewerken bord, de twee boeken en een deken van ons bed. De linnen lap heb ik gehouden, want die had je me als geschenk gegeven.' Laz deed een stap opzij, maar Sidro deed hetzelfde en hield hem nogmaals de bundel voor. Laz vroeg zich af of het een boze droom was. Dit kon ze niet menen, echt niet! Hij merkte dat zijn geur veranderde, in zijn lichaam oploste en verzuurde bij het besef dat hij had verloren. Hij moest haar zien aan te raken, hij moest een list verzinnen om haar te kunnen aanraken, zodat hij alsnog kon winnen.


    'Ik kan je tweede man worden,' zei hij. 'Als jij en Pir met me meegaan, dan...'


    'Dat zou nog erger zijn, dat begrijp je toch wel? Faharn zou je uitlachen en de anderen zouden je bespotten. Het is beter er nu een eind aan te maken.'


    Opnieuw stak ze de bundel naar voren. Opnieuw probeerde hij haar te ontwijken. Hij moest zijn armen om haar heen zien te slaan, dan zou ze zich tegen hem aan vleien, zoals ze vroeger ook altijd had gedaan. Dat wist hij zeker. Maar ze hield die vervloekte bundel vastberaden tussen hen in. Hij gooide het over een andere boeg en stak zijn mismaakte handen omhoog.


    'Ik heb je nodig, Sisi,' zei hij met trillende stem. 'Alsjeblieft... Zie je hoe hard ik je nodig heb?'


    Ze aarzelde, dat zag hij aan haar ogen, maar toen schudde ze haar hoofd. 'Nee, Laz,' zei ze. 'Je hebt genoeg anderen die je kunnen helpen.'


    'Maar ik begrijp het niet! Hoe komt het dat je zo veranderd bent?' 'Weet je niet meer dat je een keer tegen me hebt gezegd dat ik niet weet hoe ik vrij moet zijn? Nou, dat heb ik inmiddels geleerd.' 'Maar ik bedoelde niet dat je je van mij moest bevrijden!' Ze keek hem even onderzoekend aan en begon te lachen. Laz verwenste zijn domme opmerking.


    'Aha, nu is de waarheid aan het licht gekomen.' Opnieuw hield ze hem de bundel voor. 'Pir en ik zijn hier gelukkig. We blijven hier.' Laz besefte dat hij niet wist wat hij nog moest zeggen, de waarheid of een leugen. Hij keek haar aan en probeerde haar blik op te vangen, maar ze hield haar blik strak op zijn neus gericht. Ze wist dus nog hoe ze zich tegen zijn betovering moest wapenen, en hij verwenste zichzelf omdat hij haar dat had geleerd. 'Je moet dit aannemen, Laz,' zei Sidro. 'Dat is de wet van ons volk.' 'Maar ik ben een balling, dat weet je toch wel?' Toen ze de bundel hard tegen zijn borst drukte, deed hij een stap achteruit. Ze keek hem nogmaals onderzoekend aan en maakte toen de knoop in de deken los. Heel even hoopte Laz dat ze de spullen terug zou nemen, maar toen hij een stap naar haar toe deed, bleef ze hem de bundel voor houden. Hij hief zijn armen en ze liet hem los. Toen de bundel op de grond viel, ging de deken open en vielen de spullen eruit. Zijn twee boeken - zijn vertaling van de Pseudo-Iamblichos Rol met de drakenkaft en de kronieken van de oorlog bij Highstone Tor - vielen in het natte gras. Hij bukte zich om ze op te rapen voordat ze vocht konden opnemen en besefte toen pas wat hij deed. Zelfs door maar één voorwerp uit de bundel vast te pakken, had hij erin toegestemd dat ze uit elkaar zouden gaan. Dat wist ze, dacht hij. Ze wist dat ik mijn boeken niet op de grond zou laten liggen. Plotseling kolkte er woede in hem op. Hoewel hij zich razendsnel oprichtte, had Sidro zich al omgedraaid en liep weg. 'Sisi!' riep hij, maar het enige wat hij in zijn stem hoorde, was razernij. 'Ik hou nog steeds van je!'


    Ze bleef staan, keek achterom en riep terug: 'Voor zover jij van iemand kunt houden! Je zult me gauw genoeg vergeten!' Toen liep ze vlug terug naar het kamp van de Ouden.


    Laz staarde haar na. De zon ging onder, de avondbries stak op en hij bleef als aan de grond genageld staan en zag dat er overal voor de tenten van het Westvolk vuren werden aangestoken. Pir had niet eens het fatsoen me te komen begroeten, dacht hij. Nou ja, waarom zou hij eigenlijk? 'Hij heeft gewonnen, de achterbakse schoft!' zei hij hardop.


    Vanuit het kamp kwam er een andere vrouw naar hem toe. Er flitste hoop door hem heen, maar toen zag hij dat het Dallandra was. 'Laz!' riep ze. 'Ik wil graag je verhaal over het witte kristal horen.' 'Je zult er tot morgen op moeten wachten,' zei hij. Hij overwoog of hij haar iets zou voorliegen. Ach wat, dacht hij toen, ik kan haar net zo goed de waarheid vertellen. 'Ik ben zojuist tot in het diepst van mijn ziel gekwetst en moet als een geslagen hond mijn wonden gaan likken.'


    Met de boeken tegen zich aan gedrukt liep hij weg. Hij weigerde de andere spullen die Sidro hem terug had gegeven op te rapen. Ik krijg haar wel terug, dacht hij. Hoe dan ook krijg ik haar wel terug.


    Pir zat in kleermakerszit voor hun tent. Hij zat daar gewoon stil naar de avondlucht te kijken, maar Sidro vond het opeens het mooiste tafereel dat ze sinds lang had gezien. Ze ging naast hem zitten, en hij keek haar glimlachend aan.


    'Je had niet verwacht dat ik het zou doen, hè?' zei ze. Hij pakte haar hand en gaf er een kneepje in. 'Ik dacht dat je het niet echt wilde doen,' zei hij, 'maar ik ben blij dat ik ongelijk had.' 'Ik ook.' Ze leunde met haar hoofd tegen zijn schouder. 'Ik ook.' Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. Zo bleven ze zitten, tot de zon onder was en het te donker was geworden om buiten te blijven.


    Nadat Rori overleg had gepleegd met prins Daralanteriel en Calonderiel liet hij het kamp van de koninklijke alar onder bewaking van Arzosah en Medea achter en vloog naar het noorden. Hij wilde de vesting die het Paardenvolk als voorpost aan het bouwen was nog eens goed bekijken, en ook de groep die naar het zuiden trok. Grallezar had meermalen gezegd dat de leiders van de Alshandrieten fanatieke volgelingen aanmoedigden vanuit het hoge noorden naar de steden te verhuizen, om voor elkaar te krijgen dat die in de steden die vroeger vrij waren geweest de meerderheid gingen vormen. Daardoor had zijzelf haar vroegere positie verloren. Haar stad, Braemel, was het laatste bolwerk van de Gel da'Thae geweest. Dar had geopperd dat de nieuwe groep landverhuizers misschien zou proberen nog verder naar het zuiden te gaan, om opnieuw een van de oeroude steden die hun voorvaderen hadden vernietigd, te herbouwen. Dat zou nog gevaarlijker zijn dan als ze om hun in aanbouw zijnde vesting een nieuwe stad zouden stichten. Wanneer het Paardenvolk een oude stad eenmaal had ingenomen en versterkt, was het met de beperkte krijgsmacht van het Westvolk niet mogelijk die terug te nemen.


    Rori speurde tijdens het vliegen zowel naar de muilezel van Berwynna als naar groepen bandieten. Toen hij het land met de grafheuvels bereikte, zag hij tweemaal een verdwaalde muilezel, die hij ving, doodde en opat. Geen van beide had een zadel op zijn rug en dus ook geen zadeltassen. Om een zo groot mogelijk gebied te kunnen afzoeken, vloog hij oost- en westwaarts zwenkend in noordelijke richting. Maar hij zag geen verdwaalde muilezels meer en ook geen rovers van het Paardenvolk. De groep die de karavaan van Aethel had aangevallen, was waarschijnlijk toch ontsnapt en teruggereden naar het nieuwe fort.


    Het zou kunnen dat de muilezel van Berwynna met hen mee was gegaan. Wat er met het boek was gebeurd, kon hem vreemd genoeg weinig schelen. Hij kon maar niet besluiten of hij een draak wilde blijven of weer een man wilde worden. In mijn vroegere lichaam zal ik een oude man zijn, dacht hij. Halfdood, niet meer in staat om te vechten of te vliegen. En wat zou hij ervoor terugkrijgen? Handen natuurlijk, en het gezelschap van andere mensen, en Angmar om naar terug te keren. Alleen het laatste was eigenlijk de moeite waard.


    Als hij het boek vond, en als het de dweomerformule bevatte die Dallandra erin dacht te zullen vinden, dan zou hijzelf die beslissing misschien niet meer hoeven nemen. Hij dacht aan de zilveren dolk die hij in Bardek had verloren en die uiteindelijk bij hem terug was gekomen. Zoals Jill terug was gekomen om hem van Aberwyn te verlossen. De zilveren dolk was een boodschap geweest van het Lot. Misschien gold dat ook voor dat boek. Als dat zo was, dan zou hij het vinden en dan zou hij misschien kunnen beslissen wat hij wilde zijn. Misschien.


    Hij zette het probleem van zich af. Voorlopig was het belangrijker dat hij erachter kwam wat het Paardenvolk in de zin had. Maar diep vanbinnen zei een stemmetje treiterend dat hij een lafaard was.


    Elke dag liep Angmar omstreeks het middaguur de trap op naar de toren van Avain om haar oudste dochter een maaltijd te brengen. Hoewel Avain dik was, at ze weinig: 's morgens een kom pap, 's middags een portie vlees met brood en 's avonds een kom soep. Wanneer de appels rijp waren, at ze zo nu en dan een appel, en soms at ze niets meer voordat ze ging slapen op de berg stro op de vloer. Angmar had, toen Avain klein was, geprobeerd haar in een echt bed te laten slapen, maar dat wilde haar dochter niet. Nu was er op Haen Marn geen enkel bed meer waarin ze zou passen. Avain zat aan de tafel voor het raam en keek naar het dansende water in haar zilveren kom toen Angmar binnenkwam met het bord eten, met daarover een doek tegen de vliegen. 'Hier is je eten, lieverd,' zei Angmar.


    Avain keek haar moeder met haar vreemde, ronde groene ogen aan. Ze had geen wimpers en haar ogen knipperden niet. 'Dougie is dood,' zei ze. 'Arme Dougie.'


    'Wat?' Angmar zette met trillende handen het bord op tafel. 'Ach, alle goden, de arme jongen!'


    'Wynni is bij haar pa. Draken.' Avain glimlachte en stond op. 'Draken, ma! Zilveren draak, zwarte draak, groene draak... Mooie draken.'


    'Maar Dougie dan?'


    'Hij is dood, ma.' Ze zei het op kalme, normale toon. 'Wynni is veilig bij haar pa.' 'Bij Rori, bedoel je?' 'Ja, bij haar pa.'


    'Als haar pa naar ons toe vliegt, wil je me dat dan vertellen?' 'Natuurlijk, ma.' Avain strekte haar armen uit. 'Mooie draken! Avain wil vliegen, ma.'


    Ze wierp haar hoofd achterover en brulde een kreet, en toen stond ze op en rende met gespreide armen door de kamer. Angmar keek naar haar dochter en dacht aan haar eerste man, Enj, de vader van Avain, die dol was geweest op verhalen over draken. Hij, Nar, de zoon van Narynna, had zichzelf de schuld gegeven van de aandoening van hun vreemde dochter. Hij was ervan overtuigd dat hij haar, toen ze nog in de baarmoeder zat, de ziel van een draak had gezonden. Iedereen had gezegd dat hij niet zulke domme dingen moest denken. Maar hij had gelijk, dacht Angmar. Mogen de goden het ons vergeven, maar hij had gelijk!


    

  


  
    


    


    Woordenlijst


    Alar- (Elfentaal) Een groep elfen, al dan niet familie van elkaar, die voor onbepaalde tijd met elkaar rondtrekken.


    Alardan- (Elf.) Ontmoeting van verschillende alarli, gewoonlijk aanleiding tot een dronkenmansfeest.


    Astrale, het-Het bestaansvlak binnen of boven het etherische (q.v.). Wordt in andere magische stelsels vaak het Akasisch Denken of de Schatkamer van het Denkbeeldige genoemd.


    Banadar- (Elf.) Krijgsheer, equivalent van het Deverriaanse 'cadvri-doc' (q.v.).


    Blauw Licht- Andere naam voor het etherische vlak (q.v.).


    Cadvridoc- (Dev.) Legeraanvoerder, maar geen generaal in de moderne betekenis van het woord. Hoewel hij wordt geacht de opmerkingen en adviezen van de edelen onder zijn bevel in overweging te nemen, heeft hij het laatste woord.


    Deosil- De richting waarin de zon zich beweegt door de lucht, met de wijzer van de klok mee. Bij de meeste dweomerhandelingen die cirkelvormig worden uitgevoerd, gebeurt dit deosil. Het tegenovergestelde, dus tegen de draaiing van de zon in, wordt beschouwd als een teken van duistere dweomer en alle vormen van zwarte magie.


    Dweomer- (vertaling van het Dev.dwunddaevad)In de strikte betekenis van het woord een wijze van toveren gericht op persoonlijke verlichting door harmonie met het natuurlijke universum op al zijn vlakken en in al zijn vormen. In de algemene betekenis magie, tovenarij.


    Ensorcel- Letterlijk: betoveren, beheksen. Hier: door directe manipulatie van iemands aura een effect creëren dat op hypnose lijkt. (Gewone hypnose manipuleert alleen het bewustzijn van het slachtoffer waardoor dit zich er gemakkelijker tegen kan verzetten.)


    Etherische gedaante- De wezenlijke vorm van een mens, de elektromagnetische structuur die het lichaam bijeenhoudt en de werkelijke zetel van het bewustzijn is.


    Etherische, het- Het bestaansvlak direct boven het fysieke. Met zijn magnetische substantie en stromen houdt het de fysieke materie in een onzichtbare matrix en is het de ware bron van wat we 'leven' noemen.


    Falcata- (Latijn) Een gekromde en verzwaarde sabel afgeleid van de vroegerefalx,een historisch wapen dat in onze wereld werd gebracht door Spaanse stammen in de tweede en derde eeuw v. Chr., herontdekt door de zwaardsmeden van de Gel da'Thae.


    Gerthddyn- (Dev.) Letterlijk 'muziekman', een rondtrekkende minstreel en entertainer met een veel lagere rang dan een bard.


    Gwerbret- (Dev., van het Gallischevergobretes) Hoogste rang van de adel onder de koninklijke familie. Gwerbrets (Dev.gwerbretion)zijn de hoogste gezagsdragers van hun gebied; zelfs koningen aarzelen om hun besluiten te herroepen vanwege hun eeuwenoude privileges.


    Hoofdman- (vertaling van het Dev.pendaely)Onderbevelhebber van de krijgsbende van een edelman. Het is interessant dat het woordtaely(de wortel van -daely) afhankelijk van de context zowel 'krijgsbende' als 'familie' kan betekenen.


    Lichtgedaante -Kunstmatige gedachteverschijning (q.v.) gevormd door een dweomermeester, opdat hij of zij door de binnenste bestaansvlakken kan reizen.


    Lwdd- (Dev.) Zoengeld. Het verschil met weergeld is dat het bedrag niet wettelijk is vastgesteld, maar dat er onder bepaalde omstandigheden over onderhandeld kan worden.


    Mach-fala- (Paardenvolk) Een moeder-clan, de oerfamilie van de Gel da'Thae-cultuur.


    Malover - (Dev.) Voltallig gerechtshof, waarin zowel een priester van Bel als een gwerbret of tieryn zitting heeft.


    Mazrak(Paardenvolk) - een gedaantewisselaar.


    Rakzan(Paardenvolk) - de hoogste militair in rang bij de Gel da'-Thae-regimenten, een positie die enorm aanzien verleent aan de mach-fala van de officier in kwestie.


    Rhan- (Dev.) Staatkundige gebiedseenheid. Eengwerbretrhynwordt bestuurd door een gwerbret, eentierynrhyndoor een tieryn. De grootte van de diverse rhans (Dev.rhannau)is zeer verschillend en wordt eerder bepaald door een erfenis of de uitkomst van een oorlog dan door de wet.


    Scryen- De kunst om door middel van toverkracht afwezige mensen of andere plaatsen te zien.


    Tieryn- (Dev., meervoud:tierynau)Tussenrang bij de adel, lager dan gwerbret en hoger dan een heer (Dev.arcloedd).


    Wyrd- (vertaling van het Dev.tingedd)Het lot; de onontkoombare problemen die een bewust levend wezen meeneemt uit zijn vorige incarnatie.


    Zegel- Abstract magisch teken, meestal het symbool van een bepaalde geest, energie of kracht. Deze tekens, die eruitzien als een soort geometrische krabbels, zijn volgens bepaalde regels ontleend aan geheime magische diagrammen.


    


  


  
    


    


    


    Incarnaties van de diverse personages
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